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ALKUSANAT

Syksyllä 1976 sijoitin taskurahat kanadalaisista olympialaisista kerto-
vaan suomalaisteokseen; kesällä 1980 livahdin heinäpellolta mummo-
lan vintille Moskovan olympiajuoksuja jännittämään; elokuussa 1984
sallin Yhdysvaltojen länsirannikon olympiariehan sotkea vuorokausi-
rytmin.

Viisi olympiadia myöhemmin päädyin urheiluhistorian pariin, ja
niin hyvin sillä suunnalla viihdyin, että Ateenan kolmannet kansainväli-
set olympiajuhlat jäivät käytännössä väliin. Kilpailujen tunnuslauseen
toki noteerasin: Tervetuloa kotiin.

Tässä teoksessa tarkastelen sen väitteen taustoja eli modernin olym-
piaurheilun alkuperää. Tutkimustulokset ilmestyvät kiinalaisia olympia-
laisia odotellessa, joten luvassa on kiehtovia kamppailuja Kaukoidän
helleeneistä kertovan kirjallisuuden kanssa. Taidokkain tulkinta voitta-
koon!



Verner Järvinen niin sanotun antiikkisen kiekonheiton parissa Kaisaniemessä

1909. Kuvannut Lauri Pihkala. – Jyväskylän yliopiston museo.
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KREIKKALAINEN KEVÄT

”Arvostelun puutteessa muinaisajan olympialaiset tuhoutuivat,” lau-
sahti urheilija ja lehtimies Lauri Pihkala loppuvuodesta 1912. ”Ja arvos-
telu, ilkeämielinenkin ja kalvava, kaatamaan pyrkivä saivartelu, se on ta-
keena nykyisten olympialaisten kehityksestä terveeseen suuntaan.”1

Nuoren miehen rohkeaan prognoosiin mennessä suomalaisia oli
osallistunut kolmiin kansainvälisiin olympiakisoihin. Avaus tapahtui
keväällä 1906 Ateenassa, jonne matkusti viiden hengen seurue. Siitä
kahden vuoden kuluttua suomalaisia seilasi Lontooseen yli kymmen-
kertainen määrä, ja Tukholmasta 1912 tuotiin yhdeksän kultamitalia,
kasapäin vähempiarvoisia palkintoja sekä ainekset uskomukselle Suomes-
ta kilpaurheilun luvattuna maana. Ne siirrot eivät enää lukeudu nykyajan
olympiahistorian varhaisvaiheita käsittelevään kirjaan, joten lopetan työni
keskeisiltä osin kesään 1906, Ateenan juhlien jälkeisiin tunnelmiin.

Kiekonheittäjä-painija Verner Järvinen (1870–1941) ja pelkkä pai-
nija Verner Weckman (1882–1968) olivat Tukholmaan asti ainoat kan-
sainvälisten olympialaisten suomalaissankarit. Uuden ajan kilpailuihin
he tutustuivat 1890-luvulla, ja siltä vuosisadalta olympisen historian
aloitan. Kerronta nojaa nimenomaan Järvisen vankkaan ruhoon. Maa-
laisrahvaan parista nousseessa miehessä kiteytyy urheilun kotimainen
varhaishistoria; kulttuurihistorioitsija Esa Sirosen sanoin Järvinen oli
”siirtymähahmo raa’an, kansanomaisen miesvoiman maailmasta moder-
niin, jalostettuun kilpaurheiluun”.2

Näin ei voida väittää toisesta Verneristä, kaupunkilaisnuorukaisesta,
joka oli ennen olympisia ottelujaan asettunut Saksaan valmistuakseen
insinööriksi. Weckmanille urheilu tuntuisi olleen kiistelyä fyysisestä pa-
remmuudesta ilman antiikin painolastia. Järvinen sitä vastoin haki ope-
tuksia Kreikan muinaisuudesta; hänestä tuli helleenisenä pidetyn ruu-
miinkulttuurin ja elämänasenteen suosija, tai suoraan sanoen rakastaja,
filhelleeni.
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OLYMPISET ONGELMAT

Modernien olympialaisten suhteen on tunnetusti olemassa tutkimuk-
sellinen suuntaus, jossa pohdiskellaan tavallaan painavia kysymyksiä,
kuten boikotteja, nationalismia, kansallista identiteettiä ja kylmän so-
dan kaikuja. Tätä tendenssiä ylläpitää urheiluhistorian marginaalinen
asema Suomessa ja Suomen ulkopuolella. Ammatillista itsetuntoa ha-
lutaan pönkittää tärkeiksi koetuilla aiheilla, lähinnä yhteiskuntatieteis-
tä noudetuilla ongelmilla, mitä pidän teennäisenä, mutta ymmärrettä-
vänä ratkaisuna.

Urheiluhistoria on nähdäkseni ensisijaisesti ruumiillisten käytäntö-
jen historiaa, ja sellaisena sitä Järvisen ja Weckmanin tapauksessa lähes-
tyn. Tapahtumahistoriallinen kartoitus kulkee taannoisten menestysur-
heilujen tahdissa, tai niiden ehdoilla, ja tällöin otan vaarin hollantilaisen
historianfilosofin Johan Huizingan havainnosta. ”Tieto, joka kadottaa
kosketuksen ihmisiin ja asioihin elävinä ja liikkuvina, saattaa olla arvo-
kastakin, mutta historiaa se ei enää ole.”3

Painiksi oli pantu ja kiekkoa lennätetty jo ennen kahden Vernerin
kilpavuosia, mutta hyvin pitkälti heidän ansiostaan nämä ruumiinhar-
joitukset miellettiin suomalaisille soveliaiksi kamppailuiksi. Esa Sirosen
toivomusta myötäillen tulen alistamaan tapahtumahistorian oikut ja
sattumukset ”etäännyttävälle ja samalla läheltä katsovalle” purkutyölle.
Tältä osin tekstini sisältää jotain uutta ja jotain vanhaa, ja kuten on var-
sin aiheellisesti huomautettu, neutraaliltakin näyttävä historiaproosa on
jo eräänlainen tulkinta.4  Esimerkiksi luvussa III paneudun kotimaisen
kilpaurheilun modernisoitumiseen. Asettelen nimet, numerot, kisat ja
kommentaarit tiettyyn järjestykseen, jota pidän loogisena tai ainakin
siedettävänä, mutta seuraava kirjoittaja saattaa muokata samasta mate-
riaalista aivan toisennäköisen tarinan.

Harjoittamani menneisyyden rekonstruktio vaikuttaa kenties jo
vanhahtavalta puuhalta. Tämän alan etujoukot ovat irrottautuneet pik-
kutarkasta perustutkimuksesta ja lakanneet kuvittelemasta, että arkis-
toissa uurastamalla voisi vangita minkään urheilumuodon historian
kansien väliin. En väitäkään lausuvani viimeistä sanaa edes Verner Järvi-
sen kiekkokaarista; silti pyrin osoittamaan jopa diskuskultin ympärillä
tapahtuneen kuohuntaa. Ossi Viidan vuonna 2003 valmistunut tutki-
mus Hannes Kolehmaisesta vahvisti, että yksittäiseen urheilijaan syven-
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tymällä voidaan tehdä relevantteja huomioita urheilusankaruudesta, ja
sitä hanketta vien ajassa taaksepäin, jolloin voittojen ohella tulevat esille
niin häviöt, selitykset kuin syytöksetkin. Historioitsija Eija-Leena
Wuolio vaati jo 1960-luvulla olympiaurheilun traditionaalisen kuvan
särkemistä, ”arkipäivän aherruksen ja pettymysten” liittämistä tämän la-
jin historiankirjoitukseen.5

Se olkoon ensimmäinen tutkimustehtävä. Tapahtumahistorian rin-
nalla kuljetan aatehistoriallisia aiheita, ja nekin haasteet Wuolio taka-
vuosina muotoili – samalla kun surkutteli kenttää hallinneen journalis-
tisen kirjallisuuden luonnetta. ”Olympialaisten parissa askarrellaan jat-
kuvasti toistaen, kuka missäkin kisoissa mitäkin teki, sen sijaan että sel-
viteltäisiin esimerkiksi, miksi eurooppalaisesta urheilusta tuli juuri
olympialaista, mitä tavoitteita kisoille alun perin asetettiin ja miten nä-
mä tavoitteet mahdollisesti myöhemmin ovat muuttaneet muotoaan.”6

Tästä lainauksesta voin johtaa työlleni toisen ja kolmannen kysymyksen.
Miten tietoisuus muinaisista ja moderneista olympialaisista kehittyi

Suomessa? Antiikin kisojen osalta kartoitusta ei ole tehty, ja nykyajan
suhteen mitään uutta ei ole sanottu sitten vuoden 1944, jolloin ilmestyi
Klaus Uuno Suomelan teos Suomen urheilun historia. Tekijä totesi
olympisen intomielen saapuneen vuosisadan alussa toisaalta lahden ta-
kaa Ruotsista – tiettyjen henkilökontaktien ansiosta – ja toisaalta yli-
opistossa toimineen Viktor Heikelin – Suomelan opettajan – teksteistä.
Myöhempi kirjallisuus on kerrannut Ruotsia koskevan havainnon, to-
sin Suomelan teosta tunnustamatta.7  Mutta näilläkin impulsseilla on
tähän asti tiedettyä pidempi ja suomalaiskansallisempi historiansa.

Kolmas tutkimusongelma kuuluu näin: kuinka Suomessa ymmär-
rettiin erityisesti kansainväliset olympiakisat? Tällä liikkeellä oli heti
syntyessään väkevä aatteellinen lataus, joka vaikuttaa juhlapuheissa
kolmannellakin vuosituhannella. Ihanteet on ikuistettu Kansainvälisen
Olympiakomitean (KOK) peruskirjaan: ”Olympismi on elämänfiloso-
fia, joka jalostaa kehon, tahdon ja mielen ominaisuuksia ja yhdistää ne
tasapainoiseksi kokonaisuudeksi. […] Olympismin päämääränä on
asettaa urheilu kaikkialla palvelemaan ihmisen harmonista kehitystä,
edistää ihmisarvon säilyttämiseen pyrkivän rauhanomaisen yhteiskun-
nan luomista.”8

Näitä teesejä muovaili järjestön perustaja 1890-luvulta lähtien ja
niistä on kirjoiteltu suhteellisen runsaasti. Eeva Miettinen on lukenut
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tutkielmaansa varten vuosien 1906 ja 1908 kotimaista olympiauuti-
sointia ja todennut, että aatteellisia kysymyksiä ei lehdissä ”kovinkaan
paljon” käsitelty. Jussi Aution opinnäyte sitä vastoin alkaa vuodesta
1896 ja rajautuu Päivälehteen sekä sen seuraajaan, Helsingin Sanomiin.
Tekijä on tallentanut kansainvälisiin olympiakisoihin liitettyjä ihanteita
kautta vuosikymmenten, ja Helsingin Sanomien sivuille ne tulivat nä-
köjään 1912. Muitakin yleisen tason arvioita on esitetty: ”Voidaan pe-
rustellusti väittää, että olympismi oli osaltaan vaikuttamassa suomalai-
sen urheilun ’hyvän kertomuksen’ syntyyn,” liikuntatieteilijä Kalervo
Ilmanen on kirjoittanut. Olympinen kosketus olisi tämän mukaan lu-
jittanut uskoa kilpaurheilun siunauksellisuuteen, minkä ajatuskulun
historioitsija Marko Lehden lausahdus näyttäisi vahvistavan. ”Mitään
selvää kansainvälisen olympialiikkeen vastustusta Suomessa ei synty-
nyt,” hän olettaa 1900-luvun alkuvuosien suhteen.9

KOK:n peruskirja sisältää pyrkimyksen myös kansainvälisyys-
kasvatukseen. Olympismin on siten määrä lujittaa kansojen keskinäistä
ymmärrystä ”ystävyyden, solidaarisuuden ja reilun pelin hengessä”.10

Liikuntasosiologi Kalevi Heinilä on sinnikkäästi puoltanut näitä ihan-
teita, toisin sanoen olympiaurheilun ”humanistisia perusteita,” joista
hänen nähdäkseen harhauduttiin aikaisintaan 1920-luvulla, ja mahdol-
lisesti suomalaisten kestävyysjuoksijoiden aloitteesta. Paavo Nurmi ja
kumppanit olisivat hylänneet amatööriurheilun pyyteettömän eetoksen,
katsomossa olisi vastaavasti opittu liioittelevan kannustuksen tavoille, ja
samalla urheilu olisi rappeutunut yksilöiden välisestä kisailusta ”kansal-
listen kilpailujärjestelmien” kamppailuksi. Pihkalan ajattelua tutkinut
Harri Salimäki on vienyt Suomen pioneeriroolin sitäkin kaukaisem-
paan historiaan. Hannes Kolehmaisen ammattimainen harjoittelu ke-
sän 1912 olympiakisojen edellä olisi hakenut kansainvälisessä katsan-
nossa vertaistaan, ja Suomi olisi ylipäänsä ollut ”johtava maa urheiluun
sitoutumisessa”. Tähän on sitten Ossi Viita huomauttanut, että muual-
lakin osattiin näinä vuosina valmentautua vakavin mielin.11

Maininnat, joiden mukaan tässä maassa luovuttiin modernista
olympia-aatteesta poikkeuksellisen varhain, eivät ole yksittäisten pohti-
joiden poleemisia kärjistyksiä. Vuonna 1992 ilmestyi eturivin historian-
tutkijoiden teos Suomi uskoi urheiluun. Seppo Hentilän artikkelista voi-
daan lukea, kuinka suomalaiset ”ensimmäisenä kansakuntana alkoivat
määrätietoisesti käyttää urheiluvoittoja kansallisen pätemisen välikappa-
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leena”. Hän tarkoittaa Tukholman olympialaisia 1912 ja suorittaa näin
kategorisen täsmennyksen: ”Tällaista merkitystä urheilulla ei ennen en-
simmäistä maailmansotaa ollut missään muualla.” Historioitsija Jouko
Kokkonen on toisaalta keventänyt Suomen (oletettua) syyllisyyttä
olympiaurheilun vakavoittamisen osalta. Nationalismin henkäys saapui
stadionille Lontoossa 1908 ja lähinnä Yhdysvaltojen toimesta, joten
Suomelle kuuluu siinä kisassa korkeintaan toinen sija. ”Moderni kil-
paurheilu on 1800-luvun lopulta lähtien tuottanut suurten joukkojen
kansallistunteen kaikissa länsimaissa,” kirjoittaa puolestaan Henrik
Meinander, historiantutkija hänkin.12  Hentilän linjaus silti hallitsee
keskusteluja vielä 2000-luvun alussa.

Olympisen kilvoittelun luonnetta tulen punnitsemaan sekä Ateenan
tapahtumien että niitä edeltävien vuosien valossa. Ja koska tehtävänaset-
telua ei voi ikinä lausua riittävän havainnollisesti, totean erikseen, että
varhaishistorialla en pyri selittämään myöhäisempiä urheilusaavutuk-
sia.13  En myöskään uskottele kirjoittavani kotimaisen kilpaurheilun
yleistä historiaa. Sellaisen työn tulisi noteerata muiden kesäurheilujen
ohella talviset kiistat: kaunoluistelu, pikaluistelu, hiihto ja ravit olivat
moderneja urheilumuotoja jo 1800-luvulla. Suomalaisia osallistui vuo-
desta 1901 alkaen Tukholmassa pidettyihin kansainvälisiin otteluihin,
Nordiska spelen, jotka ”antoivat talviurheilulle vastaavan kilpailufoo-
rumin kuin kesäurheilun olympiakisat”.14  Näin sanotaan niiden sata-
vuotismuistoa kunnioittavassa kirjassa. Pohjoismaiset kisat olivat mitä
ilmeisimmin saaneet inspiraationsa kesäkauden olympiajuhlista, mutta
ne kuolivat pois 1920-luvulla eli samalla vuosikymmenellä, jolloin lan-
seerattiin talvisajan olympialaiset.

Tutkimustani jäsentävä neljäs kysymys koskee nykyajan olympialais-
ten kehittymistä kansainväliseen suuntaan. Ateenassa nähtiin kansakun-
tien väliset kisat keväällä 1896, kuten tunnettua, mutta ne eivät suin-
kaan olleet sen vuosisadan ensimmäiset olympiafestivaalit. Kreikassa ja
Kreikan ulkopuolella, Pohjois-Savoa myöten, oli vuosikymmenten ajan
juhlittu olympisten tunnusten alla. Näitä taustoja KOK pyrki sadan
vuoden ajan pimittämään. Uuden ajan olympialaiset miellettiin yhden
miehen – ranskalaisen Pierre de Coubertinin – jättiläistyöksi, mikä nyt
heijastelee kilpaurheilussa laajemminkin vaikuttavaa suurmieskulttia.

Tekstini siis kattaa soveltuvin osin koko modernin olympiahistorian
varhaisvaiheet. Käytännössä tämä merkitsee KOK:n organisatorisen
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alkutaipaleen jättämistä vähäiselle huomiolle; edeltävä kirjallisuus on pi-
tänyt huolen sen osuuden selostamisesta. Keskityn olympisten hankkei-
den ja konfliktien huonosti tunnettuun historiaan, josta ei suomeksi ole
tätä ennen julkaistu kuin jokunen artikkeli, mutta jonka tiedostamisen
aika voisi viimein olla koittanut. – Urheilutoimittaja Pekka Tiilikaisen
teos vuodelta 1951 erottuu edukseen journalististen kisakirjojen joukos-
sa. Tiilikainen totesi kevään 1906 merkityksen kotimaiselle urheilulle ja
puhui (ruotsalaisen kirjallisuuden varassa) modernin Kreikan olympia-
historiasta ennen vuotta 1896.15

Syventävää näkemystä on ollut helposti saatavissa 1970-luvulta al-
kaen. Karl Lennartz kuvaili tuolloin olympiatietoisuuden säilymistä an-
tiikin juhlien jälkeen ja Richard Mandell selvitteli kansainvälisten olym-
pialaisten varhaishistoriaa. Seuraavalla vuosikymmenellä ilmestyi John
MacAloonin tutkimus KOK:n perustajasta Coubertinistä, ja vuonna
1994 järjestön virallinen juhlakirja irrottautui aikaisemmista mytolo-
gioista. Mandellin löytöjä on täydentänyt aivan oleellisella tavalla David

Helsingin Atleettiklubin marmoriryhmä ”Olympialaiset kisat” esitettiin Seura-

huoneella 1898. Lehmusto 1918. – Kansalliskirjasto.
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Young, mitä työtä on Konstantinos Georgiadis vielä jatkanut. Lennartz
on lisäksi kirjan Die Olympische Spiele 1906 in Athen toinen tekijä.16

Näiden järkäleiden jäljiltä olisi voinut olettaa olympialiikkeen tunte-
muksen tason pysyvästi kohonneen Suomessakin. Esa Sironen kävikin
1800-lukua lyhyesti läpi vuonna 1993 ilmestyneessä artikkelissaan,
minkä jälkeen klassisten kielten tutkija Paavo Castrén ja historioitsija
Vesa Tikander esittelivät olympiataustojen tarkennuksia hieman laajem-
min. Tikander myös laati arvion David Youngin teoksesta The Modern
Olympics ja hienokseltaan kritisoi tämän tulkintoja, mielestäni kevein
perustein, mutta ainakin nyt oli suomeksi luettavissa ajantasaista tekstiä
uuden ajan olympialaisten alkuvaiheista.17

Artikkelit eivät päätyneet alan kaikkien harrastajien käsiin. Esimer-
kiksi vuonna 2004 julkaistiin kolmen tekijän Antiikin urheilu -niminen
kirja, jossa edetään nykyajan kisojen syntyyn lähinnä KOK:n perinne-
linjaan nojaten, ja samana vuonna tuli ulos kaunokirjallisuuttakin teh-
neen toimittajan olympinen teos.18  Se tiesi paluuta Pihkalan oppipojan
Martti Jukolan juttukokoelmien kauteen.

TILASTOJA, TULKINTOJA, TUTKIELMIA

Suomen kansainvälisestä olympiahistoriasta on julkaistu näyttäviä ni-
teitä 1920-luvulta lähtien, ja niiden lisäksi jokunen tutkimuksellisesti
orientoitunut teksti. Juhani Paasivirran 1960-luvun tutkielma Suomen
osallistumisesta Tukholman kisoihin 1912 on pääosin luotettavaa työ-
tä, mutta Tukholmaa edeltävien vuosien väärinkäsitykset ovat siirty-
neet tuoreempaan kirjallisuuteen, kuten kolmen historioitsijan hank-
keeseen Suomi urheilun suurvaltana. Sen sivuilla Leena Laine esittää,
että kevään 1906 kisat eivät olisi saaneet Suomessa ”mainittavampaa
huomiota,” ja että virallisia osanottajia olisi tästä maasta lähtenyt
olympisiin otteluihin vasta kesällä 1908.19

Muista teoksista on sitten todettava, että ne ovat etupäässä ”tapahtu-
mien dokumentointia ja suomalaisten menestykseen liittyviä sankari-
tarinoita sekä tilastokirjoja”. Näin totesi urheilutoimittaja Antti
Arponen vuonna 1996 laatimassaan katsauksessa; asetelma ei siten ollut
sanottavasti muuttunut Eija-Leena Wuolion lausuman jälkeen. Arposen
arvioon on vain lisättävä, että varhaishistorian osalta dokumentointikin
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onnahtelee, mikä nähdään hänen kokoamansa tilastovetoisen olympia-
kirjan väitteistä. Ajattelen etenkin kevään 1906 kilpailujen esittelyä.20

Nimiä, numeroita ja anekdootteja koskevat erheet selittyvät harras-
telijahistorioitsijoiden huolettomuudella, kun taas suuremmista virheis-
tä kantaa vastuun KOK, jonka tulkintojen varassa vuoden 1906 kreik-
kalaisjuhla on täälläkin haluttu ymmärtää. Niissä puitteissa kehkeyty-
neiden oletusten nurinkurisuudesta todistaa Helge Nygrénin olympi-
nen kronikka 1970-luvulta. Urheilutoimittaja Nygrénillä oli laaja kirjal-
linen tuotanto, jonka perusteella hänelle myönnettiin professorin arvo-
nimi, ja tähän tapaan hän Ateenan ”välikisoja” tuolloin kommentoi:
”Niiden olympialainen arvo on, todennäköisesti oman osanottomme
ensikertaisuuden johdosta, meillä melkoisesti ylimitoitettu.”21  Kun lu-
vuissa IV ja V osoitan, kuinka alimitoitettu vielä sata vuotta myöhem-
min vallinnut ymmärrys oli, siitä luonnollisesti seuraa, että liioitellusta
statuksesta voidaan tässä katsannossa puhua Lontoon 1908 kohdalla.

Pätevimmät Suomessa ilmestyneet ja kirjani kannalta relevantit
teokset on nopeasti listattu. Sven Hirn kartoittaa tivoli- ja sirkushistori-
oissaan painiviihteen tulon maahamme niin ansiokkaasti, että nuorem-
pi tutkija tuntee kiitollisuutta arkistomatkoista, joita ei tarvitse enää
tehdä. Heikki Lehmusto on järjestäytyneen voimaurheilun, kuten Hel-
singin Atleettiklubin, varhainen kronikoitsija. Viitteiden puuttuminen
hänen kirjoistaan ei merkitse kritiikitöntä kerrontaa, ja tekijän tulkin-
nat erottuvat riittävän selkeästi muusta materiaalista. Lehmuston työt
ovat arvokkaita siinäkin mielessä, että hänellä oli läheinen tuntuma ai-
heisiin: hän osallistui 1900-luvun alkuvuosina monen lajin kilparientoi-
hin, ja paneutuessaan painin historiaan hän haki näkemyksiä paitsi van-
hoista lehdistä myös itseään kokeneemmilta urheilijoilta.

Voimistelun suosio edelsi Suomessakin kilpaurheilun läpimurtoa.
Kenth Sjöblom on julkaissut tutkimuksellista tekstiä Helsingfors Gym-
nastikklubbin vaiheilta, kirjoituksia, jotka monilta osin sivuavat olympia-
historiaa. Lisäksi hän on laatinut kevään 1906 olympialaisista parikin artik-
kelia, joiden painopiste on tosin muualla kuin stadionin tapahtumissa.22

Muistelmakirjallisuuden puolella ilmestyi vuonna 1907 Axel Lilje-
forsin ohut nide samasta olympiaretkestä. Liikemies Liljefors lähti nel-
jän urheilijan mukaan Atleettiklubin johtajan eli käytännössä kisatu-
ristin ominaisuudessa, mutta itse kilpailuista hän ei paljoakaan puhu.
Verner Järvisestä laadittu elämäkerta on siinä suhteessa hyödyllisempää
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(ja erinomaisen viihdyttävää) luettavaa. Verner Weckman kirjoitti omal-
la kynällään Ateenassa päivättyjä raportteja, ja toisin kuin Järvisen joil-
takin osin horjuvat muistikuvat, ne ovat Hufvudstadsbladetin julkaise-
mia aikalaiskatsauksia. Muistelutyötä Weckman harjoitti vielä vuosi-
kymmeniä myöhemmin. Kun vertaillaan tuolloin syntyneitä tekstejä –
kuten kahdentoista liuskan paperia vuodelta 1944 – ateenalaisiin juttui-
hin, niidenkin voidaan todeta olevan varteenotettavia kommentaareja,
jotka täydentävät olympiakaupungista lähetettyjä kirjeitä.23

Näiden vuosien sanomalehtien antia tahdon erityisesti korostaa.
Koska lehtikirjoittelua ei ole aikaisemmin tässä laajuudessa tarkasteltu,
käsitykset olympiakontakteista ovat pysyneet lievästi ilmaistuna puut-
teellisina.24  Urheilujournalismin tutkimuksessa on siten väitetty 2000-
luvun kynnyksellä, että kansainväliset olympialaiset ”eivät juuri kiin-
nostaneet” suomalaisia lehtiä ennen Tukholman kisoja.25  Jos edes Suo-
men Urheilulehti olisi tullut huolella luetuksi, viittaus Ateenan laveaan
uutisointiin päivälehdissä olisi kenties johtanut pohdintoihin – tai sit-
ten olisi voitu vilkaista Ruotsin tilannetta. Historioitsija Jan Lindroth
huomautti jo 1970-luvulla sanomalehtien keskeisestä asemasta silloin,
kun halutaan selvittää maailmansotaa edeltävänä kautena vallinneita
asenteita. Sivistyneistö ei ollut vielä tekemässä kirjallisia palveluksia
kilpaurheilulle. Kevään 1906 olympiakisojen Lindroth katsoi antaneen
ruotsalaiselle urheiluraportoinnille ehkä ratkaisevimman yksittäisen sy-
säyksen, ja Tukholman kilpailujen vuolaan uutisoinnin 1912 hän mää-
ritteli edellisvuosien kehityksen kulminaatioksi.26

Varhaisia olympiaselostuksia lukiessani vahvistui havainto siitä,
kuinka nimenomaan media luo urheiluspektaakkelin kaikkine puheta-
poineen.27  Tämä näyttää triviaalilta oivallukselta vuosisadalla, jolloin
kylätapahtumatkin rakennetaan television ehdoilla; mutta pidettäköön
mielessä, että sanoma- ja aikakauslehdillä oli tässä suhteessa taannoin
monopoli. Kilpaurheilu oli 1900-luvun alussa jotain uutta, ihmeellistä
ja epäilyttävääkin, monin paikoin siihen suhtauduttiin nuorison riivan-
neena villityksenä, ja nyt sitten saatiin lukea, että on olemassa olympi-
laista urheilua, jonka juurien uskottiin ulottuvan jalojen helleenien
maaperään ja jonka kunniaa syrjäinen Suomikin pääsisi jakamaan.

Tämän periodin sanomalehdet, aikakauslehdet ja urheiluhistorialli-
sen kirjallisuuden ehdin valtaosin käydä läpi vuonna 2006 ilmestynyttä
tutkimustani varten. Sen nimi on Joutavan juoksun jäljillä, ja kun siinä
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hankkeessa etsiskelin kestävyysjuoksun ensiaskelia maassamme, kevät
1906 osoittautui taitekohdaksi. Tuolloin juostiin Ateenan vaikutuksen
alla Helsingissä niin sanottu marathon, ja siksi tuntui luontevalta ottaa
haltuun kotimainen olympiahistoriakin. Käsillä olevan kirjan ihanne-
lukija on jo tutustunut juoksuteokseen. Siinä kehittelen myös sellaisia
aiheita, jotka seuraavissa luvuissa korkeintaan vilahtavat, mutta joiden
osuutta kilpaurheilun varhaisvaiheita punnittaessa ei sovi sivuuttaa.
Sama huomio koskee Leena Laineen järjestöhistoriallista tutkimusta
vuodelta 1984. Se on muiden ansioidensa ohella edelleen pätevin in-
ventaario taannoisista urheilupuheista ja -väittelyistä. Olympinen näkö-
kulma on vain johtanut siihen, että Laineen monet löydöt on siirretty
loppuviitteisiin, joissa tuuppaan muitakin teemoja hieman eteenpäin.

MARMORIN JA METSÄN VÄLISSÄ

Sitoudun jatkossa kronologiseen kerrontaan. Se ei ollut ainoa vaihto-
ehto, sillä yhtä hyvin olisin voinut käsitellä kotimaiset ja kansainväliset
kehityskulut erikseen, tai irrottaa ainakin heittokiekon omaksi luvuk-
seen. Valintani isoin epäkohta lienee siinä, että lukija saattaa ymmärtää
kronologian merkitsevän kausaalisuutta. Tarkoitan ajatusmallia, jossa
esimerkiksi kansanomaiset voimannäytteet mielletään modernien ur-
heiluponnistusten välittömiksi edeltäjiksi – tai kuten Suomen Olym-
piakomitean suosima motto tätä kirjoittaessani kuuluu: ”Koska urheilu
on ikuista.” Näin yksioikoista tulkintaa pyrin välttämään jo alaotsi-
kolla, jonka monikkomuoto ei ole lyöntivirhe. Sekä kotimaisella että
kansainvälisellä kilpaurheilulla on siinä määrin kirjava ja keskenään rii-
televä historiansa, että olympiatarinasta yksikössä puhuminen olisi vie-
nyt coubertiniläiselle harhapolulle.

Historiankirjoitus on valintojen tekemistä. Omissa ratkaisuissani pai-
nottuvat aikaisemmin unohdetut tai marginaaliin jääneet äänet ja tapah-
tumat, mutta niistä rakentuva kertomus ei ole yhtään sen lopullisempi
kuin hallitseva tulkinta, jossa olympinen renessanssi sijoittuu ranskalaisen
urheilujohtajan tajuntaan. Historioitsija voi vain luoda menneisyyttä; hän
ei koskaan palauta sitä sellaisenaan kansien väliin.28

Kevään 1906 olympiset mestarit Järvinen ja Weckman olivat voima-
miehiä, rotevia urhoja, ja Järvisen hartioiden takaa vielä häämöttää mai-
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nitun rahvaankisailun perinne. Sen parissa liikutaan luvussa I. Järjestäy-
tyneen eli nykyaikaista muistuttavan urheilun kauteen kuljetaan kah-
dessa seuraavassa luvussa, kunnes luvut IV ja V vievät Kreikkaan.

Päätösluvussa etenen varhaishistorian opetusten varassa ja kansain-
väliseen olympiaurheiluun keskittyen myöhempään periodiin. Siltä osin
noudatan Pihkalan linjausta, hänen pariinkin otteeseen julkistamaa
vaatimustaan. ”Se, mitä sanotaan historiaksi, on menneitten tapahtumi-
en tarkastelua opiksi ottamisen tarkoituksella vastaisen ja toisten varal-
le,” hän julisti 1940-luvulla. ”Sitä varten historian pitää olla arvostele-
vaa, osoittaa tapahtuneita virheitä.” Pihkalan oman olympiatietoisuu-
den olivat muuten Ateenan juhlat varustaneet väkevällä virikkeellä, ja
kohta Lontoon kisojen jälkeen Tahko (millä kutsumanimellä hänet tun-
nettiin) lahjoitti Järviselle lempinimen Isä.29

Kirjan nimeen nostin helleenit, vaikka vaistosin myös siinä piilevät
riskit. Urheiluhistoriasta on varsin usein jutusteltu yhden suuren tari-
nan puitteissa, jonka voisi hahmotella seuraavaan tapaan. Jo muinaiset
kreikkalaiset harjoittivat kilpaurheilua, ja kun heidän ylevät kamppai-
lunsa ikävästi surkastuivat, koitti pitkä pimeä kausi, joka päättyi
olympisen hengen uudelleensyntymiseen 1800-luvun lopulla.

Tällainen tulkinta toistuu muissakin kuin kansainvälisen olympia-
liikkeen hyväksynnän saaneissa teksteissä. Uskomuksen taustoja katsas-
tan näillä sivuilla, ja niin voimakas ote mielikuvitukseen sillä edelleen
on, että David Youngin monessa suhteessa käänteentekevä tutkimus
The Modern Olympics yhä kaupustelee uuden ajan kisojen ”autentti-
suutta”. Se olisi antiikin Kreikan ”aitojen vaikutteiden” ansiota, mistä
tekijä – klassisten kielten professori – antaa yhtenä esimerkkinä kalifor-
nialaisella stadionilla vuonna 1984 jKr. lausutun Pindaroksen runon.30

Vastaavia yhtymäkohtia voisi hetkessä koota leegion. Jos niissä mie-
litään nähdä jotain muuta kuin seremoniallista retoriikkaa, silloin jou-
taisi Hiiden hirven hiihtokin tulla siirretyksi Kalevalan palstoilta nyky-
aikaan. Lylyllä ja kalhulla lastattu suksija katoaa ikihongikkoon, Suo-
men Hiihtoliiton sertifioima sekundaattori nakuttaa sekunteja, ja lau-
suntataiteilija nousee tuohivirsuissaan estradille karpaasin paluuta odo-
tellessa. Näin olisi muinaissuomalainen ruumiinharjoitus saanut ehdot-
toman autenttista jatkoa – virtsanäytteet armeliaasti unohtaen.

Runollisten historianvisioiden pätevyys kannattaa jo tässä vaiheessa
tarkistaa nykykreikkalaisen näkemyksen avulla. Christina Kulurin teos
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Sport et société bourgeoise vuodelta 2000 on tärkeimpiä tutkimuksia mo-
dernin urheilun saapumisesta helleenien maahan, ja heti alkusanoissa
tekijä ottaa puheeksi aikakaudet toisiinsa niveltävän ajattelun. Kulurin
mukaan

on tapana unohtaa, että nykyajan kisat ovat edellisen vuosisa-
dan [eli 1800-luvun] tuote. Muinaisen urheilun ja modernien
urheilujen välillä ei itse asiassa ole mitään jatkuvuutta, ja fyysi-
sen kulttuurin parissa viimeisen sadan vuoden aikana tapahtu-
nut kehitys voidaan ymmärtää vain historiallisesti, toisin sanoen
suhteessa 19. vuosisadan historiallisten muutosten suuriin lin-
joihin.31

Tsaarinvallan alaisesta Suomesta kansainväliseen olympiayhteisöön
johtanut tie on näin ollen melko lyhyt. Siihenkin sisältyy jyrkkiä kään-
teitä, kuten Verner Järvisen vaiheista voimme havaita. Hänen tapauk-
sessaan polku marmoristadionille alkaa Hämeen metsistä.





Erkki Tantun piirros Jalmari Saulin novelliin rahvaanurheilija Raudasta. Urheili-

ja 3/1929. – Sauli oli itsekin pukannut kuulaa, kuten Lontoon olympiakentällä

1908.
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I

VÄKEVIEN MIESTEN MAA

”Nykyaikana kun kehutaan urheilijaimme ja voimamiestemme saavutuksia ja

heidän nokkeluuttaan, inttävät vanhukset usein, etteivät ne likimainkaan vedä

vertoja entisajan miesten parhaimmille.” – Urheilijan Joulu, 1915

ANTIIKKISIA VIESTEJÄ

Mikäli maailmansota ei olisi asettanut estettä, Verner Järvinen olisi en-
nättänyt todistaa kansainväliset olympiakilpailut kotimaassaan, kesällä
1940 Helsingissä. Hänellä oli tuolloin ikävuosia seitsemänkymmentä
ja hallussaan huomattava, hanakalla lukemisella hankittu tuntemus
maailmanhistoriasta, aivan erityisesti helleenien historiasta. Kaikesta
lukeneisuudestaan huolimatta Verner Järvinen ei tullut koskaan tietä-
mään, että hän oli syntynyt ateenalaisena olympiavuonna.

Lokakuussa 1870, nuoren Vernerin – tai Vennen, millä nimellä hä-
net oli kastettu – opetellessa kävelemään, Hufvudstadsbladet välitti uu-
tisen Kreikasta. Lukijat saivat tutustua Ateenassa järjestettävien olym-
pisten juhlien ohjelmaan. Yksittäisiä kilpailuja toteutettaisiin muun
muassa juoksussa, painissa, hypyissä ja ratsastuksessa, sanomalehti ker-
toi.32

Voimistelulliset harjoitteet, alkutekstin gymnastiska öfningar, pitivät
sisällään nykykielen urheilukamppailuja. Niillä oli uutuusarvoa 1870-
luvun Kreikassa, ja sen ajan Suomessa urheilu edusti vähintään yhtä vie-
rasta aktiviteettia. Vernerin äidinkieli ei edes tuntenut termiä ”urheilu”
johdannaisineen.

Pienessä maassa olisivat myös olympiset piirit suppeat. Kun Järvi-
nen kisaili kolmekymmentäkuusi vuotta myöhemmin Kreikassa, samal-
la stadionilla, jossa hänen synnyinvuotenaan oli jo seppelöity olympia-
voittajia, hän jäisi Ateenaan muiden suomalaisten lähtiessä paluumat-
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kalle. Nämä postittivat Korfun saarelta tervehdyksen Viktor Heikelille,
Helsingin yliopiston voimistelulaitoksen eläkeikää lähestyvälle johtajalle.

Hufvudstadsbladetin uutisen ilmestyessä Heikel toimi voimistelun-
opettajana pääkaupungin kouluissa. Sitä edeltäneellä vuosikymmenellä,
1860-luvulla, hän oli kartuttanut tämän alan tietämystään Tukholmaa
ja Saksaa myöten. Voimistelu oli ollut Suomessa vuosikaudet virallinen
oppiaine ja yliopistolla oli tarjottu voimistelunopetusta sitäkin kauem-
min, mutta systemaattisiin ruumiinharjoitteisiin eivät useimmat koulu-
laiset tai ylioppilaat olleet tottuneet.33

Tilanne tulisi korjautumaan jatkossa, ei vähiten Viktor Heikelin an-
siosta. Lokakuussa 1870 hänen voidaan mitä suurimmalla todennäköi-
syydellä sanoa lukeneen Hufvudstadsbladetin yhden palstan kreikkalais-
uutisen. Siihen mennessä hän ei vielä ollut tuonut julkisuuteen ajatuk-
siaan ruumiillisten harjoitusten merkityksestä, mutta vain kaksi kuu-
kautta myöhemmin, mahdollisesti Ateenasta kantautuneiden tietojen
innoittamana, 28-vuotias opettaja tarttui kynään ja käänsi seikkaperäi-
sen saksankielisen artikkelin samaan lehteen.

Kirjoitus keskittyy esittelemään tai oikeastaan ylistämään englanti-
laisia urheiluja. Heikel ei itse ollut tutustunut niihin paikan päällä Eng-
lannissa, mutta käännöstekstin mukaan fyysinen kasvatus otetaan siinä
maassa niin vakavasti, että sananpartta seuraten ”joka ei harjoita ruu-
mistaan, ansaitsee kuoleman”. Kun vanhemmat haluavat lastensa kas-
vattavan luonnettaan, nämä lähetetään sisäoppilaitokseen, public school,
jossa heistä varttuu ”todellisia miehiä”. Tällainen käytäntö vallitsi artik-
kelin mukaan jo antiikin Kreikassa. Mitään vastaavaa ei ollut Suomessa
tarjolla, mutta englantilaisten esimerkkiä kelpaisi käydä seurailemaan.
Erityisesti ylioppilaille Heikel suuntasi jälkisanoihin sijoittamansa toi-
vomuksen: ”Opetelkaamme mieluummin muutama klassinen fraasi vä-
hemmän, ja tehkäämme tunnettu klassinen lause: ’mens sana in corpore
sano’ joksikin muuksi kuin tyhjäksi fraasiksi elämällä sen mukaisesti!”34

MITEN MUINOIN KISAILTIIN

Jos kilpaurheilulla tarkoitetaan sääntöpykäliä kunnioittavaa kiistelyä
etenemisnopeudesta, modernin urheilun tapoja erottuu Suomesta jo
Heikelin esiintuloon mennessä.



29

Hevosten kanssa oli kisailtu sekuntikellon nakuttaessa 1850-luvulla,
ja sitä seuraavalla vuosikymmenellä ravitapahtumat saivat suurelliset
puitteet. Tällöin syntyi niin sanottujen valtionajojen perinne. Senaatti
myönsi hevosrodun jalostamisen tähden rahapalkintoja juoksuihin, joi-
ta pidettiin pitkään vain talvisin, joko meren tai järven jäällä.

Ravikisat ovat ”meidän olympinen peli,” kehaistiin Hämeenlinnan
ajojen alla 1866. Nelijalkaisten kamppailut olivat kansanjuhlia, joihin
kokoontui sekä rahvasta että säätyläisiä, ja sekuntien kiitämistä jännit-
täessä kehittyi urheilullisen ajan taju. Samalla tehtiin havaintoja val-
mennuksen roolista kilpailijoiden kasvattamisessa – valmennuksen tai
träänauksen, kuten suomeksi kirjoitettiin. Nelijalkaisten parissa saaduis-
ta opetuksista muistuttaisi kohta Heikelkin.35

Hevoskisat täyttivät siten välittömästi nykyaikaisen urheilun kritee-
rit. Niitäkin ennen oli tässä maassa juostu kilpaa, joskaan ei yhtä mo-
derneja muotoja noudattaen. Lähinnä saksankielisestä Euroopasta saa-
puneita ammattilaisjuoksijoita oli esiintyneet Suomessa 1820-luvun lo-
pulta asti, ja vaikka näytöksiä ei annettu mitenkään säännöllisesti, lehti-
mies Zachris Topelius totesi kesällä 1844 Esplanadin tukkeutuneen
preussilaisen juoksijan vuoksi. Kuten tapoihin kuului, tämä oli antanut
lupauksen juosta määrätty välimatka tietyn ajan kuluessa, ja katselijat
seurasivat suoritusta taskukellojen avulla sekä löivät vetoa lopputulok-
sen suhteen.36

Se oli modernin urheilun esialkeiskoulua. Kiertävien ammattilaisten
näytökset eivät olleet niin yksioikoisia tapauksia kuin ne kilpajuoksut,
joihin Verner Järvinen osallistuisi, eikä niistä johda suoraa linjaa koti-
maisen juoksu-urheilun syntyyn. Suomessa ei ollut 1870-luvulle siirryt-
täessä minkään modernin ihmisurheilun traditiota. Hevosia juoksu-
tettiin ja kaupunkilaisnuorukaiset hieman voimistelivat, mutta julkisia
ja yhdenmukaistettuja ihmiskilpailuja ei tunnettu.

Ajatus siitä, että aikuiset ihmiset ryhtyisivät vasiten ottamaan mittaa
toisistaan juoksemalla, painimalla tai esineitä viskomalla, vaikutti aika-
laisten silmissä omituiselta. Verner Järvinen varttui maassa, jossa urheilu
ei ollut myöhemmän ajan ilmaisua suosiakseni asialistalla. Kehoa käy-
tettiin joutavuuksien sijaan tuottavaan työhön. Vernerin lapsuusvuosien
ruumiinharjoituksia oli toistakymmentä kilometriä pitkän riistapolun
tarkistaminen juoksujalkaa, ja kahdeksan vuoden iässä hän lähti jo isän
kanssa tukkitöihin, kun mökkiin ostettiin hevonen.37
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Kisailuja, leikkejä ja voimainkoitoksia oli toki siinäkin yhteisössä.
Niiden ja nykyaikaisten kilvoittelujen välillä on radikaaleja eroja, joista
uuden ajan urheilujen systemaattinen luonne ei ole vähäisin. Talonpoi-
kainen ruumiinkulttuuri ei rakentunut järjestelmällisen harjoittelun,
toistuvien kilpailujen ja niistä todistavien ennätystilastojen varaan.
Kisailuihin vaadittu voima saatiin työnteosta, ikään kuin luonnonmu-
kaista metodia noudattaen, ja kamppailut saattoivat kehkeytyä noin
vain heinäpellolta palatessa.

”Kauniit ilot, leikit ja huvitukset ovat rasitusten jälestä virvottavai-
sia,” opasti Elias Lönnrot perustamassaan aikakauslehdessä Mehiläinen
vuonna 1837. ”Kohtuullisesti nautittuna ne kartuttavat sekä ruumiin
että mielen hyvää, panevat veren ja muut nesteet paremmin liikkeelle.
[…] Hypyt, tanssit, moninaiset kisat ja leikit, kiekan ja pallon nakkelot,
lymyset, hiipat j. n. e. ovat kyllä syyttömiä ja somia huvituksia nuoru-
kaisille, jos vaan katsotaan, ettei mitään tapaturmasta vahinkoa sattuisi
ja ettei niitä ylimäärin pitkitetä tahi ettei mitään tarpeellista työtä niiltä
viivytetä.”38  Lainauksesta on sopimatonta hakea kuntoliikunnan sieme-
niä, urheilusta nyt puhumattakaan. – Kiekan nakkaus viittaa kurrana
tunnettuun peliin.

Historioitsija Seppo Hentilä on maininnut kilpailujen liittyneen lä-
hes kaikkiin 1800-luvun ”yhteenkokoontumisen muotoihin,” ja tämä
olisi hänen mielestään nopeuttanut urheilullisten käytäntöjen läpi-
lyöntiä maaseudulla. Toisessa yhteydessä hän on todennut modernin
urheilun juurtumisen Suomeen olleen likimain ihme, mikä on jälleen
kärjistys, mutta edellisen arvion rinnalla välttämätön tarkennus. Kilpa-
urheilu oli kansanomaisessa katsannossa turhuutta tai jopa syntiä, ku-
ten Hentilä kirjoittaa.39

Perinteisiin kisailuihin ei siis harjoiteltu eikä niissä saatuja tuloksia
vertailtu keskenään. Tai ehkä on lisättävä, että treenaus ei ollut nykyai-
kaista, sillä 1840-luvulta tuleva kommentti kertoo, kuinka ”tottumus”
auttaa paininlyöjää, jos vastaan asettuu vahvempi mies. Tottumisen eli
”harjoittelemisen kautta” taidot karttuvat, ja ”notkeuen kautta” saavute-
taan etu, joka kompensoi karkean lihasvoiman.40  Mutta tämäkään ei
tarkoita, että nuorukaiset olisivat ennalta sovittuna aikana kokoontu-
neet valmentajan katseen alla erikoisotteita hiomaan.

Ennätyksen käsitteen eli rekordiajattelun puuttumista on edelleen
painotettava. Talonpoikaisessa yhteisössä miehet kamppailivat miesten



31

kanssa, ja voittaja tunnustettiin kylän raavaimmaksi urhoksi. Väkikiven
punnitseminen onnistuneen noston jälkeen ei tullut kyseeseen. Tältä
osin käytäntö muistutti antiikin kilpailuja; tärkeintä oli saada selville
voittaja, paikalla olleista ottelijoista paras mies. Muussa tapauksessa olisi
säilynyt luotettavia tietoja sanokaamme diskuskaarien pituuksista.41

Nuori Suomi 1904.
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Ruumiillinen väkevyys on samalla avain kansanomaisten urheilujen
olemukseen. ”Voimaa suomalainen on ihaillut aina, ja sitä oli Järvisellä,
josta tuli yleisön suosikkipainija.” Näin kirjoittaa Heli Nironen olym-
piavoittajan elämäkerrassa, viittauksen osoittaessa jo 1890-luvulle, josta
alkaen Järvinen sai mainetta painiareenoiden mestarina. Sitä ennen hän
oli tutustunut perinteisiin nujakoihin: ”Seudun poikien kanssa lyötiin
vyö-, syli- ja rinnuspainia, vedettiin väkikalikkaa, sormikoukkua, nis-
kannuoraa tai kissanhäntää.”42  Lainaus on jälleen poimittu elämäker-
rasta, ja tuonnempana voidaan nähdä, että mikään tottumus ei Järvisen
painityyliä koskaan notkistanut. Hän oli siinä suhteessa loppuun asti
raa’an voiman kannalla.

Vyöpainin eli housunkauluspainin periaatteen paljastaa jo nimi,
mutta se näköjään miellettiin ulkomaista perua olevaksi tekniikaksi.
Kaikista painiskelutavoista olikin sylipaini ”rakkain ja arvossapidetyin,”
Heikki Lehmuston ilmaisua seuratakseni. Miehet asettuivat valmius-
tilaan, hakivat otteen toisistaan, ja yrittivät vuorotellen suistaa vastusta-
jan alleen. Yhteensä kokeiltiin kolme kertaa, kuten 1840-luvulla kirjat-
tiin muistiin, viimeisen kaadon vastatessa ”kahta ensimäistä, sillä heistä
sanovatkin: ’Huoran voitto ensimäinen’”.43  Voiman osuus korostui tai-
don kustannuksella, samoin kuin vyöpainissa, jonka tunnetuin kuvaus
sijoittuu jouluyöhön ja Impivaaran pirttiin.

Muitakin muinaiskiistoja Järvisen elämäkerrassa luetellaan. Myös ne
olivat kirjaa laadittaessa eli 1930-luvulla enimmäkseen arkistoihin säi-
löttyä kansanperinnettä; moderni urheilu oli pääosin peittänyt rahvaan-
voimailun jäänteetkin. Järvisen nuoruudessa jo kerrottiin Savon suun-
nalta, kuinka ”kansan kesken ennen arvossa olleet kilpailu- ja kiista-
leikit ovat joko tykkönään hävinneet tahi ovat häviämässä”.44

Verner Järvinen lukeutui siten laitimmaiseen sukupolveen, jolle talon-
poikainen ruumiinkulttuuri ei välittynyt kirjallisuuden kautta. Hän kasvoi
siihen kiinni yhtä luontevasti kuin Tahko Pihkalan ikäluokka nykyajan
urheiluihin. (Pihkala syntyi 1888.) ”Oli kysymys vaikkapa kiven heittämi-
sestä taikka suurien järkäleiden nostamisesta, aina Venne oli ensimmäinen,”
elämäkerrassa mainitaan. ”Ei painanut riihellä ja myllymatkalla jyväsäkki
Vennen käsissä, ja hyvin se nousi hänen hampaissaankin, vankka niska oli
pojalla.”45  Näin voitiin nuorukaisten ylitsepursuava väkevyys kanavoida ar-
kisiin askareisiin. Järvisen lapsuuden Häme olikin vakaan perinteistä Suo-
mea, jota ei hiljattain alkanut teollistuminen ollut ennättänyt koskettaa.
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Juupajoen erämailta oli vain muutaman päivän taival Tampereelle,
kosken partaalle kohonneiden tehtaiden tuntumaan, mutta mentaali-
sesti matka oli verrattomasti pidempi. Hevosen kyydissä harpattiin aika-
kaudesta toiseen, traditionaalisesta kyläyhteisöstä modernisoituvaan
Suomeen, jossa renkien eli työläisten elämää varjosti kello. Puuvilla-
tehtaan portilla päivysti englantilainen tirehtööri taskunauriineen työ-
vuoron alkaessa ja myöhästyminen johti sakkoihin. Ne saattoi välttää
rientämällä koneen äärelle juoksujalkaa.46

Tehdastyöläistä ei Verner Järvisestä ikinä tullut, vaikka hän perhei-
neen lopulta pysähtyi Tampereelle. Mutta kilpakentillä hän sisäisti eng-
lantilaisen urheilun pykälät: sekunneista ja senteistä pidettiin yhtä tark-
kaa lukua kuin tehtaassa, ja parin desimetrin vajaus merkitsi usein kat-
keraa harmia, voittajan palkinnon menettämistä. Järvinen tuli oppi-
maan, että suoritusta ei voitu tehdä Juupajoen malliin, ohimennen ja
kaskuja viljellen. Urheilulliseen urakkaan oli valmistauduttava kehruu-
koneeseen sidotun työläisen tavoin, samaa liikerataa tuntikausia tois-
taen.

Diskus viskataan ja se noudetaan, kiekko paiskataan lentoon ja hae-
taan takaisin.

OLYMPIAN UUSI TULEMUS

Diskuksen eli diskoksen heiton – näilläkin termeillä kiekkourheilua
kutsuttiin – tiedettiin olleen antiikin kisojen ohjelmassa.47  Muinaishis-
torialla oli enemmän kuin viitteellinen osuus siihen, että Verner Järvi-
nen mieltyi juuri tähän urheilumuotoon. Järvisen kehtoiässä jo palkit-
tiin olympiavoittajia uuden ajan Kreikassa, kuten kävi ilmi, ja myös
silloin kilpailtiin kiekonheitossa.

Hufvudstadsbladet eikä nähtävästi mikään muukaan täkäläinen sa-
nomalehti julkaissut vuoden 1870 olympisia tuloksia. Mutta lokakuun
20. päivän kirjoitus ansaitsee nyt tulla lainatuksi kokonaisuudessaan; se
on modernin olympiahistorian merkittävä kotimainen dokumentti.
Olympiska spel, otsikoi Hufvudstadsbladet uutisen, jonka Viktor Heikel
ja muut ruumiinkulttuurien suosijat panivat merkille. Lehden toimitta-
ja-julkaisija oli hänen enonsa, ja lukijoiden joukossa täytyi olla Zachris
Topeliuksen, joka tässä vaiheessa vaikutti yliopistolla historian professo-
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rina. Näin jatkui Hufvudstadsbladetin tiedonanto vanhaa ruotsia mah-
dollisimman asiallisesti suomentaen:

Ateenasta kerrotaan: Joitakin päiviä sitten julkistettiin ohjelma
olympisiin leikkeihin, joita tullaan juhlimaan, kuten niiden
avokätinen perustaja, edesmennyt Zappas, on päättänyt, loka-
kuun 1:nä avattavan kreikkalaisen teollisuusnäyttelyn jälkeen.

Kilpailujen ja voimisteluharjoitusten paikaksi on järjestetty
panateenalainen stadion (hippodromi). Lokak. 18:s suoritetaan
voimisteluharjoitukset juoksuissa, hypyissä, heitoissa, painissa,
ratsastuksessa, kiipeilyssä, valjakkoajossa ja miekkailussa, joissa
tullaan käyttämään muinaiskreikkalaisia kostyymejä.

Lokak. 25:s pidetään Phaleruksen satamassa uinti- ja soutu-
kilpailut, rynnäköt ja muinaiskreikkalaiset merimanööverit.
Voittajat tulevat saamaan palkintoja.48

Kamppailut lykättiin lopulta marraskuun puolelle, ja todettakoon vielä
sekin, että mainittu mesenaatti oli kuollut viisi vuotta aikaisemmin.
Verner Järvinen tuli huhtikuussa 1906 majoittumaan hänen eli Evan-
gelis Zappaksen rahoilla pystytettyyn rakennukseen. Jo sen vuoksi on
välttämätöntä perehtyä hänen nimeään kantavien olympialaisten tari-
naan. Ilman Zappaksen kisoja Ateenassa tuskin olisi nähty vuoden
1896 kansainvälisiä kilpailuja, ja ilman niitä olisivat myöskin kevään
1906 juhlat suomalaisine osanottajineen jääneet pitämättä – puhumat-
takaan sen jälkeisistä olympiakisoista.

Evangelis Zappas syntyi vuonna 1800 nykyiseen Albaniaan rajau-
tuvassa kylässä. Hän osallistui Kreikan vapaustaisteluihin Turkkia eli
ottomaaneja vastaan 1820-luvulla, ja muutti sittemmin Romaniana
tunnettuun maahan 1831, jolloin Kreikan itsenäisyys oli ulkovaltojen
avustuksella turvattu. Zappas teki osakesijoituksilla ja maapalstoilla en-
simmäiset miljoonansa, joille ei loppua tullut. Vuosisadan puoliväliin
mennessä hän oli itäisen Euroopan rikkaimpia miehiä, kreikkalainen
patriootti, joka ei koskaan ollut Kreikan kansalainen.49

Alkuvuodesta 1856 Zappas saneli kirjeen Kreikan Bukarestin-suur-
lähetystön kautta Ateenaan, kuningas Otolle. Hän ehdotti antiikin
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olympialaisten siirtämistä nykyaikaan ja tarjoutui maksamaan kilpailu-
jen kustannukset. Hänellä oli esittää neitsyttapahtumalle ajankohtakin,
25. maaliskuuta 1857, minä päivänä vuosittain muistettiin vapaussodan
alkamista. Säännöllisesti pidettävien urheilukilpailujen lisäksi tuli järjes-
tää taiteen ja teollisuuden näyttelyjä, mihin tarkoitukseen Zappas lupasi
teettää ”olympisen rakennuksen” eli loisteliaan palatsin.50

Olympialainen idea ei ollut hänen omansa. Se oli lähtöisin runoilijan
kynästä, minkä Zappas auliisti myönsi, ja mitä todennäköisimmin hän
oli ollut yhteydessä Panajotis Sutsokseen ennen kuninkaallista kirjeen-
vaihtoaan.51  Ainakin hän oli tutustunut tämän teksteihin näistä aihe-
piireistä. Sutsos oli muutaman vuoden Zappasta nuorempi ja hänet tun-
nustetaan Kreikan runouden romanttisen suuntauksen perustajaksi.
Olympiasanomaa Sutsos levitti sekä runoissaan, puheissaan että lehti-
kirjoituksissaan 1830-luvulta alkaen: myös hän teki virallisen ehdotuksen,
ja hänkin kaavaili ruumiinharjoitusten rinnalle maatalouden ja teollisuuden
näyttelyjä. Samalla jaettaisiin palkintoja runoilijoille ja historioitsijoille.52

Sutsos kuvaili hankettaan sanaparilla ”runollinen ajatukseni”. Kar-
kea käännös hänen runostaan Muinaisen Spartan rauniot – tai sen eng-
lanninnoksesta – näyttäisi tältä; puhujana on maanmiehiään patisteleva
sotasankari Leonidas:

Tästä eteenpäin / olkoon ainoa kamppailu keskuudessanne kiis-
ta kansallisesta kunniasta. / Ja olkoon teidän ainoat kilpailunne
ne kansalliset kisat, / Olympialaiset, joihin öljypuunoksa kerran
kutsui Kreikan poikia / muinaisina aikoina.53

Lainauksesta huokuva patriotismi on ilmeisen uskollinen heijastuma
taannoisten ottelujen luonteesta. Saman vuosisadan lopulla se aktuali-
soitui odottamattomalla tavalla, kun ”Kreikan pojat” joutuivat puolus-
tautumaan ranskalaisen paronin juonia vastaan. Tämä oli mitätöimässä
heidän modernit olympiatraditionsa, muokattuaan niistä sitä ennen
kamppailun kansainvälisestä kunniasta.

Runoilijan mainittu muistio on vuodelta 1835. Sen mukaan kisoja
järjestettäisiin antiikin perinnettä kunnioittaen joka neljäs vuosi, Atee-
nassa ja kolmessa muussa kaupungissa, paikkakuntaa jatkuvasti vaih-
taen. Olympian lehto ei siihen listaan lukeutunut, ja joitakin vuosia
myöhemmin Sutsos keskitti huomionsa Ateenaan. Olympisina kutsut-
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tavia rientoja pidettäisiin näin ollen jossain muualla kuin Olympiassa,
mitä käännettä David Young – ja häntäkin ennen Pihkala – on pysähty-
nyt pohtimaan.54  Muinaisen Kreikan juhlista Olympian kilvoittelut oli-
vat yhdet monien joukossa. Ne olivat siitä kokoelmasta ehkä tärkeimmät,
mutta nimensä ne saivat sen seudun mukaan, jossa ottelut tapahtuivat.

Nimityksen vulgarisointia voisi suhteuttaa ajatusleikillä. Mitä sanoi-
simme, jos aavistaisimme 1900-luvulla keksityn Finlandia-hiihdon
kokevan uuden tulemisen muutaman vuosituhannen kuluttua, jolloin
’finlandialaiset’ suksikiistat leviäisivät Kilimanjaron rinteille asti?

Tiettyä logiikkaa erottuu toki siitä, että Sutsos halusi kutsua uuden
ajan kisoja antiikin johtavan festivaalin mukaan. Olympian laaksossa
nähtiin ”koko Greekan maan” maineikkaimmat juhlat, valisti Kirjalli-
nen Kuukauslehti 1860-luvulla.55  Mutta antiikin yhteenotot samoin
kuin Sutsoksen suunnitelmat oli tarkoitettu yksinomaan kreikkalaisille.
Voitaneen leikitellä silläkin ajatuksella, mitä olisivat Olympian muinai-
set asukkaat miettineet kuullessaan, että barbaarikansojen edustajia tul-
taisiin juhlimaan olympilaisina sankareina Tokion, Calgaryn ja Helsin-
gin tapaisissa asutuskeskuksissa.

Kuningas Otto joka tapauksessa antoi hankkeelle siunauksensa. Mi-
tään kisoja tai edes näyttelyjä ei siitä huolimatta 1830-luvulla toteutet-
tu. Sutsos löysi vasta Zappaksessa tukijan, jolla oli intoa ja ennen kaik-
kea varoja siirtää kunnianhimoiset kaavailut käytäntöön. Kreikka ei ol-
lut 1800-luvulla Euroopan vauraimpia maita. Zappas saattoi kustan-
nuksista piittaamatta ilmoittaa urheilukilpailujen paikaksi Panateenalai-
sen stadionin, jota oli viimeksi käytetty 100-luvulla jKr. ja jonka restau-
roinnin hän nyt rahoittaisi.

Olympiaprojekti kohtasi ministeritason vastustusta. Näin kävisi myös
1890-luvulla, kun Ateena valmistautui kansainvälisiin olympialaisiin.
Zappaksen vuosina ei nykyaikaista ihmisurheilua Euroopassa ollut Eng-
lannin ulkopuolella, eikä ruumiinvoimilla kisailun katsottu kehittävän
Kreikkaa toivottuun suuntaan. Silloinen ulkoministeri – joka niin ikään
oli runoilija – ehdotti antiikin imitoinnin unohtamista. ”Nykyisin kansa-
kunnat kunnostautuvat teollisuuden, käsityön ja maatalouden mestareil-
laan, eivät enää siten kuin ennen, parhaiden urheilijoiden ja juoksijoiden
välityksellä,” hän selvensi asennettaan. Kreikkalainen identiteetti raken-
tuikin ortodoksisen kirkon eikä pakanallisen kuvaston varaan; maallis-
tuminen eteni Kreikassa verkkaisesti puheena olevan kauden kuluessa.
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Kun elokuussa 1858 julkaistu kuninkaallinen asetus virallisti Olym-
pian nimellä tunnetun hankkeen, siitä tuli lakisääteinen juhla, jonka
painotus oli teollisuuden ja maatalouden sektoreilla. Esikuvina olivat
hiljattain alkunsa saaneet maailmannäyttelytkin. Urheiluotteluihin va-
rattiin rahapalkinnot, mutta niiden järjestämisen eteen ei nähty vaivaa.
Joulukuussa 1858 vahvistettu olympinen ohjelma ei edes sisältänyt ur-
heilullista tarjontaa.56

Oktoberfestin näkymiä vuodelta 1852. Kuvatekstin mukaan vuorossa on olym-

pisten kilpailujen keihäänheitto. Lennartz 2005. – SUA.
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Nykyajan I kreikkalainen olympiadi osui sitä seuraavaan vuoteen, ja
vielä yhtenä inspiraation lähteenä kenties oli Münchenin Oktoberfest,
joka muistetaan lähinnä nahkahousuista ja kohtuuttoman kokoisista
oluttuopeista.

Oktoberfestin linkkiä uuden ajan olympialaisiin on hahmotellut
Karl Lennartz. München oli ensinnäkin saksalaisen filhellenismin kes-
kuksia 1800-luvulla, ja kun Kreikan itsenäisyyden varmistaneet suurval-
lat Venäjä, Britannia ja Ranska hakivat maalle uutta hallitsijaa, he pää-
tyivät Baijerin kreikkalaismielisen kuninkaan alaikäiseen poikaan Ot-
toon. Niin tapahtui loppuvuodesta 1831. Seuraavana syksynä Ottoa
tuli noutamaan lähetystö, jonka vierailu ajoittui lokakuuhun. Ateenaan
osoitetussa viestissä kreikkalaiset totesivat muun muassa näin:

”Iltapäivällä hyväksyimme kutsun seurata tiettyä festivaalia, jota juh-
litaan vuosittain tämän kuun 8. päivänä ja jota kutsutaan ’Lokakuun
festivaaliksi’. Se pidetään laajalla kentällä kaupungin ulkopuolella. Mai-
nitussa juhlassa esitetään jäljitelmä muinaiseen Kreikkaan periytyvistä
Olympian kisoista ja näytöksistä.”

Nämä siirrot edelsivät Sutsoksen samalla vuosikymmenellä tekemiä
aloitteita, kuten Lennartz huomauttaa – ilman että pitäisi vaikutus-
yhteyttä todistettuna. Oktoberfestillä oli muuten jo mittava menneisyy-
tensä. Baijerista oli tullut kuningaskunta vuonna 1806, mitä saavutusta
juhlittiin laulaen, soittaen ja ruumiinkulttuureissa kisaillen. Hevosten
lisäksi juoksivat ihmisetkin, joko säkissä tai ilman säkkiä, keihästä hei-
tettiin ja voimistelunäytöksiä nähtiin, voimamiehet ja ammuskelijat
esittelivät taitojaan. Kansallisena riehana Oktoberfest toistuvasti rinnas-
tettiin helleenien historiaan.57

Kreikkaan asetuttuaan nuori Otto joutui odottamaan vastaavan juh-
lan toteutumista vuoteen 1859 asti. Evangelis Zappaksen rahoittaman
Olympian urheilukisat käytiin tiistaina, marraskuun 15. päivänä atee-
nalaisella torilla. Stadionin kunnostaminen oli jäänyt tekemättä; edes
sen tonttia eivät järjestäjät olleet lunastaneet. Mutta ylhäisöä aukiolle
saapui nyt jo keski-ikäistä kuningasta myöten, ja kilpailijoita tuli kreik-
kaa puhuvasta maailmasta valtiollisten rajojen takaa, mikä oli tunnetus-
ti ollut antiikin käytäntö. Valmistavia taidonnäytteitä heiltä ei vaadittu
eikä osanottajien kokonaismäärä ole tiedossa. Olympia avattiin klassi-
sella kilpajuoksulla, pituudeltaan stadion eli nykymitoissa 192 metriä, ja
kaikkiaan kolmen juoksukisan ohella kamppailtiin hypyissä, heitoissa
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sekä rasvattuun tankoon kiipeämisessä. (Hevosjuoksut oli pidetty edelli-
sellä viikolla.). Keihäässä ja kiekossa jaettiin kahdet palkinnot, sillä suo-
ritukset mitattiin niin pituuden kuin tarkkuudenkin mukaan.

Ateenan lehdet raportoivat järjestelyissä olleen toivomisen varaa.
Näkyvyys aukiolla oli huono, tungoksen vuoksi yleisöä käyskenteli kil-
pailijoiden tiellä, ja seitsemän stadionin eli reilun kilometrin mittaisella
juoksumatkalla yhden miehen kerrotaan kuolleen. Olympisen komite-
an katsottiin sitä paitsi kiipeilykisallaan vähätelleen helleenien historiaa.
– Kuvataiteiden puolella palkittiin nuorukainen, joka suunnittelisi vuo-
sia myöhemmin, keväällä 1896, kansainvälisten olympialaisten muisto-
mitalin.58

KREIKKALAISIA KAIKUJA

Näin olivat nykyajan olympiajuhlat tulleet Kreikkaan valtiovallan suo-
jeluksessa. Evangelis Zappas oli niiden hyväntahtoinen rahoittaja ja
Panajotis Sutsos aatteellinen perustaja, mutta edes jälkimmäinen ei
keksinyt inspiraatiotaan runoilijankammion yksinäisyydessä.

Sutsoksen elämäntyö myötäili aikakauden ideologisia virtauksia.
Turkkilaisten alaisuudessa vuosisatoja eläneet kreikkalaiset kokivat kan-
sallisen ylösnousemuksen, jonka luontevaa seurausta Olympian ateena-
lainen virvoittaminen oli. Helleenien suuruus löydettiin eli kuviteltiin
uudelleen; klassikkojen ajattelu ja sitä kautta ruumiillinen kasvatus tuli-
vat sivistyneistön parissa muotiin. Kreikassa tosin ruumiinharjoitusten
yleistyminen veisi koko 1800-luvun.

Samalla elvytettiin modernin Hellaan rajantakaisten sukulaisten pat-
rioottisia tunteita. Edeltävänä periodina oli Kreikassa puhuttu ”hellee-
neistä” halventavassa mielessä, pakanakansan synonyyminä, mutta nyt
termille tahdottiin palauttaa sen muinainen kunnia.59  Vuosisadan jo lä-
hestyessä loppuaan tutustui lehtimies I. K. Inha ilmeisesti neljäntenä
suomalaisena Ateenan uusittuun olympiastadioniin. Hänen huomio-
taan noudatan näilläkin sivuilla: ”Kreikkalaiset itse nimittävät kirjalli-
suudessa maataan Hellaaksi ja itseään helleeneiksi, ja sen vuoksi on näi-
tä nimityksiä käytetty vaihdellen tavallisten rinnalla.”60

Tässä ilmapiirissä Sutsos loi varhaiset runonsa, sen hedelmiä olivat
Zappaksen juhlat, ja samat aatteet velloivat 1800-luvun alun Suomessa-
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kin. Uushumanismina tunnettu suuntaus asettui Turun akatemiaan en-
nen kaikkea Henrik Gabriel Porthanin ansiosta. Porthan toimi latinan
professorina, mutta sitäkin kiinnostuneempi hän oli kreikan kielestä, ja
varauksettoman vakuuttunut hän oli kreikkalaisen kulttuurin ylivoi-
maisuudesta. Klassisen sivistyksen ihanne tarkoitti käytännössä siirty-
mää Roomasta Kreikkaan, helleenien sulaa palvontaa.

”Kreikkalaiset ovat kansa vailla vertaa,” Porthan kirjoitti. ”Kaikki
tieteet tulivat heille vielä alkuvaiheissaan, ja he kohottivat useat niistä
suurempaan täydellisyyteen kuin mihin eurooppalaisilla on kenties mil-
loinkaan mahdollisuutta. He ovat ylittäneet meidät kaunopuheisuudes-
sa, runoudessa, kuvanveistossa, kivikaiverroksissa, rakennustaiteessa,
lainsäädännössä jne.”61

Porthanin jälkeisistä tekijämiehistä Runeberg aloitti Kreikan kirjalli-
suuden tuntijana, ja hänen runoudessaan ”säde Hellaan auringosta ensi
kertaa [lankesi] tiellemme, hän on meidän ’klassillinen koulumme’ en-
nen Homerosta, Vergiliusta ja Horatiusta”. Näin todisti myöhemmän
polven runoilija V. A. Koskenniemi 1920-luvun Kreikasta kertovassa
kirjassaan. Myös Kalevalan taustalta on erotettu Lönnrotin ihastus
Homerokseen, kiintymys eeppiseen kerrontaan. Runebergin tuoreessa
reaktiossa Lönnrotin aikaansaannos vertautui ”kreikkalaisen taiteen
molempiin mitä ihanimpiin eepillisiin mestariteoksiin,” Iliaaseen ja
Odysseiaan.

Kalevala-aallon seurausta oli vuorostaan Topeliuksen laulunäytelmä
Kyproon prinsessa. Samalla sekin heijasteli välimerellistä tematiikkaa ja
ennakoi niin ollen visioita Pohjolan Hellaasta. Topeliuksen libretto yh-
disteli kevyen ilkikurisesti Kalevalan ja Kreikan mytologioita: tarina al-
kaa Lemminkäisen juonimasta prinsessan ryöstöstä, jatkuu pohjoisissa
puitteissa, ja päättyy sovintoon Kalevan ja Kyproksen kansojen välillä.
Näytelmän ensi-iltaa juhlittiin 1860, ja koska jälkipolvien tuntema ver-
sio puhuu Suomen lapsesta, lienee hyödyllistä lainata alkuperäisten sä-
keiden suomennosta.

Laps Hellaan, älä vaihda pois / sun maatas ihanaa! / Sill’ leipä
vieraan karvast’ ois / ja sana karkeaa. / Häll’ aurinko on loisto-
ton, / ja sydän hällä outo on. / Laps Hellaan, älä vaihda pois /
sun maatas ihanaa!62
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Ruotsissa eivät helleeniset vaikutteet rajoittuneet taiteen ja tieteen sfää-
riin. Siinä maassa pystytettiin olympisia festivaaleja useana vuonna ja
kahdella eri paikkakunnalla. Näin tapahtui hyvin pian modernin Krei-
kan syntymisen jälkeen.

Helsingborgin kupeessa sijainneella laukkaradalla pidettiin kesällä
1834 Olympiska spelen, jotka uusittiin samassa miljöössä kahden vuo-
den kuluttua. Järjestäjänä oli Olympiska Föreningen ja paikalliset leh-
det viittailivat ahkerasti muinaisiin kreikkalaisiin. Toisaalta samat lehdet
kertoivat organisaation onnahdelleen; yleisö ei pysytellyt aloillaan, näh-
tävästi kilpailujen uutuusarvosta johtuen. Osanottajia sanotaan vuonna
1834 olleen nelisenkymmentä, ja heillä oli edessään kilpajuoksun, pai-
niskelun ja saippuoituun mastoon kiipeämisen kaltaisia tehtäviä. Toisen
olympiadin – Olympiska lekar – ohjelmanumeroita oli kirjoituskilpai-
lu, jossa puntaroitiin antiikin juhlia myöhempien aikojen ruumiinhar-
joitusten rinnalla, ja jonka voittaja palkittiin laakeriseppeleellä. Kum-
matkin kilvoittelut olivat yhden päivän pituisia ja ne oli sinänsä nokke-
lasti sijoitettu laukkatapahtumien jatkoksi.63  Kansa ei vain mieltynyt
ihmiskilpailuihin siinä määrin kuin hevosurheiluun.

Skoonelaisten olympialaisten suomalainen linkki sopii panna mer-
kille. Ruumiillisen kasvatuksen parissa toimineita ruotsalaisia kannusti
vuonna 1809 kärsitty tappio; Suomi oli menetetty ja tsaarin armeija
asettunut Tornionjoelle. Helsingborgin lehtikirjoittelussa korostui tarve
nuorison karaisuun, kelvollisten taistelijoiden tuottamiseen. Olympis-
ten kamppailujen myötä ”Pohjolan pojat” valmistautuivat tuleviin ja
entistä vakavampiin otteluihin. Yhdistyksen tunnuslause pelkistettiin
tähän tapaan: ”Eläköön kuningas ja synnyinmaa!”64

Tapahtumien vastuullinen organisaattori oli tukholmalainen voi-
mistelunopettaja Gustaf Johan Schartau, joka vietti kesiään Skoonessa.
Sikäläisen olympiayhdistyksen tarina ei muodostunut pitkäksi, mutta
seuraavalla vuosikymmenellä, silloin jo pääkaupungissa, Schartau yritti
vielä kerran. Ennakkoilmoittelu lupasi ”kansanhuveja Olympisten leik-
kien kera,” ja rohkeimman arvion mukaan juhlakentällä käyskenteli
elokuun 13. päivänä 1843 yli kaksikymmentätuhatta henkeä. Uusista
urheilumuodoista mainittakoon nyrkkeily, säkkijuoksu ja liukkaaksi
rasvatun porsaan pyydystys.

Porsasjahti oli kansanpaljouden keskellä kaoottinen yhteenotto ja
muutenkin juhlia leimasi kohtuullinen sekasorto. Ylimääräisenä nume-
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rona oli taskuvarkaan takaa-ajo, kun tangonnokkaan kiivenneen pojan
palkinto oli näpistetty. ”Mistään ’olympisista kisoista’ voin kertoa tus-
kin mitään, sillä näin niistä ainoastaan olympisen tankoon kiipeämisen
ja olympisen porsaan,” pakinoi lehdessä nimimerkki Edmund. ”Ja ne
nähtyäni minun täytyy tunnustaa, että kaikkein olympisinta olivat nau-
runhohotukset, jotka yleisö sydämensä pohjasta päästi, kun joku epäon-
ninen kiipeilijä kääntyikin alaspäin.”65

Yhtä räikeän tekohelleenisiä juhlia ei Suomesta ole paljastunut, ja
luvussa II kohdattavat kotimaiset olympiapäivät ovat ruotsalaisessa ver-
tailussa värittömiä tapauksia. Vuosisadan lopun muissa suomalaisissa
kansanjuhlissa otettiin toki käyttöön ruotsalaisia – alun perin englanti-
laisia – hupinumeroita säkkijuoksusta porsasjahtiin asti.

Hieman totisemmasta olympiatietoisuudesta on esiteltävä Turun
akatemiassa sata vuotta Porthania ennen valmistunut väitöskirja. Gustaf
Starckin tutkimuksessa tuotiin esille kreikkalaisten kilpailukulttuuria ja
rummutettiin ruumiinharjoitusten välttämättömyyttä nykyajassakin –
toisin sanoen 1690-luvulla. Näin Starckin latinaa on suomennettu:
”Meidän tulee suorittaa harjoituksia järkevästi ja järjestelmällisesti ede-
ten, aivan kuin käsittelisimme puuta, joka tulella paahtaen saadaan tai-
pumaan ja muotoutumaan; jos käytämme pelkkää voimaa, murrumme,
emme muotoudu.”66

Lainaus muistuttaa Lönnrotin edellä lausumaa ohjeistusta, ja yhtä
hillittyjä neuvoja jakaisivat voimistelupedagogit Viktor Heikelistä al-
kaen. Ruumiin urheilullinen rasittaminen oli Heikelin miehuusvuosina
tässä maassa täysin uutta. Vanhan kansan ruumiinkulttuureista puuttui-
vat mekaanisesti toistetut ponnistukset, mitä katkosta yhä korostetta-
koon. Väkikiven nostosta lauantaiehtoona on yllättävän pitkä matka
punnusten heilutteluun atleettiseuran salissa.

Elias Lönnrot oli omassa ajassaan poikkeuksellisen hyvin perillä
ruumiinharjoitusten arvosta. Yhtä sujuvasti hän osasi pohdinnoissaan
palata helleenien historiaan. Kesällä 1832 hän selosti Ritvalan helka-
juhlia, hämäläisiä karkeloita, joiden perinne ulottunee kristinuskon ran-
tautumisen tuolle puolen. Lönnrot totesi ympäröivien kylien nuorison
saapuvan pääsiäisenä Ritvalaan sankoin joukoin: ”Kun kuulin kerrotta-
van suuresta kansankokoontumisesta, joka silloin täällä nähdään, mi-
nusta tuntui kuin olisin kuullut kuvauksen muinaisen Olympian lei-
keistä, joskin sillä erotuksella, että täällä eivät mitkään kisat tule kysee-
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seen, ellei sitten laulussa, jossa tytöt haluavat tietenkin antaa äänensä
viehätyksen kuulua sekä asianomaisena päivänä että erityisesti sittem-
min kotona.” Paluumatkaa edeltänyt yökin oli vietetty leikkien, laulaen
ja tanssien, Lönnrot tarkensi.67

Kansatieteilijä kirjoitti ruotsiksi, joten alkutekstissä lukee Olympis-
ka lekarna. Näiden vuosien ja vuosikymmenten kielellistä kehitystä
kannattaa pitää silmällä, sillä suomen kieli ei tiennyt ”olympiakisoista”
vielä 1910-luvullakaan. Mitään sellaista eivät tosin tunteneet helleenit-
kään: he puhuivat joko Olympian tai nelivuotisjakson mukaan Olym-
piadin kilpailuista. Suomen kieleen tulivat keskeisimmät vaikutteet
luonnollisesti ruotsin terminologiasta, ja esimerkiksi Åbo Underrättelser
käytti 1820-luvulla moderniksi luettavaa ilmaisua olympiska spelen.68

Suomenkielisessä tekstissä vilisee sitten pelejä ja leikkejä seuraavalle vuo-
sisadalle asti.

Mutta rajoittuiko Olympian tuntemus ennen Lönnrotin nuoruutta
– eli Kreikan itsenäistymistä – akateemiseen yleisöön, kuten Gustaf
Starckin väitöskirjan perusteella voisi olettaa? Sen kauden lähemmän
tarkastelun jätän tuleville tutkijoille. Saarnakatkelma 1700-luvun lopul-
ta kuitenkin viittaa sanankuulijat saavuttaneeseen informaatioon: ”Grä-
calaisten muinaisisa Olympia-Speleisä, eli Kjlwoitus-Kisoisa, oli juoxu-
keinon määräpääsä yxi ylös pandu Kruunu.” Toisaalta niin kauan kuin
kansakoulua ja rahvaankielistä kirjallisuutta ei ollut, tietämyksen taso
edes omasta menneisyydestä, siis Ruotsin historiasta, pysytteli suullisen
tradition varassa.69  – Koska selvittelen yleisen olympialaisen tietoisuu-
den tilaa, pitäydyn tästä lähtien suomenkielisessä materiaalissa.

Lönnrotin vuosisadan ensimmäisiä merkkipaaluja on Mehiläisen
historialiite Muistelmia ihmisten elosta kaikkina aikoina. Jatkosarjana
ilmestynyt teos on suomennos saksalaisen julkaisun ruotsinnoksesta;
mutta sen jälkimmäisen puoliskon kreikkalaisia lukuja ei Lönnrot enää
itse kääntänyt. Tekstissä mainitaan Olympian (ja muidenkin seutujen)
”kilpa-kiistat” sekä todetaan, että niitä erottava ajanjakso oli nimetty
”Olympiaadiksi”. Näin ymmärrettävästi eteni pappismies Pietari Ticklénin
helleenisväritteinen suomi 1830-luvulla:

Se paikka, josa Olympian kilpa-taistelemisia pidettiin, oli pitkä
kenttä, tasattu maantien tavalla, joka oli jaettu pitkinpäin kah-
teen osaan. Vasen puoli, Hippodromos nimellinen, oli hevois-
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miesten kilpaa varten. Oikia puoli taas, josa muita kilpakeinoja
pidettiin, niinkuin painimista ja jalkaisin juoksua, kutsuttiin
staadioksi ja oli kolmen sadan askeleen pituinen. […]

Auringon noustessa aljettiin kilpa-leikki yön vietettyä uhraamalla
ja laulelemalla jumalain kunniaksi. Lausuntomiehet […] istuivat
stadion sisäpuolella häkillä eroitetusa paikasa, ja kilpamiehet kävi-
vät heidän eteensä ottain jumalansa todistajiksensa kymmenen
kuukautta harjoittaneensa ruumistansa näihin kilpa-keinoihin.
He olivat alasti ja voitelivat koko ruumiinsa öljyllä. […]

Viimmeisenä päivänä kruunattiin voittaneet. Se tapahtui, kaiken
kansan iloisesti riehuisa, pyhäsä puistosa, ennen runsaasti ja juh-
lallisesti uhrattua. Voittajat tulivat palmukäsisä, pulskasa pugusa;
pilliniekat seurasivat heidän joukkoansa soitellen. […] Ensiksi
lausuttiin sen nimi, joka juoksu-kilvasa oli voittanut, ja kaikki
kansa ylisti häntä. Hänen palkkansa oli seppeli öljypuun lehvistä,
jonka Lausuntomies, eli Tuomari, pani hänen päähänsä.”70

Myöhempien vuosien selostukset eivät oikeastaan tuo kuvauksiin uutta
asiaa, mutta niitäkin on syytä esitellä. Ja erittäin varhaista olympiateks-
tiä saatiin rahvaankielellä pohjoisessakin. Oulun Wiikko-Sanomat oli
1800-luvun alussa johtava ja pitkään myös ainoa suomeksi painettu sa-
nomalehti. Keväällä 1833 lehti julkaisi hevosen roolia ihmiskunnan
historiassa käsitelleen artikkelin, missä yhteydessä hevosten sanottiin
olleen ”jo niin tavalliset Greekan-maasa, että Lysti-pelit Olympian kau-
punnisa, joisa ajettiin kappiaki, vaunuilla ja hevosilla, sillon jo saivat al-
kunsa”. Kapin ajo tulee ruotsin termistä kapplöpning, ja kappisille käy-
tiin jatkossa paitsi hevosten myös ihmisten toimesta. ”Olympian voit-
tosilla saivat parhaat miehet öljypuun lehdeistä kudotun seppelen pää-
hänsä, joka kunnioitus silloin oli kovin suuressa arvossa,” valisti sama
lehti ”pyhän puun” suhteen parikymmentä vuotta myöhemmin.71  Siinä
vaiheessa eli 1850-luvulla kerrottiin jo Rooman keisareiden oikuista:

”Nero meni tuhannella vaunulla Kreikan maalle Olympiassa ajo-
voittelolle. Vaunuja veti kaksituhatta aasia, jotka olivat kengitetyt ho-
pialla; niitä ajoi noin 3 eli 4 tuhatta kuskia, jotka olivat vaatetetut Itali-
an kalliimmilla vaatteilla. Joukko Afrikalaisia juoksi edellä kauniissa ka-
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luissa. Näin tuli hän tässä jokapäiväisessä puvussaan Olympian voittelo-
paikalle, jossa arvattavasti hänelle suotiin voitto, vaikka hän taistelopai-
kalla kahdesti lähätettiin vaunuista alas.”72

Voittelot ja taistelot ovat kreikkalaisten kohdalla ilahduttavan vie-
raannuttavia termejä. David Young on nimittäin hylännyt puheen an-
tiikin urheilusta (sport) asiattomana ja harhauttavana arkikielenä. Hel-
leeneillä oli kansalliset festivaalinsa, kuten Olympiakoi agones, joiden
fyysiset kilpailut tarkoittivat taistelua, kivuliastakin koitosta. Sehän on
pääteltävissä sivistyssana agonian perusteella. Olympian laaksossa neljän
vuoden välein velloneet ihmisjoukot eivät siten todistaneet urheilija-
nuorukaisten rehtiä kisailua paremmuudesta. He eivät myöskään näh-
neet hävinneen kilpailijan kättelevän voittajaa eivätkä olisi ymmärtäneet
yhtään mitään, jos aikakoneen turvin paikalle lennähtänyt muukalai-
nen olisi onnitellut toisena miehenä maaliin juossutta osanottajaa lois-
teliaasta suorituksesta.73

Vasta latinan ludus voidaan mieltää nykyaikaisen urheilun synonyy-
miksi, ja sitä kautta ruotsi saikin spelinsä ja suomi leikkinsä. Vanhan
suomen ”Olympian kiista” tuntuisi näin ollen ansaitsevan rehabilitoin-
nin.74  Samalla vaivalla voisi kiistan johdannaisineen palauttaa muillekin
taistelopaikoille.

Tai sitten kannattaisi kääntyä kilvoittelun puoleen. Saksasta mukail-
tu historiateos ilmestyi vuonna 1860 ja sisälsi luvun, jolle oli annettu
nimeksi Hellenat eli Kreikkalaiset. ”Yhteisistä kansan juhlallisuuksista
oli Olympian kilvoitusleikit kaikkien etevimmät,” kirjassa mainitaan.
”Siihen paikkaan, jossa nämät leikit tapahtuivat, oli tehty kovin pitkä
rata, jonka vasen puoli oli ratsuharjoituksiin ja oikea jalkamiesten
taisteluksiin määrätty.” Tätäkin ennen oli leikillinen terminologia tart-
tunut suomeen: käännöskirja 1840-luvulta puhuu ”runojen ja kaunei-
den puheiden” ihailusta antiikin Ateenassa, ja historiankirjoittaja Hero-
dotoksen ”Olympian leikeissä” saavuttamasta voitosta.75

Tekstinäytteissä toistuvat hevosajot selittyvät paitsi muinaisten
helleenien myös 1800-luvun suomalaisten arvostuksilla. Vuosisadan
puolivälin vaiheilla alkanutta ravikäytäntöä olivat ennakoineet hevospe-
lillä tehdyt markkina- ja kirkkomatkat, jotka saivat toisinaan kilpailulli-
sen vivahteen. Hollikyydistä hyötyneet matkustajatkin saattoivat hur-
maantua vauhdista. ”Hän ajoi nelistä, ravia, juoksua, käänteli sitä oi-
keaan ja vasempaan,” selostetaan kyytimiehen taitoja Pietari Päivärin-
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nan kertomuksessa. ”Minua oikein ihmetytti tuo ajaminen ja tuntuipa
siltä, että hän olisi voinut kilpailla ajamisen taidossa vanhojen Kreikka-
laisten kanssa Olympian kilpaleikeissä.”76

Päivärinnan fiktio valmistui 1880-luvun puolella, mihin mennessä
”urheilu” alkoi hiljalleen asettua suomen kieleen. Silloin oli maamme
kaksijalkaisillekin juoksijoille tarjolla säännönmukaisia kilpailuja. Ne
vain juurtuivat Suomeen suhteellisen hitaasti, toisin kuin väkevyyttä
vaatineet koitokset, joilla oli vastineensa perinteisissä ruumiinkulttuu-
reissa. Tivolit ja sirkusseurueet olivat tuoneet maahan jo 1840-luvulla
painiskelijoita, mihin traditioon tuli vuosisadan umpeutuessa tutustu-
maan rahvaanpaineista sirkuspainiin siirtynyt Verner Järvinen.

Innsbruckissa vuonna 1800 syntynyt taiteilija Karl von Rappos tun-
nettiin kautta Euroopan Charles Rappona. Hän saapui seurueineen
marraskuussa 1844 Turkuun, näyttäytyi seuraavan vuoden alussa Hel-
singissä ja Viipurissa, ja palasi maahan pienen tauon jälkeen – jolloin
oli esiintynyt Egyptissä asti – loppuvuodesta 1851. Jälkimmäiseen kier-
tueeseen sisältyi iltamia Turun ja Helsingin lisäksi Porvoossa.

Julkinen painiskelu pääsymaksua vastaan ei ollut ainoa uutuus, jon-
ka Charles Rappo tähän maahan toi, ja joka sai jäljittelijöitä vuosikym-
menten viiveellä. Seurueen suosituimpia numeroita olivat ”elävät ku-
vat”. Trikoisiin pukeutuneet artistit esittivät joko antiikin patsaita tai
modernia taidetta kunkin teoksen edellyttämään asentoon jähmettyen.
Alkuperäisiä veistoksia oli tutkittu huolella, näytännöistä nautittiin var-
ta vasten sävelletyn musiikin kera, ja pyörivä esiintymislavakin oli käy-
tössä. Rappon omia spesialiteetteja olivat jonglööritemput ja voiman-
näytteet. Lehtimies Topelius, joka ystävystyi hänen kanssaan, kertoo
Helsingin lasten imitoineen kaduilla ”rappotemppuja”. Painikilpailuista
on erikseen todettava alkuvuoden 1845 ottelut pääkaupungissa, joita
oheinen juliste mainostaa. Esiintyjille oli varattu asut, säännöt ja sere-
moniat, joilla jäljiteltiin antiikin Rooman tapoja, kuten Sven Hirn on
maininnut. Lehtiselostuksissa kuuden helsinkiläisen ”Olympilais-He-
rooiset” väännöt jäivät vähäiselle huomiolle.77

”Rappo näki asetelmassaan olympialaisen stadionin tunnusmerkit,”
Hirn arvioi Turun teatterissa annettua näytöstä. Tasapainoilijat, atleetit,
voimistelijat ja muut artistit käyskentelivät estradilla rinta rinnan, mut-
ta ”nykyaikaisempi nimitys show” luonnehtisi Hirnin mukaan koko-
naisuutta täsmällisemmin.78  Massoille suunnattua viihdettä olisi vuosi-
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sadan lopulla vauhtiin päässyt moderni olympiaurheilukin, minkä myön-
tämistä juuri antiikkinen kuorrutus on erittäin onnistuneesti haitannut.

LEMPEÄN JÄTIN LYHYT ELÄMÄ

Painiskelua tarjoavien sirkusseurueiden kiertueisiin tuli Charles Rap-
pon jälkeen katkos, mutta yksi kotimainen mestari tunnetaan jo 1850-
luvulta. Pikaiset kahakat sijoittuvat Pietariin ja niitä kannattaa nyt jos-
sain määrin taustoittaa. Suomalainen osapuoli oli nimeltään Jaakko
Rava, ”Rauvan Jaakko,” mouhijärveläinen voimamies, satojen ja tu-
hansien tarinoiden sankari. Olympiavoittajista Järvisestä ja Weckma-
nista tuonnempana kohdattavat anekdootit vertautuvat Jaakosta kerto-
vaan kansanperinteeseen – tai käytännössä kalpenevat siinä vertailussa.

Rauvan Jaakolla oli mittaa kaksi tuumaa yli yhden sylen, nykymitoissa
kaksi metriä ja kaksikymmentä senttiä, mutta hänen äänensä oli ”lapselli-

Rappon sirkusseurueen juliste vuodelta 1845. – Kansalliskirjasto.
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sen vaivainen”. Hiljainenkin hän oli, jutteli harvakseltaan.79  Jaakon käm-
menet kasvoivat leveydeltään yhdeksään tuumaan eli reiluun kahteen-
kymmeneen senttiin, ja niiden varassa hän olisi pidellyt kahta miestä sa-
manaikaisesti seisomassa, yhtä kummallakin kämmenellään.80  Hänen
varhaislapsuudestaan tiedetään jo ihmetarina. Kun Jaakko oli tarkoitus
kastaa, yksinäinen äiti ei saanut puhuttua ketään kummiksi, jolloin pai-
kalle osunut kulkumies lausahti: ”Miul täs eijjoo nyt muuta kummilahjaa
antaa, mut voima ei lopu, jos vaa muistaa housujaa nostaa.” Sittemmin
Jaakko ”olkii ain kohottant housujaa, ku tek jonkii voimatyö”.81

Perimätiedossa toistuu näkemys, jonka mukaan Jaakko ei ollut ha-
nakka tappelemaan tai edes demonstroimaan voimiaan julkisesti. Useat
urotekonsa hän teki ilman todistajia, aivan kuin olisi häpeillyt väke-
vyyttään, ja vain tulokset olivat myöhemmin muiden todettavissa.82  Tai
sitten hän rauhoitti tilanteen sopivalla eleellä. Vieraalla paikkakunnalla
Jaakon kortteerin naapurihuoneessa oli humalaisia, jotka tappelivat pit-
kin yötä. Jaakon huonetoverit yllyttivät tätä menemään väliin, mutta
siihen hän ei tuntenut halua: ”Heittäkää eres toi mun saappaani sinne!”
Jättiläisen kengän lesti on yhä nähtävissä Satakunnan museossa, ja kun
saapas kolahti humalikkojen eteen, nämä suoriutuivat yksin tein pihalle.83

Öinen kohtaus ja sen siirtyminen kansanperinteeseen suhteellistaa
raa’an voiman arvostusta. Kilpailevassa katsomuksessa verbaalista suk-
keluutta pidetään suuremmassa kunniassa kuin fyysisiä kykyjä. Tämä
on aiheellista muistaa, kun lihasvoiman näytteet jatkossa kumuloituvat.
Väinämöinen nujersi soitollaan tappeluihin alttiin kuumapään, Tope-
lius asetti viisauden voimaa ylemmäksi, ja Juhani Ahon 1880-luvun
kertomuksen mukaan ”joka sanakiistassa voiton saa, se on suurempi
sankari kuin väkevin mies”.84  ”Sukkeluus on loistava lahja, jota yleiseen
ihaillaan,” vahvisti tamperelaislehden laaja artikkeli kohta Ahon jälkeen.
”Melkein kaikki ihmiset toivovat omistavansa sitä; vaan sangen harvat
rakastavat sitä muissa kuin itsessään.”85

Rauvan Jaakon elämä näyttelyesineenä jäi lopulta lyhyeksi. Se alkoi
keväällä 1852, jolloin hän oli täyttänyt kolmekymmentä vuotta, ja nä-
mäkin vaiheet ovat sankan kerrontaperinteen saattelemat. Miestä olisi
hämmästelty ensin kotimaan kaupungeissa, sitten ulkomailla, mille tiel-
le hän olisi orjan asemassa jäänyt.86  Holhoojalle on annettu myös nimi
ja kauppiaan titteli: ”Jälkeenpäin puhuttiin yleiseen että Hildeeni myr-
kytti Jaakon ja piti itse kaikki Jaakon rahat.” Kilpailevissa versioissa
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venäläiset ”katteuresas myrkyttivä” mouhijärveläisen, tai juutalainen
kauppias olisi vienyt tämän ulkomaille. ”Mutta kun juutalainen maksoi
niin vähän, aikoi Jaako erota hänestä, mutta juutalainen antoi hänelle
myrkkyä ja hän kuoli.”

Sitä ennen Jaakko olisi painostuksen alla joutunut todistamaan
väkevyytensä. Hänen omistajansa sanotaan pakottaneen hänet kamp-
pailemaan toisen voittamattomana pidetyn urhon kanssa. Tarina ei
yksilöi kaupunkia tai edes maata, mutta suomalainen joka tapauksessa
”lakaisi vastustajan molemmat jalat polvesta poikki”.87

Tällaisesta yhteenotosta ei Sven Hirn tiedä kertoa. Hän on kartoit-
tanut lehtimainintojen perusteella Rauvan Jaakon liikkeet vuodesta
1852, jolloin tämä hankkiutui suomalaisen kauppiaan mukana Venä-
jälle, hamaan Moskovaan asti. Loppuvuodesta palattiin kotimaahan.
Jaakko oli näytteillä Viipurista Helsingin kautta Turkuun; pääkaupun-
gissa käväisi Topelius jättiläistä katsomassa, mutta paheksui ihmisarvoa
alentavaa markkinatouhua. Keväällä 1853 Jaakon impressaariksi tuli
turkulainen kauppias, ja hänen kanssaan Jaakon oli määrä hakeutua jäl-
leen Pietariin, sieltä Lontooseen ja edelleen Yhdysvaltoihin. Kiertue
päättyi kahden vuoden kuluttua Puolaan, jossa voimamiehen kerrotaan
kuolleen.88

Venäjällä ollessaan Jaakko sai perimätiedon mukaan kutsun Alek-
santeri II:n puheille. Nujakka paikallisen mestarin kanssa alkoi korva-
puusteja vaihtamalla ja katkesi dramaattisesti, kun Jaakko sinkautti tä-
män pään ”kuin kanuunan kuulan ikkunasta pihalle”.89  Aleksanteri II
kruunattiin tsaariksi talvella 1855, joten vierailu hovissa olisi tapahtu-
nut juuri tuona vuonna.

Pietarin painiskeluista on säilynyt kaksi melko yksityiskohtaista ku-
vausta. Yhden vastustajan sanotaan olleen venäläinen: Jaakko ”otti rys-
sää housun taustasta ja takin kaulurista heti kiinni ja heitti hänet pors-
tuaan,” mistä hyvästä hänelle luvattiin riski morsian. Siitä tarjouksesta
suomalainen kieltäytyi.90  Toinen kertomus asettaa Jaakkoa vastaan itä-
valtalaisen painijan, nähtävästi sirkusten ammattimiehen, ja ottelun jär-
jestäjänä olisi ollut koko Venäjän itsevaltias. Tähän tyyliin kisan kulkua
on selostettu:

Kumpaistakaan ei näytetty ennen toinen toisilleen, sitten vasta,
kun heidän ensimmäisen kerran piti painia. Jaakko oli täysissä
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vaatteissa, mutta se itävaltalainen oli ilkialastomana ja oli öljyn-
nyt ihonsa liukkaaksi. – Oteltiin pieni aika ja Jaakko oli vähän
loukannut itseänsä. Jaakko oli silloin suuttunut kovasti, kun ei
saanut siitä kiinikään oikein, kun se oli liukkaaksi rasvattu.
Kahmasi silloin umilt (vyötäröstä) kiinni ja rutisti niin, että toi-
nen siihen paikkaan kuoli.91

Tämän informantin mukaan Jaakko olisi jäänyt loppuiäkseen Pietarin
hoviin. Tosi ja taru lyövät kättä keskenään, kuten kansanperinteen
luonteeseen kuuluu. Jaakko on silti nimettävä kotimaisen painiskelun
varhaisimmaksi tekijämieheksi, jonka maine levisi ulkomaita myöten.

Kaiken jutustelun ohi Rauvan Jaakon hahmo todistaa tietenkin
silkan voiman kunnioituksesta. Kysymys toisaalta väkevyyden ja toisaal-
ta sukkeluuden täsmällisestä sijainnista vanhan kansan arvostuksissa on
jätettävä avoimeksi. Tarpeellista vain on todeta, että lihasvoiman pal-
vonta ei ole suomalainen erikoisuus; vastaavia tarinakerrostumia tunne-
taan muistakin yhteisöistä, ja naisissakin on muskeleita ihailtu. Kansan-
runousarkiston kokoelmissa on nippu rotevista naisista kertovia tekstejä
– kuten mieshaastajansa väkikapulan vedossa voittaneesta Rauvan Jaa-
kon orpanasta.92  Sonkajärvellä on muisteltu kasakoita kurittanutta ta-
lollisen tytärtä, joka oli ”karhu kuten isänsäkin,” ja Samuli Paulaharju
on välittänyt kaskun Perhon riuskasta emännästä, joka raskaana olles-
saan kohotti kylän kookkaimman väkikiven. ”Sitten minun tyttäreni
nosti sen, ja pani vielä toisen kiven sen päälle ja nosti ja sanoi: ’Ei se
mikkää kivi ole. Mutta vain koitin, jotta jaksanko sen, minkä muo-
rikin.’”93

ENGLANTILAISIA UNELMIA

Samoina vuosina, joina Rauvan Jaakon ruhoa kummasteltiin Pietaris-
sa, antiikin ottelut herättivät kiinnostusta Englannissa. Kreikan tapah-
tumat 1850-luvulta on jo mainittu, mutta niillä ei ollut suoraa yhteyt-
tä Englannin luoteiskulman Much Wenlockin kylän lääkäriin. Filhellenis-
mi saapui myös Brittein saarille taiteiden ja kirjallisuuden välityksellä.94

Ammatillista oppia Ranskasta ja Italiasta noutanut William Penny
Brookes vaikutti kotikylänsä merkkimiehenä puolen vuosisadan ajan.
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Hän oli Panajotis Sutsoksen ikätoveri, parantumaton kansanvalistaja,
filantrooppi. Molemmat miehet olivat opiskelleet Padovan yliopistossa,
joka omasi klassisen kulttuurin vaalijana huomattavat perinteet, mutta
toisiinsa he eivät tutustuneet.

Kotimaassaan Brookes halusi nostaa rahvaan sivistystasoa, mikä ta-
voite piti sisällään ruumiillisen kasvatuksen. Hänen aloitteestaan Much
Wenlockissa perustettiin vuonna 1850 olympinen yhteisö, The Olym-
pian Class, koska oli todettu asukkaiden ”moraalisen, fyysisen ja intel-
lektuaalisen kehittämisen” tarve. Näitä päämääriä oletettiin yleisten kil-
pailujen edistävän, siis urheilukisojen, joiden ohella palkintoja myön-
nettäisiin henkisten saavutusten suunnalla.

Tohtori Brookes järjesti Wenlockin neitsytjuhlat lokakuussa 1850,
mistä lähtien laukkaradan kiistoihin kokoonnuttiin vuosittain, ja hyvin
pienin katkoksin traditio on kantanut 2000-luvulle asti. Heti ensim-
mäinen olympinen päivä alkoi osanottajien marssilla kylän halki. Yh-
deksän eri kilpailun voittajat seppelöitiin, palkintoina jaettiin käteistä
rahaa ja kirjallisuutta, urheilumuotoja oli jalkapallosta ja kriketistä
juoksuihin ja hyppyihin. Kevyeksi katsottavaan osastoon kuului 50
jaardin koitos yhden jalan varassa edeten. Koululaiset saivat kamppailla
historiassa ja lukutaidossakin, minkä lisäksi naisille oli tarjolla kutomis-
kisa; mutta painopiste oli otteluissa, jotka tultiin suomen kielessä seu-
raavalla vuosisadalla sijoittamaan yleisurheilun käsitteen alle.95

Tapahtumat tunnettiin vaihtelevilla nimillä, kuten Meetings of the
Olympian Class ja Wenlock Olympian Games. Niitä oli pidetty jo yh-
deksänä vuonna, kun Brookes havaitsi paikallislehdessä kreikkalaisen
uutisen: olympialaisia oltiin virvoittamassa toisaallakin. Hän hakeutui
kirjeenvaihtoon maansa Kreikan-suurlähettilään kanssa, postitti ehdo-
tuksen Zappaksen juhlia ajatellen sekä yksin tein kymmenen punnan
rahapalkinnon. Se ojennettiin marraskuussa 1859 pisimmän juoksu-
matkan voittajalle, Petros Velissariulle, ja kun Brookes sai seuraavan vuo-
den alussa käsiinsä Ateenan tulokset, Velissariu kutsuttiin Wenlockin
olympiayhteisön ensimmäiseksi kunniajäseneksi. Vastauskirjeessään tä-
mä puhui osakseen tulleesta arvonannosta ja syvästä kiitollisuudestaan.
Brookes tervehti kirjeillä myös Kreikan kuningatarta sekä olympiako-
mitean presidenttiä, joista jälkimmäinen noteerasi yllättävän huomion-
osoituksen ja ilmoitti komitean ilahtuneen ”samannimisen sisarinsti-
tuution” olemassaolosta.96
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Tämän jälkeen ei uusia kreikkalaisia olympiavoittajia tehty vuosi-
kausiin. Maalaislääkäri Brookes sitä vastoin sai viesteistä puhtia omiin
pyrintöihinsä. Wenlockin kisoissa viskattiin kesällä 1859 keihästä maa-
liin, ei siis pituusmetrien mukaan; Ateenassa niin tehtiin hieman myö-
hemmin samana vuonna, mutta Brookes tiesi Olympian ohjelmasta
etukäteen. (Edellisenä vuonna oli Wenlockissa lanseerattu kilpajuoksu
porsaan perässä.)97  Moderni olympialiike siirtyi näin varhain kansain-
väliselle tasolle: informaatiota ja ehdotuksia kulki Englannista Kreik-
kaan ja takaisin. Sittemmin aivan oman komiteansa kyhännyt ranska-
lainen Pierre de Coubertin tuli saamaan vaikutteita Brookesilta, ja itse
asiassa häneltä Coubertin olympisesta historiasta kuulikin.

Coubertin syntyi uudenvuodenpäivänä 1863. Sillä vuosikymmenel-
lä Englannissa nähtiin Much Wenlockin kyläkilpailujen lisäksi alueelli-
sia ja kansallisia olympiaotteluja. Elokuussa 1860 järjestettiin Shropshi-
ren ’piirikunnalliset’ olympialaiset, joihin Wenlockin kisat sinä vuonna
sulautuivat. Juhlakulkueessa kannettiin kreikankielisiä tunnuslauseita ja
uutena lajina kokeiltiin keihäänheittoa, jossa suoritusten pituus ratkaisi
paremmuuden. Alueellisten olympialaisten oli tarkoitus jatkua vuosit-
tain ja kiertää kaupungista toiseen.98

Vieläkin kunnianhimoisempi askel otettiin 1865, jolloin Brookes
perusti parin aateveljensä kanssa kansallisen olympiayhteisön, National
Olympian Association (NOA). Ajatuksena oli yhdistää muuallekin
kuin Wenlockiin nousseet olympiset seurat ja organisoida valtakun-
nallisia kilpailuja. Sellaisia myös pidettiin muutamaan otteeseen. Niis-
tä onnistuneimmat olivat Lontoon kahden päivän olympialaiset kesäl-
lä 1866. Useimmat kilpakiistat vietiin läpi Crystal Palacen eli vuoden
1851 maailmannäyttelyä varten rakennetun Kristallipalatsin suojissa;
se ei sijainnut enää alkuperäisellä paikallaan, mutta pituutta rakennel-
malla oli yhä puolisen kilometriä. Yleisömäärä oli kymmenen-
tuhannen tienoilla ja lajivalikoima monipuolinen, uinnista kahden
mailin juoksuun ja painista miekkailun kautta köysikiipeilyyn. Pal-
kinnot jakoi Brookes, jonka lehtiraportti nimesi ”olympialiikkeen
isäksi”.99

Kolmannet kansalliset olympiakisat toteutettiin kesällä 1868. Siihen
mennessä Brookes oli lakkauttanut alueelliset kilpailut, joten tämän
vuoden jälkeen hän keskittyi Much Wenlockin olympialaisiin – jotka
olivat kaiken aikaa jatkuneet hyvässä järjestyksessä.100
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Englannin sanomalehdet kertoivat sen maan olympiasiirroista varsin
anteliaasti. Kreikan varhaisista olympialaisista raportoitiin Suomessa as-
ti, kuten voimme tuonnempanakin nähdä, mutta tiedettiinkö saari-
valtion tapahtumista Suomessa? Tai ehkä ongelma pitäisi muotoilla
näin: tiesikö Viktor Heikel Englannin olympisesta renessanssista?

Kysymyksellä on enemmän kuin kuriositeettiarvoa, sillä Heikel vie-
raili Brittein saarilla 1860-luvulla, tosin juuri ennen kuin tunnisti kut-
sumuksen ruumiillisen kasvatuksen pariin. Crystal Palacen lasikaton
alla hän käväisi uuden maailmannäyttelyn aikoihin kesällä 1862. Kier-
tueillaan hän piti päiväkirjaa, josta ei näiltä vuosilta ole säilynyt syksyn
1864 lontoolaista soutukilpaa isompia urheiluviittauksia. Mutta vuonna
1871 tekemällään tämän alan opintomatkalla hänen luulisi Englannin
olympialiikkeestä jotain jo kuulleen.101  Kolmisenkymmentä vuotta
myöhemmin pidettäisiin kansainväliset olympiakisat Ateenassa, ja jos
tutkitaan vain Heikelin kirjoituksia siltä ajalta, hän ei olisi kokenut kiin-
nostusta edes niihin juhliin. Arkistot tulevat kertomaan toista tarinaa.

Viktor Heikel 1860-luvulla. – Museovirasto.
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Vuoden 1862 maailmannäyttelyyn tutustui myös Zachris Topelius.
Nämä näyttelyt oli heti 1850-luvulla nähty muinaisten olympialaisten
perinnettä vasten, ja koska Topeliuksen arviosta on vielä johdettavissa
suora analogia kansainvälisiin olympiarientoihin, lainaan pohdintaa il-
man editointia.

Jos tahdomme yhdellä sanalla luonnehtia suurten Lontoon ja
Pariisin [1855] näyttelyjen merkityksen, niin saatamme niitä
hyvinkin nimittää maailmanmarkkinoiksi. Markkinoita ne
ovat, täydelleen ajan hengen mukaisia ja erittäin tarpeellisia
nykyhetkenä, niin hyvin sen takia, että ne yhteen pisteeseen ko-
koavat ja ilmoille tuovat ajan koko aineellisen ja osan sen hen-
kistäkin työtä, kuin senkin takia, että ne helpottavat aatteiden,
keksintöjen ja edistysten vaihtoa monella eri alalla. Sensijaan
niiden poliittinen merkitys on kerrassaan kuviteltua: ne eivät
kykene päiväksikään turvaamaan maailmanrauhaa tai sammut-
tamaan niitä intohimoja, tasoittamaan niitä epäkohtia, jotka
yhä ja tuhansista syistä johtavat kansallisuuksia keskinäiseen
taisteluun.102

Nuoren Heikelin suhteen on katsastettava ajoituksiakin. Hän aloitti opin-
not Tukholman kuninkaallisessa voimisteluinstituutissa syksyllä 1867, jol-
loin kilpaurheilun läpimurto oli Ruotsissakin kokematta. Antiikin ju-
malointiin hän sai pysyvän tartunnan saksalaisilla matkoillaan. Lop-
puvuodesta 1868 hän tapasi Dresdenissä – joka oli filhellenismin kan-
takaupunkeja – unkarilaisen vierailijan ja lähetti veljelleen Suomeen vies-
tin: ”Me olemme siis molemmat ugrilaisen heimon rönsyjä, idän
barbaareja, oppimassa kreikkalaisten taidetta länsimailta.” Berliinissä hän
perehtyi valtiolliseen voimistelulaitokseen ja ihmetteli toisessa kirjeessään,
”koskahan Hellaan henki tällä tavalla herää jokaisessa kunnassamme, että
sen jokaisella kansakoululla on oma voimistelupaikkansa”.103

Heikelin sittemmin esittämää urheilukritiikkiä ajatellen on kiintoi-
saa todeta, miten varhain hän omaksui käsityksen tiettyjen ruumiin-
harjoitusten kelvottomuudesta. Saksassa oleskellessaan hän jo sanoi ha-
vainneensa ”mitalin nurjan puolen”. Lainaukset kirjeenvaihdosta olen
poiminut Klaus Uuno Suomelan tutkimuksesta: rekkiliikkeitä oli suori-
tettu Dresdenissä ”ammattimaisen akrobatiikan” tavoin, tai sitten katsojien



55

häikäisemiseksi, ”niinkuin muinoin Hellaassakin,” jossa vastaavat temput
tunnettiin ”jalon voimistelun” ohella.104  Tällainen puhetapa tuli yleis-
tymään Suomessa paitsi voimistelupiireissä myös urheiluliikkeen parissa.

Seuraavana vuonna, keväällä 1869, Heikelillä oli tilaisuus tutustua
professori Otto Jägeriin. Tämä opetti Stuttgartissa omassa voimisteluins-
tituutissaan – opetti, tutki ja uneksi helleenien elämästä. Hän oli antiikin
kulttuurin ja erityisesti sen ajan ruumiinkulttuurien tuntija, ja jos Heike-
liä on lupa pitää kotimaisen miesvoimistelun luojana, silloin Jäger on
mainittava suomalaisen systeemin kummisetänä. Suomela on kääntänyt
tämän kiitosta saaneen tutkimuksen mutkikkaan nimen: Helleenien voi-
mistelu ja sen vaikutus koko muinaisuuteen sekä sen merkitys Saksan nykyi-
syydelle.

Jägerin mietteet tulivat luotsaamaan Heikelin ajattelua ja käytännön
työtä. Saksassa Heikel viimeistään hyväksyi näkemyksen helleenien ruu-
miinkulttuurien esimerkillisyydestä, ja Jägerin kehittämän viisiottelun –
joka palautui antiikin pentathloniin – hän toi Suomeen muutaman
vuoden viiveellä.

Heitäkin ennen oli W. P. Brookes muovaillut viisiottelun, jossa kil-
pailtiin muun muassa Lontoon olympialaisissa 1866. Urheilumuotojen
osalta Brookes otti tietoisia vapauksia, ja siitä kahden vuoden kuluttua
Wenlockin kisojen viisiottelun mestarille ojennettiin mitali, jota koristi voi-
tonjumalatar Niken lisäksi katkelma Pindaroksen olympisesta runosta.105

Englannin varhaisen olympialiikkeen kaatoi amatööriaate, mutta sillä
innovaatiolla ei ollut tekemistä helleenien arvostusten kanssa. Brookesin
hankkeet kärsivät sekä Lontoon että yliopistokaupunkien Oxfordin ja
Cambridgen ylenkatseesta. Hän oli jo kotikylässään vetänyt rahvaan mu-
kaan olympialiikkeeseen, mutta joutilaalle yläluokalle urheilu oli keino
erottua työtätekevästä luokasta. Edes rahapalkinnoilla ei alun perin ollut
tosiasiallista yhteyttä ammattiurheiluun: setelit suvaittiin, jos ne päätyivät
niiden kilpailijoiden käsiin, jotka eivät niitä tarvinneet.106  Ammattilaisia
olivat tässä tulkinnassa alempien sosiaaliluokkien edustajat, koska heidän
voitiin olettaa kisailevan materiaalisten kiihokkeiden toivossa. – Zappak-
sen juhlien hevoskilpailuissa 1859 upseerien tapaiset ammattiratsastajat
sijoitettiin eri sarjaan kuin huviratsastajat. Suomessa kokeiltiin kahtiaja-
koa 1883, kun pääkaupungin kansanjuhlassa oli käteispalkintojen rinnal-
la luvassa laakeriseppele; noin viidestäkymmenestä miehestä vain yhdek-
sän tyytyi juoksemaan pelkän seppeleen tähden. Heikelin aikalaistekstiä
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suomennettaessa (englantilaiset) amatöörijuoksijat kääntyivät ”juoksu-
harrastajiksi” ja ammattilaiset ”varsinaisiksi juoksijoiksi”.107

Luokkajaolle nousseen näkemyksen tuli kansainvälinen olympialiike
soveltuvin osin adoptoimaan, ja samalla uskottelemaan, että jo antiikin
kreikkalaiset olisivat otelleet amatööriaatteen elähdyttäminä. Hyödyllistä
on siksi havaita, kuinka realistinen käsitys Suomessa vallitsi muinaisajan
palkintokäytännöistä ennen amatööriurheilun kansainvälistä läpilyöntiä.

Liverpoolissakin vaikutti olympiahenkinen yhdistys, Liverpool Ath-
letic Club. Sen johtajat vastasivat vuodesta 1862 alkaen kolmista kamp-
pailuista olympisten tunnusten alla, synnyttivät sitten Brookesin kanssa
mainitun kattojärjestö NOA:n, minkä jälkeen Liverpoolin perinne jat-
kui toisten tahojen voimin 1866–67. Nämä kisat kulkivat nimellä
Grand Olympic Festival, ja koska kohderyhmänä olivat niin sanotut
herrasmiesamatöörit, käteisen asemesta jaettiin mitaleja.

Wenlockin olympiakisoissa Brookes korosti kristittyjen velvollisuutta
tarjota huvia työtätekevillekin luokille. Tämä konflikti kärjistyi boikotiksi,
kun NOA:ta seurasi vastaveto, Amateur Athletic Clubin (AAC) perus-
taminen samana vuonna eli 1865. Omia kilpailujaan tyrkyttänyt AAC ju-
listi maanlaajuiset olympialaiset pannaan, mikä johti parissa vuodessa nii-
den hiipumiseen. Jo Lontoon olympiakisoissa 1866 oli muuan urheilija –
kahden juoksumatkan voittaja – takautuvasti todettu ammattilaiseksi.108

Pyyteetön amatööriurheilija ei ollut ainoa historiallinen väärennös,
jolla Englannin urheiluliike myöhempiä polvia ilahdutti. Liverpoolin
olympilainen porukka omaksui motokseen latinalaisen fraasin mens
sana in corpore sano, joka oli vuoden 1862 juhlien kirjoituskilpailun
aihe. Sanontaa oli jo viljelty englantilaisissa sisäoppilaitoksissa, ja niitä-
kin ennen, 1600-luvun lopulla, sitä oli käyttänyt lääkäri-filosofi John
Locke. ”Terve sielu terveessä ruumiissa, niin kuuluu lyhyt, mutta täy-
dellinen määritelmä onnellisesta tilasta tässä maailmassa,” hän oli kir-
joittanut kasvatusopillisessa teoksessaan.109  Siinä vaiheessa fraasia olikin
mahdollista siteerata alkuperäistä kontekstia kunnioittaen, siis kilpaur-
heilun eetokseen sitä sotkematta.

Viktor Heikelin nähtiin vilauttaneen latinalaista lausetta Hufvud-
stadsbladetissa 1870. Hän tunsi Zachris Topeliuksen jo lapsuusvuosil-
taan ja lienee lukenut tuoreeltaan tämän kirjoituksen vuodelta 1857.
Nuorison kasvatus on ”anteeksiantamattomasti takapajulla,” Topelius
oli pahoitellut, sillä sivistys ilman ruumiillista terveyttä on vain puoliksi
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onnistunut projekti. ”In corpore sano mens sana. Voimistelua kaikkiin
kouluihin, voimistelua kaikkeen kasvatukseen, tämä on totisesti yhtä vält-
tämätöntä kuin läksyt ja oppikirjat voimakkaan kansan kasvattamiseksi.”
Kaksi vuotta myöhemmin Topelius palasi aiheeseen. Silloinen kou-
lujärjestys ei ollut hänen nähdäkseen saavuttanut sitä astetta, jossa ”kaiken
kasvatuksen päämääränä on ihminen kokonaisuudessaan – ruumiin- ja
sielunvoimien sopusuhtainen kehittäminen, mens sana in corpore sano”.

Kohta tämän jälkeen Jyväskylän seminaarin lehtori K. G. Göös aloitti
ja lopetti ruotsinkielisen voimistelukirjasen samaan sitaattiin, ja vaati niin
ikään 1860-luvulla ilmestyneessä suomenkielisessä voimisteluoppaassaan
”tervettä henkeä raittiiseen ruumiiseen,” minkä ajatuksen hän katsoi
periytyvän muinaisesta Kreikasta. Samalla hän muistutti John Locken ai-
kaansa edellä olleista ruumiillisen kasvatuksen mietelmistä.110

Näistäkin esimerkeistä nähdään, miten riuskasti informaatio liikkui
1860-luvun Euroopassa. David Youngin mukaan roomalaista runoilijaa
Juvenalista olisi käytetty kilpaurheilullisissa raameissa ensimmäisen ker-
ran 1861, Liverpoolin olympisen yhteisön toimesta.111  Vain yhdeksän
vuotta sen jälkeen Heikel puhui ”tunnetusta” fraasista, joka oli hapertu-
massa ”tyhjäksi” hokemaksi. Topelius oli vedonnut Juvenaliksen sanoi-
hin ruumiinharjoitusten yleisellä tasolla, ja koska hän ei vielä 1850-lu-
vulla ollut vieraillut Englannissa, hän tavoitti tokaisun joko Locken ta-
paisilta filosofeilta tai sitten valppaasti ja eri kielillä seuraamistaan muis-
ta julkaisuista. John Locken keksin puolestaan Suomelan historiateok-
sesta, ja Locken tekstiä pidän todennäköisempänä innoittajana myös
Liverpoolin olympiayhteisölle kuin Henry Fieldingin 1700-luvun ro-
maania, johon Young on tietyin varauksin viitannut.

Sananparsi tulisi kulumaan Topeliuksen elinaikana puhki kotimai-
sessa urheilupuheessa, ja siksi on paikallaan todeta, että tervettä tai rai-
tista ruumista eivät antiikin kamppailijat ikinä itselleen toivoneet. Sa-
nonnalla ei pitänyt olla tekemistä edes ei-kilpailullisten ruumiinharjoi-
tusten kanssa. Kun Juvenalis lanseerasi lausahduksen ensimmäisellä
vuosisadalla jKr., hän tarjosi sen jumalille osoitetuksi pyynnöksi: Oran-
dum est, ut sit mens sana in corpore sano. ”Mens sana – hyvää terveyt-
tä,” kuten Young klassisten kielten tutkijana mukailee, ”rukoile ettet
sairastu tai tule hulluksi”.112  Pietari Päivärinnan teos Elämäni ilmestyi
1870-luvulla. Sillä tekstillä hän oli voittanut Kansanvalistusseuran kir-
joituskilpailun, ja kertomuksen aviopari sattuu esittämään puolet
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Juvenaliksen sanonnasta sen antiikkisen asiayhteyden hengessä. Vaimo
lohduttaa materiaalista niukkuutta pahoittelevaa miestään toteamalla,
kuinka ”kaikilla [ei] ole senkään vertaa, onhan meillä kummallakin rai-
tis ruumis, tehdään työtä – kyllä me elämme”.113

Mutta Brookesin olympilaiset kaavailut palasivat yllä kuvailtujen
amatöörijuonien vuoksi kotikylän vaiheille. Kun Wenlockin olympialai-
set järjestettiin kesäkuussa 1867, hänellä oli ikää lähes kuusikymmentä
vuotta. Tohtorin oma olympiaseura luovutti hänelle kunniamitalin, ja
huomionosoitukseen hän vastasi vertauskuvalla, josta erottuu maalais-
lääkärin vankka optimismi:

Kylvät harvinaisen kasvin yhden ainoan siemenen mahdollisim-
man eristäytyneeseen paikkaan, ja jos maaperä sekä muut olo-
suhteet ovat suosiolliset sen itämiselle, se tulee kasvamaan ja an-
tamaan uuden siemenen, ja ajan myötä tuottamaan riittävän
määrän kasveja peittääkseen aivan koko maan.114

KUNINGAS YRJÖ SAAPUU STADIONILLE

Brookes puhui olympisesta maataloudesta kesäkuussa, ja seuraavan
kuun puolella Kirjallinen Kuukauslehti tarinoi otsikolla Greekalaisten
kansallis-juhlista. Ajoitus on silkka sattuma, mutta jännittävä sattuma,
sillä kaksiosainen artikkeli oli ilmestyessään perusteellisin suomenkieli-
nen johdatus helleenien kisailuihin. Sen aseman teksti nähdäkseni säi-
lytti uuden vuosisadan alkuhetkiin asti.

Heinäkuun ja elokuun numeroihin jakautuneen kirjoituksen oli laati-
nut Aristoteleen ajattelusta väitellyt J. V. Calamnius. Edellisenä vuonna
hän oli ollut perustamassa Kuukauslehteä, fennomaanien eli suomenmie-
listen julkaisua, jonka avustajiin lukeutui Aleksis Kivikin. Mitään ilmeistä
syytä antiikin ottelujen esittelylle juuri kesällä 1867 ei ollut; mutta seuraa-
valla vuosikymmenellä sai Suomessa alkunsa kansanjuhlien aikakausi, jol-
loin helleenien rientoihin tultiin uutterasti vetoamaan.

Kenties keskeisimpänä lähteenään Calamnius käytti kolme vuotta ai-
kaisemmin ilmestynyttä historiateosta. Saksalaisen A. W. Gruben kirjan
oli toimittanut suomeksi kiivasluonteinen fennomaani Yrjö Koskinen, ja
helleenien juhlia ”kilpa-taisteluineen” suomennos käsitteli parin sivun pi-
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tuudelta. Gruben kronikasta otettiin uusia painoksia, kunnes vuosisadan
viimeisellä kymmenluvulla siihen syventyisi Lauri Pihkala, silloinen
Gummerus. Nuoren Laurin ohella Gruben kerronnasta hyötyivät muutkin
lukijat, säätyyn ja sukupolveen katsomatta, Verner Järvinen heidän jou-
kossaan. Siteeraan lyhyesti heidän tuntemaansa tarkennettua käännöstä.

Aluksi Grube mainitsee ”kiistapaikan” eli sulkuihin sijoittamansa
stadionin koitoksista hevos- ja ihmisjuoksut. ”Muita kilpakiistoja oli
paininlyönti ja nyrkkitaistelu,” hän jatkaa. ”Myöskin juoksua huilujen
soitannon mukaan ja kiekanheittoa ’disko’ nimisellä metallilevyllä tavat-
tiin kilpailujen joukossa. […] Juhlan viimeisenä päivänä voittajat seppe-
löittiin, koko väkijoukon iloisesti pauhatessa. Juhlallisessa saatoksessa
tuotiin voittajat pyhään puistoon, huilunsoittajat yhdistivät säveleensä
kansan ilohuutoihin, ja kukkasia sirotettiin tielle.”115

Pyhyyden kosketus kertautuu J. V. Calamniuksen artikkelisarjassa.
”Greekalaisten taistelu-leikit likisesti yhdistyivät heidän uskontoonsa,”
hän kirjoittaa heti ensiriveillä. ”Mitä enemmin siis uskonto edistyi ja ju-
malain määrä eneni, sitä enemmin enenivät myöskin juhlat.” Niitä pi-
dettiin naapurikaupunkien kanssa loistossa kilpaillen, ”ja tuskinpa löy-
tyi sitä paikkakuntaa, missä tämmöistä ei olisi vietetty”. Tärkeimmiksi
todetaan Olympian tapahtumat, kuten edellä jo kävi ilmi, sikäläisten
”taistelu-leikkien” laajetessa juoksusta painiskelun kautta viisitaisteluun,
toisin sanoen pentathloniin. Jälkimmäisen muodostaneet lajit olivat
”hyppääminen, kilpajuoksu, diskon-nakkaus, keihään-heitto ja paini”.
Voittajien ylenpalttinen palvonta ja ”ikimuistettavan ylevän Pindaron”
sepittämät laulut tulevat niin ikään mainituiksi.116

Olympian sankarit palkittiin uudemman kerran heidän kotiseudul-
laan. Rahaa ja muita aarteita oli luvassa varsin avokätisesti, joten ”ei ol-
lutkaan kumma, että itsekukin Greekan kansalainen niin hartaasti halu-
si päästä voittajaksi näissä taisteluissa”. Edelleen Calamnius muistuttaa
kuvanveiston, maalaustaiteen, musiikin, retoriikan ja runouden aloilla
käydyistä kilvoitteluista. Artikkelin viimeisille sivuille on painettu mer-
kittävä huomautus:

Nämät Greekalaisten kansallis-juhlat olivat kansalliset ei ainoas-
taan siinä suhteessa, että koko kansa niihin osaa otti ja että niitä
koko Hellenein kansa suositteli, vaan myöskin siinä suhteessa,
että ne vaikuttivat kansallistunteen yhdistäjinä ja koroittajina.117



60

Arvio olisi osunut kohdalleen Calamniuksen omankin ajan eli moder-
nien helleenien juhliin sovitettuna.

Kreikkalaisen kansallistunteen nostattaja Evangelis Zappas kuoli
Romaniassa 1865. Hän testamenttasi kaiken omaisuutensa Olympian
kisoille, joita olisi järjestettävä Ateenassa neljän vuoden välein, stadion
olisi viimein raivattava, ja sen läheisyyteen rakennettava palatsi maata-
louden ja teollisuuden näyttelyjä varten.

Evangelis Zappas oli ollut paitsi Romanian myös Euroopan vau-
raimpia henkilöitä, ja testamentti on ymmärrettävä Kreikan historian
taustaa vasten. Hänen runoilijatuttavansa Panajotis Sutsos oli luvannut
jo 1856, Zappaksen ilmoittauduttua olympialaisten rahoittajaksi, kuin-
ka tämän nimi eläisi ikuisesti antiikin kilpailujen perustajien tavoin.
Tällainen visio ei voinut olla vangitsematta vankan patriootin mieliku-
vitusta. Zappaksen hautapaateen kaiverrettiinkin teksti, jonka mukaan
Kreikka oli hänen ansiostaan saanut takaisin olympiset juhlansa.118  –
Sutsos kuoli vain hieman Zappaksen jälkeen, 1868.

Kolmen seuraavan vuosikymmenen ajan Konstantinos Zappas hoiti
kapitalistiserkkunsa jäämistöä. Mutta 1860-luku oli kreikkalaisittain
epävakaata ja olympisille suurhankkeille sopimatonta aikaa. Kuningas
Otto pakotettiin maanpakoon vuosikymmenen alussa, jolloin hallitsi-
jaksi löydettiin toimeton prinssi Tanskan hovista, 17-vuotias nuorukai-
nen, josta tuli kruunajaisten myötä kuningas Yrjö. Samalla siirryttiin
perustuslailliseen monarkiaan, ja Yrjön kädestä noutaisi aikanaan Ver-
ner Järvinenkin voittopalkintonsa.

Järvisen huippuhetket sijoittuivat stadionille, jota käytiin nyt kaiva-
maan esiin satojen vuosien maakerroksen alta. Kreikan hallitus ilmoitti
Olympian kisojen jatkumisesta täyden vuosikymmenen katkoksen jäl-
keen; heinäkuun 1869 kuninkaallisella määräyksellä niiden ajankoh-
daksi tuli seuraavan vuoden lokakuu. Urheilullisten kilvoittelujen vas-
tuuhenkilöt huolehtisivat osanottajien harjoittamisesta. Kuuden viikon
periodi sisälsi karsintakilpailuja, ja kolmisenkymmentä ehdokasta kat-
sottiin lopulta kelvollisiksi saapumaan stadionille; mutta näin tapahtui
lykkäysten johdosta vasta marraskuussa 1870.

Tiistaina 15. päivänä Panateenalaiselle stadionille vaelsi kenties
30 000 hengen kansanpaljous. Yleisö haki paikkansa stadionin jyrkästi
kohoaville sivustoille kaivetuilta tasoilta. Poikkeuksena tästä oli päätyyn
konstruoitu, puumateriaalista valmistettu kuninkaallinen aitio. Zappak-
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sen vaatimus marmoristadionin ehostamisesta sai vielä odottaa pitkän
tovin, sillä olympinen komitea keskitti yhä huomionsa muihin kuin ur-
heilullisiin ohjelmiin. Niistä voidaan poimia runokilpaan ilmoitettu
Zappaksen kunniaksi laadittu oodi. Ateenalainen oppinut korostikin
puheessaan menneiden ja nykyisten juhlien eriparisuutta; muinoin oli
ollut tarvetta fyysisillä harjoitteilla, mutta kristinusko on sivilisoinut ta-
vat, joten voimat suunnattakoon taiteen ja tieteen kamppailuihin.

Itse urheilukenttä oli tasoitettu, hiekkakuopat lapioitu hyppääjille ja
radat merkitty juoksijoille. Painijoille osoitettiin areena kuninkaallisen
katsomon eteen. Kilpailuja edelsi tilaustyönä syntynyt olympinen hym-
ni ja urheilijoiden antama vala, jossa nämä antiikin esikuvan mukaan
sitoutuivat noudattamaan sääntöjä. Mutta antiikin kisoissa oli esiinnyt-
ty alasti; nyt käytettiin ihonväristä trikoota ja sandaaleja.

Urheilumuotojen suhteen sovellettiin vuoden 1859 esimerkkiä. Pal-
kintoina jaettiin rahaa, minkä lisäksi kuningas Yrjö ojensi jokaiselle san-

Panateenalainen stadion vuonna 1870. Piirtänyt arkeologi Ernst Ziller.

Papanicolaou-Christensen 2003. – SUA.
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karille villioliivin oksia, kuten tuli tekemään vuosien 1896 ja 1906 kan-
sainvälisissä olympialaisissa. Ensimmäinen voitto lankesi kahden stadio-
nin nopeimmalle juoksijalle; hän sattui olemaan ammatiltaan teurasta-
ja. Diskoksen nakkauksessa ratkaisi suoritusten pituus, keihäällä heitet-
tiin tarkkuutta, seipäällä hypättiin horisontaalisesti. Liukkaaseen tan-
koon kiipeiltiin jälleen ja uutena kilpailumuotona esiteltiin köydenveto.

Oleellisin ero edeltävään Olympiaan oli siinä, että nämä kiistat on-
nistuivat erinomaisesti. Tästä olivat yhtä mieltä niin järjestäjät, katselijat
kuin lehdistökin. Innostus heijastui virallisessa raportissa, jossa voimis-
telua – tai gymnastiikkaa, joka kattoi kilpaurheilun – ehdotettiin koulu-
jen oppiaineeksi. Tällöin osattiin vedota Preussin voimisteluperintee-
seen, jolla selitettiin Ranskan vastikään kokemaa sotilaallista nöyryytys-
tä saksalaisten toimesta.119

Modernien olympiakisojen varhaishistoriasta merkittävimmän tut-
kimuksen tehnyt David Young on suonut näille juhlille uuden ajan en-
simmäisten olympialaisten arvon. Se on tietenkin vain hänen mielipi-
teensä; mutta tapahtuma pidettiin Kreikassa ja kreikkalaisille, kilpailut
käytiin muinaisella stadionilla, ja kansa oli näkemäänsä tyytyväinen.120

Tähän ansiolistaan voidaan vielä lisätä, että kymmeniin tuhansiin nou-
sevia yleisömassoja eivät keränneet mitkään Ateenan ulkopuolelle viedyt
olympilaiset ottelut ennen vuotta 1908, silloinkin vasta sateen tauottua.

Marraskuun 1870 juhlapäivästä oli kulunut kolmisen viikkoa, kun
voimistelunopettaja Viktor Heikel alkoi tehdä Hufvudstadsbladetissa
propagandaa englantilaisten urheilujen puolesta. Ateenan kisoista hän
tiesi ainakin saman lehden ennakkouutisen verran, ja silloin hänellä
saattoi jo olla seuraavan vuoden suunnitelma rakenteilla.

Kotimaisissa ruumiinkulttuureissa ryhdyttiin ottamaan etäisyyttä
Rauvan Jaakon aikakauteen – repäisevien, viihdyttävien, hieman anar-
kististen voimankoitosten maailmaan. Tapahtui roima harppaus suun-
taan, jonka ruumiillistumaksi tuota pikaa asettui hämäläisen Järvisen
hahmo. Miehet olivat edelleen väkeviä, mutta voimia ei enää pantu
näytteille väkikiveä nostamalla tai haastaja musertamalla. Siihen tehtä-
vään riitti mittanauha.





Kansanvalistus-Seuran Kalenteri 1897. – Kansalliskirjasto.
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II

KAISANIEMESTÄ MAAILMALLE

”Tämän laatuisilla veikkailuilla, joita jo muinaisuuden sivistynein kansa seura-

si suurella huomiolla, on sangen suuri arvo sivistyksen levittäjänä kansaan, ja

ainakin syvempi vaikutus, kuin se hetken huvi, jonka moni luulee niiden ai-

noaksi hedelmäksi.” – Uusi Suometar 25.7.1870

NUORI HEIKEL JA HELSINGIN KEVÄT

Kun Kreikassa ja Englannissa kiisteltiin olympisesta kunniasta, Suo-
messa kisailivat lapsukaiset puiston siimeksessä. Tämä on mahdollisesti
kärjistys, mutta kun nyt tarkennan kysymyksenasettelua ja haen mo-
dernin suomalaisen olympiaurheilun alkuperää, silloin on katsottava,
mitä Kaisaniemen puistossa tapahtui toukokuun 29. päivänä 1871, ja
mitä kaikkea siitä seurasi.

Henrik ja Thyra Järvisen neljänneksi vanhin lapsi oli siihen mennes-
sä oppinut kävelemään. Kolmen vuosikymmenen kuluttua hän saisi
kutsuja Helsinkiin, jossa hänen oli määrä juosta, hyppiä ja paiskoa mit-
tatilausesineitä. Kesäkuussa 1900 Verner Järvinen kunnostautui Suo-
men siihen asti suurimmassa urheilujuhlassa, joka pidettiin Kaisanie-
men kentällä, tuolloin jo kiista-areenaa muistuttavassa tilassa.

Järvisen kilpavuosina pyrittiin urheilumuotoja yhdistelemällä välttä-
mään niin sanottujen spesialistien syntyminen. Heittoja, hyppyjä ja
juoksuja ei pelkästään liitetty toisiinsa. Useissa tapauksissa hyppy- ja
heittosuoritukset täytyi tehdä tasasivuisesti, kuten sanonta kuului, kum-
paakin raajaa vuorotellen käyttäen. Monipuolisuuden tavoite tuli voi-
mistelusta, ja urheilutapahtumia kutsuttiin yleisesti voimistelukilpai-
luiksi vielä 1900-luvun alussa.

Tässäkään ei pidä nähdä mitään suomalaiskansallista oikkua. Malli
oli saatu ennen kaikkea Saksasta, mutta välillisesti antiikkia koskevista
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oletuksista, ja voimistelullisia ihanteita iskosti tähän maahan Viktor
Heikel päättäväisemmin kuin kukaan muu. ”Voimistelu, joka erittäinki
nojautui juoksuun, hyppäämiseen, tanssiin, painimiseen, uimiseen, kie-
konheittämiseen ja kilpaleikkeihin, kaikki yhdistetyt ankaraan kohtul-
lisuuteen, malttavaisuuteen (återhållsamhet) ja itsekieltämiseen,” esitteli
Hellaan oloja vuonna 1872 turkulaislehtikin, laajassa ruotsista käänne-
tyssä artikkelissa. Sellainen ohjelmajulistus olisi voinut tulla suoraan
Heikelin työpöydältä. ”Ihmisen kaikkien kykyjen harmoninen kehitys
ja niiden sovittaminen siveelliseen maailmanjärjestykseen on inhimilli-
sen kasvatuksen (koti-, koulu- ja itsekasvatuksen) korkein päämäärä,”
hän kirjoittaisi vuosikymmenen lopulla.121

Toukokuussa 1871 ei Kaisaniemen puistossa ollut ensimmäistäkään
kenttää. Nykyisen ison hiekkakentän seutuvilla oli koivujen rajaama
piskuinen ruohoaukio, ja sinne marssivat Zachris Topeliuksen johdolla
pääkaupungin koululaiset kevättä juhlimaan – laulaen, leikkien ja Tope-
liuksen puheesta ojentuen. Lukuvuoden päättäneistä riehoista hänellä
oli miellyttäviä muistoja omilta ylioppilasajoiltaan, jolloin oli kokoon-
nuttu Kumpulan niitylle, ja ”hilpein osa juhlaa oli leikkiä ja tanssia –
pallonlyöntiä, keihäänheittoa, kiekkoa [eli kurraa]”.

Uuden polven kevätjuhliin Topelius oli saanut idean Ruotsista ja jär-
jestyksessä toinen Majfesten avasi näiden tapahtumien kilpailullisen perin-
teen. Siitä oli vastuussa Viktor Heikel, Topeliuksen nuori tuttava. Koulu-
laiset kilvoittelivat juoksussa ja kiepinteossa rekillä, kuten Heikelin muis-
tivihko todistaa; se lienee hevosjuoksuja lukuun ottamatta vanhin koti-
mainen tulosliuskan tapainen dokumentti. Uuden Suomettaren mukaan
paikalla oli kolmisentuhatta koululaista, mutta kisailuihin heistä osallistui
vain kourallinen. ”Etevimmille näissä toimissa annettiin pikku kunnia-
palkinnoita,” lehtiselostus jatkoi, ja Heikelin merkinnät kertovat juoksu-
radan olleen sadan jalan pituinen, metreissä neljänneksen verran vä-
hemmän. Etenkin nuorimpien tyttöjen tulokset ilahduttivat opettajaa.122

Kaisaniemessä toteutettiin myös voimistelunäytös, mutta joitakin
päiviä juhlan jälkeen Heikel poistui maasta lähes puoleksi vuodeksi. Sil-
lä matkalla hän perehtyi muun muassa Englannin ja Skotlannin fyysi-
seen kasvatukseen. Suomeen palattuaan hän jatkoi opetustehtävissä sekä
vei yliopistolukunsa loppuun. Vuosina 1873–76 hän toimi opettajana
Uudenkaarlepyyn seminaarissa ja vasta sen jälkeen aloitti pitkän työpäi-
vän yliopiston voimistelulaitoksella, josta siirtyi viimein eläkkeelle.
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Kevätjuhlia pidettiin toukokuusta 1871 alkaen säännöllisesti Hel-
singissä. Niitä ei järjestetty kilpaurheilun tähden, mutta siinä ajassa
koululaistapahtuman toistuvilla kisoilla – joihin liitettiin muitakin suo-
rituksia, kuten hyppyjä – ei ollut mitään vastinetta Suomessa. Yliopis-
tollisessa virassaan Heikel vielä puuhaili näiden juhlien parissa, viimei-
sen kerran 1880.123  Keväällä 1882 Hufvudstadsbladet yhä vetosi Maj-
festenin puolesta, mutta turhaan; Topelius oli vetäytynyt eläkkeelle ja
Heikel päättänyt käydä kilpailuttamaan koululaisten sijaan ylioppilaita.

Sen vuoden elokuussa hän julkaisi Helsingfors Dagbladissa suoran
haasteen: Kuka on Suomen Akilles? Näin kuului kirjoituksen otsikko
suomennettuna – artikkelin, joka oli samalla vastaus Heikelin kahdentoista
vuoden takaiseen toivomukseen englantilaisten urheilujen tuomisesta Suo-
meen. Ja aivan kuten vuoden 1870 lehtijutussaan, tai oikeammin kään-
nöksessään, Heikel kytki nykyajan kilpailut helleenien historiaan.

Antiikin maailmassa ihminen kasvatettiin kokonaisuutena, hän kir-
joitti. Ruumiin ja sielun tarpeet yhdistämällä kreikkalaiset saavuttivat
voittonsa taiteissakin, mihin uskominen on ”tukevan realistisella poh-
jalla lepäävää idealismia”. Nykypäivinä ovat asian ymmärtäneet ensim-
mäisinä englantilaiset, kun taas Saksassa pitäydytään pedanttisuuden
kahlitsemaan voimisteluun, minkä rinnalle Heikel kuulutti ”virkistäviä
ruumiinharjoituksia”. Niitä olivat ranskalaisetkin oppineet arvosta-
maan, mutta vasta kärsittyään vuosien 1870–71 sodassa tappion Saksal-
le. Myös Suomessa täytyisi ruumiin hyvinvoinnista huolehtiminen nähdä
isänmaallisena velvoitteena, Heikel julisti, ja siihen ei pelkkä kouluvoimis-
telu enää riitä. Nuorten miesten tulisi liittyä voimisteluseuroihin ja käydä
kisailemaan, jolloin harjoitukset olisivat heille päivittäistä rutiinia.

Kyseeseen tulevista kiistoista Heikel totesi soudun, uinnin, painin,
luistelun ja juoksun. Viimeksi mainittu sai häneltä suurimman huomi-
on: juoksuharjoitus ”rasittaa nimittäin koko kehoa paitsi käsivarsia, ja
on erityisen oivallinen keino vahvistaa keuhkoja”. Suomen Akilles rat-
kaistaisiin juoksemalla, ja siihen tarkoitukseen Heikel antoi seikkaperäi-
siä harjoitteluohjeita, jotka painettiin pariinkin lehteen. ”Jos [kilpailun]
vähimmäisvaatimukset asetetaan kohtuullisen korkealle, se edellyttää
myös pitkää valmistautumisaikaa (träänausta), joka on sinänsä hyödylli-
nen terveys- ja karaisukuuri.”124

Dagbladin artikkelin nimihenkilö oli Kreikan taruston vauhdikkain
juoksija, nopsajalka Akilles, kuten lisänimi sittemmin suomennettiin.
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”Homeros on omasta päästään luonut Akhilleyn ja Akhilleys on kuiten-
kin yhtä hyvin tunnettu kuin suuri Aleksanteri,” kirjoitettaisiin seuraa-
vana vuonna sanomalehdessä, ilman mitään yhteyttä Heikelin ajatuk-
siin. Pappisperheen poika Kullervo Manner tuli olemaan kevään 1918
kotimaisia vallankumousjohtajia. Vuonna 1880 syntyneen Mannerin
keskimmäinen nimi oli Achilles, ja viitisen vuotta myöhemmin sai Vik-
tor ja Hanna Heikelin poika toiseksi nimekseen Phayllos, mitkä esimer-
kit kelvatkoot lisätodisteiksi filhellenismin otteesta sivistyneistöön. Fayl-
los oli kunnostautunut muinaisissa otteluissa hyppäämällä ”54 tahi 56
olympialaista jalkaa, se on noin 16,84 tahi 17,75 meteriä,” mainitsi vii-
purilaislehti samoina vuosina. ”Semmoista matkaa ei voi nykyaikainen
paraskaan voimistelija unissaankaan hypätä.”125

Heikel kohdisti Akilles-haasteensa ylioppilaille ”ynnä muille sivisty-
neille nuorille miehille”. Heidän tulisi ensin suorittaa yhden virstan –
reilun kilometrin – yhtämittainen juoksu 4 ½ minuutissa ja tehdä kol-
me ”pitkällistä kiepausta” tangon ympäri. Näistä tehtävistä selviytyneet
miehet saisivat kiiruhtaa Kaivopuiston lehtokujalla kolmannesvirstan
matkan, ja sen kisan nopeimmalle myönnettäisiin Akilleen arvonimi.
Tämän kaiken Heikel sanoi järjestävänsä ”osaksi siitä syystä, että tuli-
simme näkemään, kuinka etäälle tässä suhteessa pääsisimme, osaksi he-
rättääksemme halua tähän ensimmäiseen kokeeseen olympilaisessa voi-
manosoitteesssa [olympiskt kraftprof] englantilaisen mallin mukaan”.126

Akilles-kilpailuja pidettiin kolmena peräkkäisenä syksynä ja niiden
vaiheita olen selvitellyt toisaalla. Antiikkisen kutsumanimen sekä laake-
riseppeleen sai vuonna 1882 Heikelin entinen oppilas, voimistelunopet-
taja John Hofman. Käytännössä tosin kaikki kisailijat olivat Heikelin
entisiä, silloisia tai tulevia oppilaita; mutta osanottajien lukumäärä
putosi kahdestatoista lopulta neljään. Toisen syksyn repertuaariin
kuului keihäänheittoakin, ja kolmantena vuonna Heikel mitä ilmei-
simmin sovelsi Otto Jägeriltä taannoin kuulemansa pentathlonin ta-
poja. Päätapahtumaa eli neljännesmailin juoksua edelsi neljä suoritus-
ta, joissa tuli saavuttaa tietyt minimitulokset, ja näin muodostui
eräänlainen viisiottelu. – ”Siihen aikaan oli melkein mahdotonta saa-
da Helsingistä laakereja edes yhdeksikään seppeleeksi,” on muisteltu
vuotta 1873, jolloin ylioppilaat hautasivat Aleksis Kiven helleenisen
koristeen kera. ”Maisterivihkiäisiin oli tarpeellinen laakerivarasto tuo-
tu Ruotsista tai Pietarista, ainoastaan kerran meidän kasvitieteellisestä
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puutarhastamme, joka kumminkaan ei ollut oikeutettu myymään ai-
noatakaan kasvia.”127

Voimisteluliikkeitä ja urheilusuorituksia yhdistelleet Akilles-kisat
olivat luontevaa jatkoa edellisen vuosikymmenen kevätjuhlille. Heikel
vain siirtyi koululaisista hieman vanhempien nuorukaisten pariin. Hän
julkaisi harjoitusohjelmia joka vuosi, aina uusitussa asussa, ja vaikka ne
olivat omassa ajassaan tavattoman vaativia, rationaalisen eli ”järkiperäi-
senä” tunnetun treenauksen malli oli nyt annettu. Tällöin otettiin myös
käyttöön sekuntikello, jota oli Suomessa aikaisemmin hyödynnetty ravi-
kilpailuissa.

Osallistujien suppea määrä voidaan osittain selittää kunnianhimoi-
silla sääntökokoelmilla. Toisaalta säännöt olivat ankaria juuri siksi, että
Heikel halusi kilpailijoiden olevan harjaantuneita edessä oleviin tehtä-
viin; hän muistutti ”englantilaisessa mielessä oikean harjoituksen puut-
teesta” tässä maassa. Mutta Englannissa oli tavallista, että nuorukaiset
keskittyivät yhteen urheilumuotoon, ja sellaista suuntausta Heikel vas-
tusti. Muinaisen Kreikan tapaan hän korosti ottelujen kansallistakin
merkitystä.128

Akilles-haasteissa karaistuneet kisailijat ja palkintotuomarit esiintyi-
vät jatkossa suuremmilla areenoilla. Heihin lukeutuivat Ivar Wilskman
ja Gösta Wasenius, jotka kuuluivat 1870-luvulla perustettuun voimiste-
luyhteisöön, joka otti keväällä 1882 nimekseen Helsingfors Gymnastik-
klubb (HGK). Seuraavana vuonna sen jäseneksi hyväksyttäisiin Rein-
hold Felix von Willebrand. Kesällä 1886 Gymnastikklubb järjesti Kai-
saniemessä valtakunnallisen voimistelujuhlan urheilukilpailuineen, ja
sitä seuraavalla vuosikymmenellä HGK avasi Akilles-otteluja jatkanei-
den syystapahtumien sarjan, joihin Verner Järvinen tutustui vuonna
1900, joitakin kuukausia tämän luvun alussa mainitsemani kesäkuun
juhlan jälkeen.129  Nämä syyskiistat olivat lähin korvike valtakunnallisil-
le mestaruuskilpailuille juoksujen ja heittolajien tapaisissa urheiluissa. Ja
vielä on kai todettava sekin kehityskulku, että loppuvuodesta 1907
Wilskman, Wasenius ja Willebrand ryhtyivät kokoamaan tähän maa-
han kansallista olympiakomiteaa.

Kaiken tämän valossa esittäisin, että professori Topeliuksen rakasta-
van katseen alla kylvettiin siemen, joka johtaisi toukokuun 1871 kevät-
juhliin osallistujien eläessä suomalaisurheilijat kansainvälisiin olympia-
laisiin. Se oli vastaava siemen, jonka William Penny Brookes oli hieman
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aikaisemmin istuttanut kotikylässään Englannissa, ja jos amatööri-
mäinen kielikuva sallitaan, näin alkunsa saaneiden versojen oksat kie-
toutuivat yhteen Ateenan stadionilla 1906. En silti väitä, että ilman
Heikelin aloitteita kotimainen kilpaurheilu olisi kehittynyt täysin eri
suuntaan. Tapahtumasarjojen rekonstruktiot kuuluvat historiantutki-
muksen luonteeseen, ja tässä hahmoteltu kuvio on Suomen kohdalla
mielekkäin modernin urheilun hevosista haarautunut sukupuu.

Ironisen vivahteen Heikelin hankkeille antavat hänen myöhemmät
lausuntonsa. Hän esitteli 1880-luvulla Englannin kiihkeää urheiluelä-
mää ja ojensi maanmiehilleen kiehtovia rekorditavoitteita. Akilles-kil-
pailujen yhteydessä hän listasi englantilaisjuoksijoiden saavutuksia yh-
destä mailista kahteenkymmeneen mailiin asti, minkä täytyi olla hevos-
juoksujen ulkopuolella ensimmäisiä tapauksia, kun suomalaisnuorukai-
sille luovutettiin näin täsmällisiä ennätyskiihokkeita.130  Ne oli tarkoitet-
tu palvelemaan sekunnin murto-osia suurempaa päämäärää, säännöllis-

Helsingfors Gymnastikklubb lippuineen (huomaa Juvenaliksen fraasi) Tukhol-

massa 1896. Ryhmän ikämies on puheenjohtaja Mauritz Waenerberg. – SUA.
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ten ruumiinharjoitusten omaksumista. Heikel suhtautui moderniin kil-
paurheiluun alun perin varauksellisesti, ja epäluulo vahvistui rekordi-
vimman vallatessa mielet tässäkin maassa. Jaloilla aikeilla voi olla yllättä-
viä seurauksia ruumiinkulttuureissakin.

KUN KALEVALAN KANSA JUHLI

Topeliuksen lanseeraamat kevätriennot ennakoivat Akilles-ottelujen li-
säksi kansanjuhlien syntyä. Rahvas ja säätyläiset kokoontuivat laula-
maan ja runoilemaan, puheita kuulemaan ja suomalaisuuden aatetta
levittämään. Topelius oli puoltanut kansanhuveja jo 1840-luvulla,
mutta siinä missä englantilaisilla oli nyrkkeilynsä ja kilpajuoksunsa,
suomalaisille sopisivat soudun ja talvisten hevosajojen kaltaiset koitok-
set. ”Jokainen ulkonainen etu,” hän oli kirjoittanut, ”olkoonpa kysy-
mys rohkeudesta, voimasta, kestävyydestä, taitavuudesta tai vain suk-
keluudesta, miellyttää joukkoja.”131

Ehdottomasti varhaisimpiin lukeutuneen maaseudun kansanjuhlan
järjesti pastori ja tohtori J. V. Calamnius, jonka jo edellä havaittiin vai-
kuttuneen helleenien kansankokouksista. Kesällä 1870 Iissä pidetty ta-
pahtuma ”avattiin puheella, jossa selitettiin juhlan tarkoitus y. m., sitten
luettiin kirjallinen esitelmä, jonka oli tehnyt seurakunnan kirkkoherra,
ja sen perästä alkoi kilpa-ampuminen”. Näin muisteltiin muutamia
vuosia myöhemmin, ja tuoreeltaan ilmestynyt juttu vakuutti, että ”vä-
keä oli kokoontunut sangen suuri joukko sekä miehiä että naisia, sää-
typersoonia ja kansaa”.132  Samoina päivinä nähtiin Espoossa vieläkin
isommat kiistat, joita luvun alkuun nostamani sitaatti ylisti; silloin
”veikkailtiin” ampumakisan ohella soutamalla ja purjehtimalla.

Juhlien kehittämisen otti ajaakseen Kansanvalistusseura, vuonna
1874 perustettu yhdistys, joka oli fennomanian eli suomalaisuusliik-
keen kokoava voima. Alavudelle oli tosin saavuttu jo edellisenä kesänä,
ja siitä juhlasta annettiin välähdys seuraavan tilaisuuden yhteydessä:
”Oli viime vuonna kilpapainiakin, mutta tällä kertaa ei kerjetty ajan
puutteessa panna sitä toimeen. Toinen silloin voitti sylipainissa, toinen
rintapainissa, ja karhujen heittämästä useat kehnot pojat niitylle pölläh-
tivät, kaikkein riemuksi.” Viiden vuoden kuluttua painikisa lennätti
kirjeenvaihtajan aatokset Hellaasta havumetsiin, historiasta kaunokirjal-
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lisuuteen. ”Luulisi olevansa muinoisten kreikkalaisten olympillisissä pe-
lissä, ellei tuo temmelys pikemmin johtaisi mieleen Jukolan veljesten
ankarat joululeikit Impivaaran korvessa.”

Painiskelu jäi jatkossa Alavudella ja muuallakin vähäiselle huomiol-
le. Taustalla vaikuttivat ajankohdan arvostukset; sivistysihanteiden mu-
kaisiin kisailuihin ei kaikkien mielestä soveltunut painin tapainen tem-
mellys. Näin on todettava ihmisjuoksustakin, kuten Uusi Suometar ke-
sällä 1875 totesi: ”Jokainen kilvoitus, olkoon tuo ammunta, souto, pur-
jehdus tai vähäpätöisempikin vielä, kuin esimerkiksi juoksu tai kiipeily,
kehoittaa jonkun hyvän taidon harjoittamiseen.” Soutaminen ja ampu-
minen olivat näinä vuosina ylivoimaisesti suosituimpia kilpakoitoksia.
Rahapalkinnot kuuluivat asiaan, ja kiistojen rooli kansanjuhlissa vähi-
tellen korostui, kunnes vuosisadan lopulla ne olivat monin paikoin ko-
honneet hallitsevaan asemaan.133

Elokuussa 1874 Alavudelta saatu raportti sisälsi lennokkaan ku-
vauksen kaksijalkaisten juoksusta, mutta kansanvaltaisuuden ylistys lii-
tettiin ammuskeluun. Rahvas ja säätyläiset käsittelevät kivääreitään rinta
rinnan; vain taidoilla on merkitystä, ei syntyperällä eikä varakkuudella.
”Joka kunnassa, vaikka joka kylässä voisi matkaansaada joko vuosittaisia
tai useamminkin tämmöisiä hyväin taitojen kilvoituksia varsin halvalla
hinnalla ja vähällä vaivalla,” kirjoittaja suositteli. Etelä-Suomessa oli jo
vuosien ajan ammuskeltu ja purjehdittu. ”Maalla maan tavalla. Niinpä
voisi esimerkiksi Hämeessä kilpasouto olla yhteisen kansan mieleen. Sa-
moin Savossa kuin Hämeessä, kummassakin maakunnassa on suuria
vesiä, ryhmittäin yhdistettyjä toinen toisiinsa, joita kuljetaan veneillä,
pitkiä matkoja, kirkolle ja muualle.”134

Edes airoihin ei tarvinnut tarttua, jotta ansaitsi maininnan muinais-
ajan heerosten rinnalla. Puolisen vuotta myöhemmin Suomen-kier-
tueella ollut aikansa ”luistin-kuningas” näyttäytyi Hämeenlinnassa.
Hän oli Jackson Haines, joka tuli kohta kuolemaan Kokkolassa, jonne
hänet haudattiin. Maaliskuussa 1875 hän hurmasi hämeenlinnalaiset
sekä rullaluistimilla sisätiloissa että teräluistimilla järvenjäällä:

Meikäläisillä on näinä päivinä ollut huvittava näkö, kun vapaan
Amerikan reipas poika on teaterin permannoilla ilmestynyt
luistimet jaloissa ja lennellyt siinä ikään kuin muinainen Her-
mes, joka Zeus-isältä sanaa saatteli mailmoille. Katsellessa hä-
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nen notkeitten jäsentensä liukkaita liikuntoja, hänen kauniisti
muodostetun ruumiinsa jäntevyyttä, johtuikin mieleen nuo va-
loisat kuvat Hellas-ajan taruista ja Olympian leikeistä.135

Topeliuksen Suomeen tuoma Majfesten ei jäänyt vain helsinkiläisten
iloksi. Kesän kynnyksellä kokoonnuttiin useilla seuduilla, Värtsilässä
1876 syyskuussakin. Sikäläisen ”Kevät-Yhtiön” juhlissa puhui maiste-
riksi mainittu nuorukainen: ”Hän huomautti miten Kreikkalaiset
muinoin pitivät suuressa arvossa kansan-juhlat, joissa kilpailtiin tie-
doissa ja taiteissa, ja joka seikka heille tuotti heidän mahtavuutensa ai-
kakauden. Herra Berner lausui myöskin, miten ihmisen ruumis ja sie-
lu on pidettävä raittiina, jos ihmisen mieli tehtävänsä maailmassa kun-
nolla suorittaa.” Tehtaan lauluseura esitti Maamme-laulun, juoksua
harjoitettiin sekä säkissä että vapain jaloin, ja ammunnan lisäksi tarjol-
la oli perinteisiäkin leikkejä.136

Kansanjuhlien olympisella tai laajemmin helleenisellä kuvastolla
voisi täyttää useitakin painoarkkeja. Seuraavalla vuosikymmenellä eli
1880-luvulla muinaisia sanomia levitettiin entistä kiivaammalla tahdil-
la, mutta riittäköön nyt ote turkulaislehden julkaisemasta esitelmästä,
jossa jälleen punnitaan ruumiin ja sielun keskinäistä suhdetta. Heinä-
kuun 1882 tapahtumaa ei yksilöidä eikä puhujaa identifioida. Ensin
muistutetaan, kuinka helleenien juhlat kokosivat ”Kreikan maan asuk-
kaat yhdeksi kansaksi,” ja antiikin kaupunkivaltioista teollistuvaan
suuriruhtinaskuntaan harppaamista ennakoi Pindaroksen harpun ni-
meäminen kanteleeksi – mikä oli norminmukainen käännös.

Se oikeus on kuitenkin Kreikkalaisille omistettava, että vaikka
he ruumiillisia harjoituksia ja kilpajaisia pitivät aivan suuressa
arvossa, he kuitenkin arvostivat henkisiä rientoja vieläkin
ylemmiksi. Runoilija Pindarus kokoontuneen joukon kehoituk-
sesta otti erityisen kunniasijan, jossa hän seppel päässä ja kannel
kädessä lauluillaan lumosi koko joukon. Runoilijan kuoleman
jälkeen sai tuoli, jolla hän istui, paikkansa temppelissä jumalien
kuvien joukkoon. […] Nämä juhlat olivat aivan omansa virittä-
mään Kreikkalaisten kansallistunnetta, herättämään isän-
maanrakkautta kansalaisissa. Kansanjuhlia on paljon muissakin
maissa pidetty ja viime aikoina Suomessa.137
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Niin vaivattomasti laukkasi aikalaisten mielikuvitus Pohjolan juhlista
Hellaan kilvoitteluihin, että siihen ei vaadittu edes poutapilviä kesäi-
sen niityn yllä. Kun helsinkiläisvoimistelijoiden ryhmä – tulevan
HGK:n porukka – antoi normaalilyseon salissa keväällä 1881 mak-
sullisen esityksen, kaupunkilaiset saapuivat runsain joukoin ”katso-
maan ainoita olympisia leikkejä, joita meidän maassamme voidaan
panna näytteille”.

Tähän tapaan kirjoitti Viktor Heikel, hieman ennen kuin pystytti
Akilles-kilpailujen myötä oman vastineensa helleenien kiistoille. John
Hofman ja Gösta Wasenius olivat näiden ”klassisesta muinaisajasta” to-
distavien voimistelijoiden riveissä, kuten myös merikapteenin poika
Lars Krogius nuorempi. Iltamissa viihdytti torvisoittokunta ja ensim-
mäisen kerran tässä maassa nähtiin renkailla suoritettuja liikesarjoja.
Tuttavien edessä tapahtunut näytös vertautui silti epäedullisesti kansan-
juhliin Hellaan taivaan alla, Heikel joutui myöntämään.138

Edelleen vuonna 1881 ilmestyi sotaväen voimisteluopas, jonka asia-
sisällöstä Heikel vastasi. ”Hilpeä ja urhea sielu kaikkien osiensa suhteen
terveessä ja voimakkaassa ruumiissa,” kuului miehille suunnattu vaati-
mus, Juvenaliksen suppean ohjeistuksen militaristinen laajentuma. Lati-
nalainen originaali säihkyisi kohta Gymnastikklubbin seuralipussa ja
vuodesta 1901 Helsingin naisvoimistelijoiden lipussa, frisk själ i frisk
kropp, ja juuri sitä kangaspalaa kannettiin Tukholman stadionilla 1912
Suomen joukkueen edellä avajaispäivän marssiosuudessa. Mutta ensim-
mäisenä kotimaisena seurana roomalaissanonnan taisi ottaa motokseen
Wilskmanin 1878 perustama koulupoikayhdistys.139

Juvenaliksen myyntimiehinä toimivat myös varhaiset ruumiinkult-
tuurien äänenkannattajat. Sporten käytti vuodesta 1881 alkaen  kansi-
lehdellään latinalaista tekstiä, vuonna 1897 ilmestynyt Urheilija raittiu-
desta kertovaa käännösversiota. Uljas-niminen lehti tiesi puolestaan
1880-luvulla, että ”raittiissa ruumiissa asuu raitis henki, sen ovat jo van-
hat Roomalaiset tunnustaneet,” mutta lisäsi antiikkiseen uskomukseen
omiaan: voimisteluharjoitteet tuottavat ”sekä kauniin ja mukavan ruu-
miin, että terävän ja raittiin järjen”.140

Nämä olivat muinaisuudesta ammentavaa teoriaa, oppimestarimais-
ta saarnaa ruumiin rasittamisen arvokkuudesta. Lukijoita ei tarvinnut
erikseen muistuttaa siitä, että antiikin historia oli vastikään tullut elä-
väksi Olympian laakson kaivausten ansiosta.
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Berliiniläinen arkeologi Ernst Curtius oli saanut vuonna 1874 spon-
sorikseen Saksan ja suojelijakseen Kreikan hallituksen. Edeltäviin hank-
keisiin nähden nyt oltiin liikkeellä aivan uudella vakavuudella, ja Suo-
messakin seurattiin kaivaustöiden edistymistä alusta asti.141  Huomatta-
van laajan artikkelin julkaisi Uusi Suometar 1881. ”Olympia katosi his-
toriasta,” lehti eläytyi ensin menneisyyteen, ”näiden korkeimmalle tai-
teelle pyhitettyjen paikkain yli vierivät slavilaisten, fransilaisten ja turk-
kilaisten raakalais-laumoin turmio-tulvat. Koko paikka vaipuu samoin
mutaan maan alle, ja enemmän kuin vuosituhat oli kuluva, ennen kuin
maailma taas ajatteli, mitä sielläkin mahtaa piiloutua ja ylösnousemusta
odottaa.” Nykyaikaan tultaessa esiteltiin Saksan ja Kreikan sopimus,
jonka nojalla kaikki taideteokset jäisivät ”Kreikan omiksi, mutta kopian
ottamiseen on Saksalla yksinomainen oikeus”. Ja niin päästiin lapioiden
avulla toteuttamaan ylösnousemus: ”Kaivaminen aloitettiin 4 p. loka-
kuuta 1875 ja jo 21 p. joulukuuta löydettiin ’Nike’ (voiton jumalatar),
Mendeläisen Paionion tekemä veistos.”142

Kulttuurilehti Valvojassa kaivauksista raportoi Eliel Aspelin, estetii-
kan ja taidehistorian nuori dosentti. Kirjoitus ilmestyi talvella 1881 leh-
den kahdessa numerossa. Arkeologisen katsauksen asemesta jäljennän
katkelman, jossa Aspelin luonnehtii muinaisten kiistojen käytäntöjä, tai
oikeastaan toteaa lähemmän esittelyn tarpeettomaksi. Olympiset yleis-
kuvaukset eivät tarjonneet valistuneille lukijoille enää mitään uutta.

”Tunnettu on kuinka äärettömän tärkeä kreikkalaisten elämässä
ruumiin kaikenpuolinen harjoitus oli ja kuinka siltä kannalta katsoen
Olympian ’leikkejä’, joissa ruumiin voima, notkeus, ja kauneus voivat
tulla paraiten arvostelluiksi, pidettiin suuressa arvossa. Siitä ei tarvitse
enempää sanoa. Sen sijaan vaatii aineeni muistuttamaan, että näillä lei-
keillä oli uskonnollinen merkitys. Olympian leikit toimitettiin ylijuma-
lan Zeun kunniaksi. Niiden perustajan sanottiin itse Herakleen olleen.
Tämä Kreikan tarujen mahtavin uros oli muka itse määrännyt kilpailu-
ohjeet ja oliviseppeleen palkinnoksi, hän oli itse askelillaan mitannut
stadionin laveuden, […] ja vihdoin oli hän täällä ollut ensimmäinen
kilpavoittaja.”143

Aspelin ei ryhtynyt rakentamaan siltaa antiikista 1880-luvulle. Se
olisikin ollut hieman sopimatonta, kun huomataan hänen tarkennuk-
sensa Olympian menojen uskonnollisesta luonteesta. Vastaavia estoja ei
toisaalla ollut, ja ehkä kauneimmalla tavalla tämä fantasia, menneisyy-



76

den ja nykyisyyden sulautuminen yhteen, toteutui kesällä 1885 Varsi-
nais-Suomen Uskelassa. Turkulaislehden selostuksessa kuvaillaan ensin
”sangen hyvin valittu miljöö,” nimittäin joen takana avautuva tasanko,
sivustoilla uhkeasti kohoavat ja metsän peittämät vuoret. Ajankohdalla
on nyt poikkeuksellista painoarvoa. Vietettiin Kalevalan juhlavuotta, ja
esiintyjien lavaa koristivat vuosiluvut 1835–1885. Rekvisiittaan kuului
myös Suomen vaakunoiden reunustama kasveista tehty kannel – tuskin
ihan samaa mallia kuin Pindaroksen instrumentti.

Kun Uudenkaupungin palokunnan soittokunta oli soittanut
pari laulua, astui puhujalavalle herra provasti P. A. Wass, joka
aukaisi juhlan lyhyellä puheella P. raamatun sanojen johdosta:
’ei mitään uutta auringon alla’. Vaikka ’tämä kansanjuhla oli en-
simmäinen’, kuten puhuja sanoi, niin ei sekään ollut mitään
uutta. Hän selitti ensin Olympian kilpaleikeistä Kreikan maalla,
niiden synnystä ja muodostumisesta, sekä niissä harjoitetuista
kilpaleikeistä; mainitsipa vielä muutamien sankarien nimetkin,
mitkä he olivat saattaneet kuolemattomiksi mainioilla voitoil-
laan.144

Kansanvalistusseura järjesti valtakunnallisia katselmuksia vuodesta
1884 lähtien. Sitä ennen oli punnittu ajatusta suurjuhlien pitämisestä
yhdellä ja samalla paikkakunnalla, Jyväskylässä, jonka voisi ”meidän
maassamme asettaa Olympian rinnalle,” mutta aikeesta luovuttiin
kiertävien festivaalien hyväksi. Ne tunnettiin laulu- ja soittojuhlina, ja
Suomeen tapa kulkeutui Viron kautta – Viron, jossa laulujuhlien pe-
rinne elää 2000-luvullakin.145

Voimistelua tai urheilua ei aluksi liitetty ohjelmistoon; vain kuorot
ja musikantit kisailivat keskenään. Kun Tampereen Sanomissa ehdotet-
tiin 1885 ”kilpaleikkien ja ruumiinharjoitusten” ottamista juhlanume-
roiksi, kirjoittaja nojautui ainoaan ajateltavissa olevaan esimerkkiin.
”Voimistelu pidettiin suuressa arvossa, ja noihin Olympialaisiin leikki-
taisteluihin, joissa parhaastansa harjoitettiin voimistelua, kuten paini-
mista, kilpajuoksua, pyöränheittoa, j.n.e. tulvaili kansaa likeltä ja kau-
kaa.”146

Artikkelin laatija ei ollut ohjelman suhteen yksin asialla. Kesällä
1888 Kansanvalistusseuran juhlat vietiin Tampereelle, ja siinä yhteydes-
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sä jalostettiin ”sanomattoman tarpeellisia” ominaisuuksia kivääriam-
munnan lisäksi soutaen ja juosten. Tampereelta raportoi kuopiolaisleh-
delle Juhani Aho. Pyynikillä tapahtunutta ammuntaa ja niin sanotulla
hevostorilla suoritettua ”ihmisten kilpajuoksua” hän ei ennättänyt to-
distaa, koska nukkui pois edellispäivän rasituksia, mutta kuulemansa
perusteella hän suhteutti neljännesmailin sekunteja Englannissa saavu-
tettuihin aikoihin. ”Eipäs Suomessa olla paljoa jälellä tässäkään.” Herät-
tyään Aho yhtyi Pyynikin näkötornille vaeltavaan juhlakulkueeseen, Po-
rilaisten marssi kajahti hongikossa, kymmenet laulu- ja soittokunnat
sekä tuhansiin nousevat kansanjoukot taivalsivat tornille. Siellä kuultiin
muun muassa puhe, jossa noteerattiin urheilukilpailujen oksastaminen
Kansanvalistusseuran juhliin.

”On tosin arveltu,” maisteri muistutti, ”että ne olisivat ulkopuolella
seuran henkisiä pyrinnöitä ja johtaisivat pois sen korkeasta tarkoitukses-
ta. Se moite on kuitenkin vain jälkikaikua siitä vanhasta käsityksestä, et-
tä ruumis ja henki ovat toisiaan vastustavia voimia. Niin ei kuitenkaan
ole, sillä ’ruumis on hengen kantele’, ja yhdessä toimien voivat ne saada
sielusta esille sointuvimmat sävelet.”

Keskipäivän hetkellä soudettiin Pyhäjärvellä kilpaa. Rannan peittä-
nyt yleisö jännitti kansallispuvuissa tai vähintään juhlavaatteissa, kuinka
”nuolen nopeudella syöksähtelivät sukkulaiset pitkin veden pintaa,” ja
kun vielä Ivar Wilskmanin johtamat helsinkiläiset koulupojat antoivat
nurmikentällä voimistelunäytöksen, Juhani Aho päätti kastaa kynänsä
antiikin lähteeseen. ”Niinhän on kaikki kuin vanhain kreikkalaisten
olympialaisissa leikeissä!”147

Helleenien kiistoihin viittoilleet kytkökset säilyisivät seuraavien vuo-
sien laulujuhlissa. Kun Sanomia Turusta muisteli Tampereen rientoja,
ruumiinharjoitusten osuutta ei mainittu erikseen, mutta tapahtumalla
katsottiin olleen ”suuri kansallinen merkitys, koska siinä, kuten ennen
Kreikanmaalla Olympian kilpaleikeissä, oli osallisia ja läsnäolijoita
maamme kaikista ääristä”. Lehden analyysi jatkui: ”Sellaiset juhlat sito-
vat kansaa voimakkaasti yhdeksi kokonaisuudeksi ja herättävät sen itse-
tuntoa ja isänmaan rakkautta.”148

Olympisen tietoisuuden osalta Suomi ehdottomasti kulki yleiseu-
rooppalaisen kehityksen mukana. Näille sivuille tallentamieni näyttei-
den uutuusarvo tulee vain siitä, että kotimaista selvitystä ei tällä sekto-
rilla ole aikaisemmin tehty. Se on johtanut coubertiniläisen näkemyk-
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sen suosioon tutkimuksellisessakin tekstissä: ranskalainen herrasmies
olisi modernin Herkuleksen tavoin pelastanut olympisen perinnön vuo-
sisatojen unohduksesta.

Sellaisen väitteen olisi riitauttanut esimerkiksi N. R. af Ursin. Klas-
sisten kielten opettajana aloittanut Ursin tunnetaan suomalaisen työvä-
enliikkeen varhaisena nimimiehenä, mutta koulutuksensa puolesta hä-
nellä oli edellytykset välittää antiikkisiakin opetuksia. Niin hän teki
näyttävimmin alkuvuodesta 1889 Kyläkirjaston Kuvalehdessä; kirjoi-
tussarja kantoi nimeä Kansanhuvitukset muinaisuudessa.

Antiikin voimisteluharjoitteet olivat tuottaneet ”sielun herruutta
ruumiin yli,” mitä käytäntöä kannattaisi edelleen seurata, Ursin ehdotti.
(Huomattakoon sananparteen rakennettu hierarkia.) Muinaisajan
”olympilaisten huvien ” ohjelmasta tuli mainituksi ”n. s. viisitaistelu,”
johon oli lukeutunut ”metallipyörän” heittämistä. Helleenit kelpaisivat
esikuviksi kaikille kansoille, eivät vähiten siksi, että he olivat voimiste-
lun kautta hankittujen vahvuuksien turvin säilyttäneet vapautensa. ”Ja
sentähden meidänkin pitäisi antaa enemmän arvoa ruumiilliselle urhei-
lulle; meidänkin pitäisi ainakin eri osissa maatamme panna toimeen
kansan huvia kreikkalaiseen malliin: silloin voi toivoa, että meidänkin
kansastamme tulee reipas, vapaa, vastustamaton kansa.”149

Näin väkevää helleenistä henkäystä vasten tarkasteltuna oli vain ajan
kysymys, milloin olympiset kilvat laitettaisiin juuri tällä nimellä pys-
tyyn Suomessakin. Kuopiossa tämä siirto toteutui toukokuussa 1889.

Tai kansanjuhla keksittiin nimetä helleenien mukaan, kuten paikal-
linen lehti täsmensi. ”N. k. olympilaisessa juhlassa eli, selvällä suomella,
voimisteluseuran näytännössä Väinölänniemellä viime sunnuntaina oli
paljon katsojia. Kaunis oli ilma ja pataljoonan torvisoitto kaikui soin-
tuvasti voimisteluliikkeitten lomassa. Oikein akrobaatteja oli muutamia
voimistelijain joukossa.”150

Todistettiinko Väinölänniemellä välttämättä varhaisin kotimainen
olympiatapahtuma? Vastaus on suurella todennäköisyydellä myöntei-
nen. Historiallisessa sanomalehtikirjastossa on miltei täydelliset haku-
mahdollisuudet vuoteen 1890 asti, ja savolaiset olympialaiset ovat siinä
lähdemateriaalissa – jota hyödyllisempää ei ole – ainoa tämän lajin osu-
ma. Hypoteesin asteelle on sitä vastoin jätettävä oletus siitä, että Savossa
olisi ollut poikkeukselliset valmiudet ymmärtää antiikin kuvaston nyky-
aikaan koplaamisessa piilevä komiikka. Kuopiossa oli vietetty vuonna
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Savo 25.5.1889. – Kansalliskirjasto.
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1880 lastenjuhlaa, jonka mainokset lupasivat yhteisen marssin lisäksi
”karnevali ilveilyä” sekä ”olympilaisia leikkejä”.151

Juhani Aho oli tämän lehden eli Savon maineikkain toimittaja
1880-luvulla. Tampereen juhlista hän lähetti Kuopioon laajat jutut,
joista jo tarjosin otteita, mutta toukokuun 1889 olympisen päivän uu-
tista hän ei laatinut; sen taisi tehdä hänen veljensä Pekka Brofeldt, leh-
den päätoimittaja. Aho valmistautui lähtemään maailmankaupunki Pa-
riisiin, vieläkin isommista karkeloista Savon lukijoille tarinoimaan.

”Konesalin suuri kupooli on ihmeellisimpiä teoksia, mitä milloin-
kaan lie nähty,” hän kirjoitti Kuopioon syyskuussa 1889. ”Sen yksinäi-
sellä huipulla seisoo sielläkin enkeli, rauhan palmu toisessa kädessä ja
toisessa laakeriseppele.” Lähes kolme vuosikymmentä sitten oli Topelius
vähätellyt maailmannäyttelyille sälytettyä tehtävää universaalin rauhan
turvaajina (s. 54). Ahon olettaisin olleen siitä kannanotosta tietoinen,
mutta ranskalaisnäyttelyn ”pyhä hartaus” sai hänet enkelipatsaan äärellä
näin hurskaisiin mietteisiin:

Sitä katsellessa tulee hiljaa huokaisseeksi rinnastaan sen toivo-
muksen, että jospa tuo kaikki, mikä täällä sotaisten himojen
keskipisteessä on kokoontunut rauhalliseen kilvoitteluun, vai-
kuttaisi ’ikuisen rauhan’ ylläpitämiseksi. Varma onkin, että Pari-
sin näyttely tätä tunnetta on äärettömästi kehittänyt.152

Vähintään yhtä varmaa on sekin, että näyttelyn ruumiinkulttuureista
vastanneen Pierre de Coubertinin ajatteluun iskostui nyt kansainväli-
sen yhteistyön ulottuvuus. Pariisin avajaisrituaalit olivat jo sinänsä sy-
kähdyttävä tapaus, puolen miljoonan yleisömassan kerännyt spektaak-
keli. Kansat voisivat kokoontua samaan tilaan, pitää kiinni isänmaalli-
sista periaatteistaan ja silti lujittaa keskinäisen yhteenkuuluvaisuuden
tunteita. Tähän tapaan hän tuli kirjoittamaan muistelmissaan. Ja niitä-
kin ennen, kesällä 1904, hän totesi olympisella yrityksellään olevan
ikää tasan viisitoista vuotta. Omiksi koetut urheilusaavutukset lujittai-
sivat kiintymystä synnyinmaahan, hän esitti tuolloin, samalla kun
muiden kansojen edustajien menestys lisäisi ymmärrystä naapurimai-
den ansioista.

Suomalaisia lehtiä Coubertin ei tiettävästi tutkinut, mutta olisi rie-
mastuen ihastunut Ahon ilmaisuun ”rauhallisesta kilvoittelusta”.
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Pariisissa oli myös esillä rekonstruktio Olympian laaksosta ja Suo-
men osasto, josta Kyläkirjaston Kuvalehti julkaisi kuvakollaasin havain-
nollisin selityksin. ”Niin, siinä näemme nimen Finland haamoittavan,
ja siinä on Suomen matkailia-yhdistyksen näyttely: suksia, verkkoja, ve-
nekaavoja ja täytettyjä eläimiä. Perällä on Suomen kartta, varustettuna
Suomen vaakunalla – kaikki sangen maukkaasti järjestettynä.”153  Näin
kirjaimellisesti voidaan katsoa Suomen piirtämisen maailmankartalle al-
kaneen.

Olympiset visiot kiihottivat juuri tällöin mielikuvitusta kautta Eu-
roopan ja Pohjois-Amerikan. Kaksi vuotta Pariisin maailmannäyttelyn
jälkeen Uusi Suometar kertoi, kuinka Saksassa oli suunnitteilla olympia-
kilvoittelut, vieläpä keisarin aloitteesta. Wilhelm II:n tiedetään olleen
myötämielinen ruumiinkulttuureille, mutta sanomalehden ennakoima
kamppailu tuskin toteutui. Uutinen voisikin liittyä samana keväänä pe-
rustetun saksalaisjärjestön kaavailuihin; sen asialistalla oli paikallisten voi-
mistelu- ja urheilujuhlien yhdistäminen mittavaksi festivaaliksi.154

Seuraavina vuosina Saksassa kehiteltiin kansallisia olympialaisia lä-
hestyvien kansainvälisten kilpailujen vaikutuksen alla. Nämä juhlat, siis
Coubertinin kisat, nähtiin ”absurdina” hankkeena, koska niissä luovut-
tiin helleenien korostamasta patriotismista.155  Edeltävien huomioiden
nojalla lienee lupa esittää, että Suomessakin oli vaikea kytkeä antiikin
traditio kansakuntien välisiin mittelöihin. – Saksassa oli pidetty voimis-
telujuhlia vuosikymmenten ajan. Heikel todisti 1870-luvulla kahta val-
takunnallista tapahtumaa, ja HGK:n ryhmä osallistui kesällä 1885
Leipzigin ja Dresdenin festivaaleihin, mitä kiertuetta dokumentoi hu-
paisa matkakirja.156

ZAPPAKSEN HIIPUVAT KISAT

Väinölänniemen olympialaisiin mennessä oli Zappaksen kisailujen his-
toria saapunut päätökseen. Evangelis Zappaksen perintökirstussa olisi
vielä ollut varoja, mutta vuoden 1888 jälkeen ei hänen nimissään
olympisia palkintoja ojennettu. Sitä ei olisi voinut arvata kaksi vuotta
aikaisemmin ilmestyneen uutisen perusteella. Oheiset rivit olivat luet-
tavissa Suomalaisen Virallisen Lehden lisäksi kolmessa muussakin leh-
dessä:
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Olympon kilpailuja aiotaan uudistaa. Kreikan kuningaskunta
panee v. 1887 toimeen kansallisen näyttelyn Athenassa. Samas-
sa tilaisuudessa aiotaan uudistaa olympilaiset kilpailut ja tulevai-
suudessa pitää niitä joka neljäs vuosi. Mutta kilpailuja ei enään
pidetä Olympiassa vaan Athenan läheisyydessä.157

Uutinen ei mainitse edesmennyttä mesenaattia, mutta Zappaksen pe-
rustamasta juhlasta tässä on puhe. Väite olympialaisten ”uudistamises-
ta” ei siksi osunut aivan kohdalleen; toisaalta näiden kilpailujen sarjaan
oli tullut odottamattoman pitkä katkos.

Marraskuun 1870 kaikin puolin onnistuneille stadionkamppailuille
oli saatu jatkoa vajaan viiden vuoden kuluttua. Tarkkaan ottaen toinen
ateenalainen Olympia julistettiin päättyneeksi keväällä 1871, joten
olympiadista muodostui täsmälleen neljän vuoden pituinen. Kolman-
nellakin rupeamalla suurin huomio lankesi maatalouden ja teollisuuden
näyttelyille. Toukokuun 4. päivänä 1875 pidetyissä avajaisissa ei viitattu
urheiluihin, ja kun kolme viikkoa myöhemmin parikymmentä kilpaili-
jaa asteli Panateenalaiselle stadionille, he kohtasivat edelliskerrasta rapis-
tuneen kentän. Juoksurata oli muhkurainen, katsomotilat yhtä ankeat,
ja poliittisten kiistojen seurauksena kuningas Yrjöä ei stadionilla nähty.

Elitistinen käsitys urheilusta ilmeni osanottajien koostumuksessa.
Kaikki olivat koululaisia tai ylioppilaita, sillä sääntöjen mukaan vain he
saivat ilmoittautua Olympiaa edeltävään harjoittelujaksoon. Siten kar-
sittiin kilpailijoiden joukosta rahvaanmiehet. Vastaavasti taidelajien
puolella suoritettiin valikointia Kreikan konsulaateissa, joten moderni
olympiatietoisuus levisi Eurooppaan ainakin kreikkalaisten keskuudessa.

Stadionin yleisömäärä jäi vuotta 1870 pienemmäksi, reiluun kym-
meneentuhanteen, ja tuomareiden selvitykset viivästyttivät kilpailujen
etenemistä. Koko ohjelmaa ei onnistuttu toteuttamaan kolmen tunnin
puitteissa. Nuorukaiset oli tällä kertaa puettu kansallisvärien mukaiseen
asuun, valkoiseen paitaan ja housuihin sinisellä vyöllä. Niin arkisina
olympiamenot koettiin, että jotkut puhelivat Zappaksen muiston pettä-
misestä; mutta toiset katselijat ”sieppasivat jokaisen mahdollisuuden
hauskanpitoon”.

Paikalle sattunut britti ei suonut myötätuntoa edes diskon heitolle.
”Meidän urheiluissamme ei koskaan heitetä diskusta,” hän kirjoitti leh-
tiartikkelissaan, ja oletti kiekkourheilun edustavan ”muinaisten tapojen
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parodiaa”. Tällaiset arviot nähtiin puolestaan kreikkalaisten taholla kan-
sallistunteita loukkaavina.158

Näin julkisen fiaskon jälkeen helleenit unohtivat olympiakisansa yli
kymmeneksi vuodeksi. Tai ei niitä tyystin unohdettu, mutta olympinen
komitea ajautui antiurheilullisen fraktion käsiin, kuten David Young ti-
lannetta kuvaa, ja Zappaksen perilliset riitauttivat tämän testamentin.
Urheilukiistat eivät sopineet kaikkien aikalaisten ymmärrykseen moder-
nisoituvan Kreikan tarpeista.159  Yksiselitteistä vastausta siihen, miksi
neljättä Olympiaa ei juhlittu säädetyssä järjestyksessä eli 1879 muiden
kisojen osalta, ei ole alan kirjallisuudessa esitetty. Sillä välin tarjosi Eng-
lannin laivasto yhden päivän olympiset kilpailut Ateenan satamassa; nii-
tä tarkkaili kuningas Yrjökin, ja ohjelmiston monipuolisuudesta todis-
takoon säkkijuoksu.160

Kreikkalainen olympiakomitea käytti Zappaksen rahoja sentään näyt-
telytilojen rakentamiseen. Kuninkaallisen puutarhan (nykyisen kan-
sallispuutarhan) kupeesta oli 1860-luvulla lunastettu tontti, jolle laskettiin
peruskivi 1873, ja seuraavalla vuosikymmenellä hanke vietiin päätökseen.
Rakennuksen nimeksi tuli Zappeion. Puutarhan pohjoisella laidalla oli
kuninkaanlinna, joen takana (Zappeionista itään) kävelymatkan päässä
Panateenalainen stadion. Tähän miljööseen mielistyisi aikanaan Verner
Järvinenkin. – Suomessa pidettiin vuonna 1875 kotiteollisuusnäyttely ja
sitä seuraavana kesänä taide- ja teollisuusnäyttely, joka mainitaan Ivar
Wilskmanin muistelmissa. Viktor Heikelin tuleva oppilas ja kotimaisen
ihmisurheilun kantaisä ihaili Heikelin ”täyteläisiä” hartioita ja ”kimmoi-
saa” askellusta Kaivopuiston näyttelyrakennuksen portaissa.161  Pian sen
jälkeen Wilskman omistautuikin voimisteluopinnoille.

Zappeionin valmistumista ”kreikkalaisen patriootin” rahoilla uu-
moiltiin Suomessa jo kesällä 1885,162  mutta vihkiminen tapahtui kol-
me vuotta myöhemmin, jolloin myös alkoivat Ateenan neljännet olym-
pialaiset. Jälleen on todettava Olympian lykkääntyneen; yllä lainatut
suomalaislehdet olivat viitanneet vuoteen 1887. Zappeionin viimeiste-
lytöiden jatkuminen oli päällimmäisin syy viiveeseen, mutta oma roo-
linsa oli kuningas Yrjön valtakauden 25-vuotisjuhlilla, joiden yhteydes-
sä Zappeion lokakuussa 1888 virallisesti avattiin.

Stadionia ei ollut vieläkään kunnostettu. Järjestelykomitean priori-
teetit olivat edelleen toisaalla; käytössä olleet varat kanavoitiin muihin
tarkoituksiin. Evangelis Zappaksen testamentin hieman makaaberia py-
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kälää toki noudatettiin palatsia vihittäessä. Zappas oli kuollut pari vuo-
sikymmentä aikaisemmin, ja nyt hänen päänsä toimitettiin Ateenaan,
jossa se sijoitettiin Zappeionin pihamaalle asianmukaisen kyltin taakse.
”Tässä lepää Evangelis Zappaksen pää.”

Syksyllä 1888 jaettiin olympisia palkintoja esseen, draaman ja
sävellystaiteen tapaisissa lajeissa. Vasta seuraavan vuoden keväällä kil-
pailtiin tapahtumassa, jota joissakin lehdissä kunnioitettiin Olympian
nimellä. Sen oli organisoinut voimistelunopettaja, ja riennot pidettiin
stadionin tuntumassa, voimistelulaitoksen tiloissa, jonne oli kutsuttu
kaupungin parempien piirien edustajia. Kenttä vain oli niin ahdas, että
osanottajat – jotka olivat hekin huolella valikoituja – törmäilivät katseli-
joihin. Kiistat jouduttiin keskeytettiin, mutta niitä jatkettiin muutaman
päivän kuluttua, silloin jo paremmalla menestyksellä. Uusia voimaur-
heiluja olivat kymmenisen kiloa painavan kiven heitto sekä painojen
nostelu yhdellä ja kahdella kädellä.

David Young on rajannut loppukevään 1889 kisat Zappaksen olym-
piahistorian ulkopuolelle. Perustelut ovat selkeät: vaikka inspiraatio vir-
tasi samasta lähteestä, nyt kilpailtiin yksityisestä aloitteesta miljöössä,
jonne suuri yleisö ei ollut edes tervetullut.163

Näiden kisojen merkitys löytyykin toisaalta. Kevään 1889 kamppai-
luihin osallistui nuori voimistelija Ioannis Hrisafis, joka on myöntänyt
oman ja ystäviensä kurittomuuden aiheuttaneen mainitun sekasor-
ron.164  Kohta Hrisafis perusti jo voimisteluseuran; se yhdistys otti osaa
kansainvälisiin olympialaisiin 1896; siitä kymmenen vuoden kuluttua
Hrisafis oli mukana Ateenan seuraavien kansainvälisten juhlien järjeste-
lyissä. Hänen silloisia oivalluksiaan oli niin sanotun antiikkisen kiekon-
heiton kodifiointi, Verner Järvisen nopeasti omaksuman harjoitteen to-
siasiallinen luominen.

Viimein Hrisafis ryhtyi tutkimaan nykyajan olympilaista historiaa.
Tulokset ilmestyivät kansien välissä 1930, mutta vain kreikaksi. Tekijä
oli käynyt läpi Zappaksen olympiajuhlien koko tarinan, ja reilut puoli
vuosisataa myöhemmin kirja päätyi sellaisiin käsiin, joiden haltijalla eli
David Youngilla oli valmiudet esitellä kreikkalaiset olympialaiset eng-
lanninkieliselle yleisölle. Young saattoi todeta Hrisafiksen olleen paitsi
luotettava aikalaistodistaja myös pätevä historioitsija.165
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AATELISMIES ETSII ELÄMÄNTYÖTÄ

Much Wenlockin olympiaperinne oli sillä välin jatkunut sesongista
toiseen. Se oli kantanut miltei neljän vuosikymmenen halki, kun W. P.
Brookes jälleen hätkähti lehteä lukiessaan. Aikaisemmin – vuonna
1858 – vastaava havainto oli johtanut Brookesin kontaktiin Zappaksen
organisaation kanssa. Sittemmin – vuonna 1875 – Much Wenlockin
olympialaiset oli mainittu Zappaksen kisojen avajaisissa. Ja kesällä
1877 kuningas Yrjö oli Brookesin pyynnöstä lähettänyt maljan olym-
pisen pentathlonin voittajalle.166

Mutta nyt, alkuvuodesta 1889, Brookes pani merkille nuoren rans-
kalaisen pyrkivän kirjeenvaihtoon kanaalin yli. Tämä halusi syventää
tietojaan Englannin urheiluista ja ruumiillisesta kasvatuksesta. Brookes
postitti Ranskaan omia juttujaan ja sai kiitollisen vastauksen, jossa sa-
nottiin papereiden saapuneen perille.

Kirjeenvaihtokumppani oli paroni Pierre de Coubertin, alun perin
Pierre Fredi. Aatelissuvun hallussa ollut maapalsta Pariisin lähellä oli ni-
meltään Coubertin, ja tällä ’sukunimellä’ hänet tultiin tuntemaan. Broo-
kesilta postia saadessaan Coubertin oli 26-vuotias ja ennättänyt tehdä en-
simmäisen Englannin-matkansa; sen maan kouluoloista hän oli vastikään
julkaissut teoksen L’Éducation en Angleterre. Edelleen hän oli saanut lukea
ehdotuksesta yhdistää tulossa olevaan maailmannäyttelyyn olympiset juh-
lat, ranskalaisille ruumiinkulttuureille perustuvat kisat.

Pariisin näyttelyyn valmistui kolmensadan metrin korkeuteen ko-
honnut torni, jonka Juhani Ahokin testasi, ja jonka varjossa nähtiin
olympialaisten sijaan voimistelua ja urheiluja sekä fyysisen kasvatuksen
kongressi. Niistä kaikista kantoi vastuun Coubertin. Hänen oma esitel-
mänsä kesäkuun 15. päivänä huipentui suoraan lainaukseen Brookesin
puheesta, jonka tämä oli pitänyt Lontoon olympiakisoissa 1866, ja jossa
vertailtiin saksalaissotilaiden mieskuntoa ranskalaisten asevelvollisten
rinnalla.

Kun Coubertin korotti itsensä nykyajan olympialiikkeen keksijäksi,
hän tuli todenneeksi Ranskan tappion Saksalle vuonna 1870. Tämä
nöyryytys olisi ollut nuorelle Pierrelle niin traumaattinen kokemus, että
hän olisi ruumiinharjoitusten arvon ymmärrettyään ruvennut olympia-
urheilun kätilöksi. Mutta Brookes oli havainnut mainitun epäsuhdan jo
ennen sotaa, 1860-luvulla, ja tuonut sitä monissa yhteyksissä esille
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myöhemminkin. Myös Heikel oli viitannut vuoden 1870 opetuksiin
Akilles-kilpailut lanseeratessaan. Coubertinin häpeää maansa puolesta ei
tarvitse epäillä; siihen täytyy vain lisätä englantilaisen lääkärin antama
sysäys. Kesäkuun 1889 kongressissa Coubertin ihmetteli, ”kuinka olisi-
kaan mahdollista olla eri mieltä” Brookesin näkemysten kanssa.167

Kaiken tämän ohella Brookes oli kaavaillut kansainvälisiä olympia-
laisia kauan ennen kuin Coubertin uhrasi yhtään ajatusta Olympian
juhlille – muinaisille tai moderneille. Brookes postitti vuonna 1880 kir-
jeen Lontooseen, kreikkalaiselle diplomaatille, jonka tunsi entuudes-
taan. Hän ehdotti säännöllisin väliajoin järjestettäviä olympiakisoja
Ateenaan, jonne muutkin kansakunnat voisivat lähettää edustajiaan.
Vastaus oli kohteliaan kielteinen, mikä ei estänyt Brookesia pitämästä
ideaansa yllä jatkossakin. Hänen suunnittelemansa olympiayhdistys,
International Olympian Association, olisi asettunut luonnollisesti Atee-
naan; mutta Kreikassakin lausuttiin samaan aikaan ajatus muiden kan-
sojen osallistumisesta Zappaksen juhliin. Brookesin yhteys Lontoon-
suurlähetystöön säilyi, ja vuonna 1883 hänen toivottiin suotuisampien
olosuhteiden vallitessa saavan aloitteelleen ”hyvin sympaattisen vastauk-
sen”.168

Näin ei tullut Brookesin kohdalla käymään. Hänen visioidensa vas-
taanotto oli Ranskassa ratkaisevasti suosiollisempi kuin Kreikassa. Cou-
bertin toimitti Brookesille kesäkuun 1889 luentonsa myönteisen pa-
lautteen, ja kun hän seuraavana vuonna perusti julkaisun Revue
Athlétique, hän kertoi lukijoilleen Brookesilta saamistaan ”mielenkiin-
toisista dokumenteista”. Coubertinin luonnehdinnan mukaan tämä oli
ruumiillisen kasvatuksen Ranskassa todistetun renessanssin ystävä.
Vuonna 1890 Coubertin oli myös synnyttämässä kattojärjestöä Union
des sociétés francaises des sports athlétiques (USFSA). Sinä kesänä
Brookes siirsi Coubertinille lisää lukemista, ja tämä hyväksyi kutsun
Much Wenlockin kilpailuihin.

Vierailu tapahtui lokakuussa 1890. Säännönmukaiset olympialaiset
olivat siltä vuodelta jo ohi, mutta Coubertinille lavastettiin ylimääräiset
juhlat kaikkine seremonioineen – avajaismarsseineen, puheineen ja
hymneineen. ”Wenlockin olympialaisen yhdistyksen jäsenillä on tapa,
jonka noudattamisesta he saavat huomattavaa mielihyvää,” Brookes to-
tesi juhlakentällä. Niin sai Coubertin istuttaa nimikkopuun, joka on
nähtävissä 2000-luvullakin; aikaisemmin oli puita istutettu muun
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muassa Kreikan kuninkaalle. Palkintojenjakoon mennessä Couberti-
nistä oli tehty Brookesin yhdistyksen kunniajäseneksi ja saman aseman
hän soi nyt Brookesille USFSA:n puolesta.

Juhlien isäntä ilmaisi uskonsa sananparteen ”mens sana in corpore
sano” (joka oli Coubertinille entuudestaan tuttu) sekä omisti seuraavan
päivän yksityisiin keskusteluihin vieraansa kanssa. Brookesilla oli laa-
jempi kokemus kuin kenelläkään muulla aikalaisella olympisten kisojen
järjestämisestä, minkä lisäksi hän oli modernin olympiahistorian päte-
vin tuntija, kuten David Young korostaa. Coubertinillä oli etuoikeus
tutustua hänen arkistoihinsa paikan päällä. Edelleen Young otaksuu,
että Brookes olisi erottanut ranskalaisessa tuttavassaan työnsä kelvollisen
jatkajan, mutta sitä on jo mahdotonta todistaa. Vain sen verran voidaan
Coubertinin tuotannon nojalla todeta, että tämäkään vierailu ei saanut
häntä syttymään nykyaikaan siirretylle Olympialle.

Samana vuonna julkaisemassaan artikkelissa hän ylisti Brookesin
saavutuksia. Helleenien imitaatio oli nostettu otsikkoon: Les Jeux

William Penny Brookes (toinen oikealta) englantilaisten olympialaisten sere-

moniassa 1880-luvulla. Georgiadis 2003. – SUA.
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Olympiques à Much Wenlock. Jos ja kun olympiakisat ovat meidän ai-
kanamme herätetty henkiin, Coubertin kirjoitti, ”kunnia ei kuulu ke-
nellekään kreikkalaiselle, vaan tohtori Brookesille”. Hän mainitsi
Brookesin olympisen yhdistyksen, jonka tavoitteena oli ”fyysisten, mo-
raalisten ja älyllisten ominaisuuksien kehittäminen,” ja kuvaili Much
Wenlockin kilpailuja. Niiden inspiraatio tuli antiikista, mutta käytäntö
myötäili modernin ajan mieltymyksiä. Coubertin myös kertoi 1860-lu-
vun kansallisista olympialaista, joista oli epäilemättä kuullut Brookesin
asiantuntevan selvityksen. Kreikan eli Zappaksen juhlat saivat niin
ikään jutussa tilaa, joskin Coubertin oletti niiden syntyneen Brookesin
yllykkeestä ja kuolleen pois ensikokeilun jälkeen.

Takautuvasti ajatellen hätkähdyttävintä Coubertinin tekstissä on
epäluulo olympisten kamppailujen relevanttiutta kohtaan. Näin hän sa-
noi Englannin taannoiset olympialaiset ensin esiteltyään:

Tämä liike ei ollut tarpeeton: se antoi urheilun puolustajille tilai-
suuden tulla yhteen ja koota rivinsä. Mutta innostus ruumiillisiin
harjoituksiin ilmeni kohta vastustamattomalla voimalla; enää ei
ollut tarvetta loihtia esiin Kreikan muistoja ja etsiä rohkaisua
menneisyydestä. Urheilua rakastettiin sen itsensä tähden.169

Melko tarkasti kaksi vuotta myöhemmin Coubertin itse vetosi hellee-
nien historiaan. Hänen Pariisissa lausumiensa sanojen myötä on uu-
den ajan olympiaurheilun uskoteltu saaneen alkunsa. USFSA piti ko-
kouksen marraskuussa 1892, ja Coubertinin muistelusten mukaan
kuulijat eivät olisi tienneet, miten niin erikoiseen ajatukseen – Olym-
pian kisojen virvoittamiseen – olisi täytynyt suhtautua. Väite on tahal-
lisen harhauttava. Läsnäolijoilla ei ollut mitään syytä ottaa paronia to-
sissaan, koska he olivat omassakin maassaan kuulleet vastaavia retorisia
eleitä.170  Sitä paitsi Englannissa keskusteltiin parhaillaan koko impe-
riumin kattavasta suurkatselmuksesta, Pan-Britannic Festival, joka si-
sältäisi urheilullisia tapahtumia ja johon viittailtiin olympisena juhla-
na. Brookes ei niihin kaavailuihin osallistunut ja hanke jäi lopulta to-
teutumatta, mutta sekin ilmeisesti antoi Coubertinille vielä uuden he-
rätteen.171

Myöhemmissä kirjoituksissaan Coubertin ei myöntänyt pyrkimys-
tensä wenlockilaista päälähdettä, ja siten sai KOK:n suojelema sankari-
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kultti rehottaa lähes sadan vuoden ajan ilman vakavia haastajia. Itse
asiassa Coubertin kehitti sepitteen, jonka mukaan hän olisi poikavuo-
sistaan asti uneksunut muinaisesta Olympiasta. Mutta Coubertinin
antiikintuntemus pysyi pinnallisena, ja vaikka hän julkaisi lukuisia
teoksia erityisesti Ranskan historiasta, tutkijan taipumuksia hän ei ikinä
omannut. Historiasta hän nouti haluamiaan opetuksia; hän ei edes te-
keytynyt historioitsijaksi. Coubertin oli conteur, tarinoitsija, ja hänen
paikkansa on ranskalaisten kronikoitsijoiden perinteessä, jonka tuotteita
vain naiivit lukijat lähestyvät tiedemiehen kannanottoina.172  – Nuoren
Coubertinin liikunnallisia harrasteita olivat miekkailu ja soutu, mutta
kilpaurheilijaa hänestä ei koskaan tullut.

Pariisissa 1892 tehdyn aloitteen ainoa todella uusi komponentti oli
kansainvälisten urheilukilpailujen ja rauhanaatteen sitominen yhteen.
Tosin tähänkin kuvioon Coubertin oli voinut saman kaupungin näytte-
lyssä 1889 kiintyä. Näinä vuosina pidettiin kirjaimellisesti satoja kan-
sainvälisiä kongresseja, ja yksinomaan 1890-luvulla perustettiin kuuti-
senkymmentä järjestöä, jotka kokosivat eri alojen – kuten pasifismin –
edustajia kautta maailman. Coubertin katsoi kansakuntien voivan ystä-
vystyä jopa kilpakentillä käydyn kohtaamisen tuloksena, ja tästä eteen-
päin hän ajoi asiaansa käännynnäisen kiihkolla. Urheilullinen ’internatio-
naali’ oli hänen suuri tavoitteensa; Olympian kisoissa hän näki välineen
sen toteuttamiseen. Paronin mielestä kansainvälinen olympialiike olikin
”kosmopoliittisten tendenssien” looginen seuraus.173  Coubertinin organi-
satoriset lahjat olivat epäilemättä huomattavat, ja toisin kuin esimerkiksi
Brookesilla, hänellä oli resursseja etsiä tukea myös Atlantin takaa.

Näihin aikoihin hän oli omaksunut pyrinnöilleen harvinaisen on-
nistuneen tunnuksen: citius, fortius, altius – nopeammin, voimak-
kaammin, korkeammalle. Tämän moton hän lainasi tuttavaltaan, papil-
ta ja opettajalta Henri-Martin Didonilta, joka oli saanut oman olympi-
sen kasteensa katolisessa seminaarissa Grenoblen suunnalla. Siellä luo-
tiin 1830-luvulla aluksi joka neljäs vuosi toistunut tapahtuma Prome-
nade Olympique. Juhliin osallistuivat sekä oppilaat että opettajat, ja
vuoden 1851 voittajien lista sisälsi ensimmäisen kerran nuoren Henrin
nimen. Tasan neljäkymmentä vuotta myöhemmin isä Didon kilpailutti
koulupoikia Pariisin liepeillä ja lausahti palkintojenjaon yhteydessä lati-
nankielisen fraasin, jonka oli itse muotoillut, ja jota paikalla ollut Cou-
bertin heti siteerasi.174
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Tunnuslause oli näkyvästi esillä USFSA:n kesäkuussa 1894 Pariisissa
pitämässä kongressissa. Sen päätöksiä raportoineen lehden – Couberti-
nin uuden äänenkannattajan – etusivulla latinalaiset termit olivat edellä
mainitussa järjestyksessä (jota sittemmin muutettiin). Virallisia edusta-
jia Sorbonnen yliopistoon saapui tuskin kymmenestä maasta, mutta
kutsuvieraiden kera osallistujia oli kaksi tuhatta. Heidän oli määrä poh-
diskella amatööriurheilun kysymystä, ja Coubertinin toimesta asia-
listalle tuotiin olympisetkin kisat, joiden kannalle hän oli hiljattain
kääntynyt.

Vuoden 1896 kilpailut tarjottiin yksimielisesti Ateenalle. Aikeesta
oli hienovaraisesti informoitu Kreikan kuningashuonetta, ja kun Yrjöltä
saatiin Sorbonneen kohtelias sähke, Coubertin unohti alkuperäisen aja-
tuksen Pariisin avajaisjuhlista 1900. Yhtä huolettomasti hän ohitti edus-
tajien näkemyksen, joka puolsi kilpailujen myöntämistä Lontoolle.
Kreikassa vain olivat mielipiteet pirstoutuneet olympialaisten ja yleensä
kilpaurheilun suhteen: sekä pääministeri että Zappaksen olympiakomi-
tea vastustivat Sorbonnessa solmittua projektia. Kuningasperhe, ja aivan
erityisesti kruununprinssi Konstantin, oli sen takana. Kansalta ei neu-
voa kysytty, mutta olympialaiset nauttivat kreikkalaisten parissa laajaa
suosiota.175

Coubertin on mieluusti muistellut Sorbonnen saleissa viipyillyttä
Hellaan henkeä. Hän ei ollut ainoa esiintyjä, joka sitä piti yllä; mutta jo
tammikuun kutsukirjeessään hän oli varoittanut ”Olympian urheilijan”
rappeutumisesta sirkustaistelijaksi. Lääkkeeksi hän tyrkytti kansainväli-
siä kilpailuja, ”modernin elämän tarpeisiin” sovitettuja olympisia kiisto-
ja. Vastaavaa ilmaisua hän oli käyttänyt Brookesin kyläkisoista raportoi-
dessaan. Coubertinin muistiinpanoista käy lisäksi ilmi, että hän ym-
märsi hankkeensa edellisten vuosikymmenten maailmannäyttelyjä vas-
ten, niiden festivaalien urheilullisena versiona.

Kongressin päätösbanketissa Coubertin ei tyytynyt tarinoimaan pel-
kästään sielusta ja ruumiista. Hän paljasti kuulijoilleen – ja kohta luki-
joilleen – ihmisolennon jakautuvan kolmeen osaan: sieluun, ruumii-
seen ja luonteeseen, caractère. Niistä jälkimmäisin muokkautuisi ennen
kaikkea ruumiin avulla, par le corps, minkä hän katsoi olleen antiikin
oppineiden oivallus.176

Se oli radikaali poikkeama kaikesta siitä, mitä antiikin ajattelijoiden
jättämien kirjoitusten perusteella aiheesta voidaan sanoa. Luonnetta ei



91

muinaisessa Hellaassa rakennettu ruumista vaivaamalla. Mutta vuoden
1894 tilanteessa helleeneihin vetoaminen taisi olla ainut tapa yhdistää
Sorbonneen kokoontunut yleisö, kuten John MacAloon päättelee. Sa-
moin olivat 1860-luvun urheiluliikkeen miehet Englannissa puolustau-
tuneet Juvenaliksen fraasilla: vastustajat tahdottiin hiljentää jumaloitu-
jen helleenien teksteillä, ja kun niistä ei tukea löytynyt, apua haettiin la-
tinalaisesta mietelmästä, joka väljästi tulkiten osoitti edes sinne päin.177

Muinaisajan kilpailijoista Ranskassa ja muualla vallinneen kuvan fiktii-
visyyttä täytyykin nyt vielä kerran korostaa.

Sovinnaisen käsityksen mukaan kreikkalaiset olisivat onnistuneet ja-
lostamaan tasapainoisen tai jopa täydellisyyttä lähestyvän ihmistyypin.
Esimerkiksi Helsingborgin 1830-luvun olympiakisojen luoja G. J.
Schartau esitti antiikin ottelujen kehittäneen ”fyysisiä ja moraalisia voi-
mia,” sekä pahoitteli sielun ja ruumiin välille sittemmin asettunutta
”epäharmoniaa”. Helleenit harjoittivat ”aina sieluansa ja ruumistansa
yhdellä haavaa,” suomennettiin saksalaista tekstiä 1860-luvulla. ”Tä-
män maan vapaamielinen ja ylevä kansa huomasi pian, ett’ei ihminen
ole pelkkä hengellinen tai ruumiillinen olento, vaan molemmat yht’ai-
kaa, joten hän myös tulee pitää yhtäverran huolta molemmista,” kirjoit-
ti K. G. Göös, ja samalla vuosikymmenellä eli 1860-luvulla Calamnius-
kin valisti hengen ja ruumiin ”harmoniallisesta yhteydestä”. Pian sen
jälkeen ruotsista käännetty artikkeli jatkoi teeman toistamista. ”Vanha
Grekanmaan kansa, joka ymmärryksellisessä viljelyksessä oli paljon ylit-
se koko aikansa, oli ensimäinen, joka tunsi elävästi tarpeelliseksi antaa
hengellisen muodostuksen käydä käsikädessä ruumiillisen kanssa.”178

Jos modernien termien käyttö hetkeksi sallitaan, urheilijat ja intel-
lektuellit lukeutuivat Hellaassa täysin eri kategorioihin, aivan kuten
1800-luvun Ranskassa – tai 2000-luvun Suomessa. Antiikin kisojen
mestareista kenenkään ei tiedetä kunnostautuneen henkisten pyrintöjen
puolella, kukaan ajattelija ei uskotellut moraalisten ominaisuuksien her-
kistyvän suorassa suhteessa lihasmassan kasvuun. Jo Platon vakuutti kil-
pailuihin valmistautumisen olevan täysipäiväistä työtä, ja vaikka hänen
tekstinsä sisältävät ohjeistusta ruumiinharjoituksiin, niillä merkinnöillä
ei ole yhteyttä edes silloisiin olympialaisiin. Pindaroksen runoissa kieltä-
mättä ylistellään fyysisiä urotekoja, mutta samaan aikaan toiset kirjoit-
tajat avoimesti irvailivat urheilijoiden tekemisille ja niihin kohdistetulle
palvonnalle. Kristillisen ajanlaskun alussa niin sanottu urheilukritiikki
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oli tukahduttanut viimeisetkin kaiut Pindaroksen riimeistä. Ihmiskil-
pailijoita voitiin verrata järkeä vailla oleviin eläimiin, kuten sikoihin,
joskin sillä erotuksella, että siat eivät rehkineet tarpeettomasti eivätkä
syyllistyneet hillittömiin syöminkeihin.

Väitteet saattavat vaikuttaa kohtuuttomilta. Kehotan tutustumaan
David Youngin artikkeliin, tahattomia ja tahallisia fantasioita purkavaan
paperiin, jonka varassa etenin; ja kävisihän Suomettaren Mattikin kilpa-
kiihkoa vastaan roomalaisen Senecan sanoin. ”Kuinka monet harjoitta-
vatkaan ruumistaan, kuinka harvat henkeään! Kuinka rynnätäänkään
katsomaan turhanpäiväistä, tyhjää näytelmää ja kuinka autiota on siellä,
missä hyödyllisiä tietoja opetetaan!”179

Coubertinin aikalaiset olivat epäilemättä enimmäkseen vilpittömiä
filhelleenejä. Mutta kaikki eivät langenneet samaan ansaan, kuolleen
kansan kritiikittömään ylistykseen. ”Kreikkalaiset tahtoivat kasvattaa ih-
misen ruumiin ja sielun sopusointuun,” merkitsi Zachris Topelius
muistiin 1895, laitimmaisten mietelmiensä joukossa. ”Syynä siihen, et-
teivät he täysin saavuttaneet tätä oikeata päämaalia, oli se, että he liiaksi
rakastivat aistillisesti luonnonihanaa, jonka vuoksi hengen korkeampi
maailma, huolimatta heidän suurista filosofeistaan, jäi toiseen alempaan
sijaan.”180

On hieman hämmentävää ajatella, että näitä pohdintoja seurannee-
na keväänä, huhtikuussa 1896, Ateenan olympisen juhlan sanoma ta-
voitti 78-vuotiaan valtioneuvoksen. Puoli vuosisataa oli kulunut siitä,
kun nuori Topelius oli kummastellut Helsingin tomuisilla kaduilla mo-
dernin urheilun varhaisia viestinviejiä, Eurooppaa kiertäviä taitojuoksi-
joita, ja neljännesvuosisata sitten hän oli voinut lukea Hufvudstadsbla-
detin jutun Zappaksen olympialaisista.

Kevään 1896 kansainvälinen olympiakiista miellettiin Kreikassa
juuri Zappaksen kisojen jatkeeksi. Kruununprinssi oli allekirjoittanut
1890 kuninkaallisen asetuksen, jonka mukaan olympialaisia tapahtu-
mia tultaisiin näkemään neljän vuoden välein. Järjestysnumeron V saa-
nut Ateenan Olympia sijoittuisi kevääseen 1892 ja siitä ottaisi vastuun
maan hallitus. Tällöin olisi vierähtänyt neljä vuotta Zappaksen edellisis-
tä juhlista, ja nykyaikaisen ruumiinkulttuurin yleistyminen pitäisi ole-
tettavasti huolen urheilullisen tarjonnan onnistumisesta.

Kaavailut eivät toteutuneet, kenties sisäpoliittisten skismojen vuoksi,
mutta keväällä 1891 organisoitiin voimisteluseuran toimesta juhla, jota
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kuningaspari kunnioitti läsnäolollaan. Stadionille sitä ei viety. Kaksi
vuotta myöhemmin Panateenalaiset kisat – tällä nimellä ne tunnettiin –
vielä uusittiin. Suojelijana oli kruununprinssi Konstantin, ja osanotta-
jista on nostettava esiin Ioannis Hrisafis, joka selviytyi nojapuilla suori-
tetun kilpailun toiseksi voittajaksi.181

Konstantin tuli takaamaan vuosien 1896 ja 1906 kansainvälisten
olympialaisten onnistumisen. Maalaislääkäri Brookes ei puolestaan ehti-
nyt todistaa niistä edes ensimmäisiä. Myös hänet oli kutsuttu kesäkuun
1894 kongressiin, ja vastauksessaan Coubertinille hän vakuutti Wenlockin
olympisen yhteisön tukevan kansainvälisen olympiajärjestön perusta-
mista. ”Tämä on jo kauan ollut arvostamani ajatus,” Brookes kirjoitti
Pariisiin, ja sanoi olevansa mielissään aikeesta kierrättää kilpailuja maas-
ta toiseen. Vain korkea ikä oli kokoukseen osallistumisen esteenä, hän
pahoitteli. Toisenkin kirjeen hän lähetti ennen Sorbonnen tilaisuutta, ja
kuten David Young on todennut, Brookesilla oli kaikki syyt käsittää
Coubertinin puuhat edeltävien vuosikymmenten aktiviteetin kulminaa-
tiona. Mutta Brookesilla ei ollut tarvetta tuoda itseään esille. Joulukuus-
sa 1894 hän kertoi, ehkä viimeisessä kirjeessään Coubertinille, miten yl-
peä olisi, jos voimat sallisivat toimia tämän ”luutnanttina”. Samalla hän
lausui kutsun Much Wenlockin seuraavan kesän olympiseen juhlaan.182

William Penny Brookes kuoli kotikylässään joulukuun 10. päivänä
1895. Ikää hänellä oli 86 vuotta, ja nelisen kuukautta myöhemmin,
pääsiäissunnuntaina 1896, Ateenassa vietettiin kansainvälisten olympia-
kisojen avajaisia.

ALOKAS JÄRVISEN OIVALLUS

Yhteensattumilla on joskus oma logiikkansa, jonka tavoittaa vasta
takautuvalla katseella. Marraskuussa 1892 Pierre de Coubertin julkisti
olympiset haaveensa Pariisissa, ranskalaisessa kokouksessa. Samassa
kuussa astui Verner Järvinen palvelukseen Hämeen tarkk’ampujapatal-
joonassa, jossa hän viettäisi täyden olympiadin, neljä vuotta. Siviiliin
sen jälkeen siirryttyään hän oli muiden taitojen ohella hankkinut pa-
rantumattoman kiintymyksen voimisteluun ja urheiluun, säännöllisiin
ja määrätietoisiin ruumiinharjoituksiin, joiden tuloksia hän viimein
esitteli olympilaisilla areenoilla.
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Asevelvollisuusjärjestelmä oli laitettu uusiksi 1870-luvulla, minkä
jälkeen lääkärinsyynin läpäisseitä nuorukaisia otettiin asepalvelukseen
arpomalla. Järvisen on sanottu tarkkailleen jo ennen sotaväkeen astu-
mistaan Oriveden reservikasarmin touhuja – marssia, voimistelua ja
urheiluja, kuten kuulan ja keihään käsittelyä. ”Usein Venne teki asiaa
Oriveden puolelle saadakseen ihailla komeita ja huolettomia sota-
miehiä,” Heli Nironen kirjoittaa, ”ja hänen halunsa päästä sotaväkeen
kasvoi voittamattomaksi.”183

Hämäläisnuorukainen oli lähtenyt kotipiiristään maailmalle sitäkin
ennen. Sotaväkeä edeltäneet puolenkymmentä vuotta Järvinen kulki ra-
tatöissä, ensin Savon halkaissutta rataa tekemässä, sitten Tampereen ja
Porin välisellä osuudella. Miehen maine karttui ja levisi lokomotiivin
nopeudella. Rautatie mullistikin perinteisen elämänmenon kaikkialle
minne ulottui; maalaisten katsannossa se oli yhtä epäilyttävä laitos kuin
uudet ruumiinkulttuurit. ”Kun tässä on toimeen tultu ilman rautatietä
tähänkin asti niin tullaan sitä vastakin,” arvelivat Pohjanmaan isäntä-
miehet. ”Kukaan ei tuntenut mitään rautatien tarvetta.”184  Samoja ar-
gumentteja voitiin käyttää sporttiin eli itrottiin, kun sellainen kumma-
jainen maaseudulle soluttautui.

Järvisen ratavuosien uroteot solahtivat vanhain voimainkoitosten
jatkeeksi. Jos kotikylässä oli nostettu väkikiveä tai tempaistu rattaiden
akselia, nyt sidottiin yhteen rautakankia, jotka kiskaistiin yhdellä kädel-
lä korkeuksiin. Viimeistään viidellä kangella pääsi väkevän miehen kir-
joihin, ”mutta Järvinen oli parinkymmenen vuoden iässä Porin radan
rakennukselle tullessaan sellainen karhu, että hänen voimiaan työmaalla
mitattaessa nippuun lisättiin pari kankea”.185

Sotaväessä tartuttiin toisenlaisiin esineisiin, kuten voimistelusau-
vaan. Vakinaisessa palveluksessa olleiden miesten koulutus sisälsi myös
hiihtäen, uiden ja tietysti ampuen suoritettuja harjoitteita. Rekillä Järvi-
nen hankki tuolloin vielä harvinaisen jättiläisenheiton taidon; painissa
ja väkikalikanvedossa hänet tunnustettiin pataljoonan vahvimmaksi
mieheksi. Mutta kuulantyöntöön hän näyttäisi mieltyneen poikkeuksel-
lisella intensiivisyydellä. ”Verner työnsi ja työnsi iltakaudet, kokeili ta-
paa jos toistakin,” Heli Nironen selostaa. ”Kuula putoili yhä kauem-
maksi, eikä pataljoonassa kukaan kohta hänen merkkiinsä päässytkään.”

Tämän todettuaan Nironen teettää Järvisellä laadullisen hypähdyk-
sen, kelpo loikan, jossa numerosarjat tuovat ryhtiä hieman päämäärät-
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tömään kuulaurheiluun. Järvinen selailee lehteä: kansanjuhlissa oli vis-
kattu kuulaa 12 metrin etäisyydelle. ”Kaksitoista metriä, se oli siis oi-
kein sanomalehdissä mainittava tulos, siihen pitäisi pyrkiä,” Nironen
jatkaa.

Seuraavalla vapaa-ajallaan Järvinen mittaisi kasarmin pihamaal-
le kahdentoista metrin matkan, asettui viivan taakse, keskittyi
huolella työntöönsä, otti sitten lujan vauhdin ja työnsi. Ensim-
mäisen kerran hän vertasi kykyään oikeiden urheilumiesten saa-
vutuksiin. Sen vuoksi hän ei tahtonut uskoa silmiään, kun kuu-
la kohta ensi työnnöllä pöllähti hiekkaan hivenen [Heikki]

Matti Meikäläinen 23/1891. – Kansalliskirjasto.
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Kuusniemen merkkisiivun toisella puolella. […] Siitä se ura oi-
keastaan alkoikin. Verner Järvinen oli saanut kiinnekohdan pyr-
kimyksilleen.186

Toista näin ansiokasta kuvausta rahvaanurheilussa tapahtuvasta mur-
roksesta ei olekaan käytettävissä. Nirosen tekstissä risteilee itse asiassa
kolme ruumiinkulttuuria: kansanomaiset kisailut, Järvisen mitellessä
voimiaan väkikapulanvedossa; voimistelu uusine temppuineen ja väli-
neineen; ja viimein moderni urheilu mittanauhoineen.

Tietysti jo voimisteluun liittyi systemaattinen harjoittelu, jonka Jär-
vinen omaksui vapaa-aikaansa myöten. ”Täällä sain alkuni voimiste-
luun ja urheiluun, tunsin että voimistelu teki minulle hyvää, tulin aivan
terveeksi ja voimat kasvoivat tuntuvasti,” hän muisteli vuonna 1903 ar-
meija-aikaansa. ”Olin kerrassaan innostunut näihin aineisiin, kerto-
mukset näistä aineista huvitti minua suuresti.” Aineita olivat tässä vai-
heessa kaikki yksittäiset ruumiinharjoitukset tai kilpailumuodot. ”Jos
vain matka sattui viemään rekin tai renkaiden ohi, pysähtyi alokas Ver-
ner Järvinen aina hetkeksi niille roikkumaan,” Nironen täydentää. ”Ai-
nakin piti ’vetää leukaa’ niin monta kertaa kuin jaksoi.”187

Nykykatsannossa, 2000-luvun näkökulmasta, kurinalainen hikoilu
on noussut kansalaishyveeksi ja urheiluharrastusten puuttumista voi-
daan jopa häpeillä. Mutta joskus on ollut toisin. Järvisen nuoruusvuosi-
na ruumista oli turvallista rasittaa sotaväen tapaisessa suljetussa laitok-
sessa – siviilissä sellainen touhu olisi altistunut terävälle kritiikille.

Mainittu kuulauutinen oli ilmestynyt Hämeen Sanomissa. Pohjan-
maalla huomautettiin näinä vuosina – kenties samana kesänä – sano-
malehdessä, kuinka perinteisen ajatustavan mukaan ”ruumiin tahalli-
nen kehittäminen ja hoitaminen [luetaan] miltei synniksi”. Vaivat, viat
ja heikkoudet nähdään Jumalan tahdoksi, eikä ihmetellä pidä, että
urheilukilpailut tuntuvat ”joutilaan työltä”.188  Muiden tekstien perus-
teella on edelleen pääteltävissä, että Järvisen sukupolven urheilijat eivät
leimautuneet pelkästään tyhjäntoimittajiksi. Ajan ja energian tuhlaami-
nen urheiluun oli vanhan kansan silmissä lapsekasta tai suorastaan heik-
komielisten touhua. Ainakaan maantiellä juosta puuskuttava nuorukai-
nen ei voinut olla täysjärkisten kirjoissa.189

Tästä kaikesta ei tarkk’ampuja Järvisen tarvinnut piitata. Hämäläis-
lehden uutinen toi hänen kuulapuuhiinsa rinnastusten mahdollisuu-



97

den, toiselta nimeltään ennätystietoisuuden. Rauvan Jaakon sukupolvi
ei ollut treenannut urotekojaan varten eikä myöskään pitänyt niistä
vuodesta toiseen karttuvaa kirjaa.

Rekordi eli ennätys ei silti vakiintunut välittömästi lopulliseen käyt-
töasuunsa. Ennätys toimi usein tuloksen synonyyminä, siis ilman että
olisi edellytetty kaikkien aikaisempien rekordien ylittämistä. Vähitellen
tuloksia tultiin suhteuttamaan muihin saavutuksiin; ennätyksiä tavoitel-
tiin paikallisella, valtakunnallisella tai kansainvälisellä tasolla. Viktor
Heikel suoritti rekordivertailua 1880-luvun Akilles-kilpailuissaan, ja
niitäkin ennen oli ravitapahtumissa jännitetty tulosten kehittymistä tal-
vesta toiseen. Urheilumuotojen välillä voidaan havaita eroavaisuuksia,
mutta 1890-luku asettuu ennätysajattelun läpimurron vuosikymme-
neksi, miltä osin kuljettiin samaa tahtia esimerkiksi Ruotsiin nähden.190

Aavistuksen verran yllättävänä on pidettävä sitä, että juuri kiekon-
heitossa ei kotimaisittain noteerattu ennätyksiä. Aivan ensimmäiset
diskussuoritukset oli sentään todistettu vuoden 1880 vaiheilla, jolloin
nuori voimistelunopettaja Ivar Wilskman tilasi Helsingin Alkeisopiston
pojille välineitä Saksasta. Ne olivat valurautakiekkoja, joihin oli molem-
mille puolille painettu kreikkalaisen muinaisheittäjän kuva – helleenien
maalauksissa diskosta saattoi koristaa hakaristi – ja joiden mukana tuli-
vat moniselitteiset, vaikeasti noudatettavat ohjeet. ”Siinä sanottiin m.
m., että kiekon tulee lennossaan pysyä miltei vaakasuorassa tasossa (’fast
wagerecht’).” Wilskman osallistui kokeiluihin itsekin ja hänen mieles-
tään oppitunneilla suosittiin ”muinoin Kreikassa” tunnettua tekniik-
kaa.191  Tämä luonnehdinta on vuodelta 1907, mutta nähtävästi näin
ajateltiin jo 1880-luvulla. Minkäänlaista pyörähdystä ei suorituksiin si-
sältynyt, ilmeisesti ei vauhtiaskeliakaan; heittäjä vain heilautti diskosta
pitelevän käden alakautta eteenpäin.

Samoihin aikoihin – vuonna 1879 – saatiin suomenkielisestä leikki-
oppaasta lukea seuraava kuvaus: ”Muinaisilla Helleniläisillä oli kiekon
heittäminen (diskos) suuressa maineessa ja oli sangen mieleinen heidän
voimisteluharjoituksissansa. Ett’ei se kuitenkaan aina päättynyt ilman
vaaraa ja vahinkoa, osoittaa satu Hyakintosta, jonka eräs onneton
harhaheitto surmasi ja jonka jumalat sitte muuntivat tuoksi kauniiksi
hyasinttikukaksi.”192  Hasardit opittiin tuntemaan modernissakin dis-
kusurheilussa, mutta niitä esittelen oikullisen pyörähdystekniikan yh-
teydessä. – Karhulaa ja 1890-lukua koskevassa muistelmassa rautakiek-



98

koa heitellään ”kuten visakiekkoa pitkin maantietä”. Hyvän tarinan pi-
laa väite, jonka mukaan edes Wilskman ei olisi osannut neuvoa, mitä
diskolle tuli tehdä.193

Kesällä 1893 Wilskmanin oppilaat ohjasivat ruotsalaisia tehokkaa-
seen heittotapaan, ja yksin tein klassiseen tyyliin, jos hänen äskeisiin sa-
noihinsa halutaan uskoa. Tukholmalaisseuran kilpailuissa kunnostau-
tuivat Hjalmar Fellman ja Einar Lindberg, joiden urheilullinen maine
oli jo tiedossa, ja jotka olivat Alkeiskoulun jälkeen edenneet yliopistoon,
Wilskmanin johdolla sielläkin ruumiinharjoituksia jatkaen. ”Suomalai-
set heittivät oikein, s. t. s. siten että levy oli miltei horisontaalinen,” va-
listi kotimainen lehti Tukholman suhteen. ”Tuloksetkin näyttivät ruot-
salaisten metodin olleen väärä.” Kun Fellman ylsi 26 ja Lindberg 20
metrin seutuville, ruotsalaiset jäivät jälkimmäisestä kaksi metriä. Suo-
malaiset olisivat toimineet opastajina tulosurheilua palvelevaan tekniik-
kaan, lähinnä käsivarren asentoon; diskosta ei tulisi lähettää radalleen
”käden ollen olkapään yläpuolella,” kuten Wilskman sittemmin kirjoitti.

Mutta kiekkoa singottiin Tukholmassa pentathlonin kolmantena la-
jina, ja kun Fellman karsiutui jatkosta pituushypyssä, Lindberg hävisi
ratkaisevan painiottelun isäntämaan nuorukaiselle Henrik Sjöbergille.194

Ruotsalaislehdessä todettiin sikäläisillä urheilijoilla olleen vähemmän
tottumusta diskuksen käsittelyyn kuin suomalaisilla, ja Wilskman on sa-
nonut Tukholman kiekkojen olleen ”puusta tehtyjä, kiulunpohjaa muis-
tuttavia pyörölevyjä”. Viktor Balck oli kuitenkin selostanut diskoslevyn
heittoa teossarjansa Illustrerad idrottsbok vuonna 1887 ilmestyneessä ni-
teessä. Hän määritteli kiekon painoksi 1,75 kiloa ja totesi suorituksen ta-
pahtuvan korokkeelta, ”antiikkisen esikuvan” eli kreikkalaisen Myronin
patsaan mukaisesti. Jalustalta olisi lupa hypähtää heittoliikkeen perässä;
yhtä pitkien tulosten tapauksessa kauneimmaksi arvioitu kaari saisi etusi-
jan. Mutta yleisiin kilpailuihin kiekkourheilu asettui vasta kuusi vuotta
Balckin tekstin jälkeen, sillä hieman ennen suomalaisten vierailua oli
diskus esitelty Tukholmassa uutena lajina. Sen sanottiin hämmentäneen
useimmat osanottajat. Kesällä 1894 rekisteröitiin jo 30 metrin tuntu-
maan ja sen ylikin lentäneitä esineitä, ja sitä seuraavana vuonna julkaistiin
Saksan kautta teoria antiikin heittotekniikasta. Siihen mennessä oli diskus
otettu ohjelmanumeroksi pentathlonin ulkopuolellakin.195

Suomessa ei kiekkoa omaksuttu kilpailuohjelmistoon puheena ole-
valla vuosikymmenellä. Tilastokirjan mukaan avauskiistat käytiin syk-
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syllä 1899, jolloin Turussa urheilivat koulupojat ja Helsingissä IFK:n
nuoret miehet. Tampereen vapaapalokunnan juhlissa oli mainostettu
”levynheittoa” kolme vuotta aikaisemmin, syyskuussa 1896. Se oli mah-
dollisesti näytösluontoinen diskonviskaus, sillä toisin kuin esimerkiksi
keihäänheiton kohdalla, kiekkotuloksia ei lehdessä listattu.196

Sitäkin ennen oli Helsingin voimistelujuhlan ylimääräisinä aineina
ollut ”hyppäys sauvan varalla” ja ”diskusheitto”. Kesäkuun 1894 suurta-
pahtuma oli jatkoa vuoden 1886 juhlille, joihin olivat veljekset Gösta ja
Hannes Wasenius osallistuneet; Hannes oli sitä paitsi Akilles-kisan voit-
taja vuodelta 1884. He toimivat tämän tilaisuuden ”valmistuskomiteas-
sa” Wilskmanin tavoin, ja mainittakoon viisihenkisen joukon loputkin
jäsenet, Helsingfors Gymnastikklubbin johtaja Mauritz Waenerberg ja
lääketieteen kandidaatti Hjalmar Gorschelnik. Komitean kunniajäse-
neksi oli kutsuttu Viktor Heikel.197

Sanomalehdissä huomioitiin ainoastaan palkintokilpailut, toisin sa-
noen viralliset aineet. Ruotsalaisvieraat pääsivät jo paremmin esille, ku-
ten voimistelijoiden mukana saapunut kapteeni Viktor Balck, joka tun-
si ikätoverinsa Heikelin 1860-luvulta. He olivat tuolloin opiskelleet sa-
massa tukholmalaisessa voimisteluinstituutissa. Balck oli juurruttanut
moderneja urheilukilpailuja Ruotsiin, ja niistä Heikel olikin saanut ki-
pinän Akilles-otteluihinsa. Balckin edellä mainitun teossarjan mukaan
myös ”suomalaiset veljemme” ovat ottaneet mallia helleenien pentathlo-
nista.198

Helsinkiin nyt ensimmäistä kertaa rantautunut Balck kohotti laivan
komentosillalta hurraahuudon Suomelle. Hänen ohellaan voimistelu-
juhlia kunnioitti ruotsalainen lääkäri ja ruumiinkulttuurien ideologi,
professori Frithiof Holmgren. ”Kun näki lukuisan katsomojoukon ym-
päröimän urheilukentän,” Holmgren lausahti päivällispöydän puhees-
saan, ”olisi hyvinkin voinut antaa ajatusten mennä taaksepäin muinais-
ten kreikkalaisten olympisiin leikkeihin.”199

Reilut kaksikymmentä vuotta oli vierähtänyt siitä, kun nuori Heikel
oli varttuneen Topeliuksen luvalla tuonut ruumiinharjoitukset Kaisanie-
men silloin vielä piskuiselle aukiolle. Ja mitä näiden juhlien ajoitukseen
tulee, kansainvälisen olympiakomitean perustaminen – josta Balck oli
mainiosti perillä – tapahtuisi vain joitakin viikkoja myöhemmin.

Kiekonheiton lisäksi ei paininlyönnilläkään ollut paikkaa voimiste-
lu- tai urheilukatselmuksissa. Kun diskusta voitiin kokeilla yleisten kil-
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pailujen kupeessa, painisankarit niittivät Rauvan Jaakon tavoin kunniaa
varsin rahvaanomaisissa puitteissa.

Tarkk’ampuja Verner Järvinen lähetettiin vuonna 1894 Hämeenlin-
nan Seurahuoneelle kohtaamaan italialainen vieras. Tämä oli nimeltään
Sem Papi, ja Helsingissä hänen tiedettiin jo selättäneen haastajansa
”niin nopeasti ja nokkelasti, että niin hävinnyt mies kuin yleisökin

Viktor Balck (vas.) Kaisaniemen kentällä 1894. – SUA.
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haukkoivat ilmaa hämmästyksestä, käsittämättä, miten kaikki oli oike-
astaan käynyt”. Luonnehdinta tulee Järvisen elämäkerrasta. Heikki Leh-
mustokin on todennut, että Papin paini oli ”konstikkaampaa ja moni-
mutkaisempaa” kuin mihin suomalaiset olivat tottuneet. Esimerkiksi
permantopainia ei tässä maassa käytännössä tunnettu.

Hämeenlinnan yhteenottoa ennen Järvisen oli selviydyttävä kasar-
milla pidetyistä karsintaotteluista. Seurahuoneen tapahtumista on sitten
vanhan Järvisen tarinoiden pohjalta kirjoittanut Heli Nironen:

Papi oli ylen taitava, pyöri selkäpuolella, heitti ja väänsi milloin
mistäkin aivan odottamatta. Mutta kun Järvinen puolestaan sai
otteen, niin hän puristi, että vastustaja haukkoi ilmaa kuin tu-
kehtumaisillaan, ja sitten hän heitti, että Papin luut rusahteli-
vat, jysäytti kuin ennen jyväsäkkiä Kangasniemen riihellä. Mut-
ta aina vain Papi kiepsahti jaloilleen ja roikkui kiinni kuin tak-
kiainen.

Kahinan sanotaan jääneen voittajaa vaille, koska kumpikaan mies ei
suostunut käymään selälleen. Järvisen karkea tekniikka tuo joka tapauk-
sessa mieleen Rauvan Jaakon; vihollisesta hamuillaan pitävä ote ja ilmat
puristetaan pihalle. Mutta pääkaupungissa Papi oli kohdannut miehiä,
joilla oli kokemusta nykyaikaisestakin painista – he olivat Helsingin At-
leettiklubin urhoja. Kirjaltajan kanssa käyty kamppailu päättyi Papin
voittoon, mutta kiistanalaisella tavalla, ja niin vierailija esitti haasteen uu-
sintaotteluun. Ratkaisua ei silloin tullut puoleen eikä toiseen.200

Atleettiklubi oli perustettu kolmisen vuotta aikaisemmin, talvella
1891. Ajatuksen voimaurheiluun erikoistuvasta porukasta oli tuonut
kirjansitoja Emil Karlson, 22-vuotias nuorukainen, joka oli edelliset
vuodet harjaantunut ammattiinsa ulkomailla. Kööpenhaminassa hän
oli liittynyt sikäläiseen Athletklubiin ja Saksassa Germania-nimiseen
seuraan. Germaniasta johtaakin väylä moderniin olympiahistoriaan, sil-
lä Karlsonin jäljissä Saksaan siirtynyt Verner Weckman edusti samanni-
mistä seuraa voittaessaan amatöörien maailmanmestaruuden vuonna
1905. Painiskelun taitoon Weckman tutustui alun perin helsinkiläisessä
Atleettiklubissa.

Karlsonin painitavat noudattivat saksalaista traditiota. Permantopai-
nia hänen kerrotaan karttaneen, mutta vyöpainia – joka oli housunkau-
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luspainin muunnelma – sekä vapaapainia suosittiin sitäkin innokkaam-
min. Jälkimmäinen ei muistuttanut nyttemmin vapaapainina tunnettua
voimailua. Lehmusto on viitannut siihen ”muovailtuna saksalaisena
pystypainina” ja julkaissut seuraavan kuvauksen:

”Pitkiin, valkoisiin housuihin pukeutuneina painittiin pystystä, teh-
den heittoja, joista kuitenkin tavallisin oli ristiottein tehty. Jos sai alisen
syliotteen, oli heti hellitettävä, kun vastustaja pääsi kääntymään selin
hyökkääjään. Jollei heitosta saanut vastustajaa suoraan harteilleen, niin
silloin hellitettiin ote; joskus hiukan maassakin ottelua jatkettiin, mutta
yleinen tapa – saksalaiseen henkeen – oli tehdä vain pystyheittoja.”201

Miesten ohella nosteltiin painoja eli punnuksia. Niihin Atleettiklubi
kohta kompastuikin, heti kun oli marraskuussa 1892 antanut ensim-
mäisen julkisen näytöksen. Luvassa oli lähinnä demonstraatioiksi kat-
sottavat kiistat vyöpainissa ja ”vapaassa painissa” sekä voimistelullisia
temppuja, kuten ihmispyramideja. Ainakin Nya Pressenin palaute oli
myönteinen. Karlsonin kerrotaan Saksassa kuuluneen ”systemaattisesti
organisoituun voimisteluseuraan,” ja sen suomalaisen vastineen sano-
taan olevan ”elinvoimainen, päämäärästään kirkkaasti tietoinen yhdis-
tys, jolla on tulevaisuus edessään”. Anonyymi kirjoittaja tarkensi niin
kutsutun vapaapainin tapahtuneen ilman vyötä, ”rehelliseen pohjois-
maiseen tapaan [nordmannsed] vain kädet kiedottuina vastustajan ke-
hon ympärille”.

Läsnäolijoiden joukossa pantiin merkille myös valtioneuvos Z.
Topelius, joka seurasi ohjelman etenemistä silminnähtävällä
mielenkiinnolla. […] Runsaat kiitokset ansaitsi miellyttävä ku-
vaelma bengalilaisessa valaistuksessa, esittäen urheilun apoteoo-
sia, jossa valkoisessa toogassa poseeraava hahmo oli ylimpänä
huipulla laakeriseppele kädessään.202

Atleettien rakentaman apoteoosin – patsasmaisen poseerauksen – täy-
tyi tuoda Topeliuksen mieleen Charles Rappon näytännöt vuosikym-
menten takaa. Viktor Heikel ei sitä vastoin iltamiin saapunut, mutta
kuulemansa perusteella hän lausui Nya Pressenissä tuomion sanat At-
leettiklubille. Hän näki klubin päämäärän olevan virheellisesti ymmär-
retty. Pätevimmät ajattelijat olivat aina hylänneet ”raa’an fyysisen voi-
man” tavoittelun, ja Suomessakin oli jo kokemusta raskaiden painojen
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nostelun aiheuttamista vaurioista. ”Paljon korkeammassa arvossa on
paini, mutta kohtuutta vaaditaan siinäkin.” Heikel toivoi Karlsonin
hankkeen olevan tässä maassa ensimmäinen ja viimeinen: ”Järjesty-
köön k. o. Atleettiklubi uudelleen voimisteluseuraksi ja kirjoittakoon
’voiman, voiman ja taas voiman’ asemesta lippuunsa tuon tunnetun
moton: ’terve sielu terveessä ruumiissa!’”.203

Seuraavina päivinä Atleettiklubin toimesta laadittiin lyhyt vastine ja
Heikeliä varten toteutettiin uusi näytäntö. Kun klubin kommentissa
kummasteltiin, miten Heikel oli saattanut arvostella iltamat niitä edes nä-
kemättä, Heikel totesi, että hänen todistamansa toinen näytös ei ollut
johtanut ajatusten revisiointiin. Yhteisön nimi jo paljasti toiminnan tar-
koitusperät, ”atleettisten l. herkulesmaisten voimien” kehittämisen. Nii-
den sijaan ruumiinharjoitusten tulisi tähdätä ”terveyteen, ryhtiin ja ku-
riin”.204

Yliopiston voimistelulaitoksen esimies oli tällä rintamalla korkein
auktoriteetti maassamme. Yksinomaan hänen hyökkäystensä syytä ei
Atleettiklubin hiipuminen silti ollut, sillä Emil Karlson poistui Suomes-
ta vuoden 1893 puolella, minkä jälkeen voimailuharjoitukset jatkuivat
hyvin pienellä liekillä. Vasta alkuvuodesta 1897, Karlsonin jälleen ase-
tuttua Helsinkiin, yhdistys kokosi rivinsä uudemman kerran, silloin
Viktor Heikelin hyväksynnällä ja Verner Järvisen avustuksella.

RUUMIIN TEMPPELIÄ RAKENTAMASSA

Punnusten nostelun lisäksi voitiin painiskeluakin hyljeksiä terveydellis-
ten argumenttien nojalla. Nykyaikainen urheilu toi lääketieteelliseen
keskusteluun uusia uhkakuvia, joista vähäisin ei ollut ”urheilijan sy-
dän,” muodikas syndrooma, josta väiteltiin oppineiden parissa valta-
meren molemmin puolin.

Lääketieteen ja kilpaurheilun yhteinen historia on yhtä vanha kuin
moderni urheilu, mutta 1800-luvun lopulla useimmat lääkärit katsoivat
tehtäväkseen kilpavimman hillitsemisen. Sen korvasi kohta toinen kysy-
mys: miten saada puristettua urheilijan kehosta tehot irti? Näin siirtyi
lääketiede uudella vuosisadalla myös Suomessa urheiluväen palveluk-
seen. Sitäkin ennen voidaan suorituskyvyn manipulointia tutkia, sillä
toisin kuin vallitseva käsitys antaa ymmärtää, niin sanottu dopingongel-
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ma ei ala 1950-luvulta eikä selity materiaalisilla kiihokkeilla. Kaikki pa-
lautuu urheilijan tahtoon tehdä suoritus entistä paremmin, kaikki käy-
tettävissä olevat keinot hyödyntäen. Verner Järvisen vuosina ja lääkeai-
neista puhuttaessa se merkitsi totisimmillaan piristeiden ja huumeiksi
luokiteltavien tuotteiden nauttimista.205

Ensivaiheen keskustelu, jossa urheilijoiden terveydentilasta kannet-
tiin vilpitöntä huolta, saapui Suomeen samanaikaisesti Atleettiklubin
syntyyn nähden. Suomen Terveydenhoito-lehti välitti vuonna 1891 uu-
tisen Saksasta, jossa oli tutkittu sydämen rasittumista urheiluponniste-
lussa. Sikäläinen lääkäri oli pestannut ”terveitä, täysikäisiä henkilöitä,
jotka painivat, kunnes heitä rupesi henki ahdistamaan”. Kirjoitus eteni
hälyttävin sanankääntein:

Silloin huomasi hän painijain sydämen laajentuneen ja tämä
laajeneminen kävi vielä suuremmaksi, jos paininlyöjät jatkoivat
kaksintaisteluaan niinkauan, että kasvot kävivät sinertäviksi
ponnistuksesta. Sydämen laajenemista seurasi sitä vastaava ve-
ren paineen aleneminen. Jos kaksintaistelijat asettivat vyön rin-
takehän (kylkiluitten) alapuolelle, laajeni sydän aivan suunnat-
tomasti jo muutaman minuutin kuluessa. Kun paininlyöjät taas
lepäsivät vähän aikaa, palasi sydän jälleen vähitellen luonnolli-
seen tilaansa. Tästä huomaa, miten vaaralliset äkkinäiset ja ylen-
määräiset lihasten ponnistukset ovat sydämelle ja kuinka nope-
asti sydämen halvaus siitä voi seurata. Vaara on tietysti paljon
suurempi, jos ei sydän ennestään ole aivan terve.206

Sydänkeskusteluja tulivat käymään kotimaisetkin lääkärit, heidän li-
säkseen voimistelujohtajat ja ylipäänsä kaikki tahot, jotka kokivat asian
jotenkin heitä koskettavan. Pari vuotta myöhemmin Terveydenhoito-
lehti varoitteli vuorostaan kilpajuoksun ja polkupyöräilyn terveysris-
keistä. Näille näkemyksille ei vain kannata tämän pidemmälti uhrata
tilaa. Myös hiihtohuumaa saatettiin oudoksua, mutta kukaan ei kyen-
nyt täsmällisesti sanomaan, milloin painija, juoksija, pyöräilijä tai hiih-
täjä olisi edennyt vaaralliselle vyöhykkeelle, eikä hyvää tarkoittavalla
huolenpidolla ollut vaikutusta urheilumuotojen suosioon maassamme.
Kilpailijat eivät ottaneet neuvoja asiantuntijoiksi tekeytyviltä ulkopuo-
lisilta.207  Holhoukseen kenties suhtauduttiin yhtä kevyesti kuin hen-
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kisten harrastusten kammosta kertova kasku vihjaa. ”Herra: Mitäs sa-
notte poikani runoilemisesta? Lääkäri: Kyllä sitä vastaan pitäisi joihin-
kin keinoihin ryhtyä.”208

Jos sydämen laajentuminen oli tulkinnanvarainen kysymys, lihakset
paisuivat sitäkin silmiinpistävämmällä tavalla. Voimaurheilijoiden en-
simmäinen sukupolvi marssitti aikalaisten hämmästeltäviksi treenatut
lihaskumpareet. Sellaisia eivät vanhan kansan urhot omanneet. Muhku-
raisten lihasten kultista – joka keskittyi ylävartaloon – saadaan kyllin
pätevä käsitys selaamalla Lehmuston runsaasti kuvitettuja historiikkeja
kotimaisesta painista ja Atleettiklubista.

Helsinkiläiset 1890-luvun lopulla altistaneesta painikuumeesta on
sanottu, että katsomot täyttänyt kansanpaljous ”jännittyneenä seurasi
uljaiden sankareittansa työskentelyä sekä ihaili heidän komeita lihaksiaan
ja muhkeita vartaloitaan”. Edellisen polven mestareiden lihasmassa oli
hankittu arkisten töiden ohessa, ei punnuksia päivittäin nostellen, eikä
vartaloa paljastettu sivullisten katseelle. Rauvan Jaakko ja kumppanit
suorittivat urotekonsa palttoo päällä. Vuodelta 1897 on olemassa rah-
vaanmiehen kirjallinen muotokuva, ja vaikka teksti on fiktiivinen, sen
todistusvoimaa ei tarvitse kyseenalaistaa. Emil Lassisen novellin päähen-

Ivar Wilskmanin vuonna 1894 ilmestyneen lehtisen kansiaihe.
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kilö on kylän väkevin painija, jonka luokse on tuotu vastustajia naa-
puripitäjiä myöten, ja tähän tapaan miestä itseään kuvaillaan:

Sormet paksut ja pitkät, kämmennahka paksua kuin paras
juhti, ranne leveä kun tuumalauta. Käsivarsien lihakset, niskan
tanakkuus, vartalon tasavahvuus, tiiviit alaraajat, sanalla sanoen,
koko tuo kolmen kyynärän ja kolmen tuuman mittainen mies
oli vankkuuden suhteen itse täydellisyys. Hänessä oli jokainen
nivel ja jokainen nystyrä juotettu kiini lähimpäänsä, ja kaikkien
jäsenten välillä vallitsi säyseä sopu. Mikään osa ei ollut vank-
kuuden suhteen jälellä toisestaan.209

Lainauksen avainsanoja on ”sopu” eli tasasuhtainen vankkuus. Varhais-
ten atleettien kohdalla näin ei välttämättä ollut. Ivar Wilskman julkaisi
vuonna 1894 vihkosen, modernien ruumiinharjoitusten propaganda-
tekstin, joka etenee alusta loppuun vuoropuheluna. Wilskman oli jo
tuolloin voimisteluliikkeen nokkamiehiä, opaskirjojen tunnustettu te-
kijä, ja tuota pikaa hän tulisi asettumaan järjestäytyneen urheilun joh-
tajaksi.

Wilskmanin dialogissa nuori nainen hämmästelee voimistelijan
harjoitteita; hän myös varoittaa niiden terveydellisistä haitoista. ”Eihän
tuollainen ruumiin vääntäminen ja heiluttaminen saata milloinkaan
hyödyksi olla.” Nuorukainen on tekijän eli Wilskmanin puhetorvi, ja
hän kiistää epäilyt. Nainen vetoaa nyt tämän eriskummallisella tavalla
muokkaantuneeseen ruumiiseen: ”Ovathan sinun esim. käsivartesi ko-
vine ja makkaranmuotoisine kuhmuineen vallan kauheat.” Voimisteli-
jan mielipide ”omituisuudesta” on tietenkin päinvastainen, minkä hän
tuo julki, ja siihen nainen reagoi entistä jyrkemmin:

Sinunko käsivartesi mallikelpoiset? Eihän nyt toki, veikkoseni!
Nehän ovat rumat, eikä ruma milloinkaan mallikelpoista saata
olla. Tarkastappa vaan tavallisen työmiehen käsivarsia! Eivät ne
milloinkaan tuommoiset kummalliset ja kauhistuttavat mouka-
rit ole kuin sinun. Ethän vaan uskallakkaan väittää, ettei työ-
miehen käsivarret mallikelpoiset ole? […] Katseleppa vaan hä-
nen voimakkaita nyrkkiään, hänen tukevia hartioitaan ja hänen
vankkaa selkäänsä!210
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Viimein nuori voimistelija saa opponenttinsa uskomaan urheilullisen
lihaksiston luonnollisuuteen. Vuoropuhelu on hieman kulmikas, mut-
ta sitäkin vilpittömämpi johdatus uuteen ruumiinkuvaan, ”kuhmui-
siin” eli ”kauhistuttaviin” lihaksiin, joiden tehtävä oli erkaantunut jo-
kapäiväisen elämän tarpeista. Lihaksia kasvatettiin, jotta voitaisiin pai-
naa taas uusi vastustaja harteilleen; punnuksia nosteltiin, jotta seuraa-
valla kerralla saataisiin suorille käsille yhä suuremmat painot.

Urheilullisen lihasrakenteen uutuusarvosta on mahdollista varmistua
kuvataiteenkin avulla. Gallen-Kallelan teos Kullervon kirous (1899) ja
Pekka Halosen Tienraivaajia Karjalassa (1900) ovat molemmat nähtävissä
Ateneumissa, ja kummassakin maalauksessa esiintyy paljastettuja poh-
keita ja yläruumiita. Ponnistelevat hahmot ovat minkä tahansa kriteerin
mukaan korkeintaan jänteviä nuorukaisia; edes Kullervon käsivarsi-
lihakset eivät korostu nykykatsojan odottamalla tavalla. Kotimaiseen ku-
vanveistoon moderni lihaksisto saapui vasta 1920-luvulla Wäinö Aaltosen
toimesta, ja hän loihtikin helleenisten vaikutteiden varassa suomalai-
suuden uuden ihannekuvan.211  Sillä vuosikymmenellä hän valmisti niin
Paavo Nurmen patsaan kuin Tampereen Hämeensillan veistoskokoelman.

Näiltäkin osin Wilskmanin toiminta oli välittömästi nykyaikaista.
Hän oli syntynyt 1854, antautunut voimistelunopettajaksi Heikelin in-
noittamana ja ollut tämän avustajana Akilles-kilpailuissa. Kun Heikel
arvosti ”ilman muhkia” muovailtua kehoa ja tarkensi sen sulkevan pois
”jättiläismäisesti kehittyneet lihakset,” Wilskmanin muistelmista voi-
daan lukea, kuinka ”koko varhaisempana kehityskautenani vallitsi mi-
nussa intensiivinen toivomus: tulla ruumiillisesti voimakkaaksi”.
Paljaan voiman jumalointi on hänen ajattelunsa ydintä. Se on tietysti
liitettävä aatteellisiin suuntauksiin, sosiaalidarwinismiin sekä degeneraa-
tion eli rodullisen rappeutumisen pelkoon, joka nostatti vuosisadan lo-
pulla hälyä läntisessä maailmassa. Wilskman torjui ”suomalaisen rodun”
perikatoa hauiksen ympärysmittaa kasvattamalla, ja näin mekaaniseen
numeromaniaan totisesti kiteytyy urheiluliikkeen uskontunnustus.212

Julkilausumissa osattiin toki viljellä raittiin sielun sananpartta. Sen
taidon Wilskman hallitsi paremmin kuin moni muu, kuten nähdään
hänen vuonna 1896 ilmestyneen voimistelukirjansa avaussivuilta.
Wilskmanin mielestä ”terveessä, reippaassa ja työkykyisessä ruumiissa
tulee asumaan raitis, siveellinen ja vapaa henki” – mutta käytännössä
urheilijan arvo määräytyi maasta tempaistun punnuksen mukaan. Siitä
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vakuuttuakseen tarvitsee vain vilkaista yllä mainittua vihkosta, jossa te-
kijän puhetorvi selittää asioiden todellisen laidan keskustelukumppanil-
leen:

Muuten uskallan väittää, etteivät talonpojat ja muut ruumiillis-
ta työtä tekevät olekkaan niin erittäin väkeviä, kuten sinä näyt
luulevan. Tahdon väitökseni todistaa parilla esimerkillä. Kan-
sanvalistus-seuran laulujuhlassa Tampereella [1888] pantiin
juhlakentällä toimeen kilpailu puntin nostossa. Varmaanki pari
sataa miestä, – suuria, vankkoja kaikki – yritti nostaa 25 kilon
painoista punttia, mutta tuskin yksi kymmenestä sai sitä olanta-
salta ylöspäin nostetuksi. Voimistelijain joukosta olen useinkin
tavannut 15-, vieläpä 14-vuotisiakin, jotka ilman erityistä har-
joitusta ovat samanpainoisia punttia nostaneet ylös suoralle kä-
delle.213

Toinen väitös koskee ”puntinnostokoetuksia” koululaisten parissa ja
”eräässä seurassa,” kaikesta päätellen Atleettiklubissa. Vain muutama
vuosi näiden esimerkkien ilmestymisen jälkeen Wilskman oppi tunte-
maan voimamies Verner Järvisen. Siihen mennessä oli Panateenalainen
stadion tuoreimpine kilpailuineen myös muiden kuin urheilusta kiin-
nostuneiden suomalaisten tiedossa, yliopistosta säätyläispiirien kautta
valistuneisiin salotorppiin asti.

KANSAT KAMPPAILEVAT, LEHDET KERTOVAT

Aliupseeri Järvinen odotteli keväällä 1896 sotaväen loppumista omalta
kohdaltaan. Huhtikuussa Ateena järjesti jälleen olympialaiset juhlat,
tällä kertaa kansakuntien välisenä kamppailuna. Sellaisella kilvoittelulla
ei vielä ollut minkäänlaisia perinteitä missään maassa – toisin kuin
Karhulan olympisilla otteluilla, joita oli vietetty kahtena edellisenä ke-
sänä.

”Pyydämme lukioidemme huomioon sulkea nämät arpajaiset,” kir-
joitti Haminan Sanomat kesäkuussa 1894, viikkoa ennen kuin Pierre
de Coubertin perusti olympiakomiteansa Pariisissa. Karhulan vapaaeh-
toinen palokunta kartuttaisi varojaan kansanhuveilla, joten liikkeellä ol-
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tiin lehden mukaan ”oikean asian” puolesta. Tapahtuman avaisi juhla-
kulkue; mainokset lupasivat laulua ja soittoa, voimistelua ja urheilua.
Puitteet olivat siis verrannolliset takavuosien kansanjuhliin nähden. Nyt
vain kokonaisuutta somisti olympinen nimistö, mikä oli aavistuksen
verran perustellumpaa kuin keväällä 1889 Kuopiossa.

Kansaa saapui pienen puiston täydeltä, yli kaksituhatta henkeä.
”Katsoipa minne tahansa, näki kirjavanaan valkonuttuisia palokuntalai-
sia,” paikallislehti selosti. ”Kilpailuista enimmän innostutti n. k. olym-
pialainen kilpailu. Siihen kuului 5 koetusta. Yrittäjiä runsaasti ruotsalai-
sia ja suomalaisia. Voiton – laakeriseppeleen – sai työmies Karhulan sa-
halta Hänninen. Kilpaammunnassa oli niinikään tulinen ottelu.”214

Juhlien virallinen kieli oli suomi, kuten lehdessä erikseen todetaan,
joten kilpailijoiden ”ruotsalaisuus” viittaa äidinkieleen. Mitä sitten piti
sisällään olympinen ottelu?

Ainoat vihjeet löytyvät kansanjuhlan ilmoituksesta. Siinä mainitaan
muun muassa kuulantyöntö, kiipeily, keihäänheitto, ”erilaatuiset hy-
pyt” ja ”juoksu esteiden yli,” sekä tietenkin palkinnot, joista kahden ar-
voksi kerrotaan 50 markkaa. Kotimaisittain Karhulan pentathlon pa-
lautuu edellisen vuosikymmenen Akilles-kilpailuihin, mutta turhan
uskaliasta taitaisi olla esittää, että syksyllä 1882 Helsingissä laakeroitu
John Hofman olisi toiminut tämän viisiottelun kummisetänä. Hän kui-
tenkin vaikutti naapuripitäjä Haminassa paitsi voimistelunopettajana
myös vapaapalokunnan aktivistina.215

Seuraavana vuonna eli kesäkuussa 1895 Karhulan vpk:n vuosi-
juhlissa nähtiin jälleen kilpailuja, ”paitsi tavallisia, m. m. Olympialaista
ottelua, ammuntaa, kuulan nostoa, juoksua yhdessä pussissa, hyppyä
tangon nojalla y. m. y. m.” Lähempää selontekoa siitä kaikesta eivät sa-
nomalehdet anna, joten tyydyn toteamaan kuvaelman nimeltä Immen
ryöstö, johon oli lainattu vaatteet Suomalaiselta teatterilta. Asusteiden
sanotaan ”täydentäneen illusioonia” pakanuuden ajoista kertovan näy-
telmän suhteen.216  Vastaavalla tavalla oli antiikkinen terminologia täyt-
tänyt tehtävänsä urheilukilpailujen puolella, ja siksi ovat nämäkin kisat
yhtä autenttiset nykyajan olympialaiset kuin huhtikuun 1896 ateenalai-
nen juhla. Jälkimmäisen tapahtuman sittemmin saavuttaman maineen
ei pidä antaa sokaista siltä tosiasialta, että muinaisen Olympian meno-
jen kanssa sillä oli saman verran tekemistä kuin Karhulan pikkupoikien
pussijuoksulla – ja pentathlon sitä paitsi puuttui Ateenan ohjelmistosta.
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Kreikan kansainvälinen kilpaurheilukiista huomioitiin Suomessa yl-
lättävän näkyvästi. Yllätyksellisyys tosin selittyy vain sitä kautta, että ko-
timaista urheiluhistoriaa on hieman liian usein leimannut luja luotta-
mus kansien välissä kerran lausuttuihin väitteisiin.

”Olympilaiset leikit Kreikassa, joita on ruvettu nyt uudestaan eloon
herättämään, pidetään tulevana kevännä ensi kerran,” kirjoitti Uusi
Suometar heinäkuussa 1895. ”Niitä puuhataan kovasti ja hyvillä toiveil-
la. Ulkomailta odotetaan vilkasta osanottoa. Amerikassa, Englannissa ja
Ranskassa on muodostunut komiteoja, jotka esitelmillä ja muuten yrit-
tävät herättää osanottoharrastusta olympilaisiin leikkeihin. Juhla-
komitea Kreikassa tekee työtä ahkerasti ja työ edistyykin Stadion varus-
tamisessa samaan asuun, missä se oli Perikleen aikana. Aleksandriassa
asuva kreikkalainen Ageroff on tarkoitusta varten lahjoittanut 500,000
drachmaa.”

Lainaus lienee I. K. Inhan käsialaa. Hän toimitti tämän lehden ul-
komaansivuja, joskin vietti mainittua vuotta polkupyörineen kuvaus-
matkoilla.217  Inha oli näiden tekniikoiden – sekä valokuvauksen että
pyöräilyn – pioneereja Suomessa; mutta egyptinkreikkalaisen mesenaa-
tin nimi oli tarkkaan ottaen Georgios Averoff.

Puoli vuosisataa myöhemmin uutinen oli luettavissa Klaus Uuno
Suomelan historiateoksesta. Suomela sanoi pienempiäkin olympiapaloja
julkaistun, mutta yleensä ottaen ”sanomalehdistö tiesi, että tapaus oli
sen lukijakunnan valtaosalle liian kaukainen, ehkäpä kokonaan käsittä-
mätön”. Alan erikoislehdistä Sporten oli ehtinyt kaatua eikä Suomen
Urheilulehteä ollut edes horisontissa. ”Niinpä laskeutui maassamme tä-
män urheiluhistoriallisen merkkitapauksen ylle vielä vuosikausiksi un-
hotuksen pilviverho.” Tiettyä arvostusta nauttinut Suuri olympiateos an-
toi 1970-luvulla yhtäpitävän todistuksen (”Suomessa ei tuohon aikaan
olympiakisoista vielä moni tiennyt”), jolloin väite viimeistään omaksut-
tiin faktana, joka ajelehti tekstistä toiseen uudelle vuosituhannelle
asti.218

Kun siihen yhdistyi uskomus vuosien 1906 ja 1908 kilpailujen ole-
mattomasta uutisoinnista, Marko Lehti saattoi lausahtaa tieteellisellä
foorumilla seuraavasti: ”Suomi tarjoaa hyvän esimerkin siitä, miten tie-
to olympiakisoista tavoitti julkisuuden vasta Tukholman kisojen aikana.
Aikaisemmat kisat olivat jo etäisyytensä vuoksi jääneet suomalaiselle
suurelle yleisölle täysin vieraiksi.”219  Toteavan rauhallisia lauseita ei ole
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raskautettu lähdeviitteillä. Kevään 1896 osalta Suomelaan vetoaminen
olisikin tarkoittanut vain Uuteen Suomettareen nojaamista, ja Suureen
olympiateokseen luottaminen olisi tuonut tilalle Päivälehden, jota urhei-
lutoimittaja Markku Siukonen oli näköjään silmäillyt, yhden olympia-
uutisen siitä sanomalehdestä löytäen.

Tässäkin tapauksessa perimätieto voidaan alistaa elementaariselle
testille, ajankohdan lehtiin tutustumiselle. Silloin paljastuu, että Päivä-
lehdessä ilmestyi toinenkin uutinen, jossa kiinnostavinta on terminolo-
gia: Ateenassa oli kisailtu ”tankohyppäyksessä” ja ”esteitten ylihyppäyk-
sessä”. Myös Aftonposten otti palstoilleen pari pientä mainintaa, kun
taas Uusi Suometar jätti olympiset viestit tyystin väliin, osittain ehkä
siksi, koska ei niin sanottuna aitosuomalaisena julkaisuna viitsinyt sitee-
rata tukholmalaislehtien juttuja.220  Pääkaupungin tärkeimmät ruotsin-
kieliset lehdet olivat sitäkin valppaampia Ateenan suhteen.

”Muukalaisten virta on jatkuvasti voimakkaassa nousussa,” lainasi
Nya Pressen ruotsalaista Aftonbladetia, jolla oli kirjeenvaihtaja paikan

Uusi Kuvalehti 8/1896. – Kansalliskirjasto.
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päällä. Osallistujien määrä oli kivunnut ennen avajaisia pitkälti kolman-
nelle sadalle, ja edustajia olympialaisissa tulisi olemaan yli kymmenestä
maasta. ”Ruotsalaiset osanottajat ovat ilmoittautuneet estejuoksuun, ta-
vallisiin kilpajuoksuihin (ei kuitenkaan Maratonjuoksuun), hyppyihin
ja uintiin. Kuriositeettina voidaan mainita, että muuan parturi on päi-
vän lehdessä ilmoittanut tarjoavansa Maratonjuoksun voittajalle ilmai-
sen parranajon tämän kuolinpäivään asti. Kaksitoista skandinavialaista
oleskelee tällä hetkellä Ateenassa.” Hufvudstadsbladetkin hyödynsi Tuk-
holman lehtiä ja tarkensi, kuinka kilpailijoiden joukossa olisi ”lukuisia
helleenejä kaikilta kreikkaa puhuvilta seuduilta”. Huomattava osa vie-
raista oli silti turisteja, ja hyvin todennäköiseltä näytti, että ”jättiläismäi-
nen juhlarakennus” täyttyisi. Kuninkaallista kutsuväkeä oli niin ikään
tullut Ateenaan, missä yhteydessä noteerataan ”kuuluisa ruotsalainen
urheilumies” Viktor Balck, joka oli saanut Kreikassa kunnioittavan vas-
taanoton. Balckin kerrotaan olevan kilpailuista vastanneen ”eurooppa-
laisen komitean” jäsen.221

Sen organisaation tai olympisen historian lähempää esittelyä ei sano-
malehdistä kannata etsiä. Hufvudstadsbladetissa sentään vilahtaa 14.
huhtikuuta otsikko Uudelleenelvytetyt olympialaiset kisat, De återupp-
lifvade olympiska spelen. Seuraava kappale ilmestyi siinä lehdessä 7.
huhtikuuta päivätyn sähkösanoman perusteella, ja toinen sitaatti neljä
päivää myöhemmin:

Olympisten leikkien ensimmäinen päivä on sujunut loisteliaas-
ti. Yli 80,000 henkeä oli paikalla. […] Juhlatoimikunnan jäsen-
ten ympäröimä kruununprinssi pyysi kuningasta ottamaan
käyttöön ’stadionin’, joka oli kunnostettu erään suuren hellee-
nin anteliaisuuden turvin. Kuningas toivotti kilpailunhaluisen
nuorison, jota oli virrannut maailman kaikista osista, tervetul-
leeksi. Sen jälkeen alkoivat kilpa’leikit’ innokkaiden kannustus-
huutojen saattelemana. […]

Kaupungissa on elämää ja liikettä. Akropolis ja osa kaupungista
on valaistu ja tarjoaa satumaisen näyn. Muuten ovat kahden
päivän kilpailut näyttäneet amerikkalaisten vahvuuden. Ensim-
mäisen päivän 9 kilpailusta amerikkalaiset voittivat 7, siitä huo-
limatta että useimmat heistä saapuivat edellisenä päivänä Atee-
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naan eivätkä ehtineet osallistua harjoituksiin, [ja] toisena päivä-
nä voitti 4 amerikkalaista 8 kilpailussa. […] Kreikkalaiset ovat
pääsääntöisesti pitäneet hallussaan toisen sijan. Jopa diskuksen-
heitossa amerikkalainen voitti kreikkalaisen mestarin. Englanti-
laiseen lehteen saapunut sähkösanoma ylistää kilpailujen järjes-
telyjä ainutlaatuisen loistaviksi.222

Nya Pressen piti puolensa olympiauutisten välittäjänä. Tuloksia ”kreik-
kalaisesta urheilujuhlasta” julkaistiin 100 metrin juoksusta alkaen, to-
sin ilman urheilijan nimeä tai kansallisuutta, ja kiekkokilpailun voitto-
heitoksi ilmoitettiin 28,95 metriä.223  Pisin juoksumatka oli ollut noin
neljänkymmenen kilometrin taival Marathonin kylästä Ateenaan. Nya
Pressenin mukaan tätä kamppailua seurattiin niin suunnattomalla in-
nolla, että voittajan stadionilla nostattamaa hurmosta oli mahdotonta
kuvailla. Sankariksi todetaan kreikkalainen talonpoika Luis hieman al-
le kolmen tunnin tuloksella. Nuorukaisen etunimi oli Spiridon, ja vii-
meisellä ratakierroksella hän sai rinnalleen kruununprinssin, minkä
jälkeen hänet kannettiin prinssien harteilla kuninkaan eteen. Riemuun
yhtyivät myös ulkomaiset katselijat, Nya Pressen kirjoitti, lisäten toisen
ja kolmannenkin maaliintulijan olleen kreikkalaisia.224

Suomalaislehdet eivät tyytyneet sähkeiden ja ruotsalaisraporttien
referointiin. Hufvudstadsbladet otti sivuilleen Ruotsissa ilmestyneen ju-
tun sellaisenaan, ja painoi sen komeasti neljälle palstalle olympisen
otsakkeen alle. Zappeion ja siellä pidetyt miekkailukisat esiteltiin, sa-
moin velodromi, jossa käytyjä pyöräilyjä oli todistanut muun muassa
Serbian kuningas. Suurimman huomion saivat tietenkin stadionin ta-
pahtumat – tässä tapauksessa toisen kilpailupäivän osalta. Yhdysvaltalai-
set herättivät kiinnostusta paitsi kilparadalla myös kannustushuudoil-
laan (”Hip, hip, hip, hurraa, hurraa, hurraa!”) ja valtiollista lippua hei-
luttaessaan. Pituushypyssä ruotsalainen Henrik Sjöberg ylsi 5,80 metrin
loikalla kolmen amerikkalaisen jälkeen neljänneksi, mikä oli ollut hä-
nen sijoituksensa korkeushypyssäkin; ja toisin kuin avajaisjuhlallisuuk-
sien aikana, katsomossa tohdittiin jo polttaa savukkeita.225

Näin saattoi kaksi suomalaislukijaa, vuoden 1893 Tukholman-kävi-
jät Fellman ja Lindberg, havaita tuolloisen kiistakumppaninsa eden-
neen marmoristadionille asti. Tukholmassa olivat kummatkin suomalai-
set joutuneet taipumaan Sjöbergille pentathlonissa.
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Ateenan kisojen päätyttyä Hufvudstadsbladet vielä kertoi, miten ar-
vokkaimmat palkinnot olivat jakautuneet eri maiden kesken. Yhdysval-
tojen yhdentoista ja Kreikan kymmenen voiton ohella Tanskalle oli
merkitty yksi mestaruus, muiden kansakuntien sopiessa siihen väliin.
Tanskalaisen Viggo Jensenin painonnostosuoritus – ”yhdellä kädellä
111 kilogrammaa” – oli Suomessa uutisoitu jo sitä ennen. ”Kansainväli-
nen komitea on päättänyt, että neljän vuoden kuluttua tullaan vastaavat
kilpailut järjestämään Ateenassa,” Hufvudstadsbladetin teksti jatkui. Sa-
malla palstalla on näin täsmällinen kuvaus loppuseremonioista:

Olympisten leikkien juhlallinen palkintojenjako voittajille ta-
pahtui huhtikuun 15. päivänä. Kruununprinssi luovutti kunin-
kaalle palkinnonsaajien luettelon. Palkintojenjako tapahtui tä-
män jälkeen siten, että kuningas painoi jokaisen voittajan pää-
hän laakeriseppeleen, ja tälle annettiin myös öljypuunoksa, joka
oli leikattu muinaisen Olympian pyhästä lehdosta, samoin kuin
diplomin ja mitalin. Joka kerta kun jokin voittaja astui esiin
vastaanottaakseen palkintonsa, soitettiin sen kansakunnan
hymni, johon voittaja kuului, ja hänen edellään kannettiin kan-
sallisten värien mukaisia lippuja. Viimein saivat laakeriseppelöi-
dyt voittajat kiertää koko stadionin ympäri; musiikkia soitettiin
eri kansallishymnien välillä vaihdellen ja yleisö osoitti voittajille
mitä myrskyävimmät suosionosoitukset. Tämän jälkeen asteli-
vat juhlatoimikunnan jäsenet kruununprinssin luo ja luovutti-
vat hänelle laakeriseppeleen. Tämä antoi merkin erityisen into-
mielisille suosionosoituksille, jollaiset suosittu prinssi sai koko
60,000 henkeen nousevalta yleisöltä. Palatessaan linnaan prinssi
oli koko ajan jatkuvien suosionosoitusten kohteena.226

Toisin kuin aikaisemmin on uskoteltu ja otaksuttu, suomalaisessa
olympiatietoudessa ei ollut keväällä 1896 mitään hävettävää. Ateenan
tapahtumista oli levityksessä monipuolista näkemystä, ja pääkaupun-
gin sanomalehtiä lukivat kaikki kotimaisista ruumiinkulttuureista
huolta kantaneet henkilöt. Lisäksi Heikel, Wilskman ja monet muut
voimistelunopettajat seurasivat Viktor Balckin Tidning för Idrott -leh-
teä, jossa kilpailuja muistettiin perusteellisilla reportaaseilla. Coubertin
sai Balckilta maininnan nykyajan olympialaisten ideoitsijana. Mutta
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Ateenan lajivalikoimaa Balck piti liian modernina, jotta puhe olympi-
sista otteluista olisi oikeutettua.227  – Toisaalla ilmestyi lähinnä neutraa-
leja selostuksia. Englantilainen Spectator arveli tällaisten kiistojen ai-
heuttavan enemmän eripuraa kuin sopua, mutta suhtautui niihin ”har-
mittomana oikkuna”. Ranskalainen julkisuus oli viileää, ja Couberti-
nin omat vaatimattomat urheilusaavutukset nostettiin esille. Niitä pet-
tymyksiä – tai oletettuja turhautumia – hän olisi nyt lääkitsemässä toi-
sia nuorukaisia kilpailuttamalla. Pariisilaislehti myös tarjosi kokosivun
sarjakuvan kerskailevasta kiekkomiehestä, joka taivalsi peltivati diskus-
levynään Marseillesta Ateenaan, aikeenaan singota instrumentti hori-
sontin taakse.228

Balckin ansiosta Suomessa oli saatu ajantasainen johdatus olympisiin
aiheisiin jo tammikuussa 1895. Tidning för Idrott valotti tuolloin Sor-
bonnen kokouksen päätöksiä, amatöörikysymyksen pohdintaa, Ateenassa
vallinnutta innostusta, Pariisiin vuodelle 1900 sovittuja kisoja, ja maasta
toiseen kulkevien olympialaisten hyötyä ”moraalin ja kansainvälisen yh-
teisymmärryksen” kannalta.229  Siihenkin artikkeliin olivat voimistelun ja
urheilun kehittämisestä vastuussa olleet suomalaiset perehtyneet.

Olympiakevään kreikkalaisuutiset eivät tyrehtyneet edes päättäjäis-
juhlallisuuksiin. Koska pyöräily oli Suomessakin muotiurheilua, Hjul-
sporten-lehti tiedotti pariin otteeseen olympisten pyöräkilpailujen ete-
nemisestä.230  Finsk Tidskrift puolestaan julkaisi Ateenassa päivätyn
tekstin, jonka oli kirjoittanut Johan Bergman, arkeologisiin hankkeisiin
osallistunut Ruotsin alamainen. Siinä maassa häneltä tuli samana vuon-
na ulos Italiasta ja Kreikasta kertova kirja På klassisk mark. Opiskelu-
vuosinaan Bergman oli kunnostautunut uimarina ja Ateenassa hän il-
moittautui olympisiin kisoihin, joskin jätti sen mahdollisuuden väliin,
koska hypyissä tai sukelluksessa ei kilpailtu. Tämän hän toteaa maini-
tussa teoksessaan. Finsk Tidskriftiin otettu artikkeli rajautuu kaupun-
gissa suoritettuihin kaivauksiin, mutta Bergmanin kirjan tunsivat antii-
kin harrastajat Suomessakin, ja siinä hän omistaa kokonaisen luvun to-
distamilleen olympialaisille.231

Näyttävimmin Ateenan juhlat esiteltiin tässä maassa Juhani ja Pekka
Ahon toimesta, veljesten Uudessa Kuvalehdessä, jota he olivat yhdessä
julkaisseet viitisen vuotta.

”Olympilaiset kilpailut,” julisti lehden etusivu huhtikuun 30. päivä-
nä, ja seuraava numero jatkoi teemaa kokosivun maratonkuvalla, jossa
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juoksun voittaja kiertää rataa Kreikan prinssien saattelemana. Huhti-
kuisen lehden kuvitus on antiikkista alkuperää. Kolmen sivun teksti yh-
distelee hyvin vanhaa ja täysin uutta, mutta tekijää kirjoitukselle ei ole
merkitty. Vauhtia haetaan Olympian muinaisista mittelöistä:

Siellä kilpailtiin juoksussa erityisesti sitä varten rakennetulla sta-
dion nimisellä pitkulaisella radalla, jonka kolmella puolen koho-
sivat katsojille amfiteaatterin malliin laitetut istuinrivit. Siellä
heitettiin kiekkoa (diskos), siellä taisteltiin nyrkkisillä […], siel-
lä painiskeltiin, heitettiin keihästä ja ajettiin kilpaa nelivaljakoil-
la, jota varten oli erityinen ajorata, hippodromos.

Tällaisia kilpailuja kerrotaan Kreikassa kaavaillun muutama vuosikym-
men sitten, oletettavasti 1870-luvulla. Ne olisi pidetty ”muinaiseen
malliin, mutta tämä ei enää ole mahdollista eikä viehätä puoleensa, sil-
lä kullakin ajalla on omat vaatimuksensa”. Hämärä viittaus kohdistu-
nee Zappaksen rahoittamiin olympialaisiin. Niiden muisto oli näin ol-
len ennättänyt haalistua, ja siksi Kuvalehden kirjoittaja kysyykin, mi-
ten saattoi köyhäksi tiedetyllä maalla olla nyt varaa moisiin kisoihin.
Kreikkalaiset olivat laittaneet ”komeimpaan kuntoonsa” 100-luvulla
jKr. viimeksi restauroidun Panateenalaisen stadionin, jonka historiasta
annetaan tiivis kuvaus. Mutta valtion ei tarvinnut kustannuksiin osal-
listua, koska ”eräs rikas Aleksandriassa asuva kreikkalainen kauppias
Avérof on tarkoitusta varten lahjoittanut yksinään 600,000 mk erään
Atheenan luona olevan vanhan kilpailukentän ja katsojain istuinten
kuntoon panemiseen, ja yksityisten kesken on Kreikassa sitä paitse
koottu 300,000 mk, sillä asiaan on yleisesti innostuttu”.

Olympisia taistoja tultaisiin vastedes järjestämään neljän vuoden vä-
lein, seuraavaksi Pariisin maailmannäyttelyn siivellä 1900. Ateenan
”leikkeihin” oli lehden mukaan lähetetty kutsut kuudelletuhannelle ur-
heiluseuralle. Stadionkilpailut olivat alkaneet 100 metrin juoksulla, jon-
ka osanottajat olivat ”niin kepeässä puvussa kuin säädyllisyys vaan myö-
ten antaa”. Yhdysvaltalaisurheilija voitti ensimmäisen alkuerän: ”Ankara
suosiomyrsky puhaltaa yli koko katsojajoukon, ja pieniä ameriikkalaisia
lippuja liehuu pian ilmassa katsojain käsissä.” Sitten oli vuorossa ”jon-
kin laista kolmi hyppyä” sekä muinaisajoilta tunnettua kiekonheittoa,
jonka yhteydessä lähteeksi osoittautuu Johan Bergman.
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Kilpailijoina oli kreikkalaisia, ranskalaisia, englantilaisia, tanska-
laisia, ruotsalaisia ja yhdysvaltalaisia, joista ameriikkalainen taas-
kin voitti, heittäen tuota klassillista diskosta 29,15 metriä.
Ruotsalaiset ja tanskalaiset olivat vieneet sinne omat kiekkonsa,
vaan eivät saaneet niitä käyttää ja kun kreikkalaisten ja pohjois-
maalaisten kiekoilla on suuri ero painossa, olivat pohjoismaalai-
set tottumattomia heittämään vieraalla kiekolla.232

Bergman oli raportoinut stadionilta tukholmalaiseen Aftonbladetiin, ja
diskusten väliset erot hän mainitsee loppuvuodesta julkaisemassaan
kirjassakin. Mutta sitä hän ei tullut sanoneeksi, että Ateenassa viskot-
tiin kahden kilon puukiekkoa, mitä vastoin Balckin ohjeissa oli puhut-
tu 1,75 kilon rautadiskosta. Balck ihmettelikin puisen välineen pak-
suutta; sekä Sjöbergin että tanskalaisten oli vaikea saada diskoksesta
otetta. Hän myös noteerasi kreikkalaisheittäjien asentojen ”antiikkiset
esikuvat,” jotka eivät estäneet Yhdysvaltojen Robert Garrettin voittoa
kiekkokilvassa, johon tämä ei ollut lainkaan varautunut.233

Diskustakin väkevämmin Uusi Kuvalehti selosti ”pitkää kilpajuok-
sua tuolta kuuluisalta Marathonin kentältä, jossa muinoin 10,000 at-
heenalaista voitti kymmenkertaisen, 100,000 nousevan persialaisjou-
kon”. Loppuratkaisu tuotti juuri sellaisen ekstaasin, jota sanomalehdissä
oli yritetty siirtää paperille. ”Sanalla sanoen, suosion osoitukset olivat
niin voimakkaat, ettei tavallinen teaatteri olisi niitä kestänytkään – mut-
ta nyt olikin maaperä luja, istuimet kiviset ja ilma avara, johon kyllä
ääntä mahtuu.”

Palkinnoista Ahon veljesten lehti totesi laakeriseppeleet, öljypuun-
oksat, diplomit ja mitalit. Tässä suhteessa käytännön tiedettiin olevan
pidättyväisempi kuin antiikin vuosina, jolloin voittajat olivat saaneet
seppeleen lisäksi luontaisetuja, jotka varmistivat heille huolettoman lop-
puelämän. Nykyiset kilvoittelut eroavat muinaisotteluista myös kan-
sainvälisyyden kautta. Se on tarkoin harkittu siirto, jota lehdessä selvi-
tellään näin anteliaasti:

Tämä aate on oikeastaan lähtenyt eräästä kreikkalaisesta kirjaili-
jasta, nimeltä Bikélas, joka sitte valittiin Pariisissa olevan kan-
sainvälisen toimikunnan puheenjohtajaksi, samalla kun Athee-
nassa olevan toimikunnan puheenjohtajana on toiminut Krei-
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kan perintöruhtinas. Aatteen tarkoituksena on ollut yhdistää
kaikki maailman kansat yhteiseen urheilukilpailuun tuolla kai-
ken urheilun syntymämaassa Kreikassa. Tällä on ehkä suurempi
merkitys kuin nykyään vielä kyetään näkemään. Sillä kaikista
maista – Aasiasta ja Euroopasta, Afrikasta ja Ameriikasta, katoli-
sia ja protestantteja, uskovaisia ja uskottomia, kristittyjä ja mu-
hamettilaisia – kaikkia on kokoontunut kilpailemaan muinais-
ten helleenien jälkeläisten kanssa, jotka ennen vain yksin saivat
seppeleestä kilpailla. Jo tämäkin seikka osoittaa suurta edistystä,
että sivistys on vähitellen levinnyt ympäri maailman ja antanut
urheilulle täyden arvon ja suuren merkityksen kansain elämässä
ja niitten taistelussa olemassa olonsa puolesta.234

Monipolvinen sitaatti ei sisällä sanaakaan ranskalaisesta paronista. Hä-
nen visiostaan tässä on silti kyse, joten olympinen aate tuli Suomeen
samana keväänä, jona kansakunnat ottivat yhteen Ateenassa. Edellise-
nä vuonna Balckin lehdessä ilmestynyt viittaus ”moraaliin ja kansain-
väliseen yhteisymmärrykseen” oli pohjustanut sen saapumista. Tanskan
suunnalla on tosin esitetty, että niin sanottua olympismia eli Couberti-
nin omaperäistä urheiluideologiaa olisi tuotu sikäläiseen julkisuuteen
vasta 1930-luvulla.235  Väite on tutkimuksellinen, mutta lähdeaines ra-
jautuu yhteen sanomalehteen. Kun kerran Suomessa ja Ruotsissa osat-
tiin kytkeä kansojen välinen hyvä tahto olympiakisoihin välittömästi,
miksi niin ei olisi tehty samoihin aikoihin Tanskassa, josta Kreikkaan
kuljettiin usean miehen voimin?

Coubertin itse matkusti Ateenaan kansainvälisen komitean sihteerin
roolissa. Kreikkalaisten organisointikyvyissä hän ei nähnyt sijaa moit-
teille, mutta pahan mielen hän helleenien parissa sai. Edes päätöspäivän
seremonioissa – joita Hufvudstadsbladet edellä selosti – ei mainittu hä-
nen osuuttaan näihin olympiakisoihin. Kreikkalaiset tyytyivät lausu-
maan kiitokset urheilijoille ja onnittelemaan omaa komiteaansa loisteli-
aista järjestelyistä.

Olympiset isännät olisivat varmasti voineet tunnustaa Coubertinin
ponnistelut, ennen kaikkea kesäkuun 1894 kongressiin johtaneen puu-
hastelun. Coubertin myös vieraili sen vuoden lopulla Kreikassa ja in-
nosti kuulijoitaan tarttumaan toimeen. Kruununprinssi Konstantin, sa-
nomalehdistö ja suuri yleisö olivat hankkeelle myötämieliset, mutta
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isoimmaksi ongelmaksi nousi rahoitus. Coubertinin käynnin tuloksena
– ja Zappeionissa pidetyn kokouksen jäljiltä – kansainvälisille olympia-
laisille nimettiin järjestelykomitea.236

Marraskuiset kuviot liukenivat nopeasti. Mutta vuoden 1895 alussa
syntyi kruununprinssi Konstantinin ottein uusi komitea, ja sen ansiota
kevään 1896 kilpailujen onnistuminen oli.237  Toinen keskeinen tai oi-
keastaan korvaamaton taho oli Dimitrios Vikelas, Uuden Kuvalehden
harhauttavasti esittelemä 59-vuotias intellektuelli.

Pariisissa asunut Vikelas edusti Sorbonnen kongressissa kreikkalaista
voimisteluseuraa ja hän päätyi KOK:n johtoon vailla varsinaisia urhei-
lumeriittejä. Coubertinin aloitteen asettua puheenjohtajaksi Vikelas hy-
väksyi isänmaallisena velvoitteena; juuri hän ehdotti kisoja pidettäväksi
jo Ateenassa 1896. Vikelas osasikin vedota Kreikan sankarilliseen histo-
riaan. Pariisin kokouksessa hän näki ympärillään ”muinaisten hellee-
nien lapsenlapsia” ja teki kunniaa Zappaksen juhlille. ”Tämä loistava
[Olympian] nimi on jo herätetty henkiin Ateenassa,” hän esitelmöi Sor-
bonnessa, mainiten taiteissa, teollisuudenaloilla ja urheiluissa käydyt
kilpailut. Nyt saisivat Zappaksen tapahtumat jatkoa kansainvälisessä
kuosissa, kuten hän muotoili, minkä puheenvuoron Coubertin antoi
painaa komiteansa viralliseen lehteen. – Vikelas puolsi juoksuja ja kie-
konheittoa, joilla oli edelleen fysiologista arvoa, toisin kuin painilla, jol-
ta oli kadonnut myös käytännöllinen eli riitojenratkaisun funktio.238

Vuoden 1895 aikana Vikelas joutui toistuvasti patistelemaan järjes-
tönsä sihteeriä. Coubertinin vastuulla olisi ollut osanottajien houkutte-
leminen Ateenaan, mutta koska hän oli avioitumassa ja valmisteli Rans-
kan historiasta laajaa teosta, urheilulliset aiheet jäivät vähemmälle huo-
miolle. Pariisista helmikuussa 1895 saapunut viesti paljasti hänen suu-
rimmaksi murheekseen oman nimensä näkyvyyden Ateenassa. Couber-
tinin käyttäytyminen hyvin pitkälle selittääkin sen, miksi urheilijoita
kokoontui seuraavana vuonna Kreikkaan vain kolmestatoista maasta.239

Edes Ranska, hänen kotimaansa, ei lähettänyt kisoihin kunnollista
joukkuetta. Henrik Sjöberg oli ainoa kilpailuihin osallistunut ruotsalai-
nen, Tanskasta tuli kolme urheilijaa, Norjasta ei yhtään.

David Young on kategorisesti todennut, että Ateenan kisat olisivat
jääneet näkemättä ilman Evangelis Zappasta. ”Zappaksen toiminta, hä-
nen testamenttinsa ja Zappaksen olympiakisojen aikaisempi traditio oli-
vat tehneet Konstantinista olympialaisten kilpailujen puolustajan ennen
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KOK:n muodostamista vuonna 1894.” Coubertin tiesi kaiken sen, ja
hän ylistikin Konstantinin kykyjä juhlien toteuttamisessa, mutta ei kos-
kaan halunnut suhteuttaa omia pyrintöjään kreikkalaisten katsanto-
kantaan.240  Tämä ylimieli johtaisi konfliktin uusiutumiseen keväällä
1906.

Ruotsin vaikutus olympialiikkeessä ei ollut verrannollinen ’jouk-
kueen’ päälukuun nähden. Viktor Balck oli kansainvälisen olympia-
järjestön perustajajäsen ja ruotsalaisten ruumiinkulttuurien johtohah-
mo. Hän oli vienyt voimistelijaryhmän jo Pariisin maailmannäyttelyyn
1889, kohdannut siellä Coubertinin ja hankkiutunut tämän kanssa kir-
jeenvaihtoon, jonka seurauksena miehet saattoivat lukea toisensa
ystävikseen. Balck oli aivan ensimmäisiä, joka sai kuulla kesäkuun 1894
kokouksesta, ja vaikka hän ei siihen tapahtumaan itse osallistunut,
Coubertin huolehti hänen valinnastaan Sorbonnessa syntyneeseen ko-
miteaan.241  Kaksi viikkoa sitä ennen Balck oli tarjonnut Tukholmaa
olympiakaupungiksi ja sanonut hallituksen olevan yritykselle suosiolli-
nen. Kun Pariisissa päädyttiin Ateenan kannalle, hän pahoitteli Cou-
bertinille kilpailujen huhtikuista ajankohtaa, joka olisi pohjoismaiden
urheilijoille kovin sopimaton.242

Balckin ehdotus Tukholman suhteen ajoittuu samoihin päiviin, joi-
na hän vieraili Helsingin voimistelujuhlassa. Huhtikuussa 1894 hän oli-
kin pyytänyt Coubertiniä kutsumaan Sorbonneen myös Helsingfors
Gymnastikklubbin edustajan; tämän seuran kunniajäseneksi hänet oli
siihen mennessä nimetty. ”Suomessa, Ruotsin vanhassa provinssissa,
joka nyt kuuluu Venäjälle, on kiinnostus urheiluun hyvin voimakas,”
Balck kuvaili suuriruhtinaskuntaa kirjepaperin marginaalissa. Couberti-
nin kokoelmissa on noin kahdeksankymmentä vastauskirjettä, joten
kokoukseen lienee lähetetty pitkälti toistasataa kutsua, mutta tuskin
millekään suomalaistaholle.243

Nämäkin maininnat riittävät perusteeksi väitteelle, että kesäkuun
1894 alkupäivinä Viktor Balck ja suomalaiset isännät vaihtoivat ajatuk-
sia Pariisin kongressin tiimoilta. Täkäläinen edustus sieltä jäi puuttu-
maan, mitä kukaan aikalaisista ei näyttäisi harmitelleen; mutta edelleen
päättelen, että näin varhain saapunut näkemys lisäsi kevään 1896 atee-
nalaisuutisten lukijoiden määrää.

Heihin kuului ehdottomasti voimistelunopettaja Wilskman. Hän
ottaisi kohta Balckin kaltaisen roolin kotimaisessa urheilussa, ja näiden
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miesten ymmärrys kilpaurheilun tehtävistä oli yhdenmukainen, äärim-
mäisen pragmaattinen. Heitä motivoivat numeroilla mitattavat tulokset
– mieluusti ennätykset – ja sitä kautta oletetusti kohentuva kansallis-
henki. Kun Wilskman julkaisi innostuneen kuvauksen Balckista, tämän
uutteruudesta, ”miehekkyydestä” ja puhelahjoista, samat laatusanat olisi
voitu sovittaa kirjoittajaan.244

Viktor Heikelin asenne poikkesi siitä mallista. Hän oli luonut 1880-
luvun Akilles-kilpailut ja upottanut jatkuvasti kreikkalaisia viitteitä teks-
teihinsä. Mutta coubertiniläinen olympiaurheilu rakentui periaatteelle,
jossa esimerkiksi kiekonheittäjän odotettiin vain heittävän kiekkoa, ja
sitäkin niin pitkälle kuin mahdollista. Heikelin suhde tulosurheiluun
oli aina ollut skeptinen, ja kun suomalainen urheiluliike hiljalleen van-
kistui, hänen kannanottonsa tulivat entistä jyrkemmiksi. Vuodesta
1900 alkaen Heikel kävisi polemiikkia kilpaurheilun käytäntöjä vas-
taan. Hän yritti ohjailla niitä suuntaan, jonka otaksui muinaisten hel-
leenien ihanteeksi: monipuolisia ruumiinharjoituksia vailla pakon-
omaista pyrkimystä rekordeihin.245

Kreikkalaiset viestit eivät silti jättäneet Heikeliä täysin kylmäksi. Yli-
opistossa pitämillään luennoilla hänen voisi olettaa sivunneen nykyajan
olympiakisoja, ja jossain vaiheessa hän käväisi Kreikan Helsingin-kon-
sulaatissa informaatiota keräämässä, ellei sitten konsulaatti muistanut
Heikeliä ilman eri kehotusta. Oheinen juliste on peräisin hänen jäl-
keenjääneistä papereistaan. Heikel on ruotsintanut muutaman ranska-
laisen voimistelutermin ja alleviivannut 42 kilometrin kilpajuoksun. Sa-
massa arkistokotelossa on myös ohjelmavihkonen, jossa määritellään
amatööriurheilijan käsite ja annetaan täsmällisiä sääntöpykäliä; diskos
olisi puinen, rautavanteella varustettu, kahden kilon painoinen, ja hal-
kaisijaltaan 22 senttimetriä. Sitä viskattaisiin sivuiltaan 2 ½ metrin ne-
liöstä.246

Heikelin filhellenismin suhteen on vielä muistutettava nuoremman
serkun Ivarin kutsumuksesta. Tai yhtä hyvin voidaan ajatella, että Vik-
torin kiintymys Hellaaseen oli inspiroinut Ivar Heikeliä, joka vaikutti
yliopistossa Kreikan kirjallisuuden professorina. Keväällä 1887 Ivar oli
jo viettänyt opintomatkallaan yhden kuukauden Kreikassa, ja seitsemän
vuotta myöhemmin hän palasi häämatkallaan Pariisin ja Rooman kaut-
ta Ateenaan. Ranskasta nuoripari poistui hieman ennen kuin Cou-
bertin perusti kansainvälisen komiteansa.247
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Viktor Heikelin tallentama Ateenan olympialaiskilpailujen juliste. – SUA.
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Helsingfors Gymnastikklubbin osuus 1890-luvun tapahtumissa kie-
lii sitten kotimaisen urheiluelämän esimoderneista piirteistä. Gymnas-
tikklubb oli nimeään myöten voimisteluseura, ja vaikka se organisoi ur-
heilukisojakin, ne eivät noudattaneet nykyaikaisia muotoja. Kun
HGK:n miehiä esiintyi Tukholman juhlissa 1891, he paheksuivat pai-
kalle saapuneiden englantilaisten vaatimuksia; näiden tahdosta oli pal-
kintoja päätetty myöntää myös sellaisille kilpailijoille, jotka osallistuivat
yhteen ainoaan urheiluun. Murheet toistuivat kesällä 1896 Malmön ki-
soissa. Ennätyksiä jahtaavien spesialistien kamppailut eivät puhutelleet
voimistelijoita, heittolajeista yksinomaan keihäässä noteerattiin kum-
mankin käden suoritukset, pikajuoksijoiden vauhti oli kiivasta mutta
ryhti kelvotonta.248

Näistä varauksista huolimatta niin HGK kuin Helsingfors Rodd-
klubb saivat 1895 kutsukirjeet kreikkalaisiin olympiakiistoihin.

Soutajien huomioiminen oli sinänsä loogista, jos unohdetaan se yk-
sityiskohta, että tämä urheilumuoto asettui olympiaohjelmaan antiikin
sijaan Englannin kautta. Suomeen oli tilattu jo edellisellä vuosikymme-
nellä englantilaisia veneitä, ja kilpasoutu, jota tosin suosittiin vain jois-
sakin kaupungeissa, oli sekä harjoittelutavoiltaan että rekordiseurannan
suhteen modernia urheilua.249

Mutta soutuporukan rahatilanne oli hiljattain todettu kehnoksi, ja
sesongin 1895 avauskilpailu pidettiin vasta elokuun lopulla. Siinäkin
yhdistyksessä hääräillyt R. F. von Willebrand lähetti päiväkirjamerkin-
nän mukaan tammikuussa 1896 kirjeen ”från Klubben till Olympiska
spelen i Aten”. Tämä tarkoittaa joko soutu- tai voimisteluseuraa. Viestin
sisällön voi arvata sitäkin suuremmalla todennäköisyydellä: kutsusta kii-
tettiin, poisjääntiä pahoiteltiin. HGK:n saama paperi oli osoitettu ”à
M. le Président de la Société de Gymnastique de Helsingfors,” toisin
sanoen Mauritz Waenerbergille; itse kilpailut tapahtuisivat ”sous la
Présidence de Son Altesse Royale Monseigneur le Prince Royal de
Grèce,” kruununprinssin johtaman komitean toimesta. Waenerberg on
kertonut osanotosta kieltäytymiseen olleen useitakin syitä, ja sanonut
varasuunnitelman yhden tai kahden hengen opintomatkasta kaatuneen
varojen puutteeseen.250

Joitakin viikkoja Ateenan jälkeen HGK sai kootuksi budjetin Mal-
mön yllä mainittuun voimistelu- ja urheilujuhlaan. Viktor Balck esitteli
heille kaupungin urheilupuiston, missä olikin Kaisaniemen hiekkakent-
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tään tottuneilla miehillä kummastelemista. Samalla avautui tilaisuus
kuulla ateenalaisia uutisia, Balckin lisäksi Henrik Sjöbergiltä ja tanska-
laiselta Viggo Jenseniltä, joka osallistui Malmössä muun muassa hirren-
heittoon. Hufvudstadsbladetin matkakirjeen mukaan ”kuulantyöntä-
jien ja kiekonheittäjien parissa [oli] atleettisia hahmoja, joiden joukossa
lääket. kand. Hj. Gorchelnikin nelikulmainen tukevaksi kasvanut varta-
lo näytti täysin mitättömältä”. Hyvässä lihassa ollut suomalainen saa-
vutti silti kolme palkintoa, joista yhden kiekkokilvassa 31,80 metrin tu-
loksella.251  Hänen uskoisin tienneen Ateenan hieman lyhyemmästä
voittoheitosta.

LAURIKIN LÖYTÄÄ URHEILUN

Käsillä olevan luvun alkuun painettu kuva on Kansanvalistusseuran
kalenterista. Se ilmestyi vuoden 1896 lopulla, ja siitä julkaisusta oli
luettavissa lähes Uuden Kuvalehden veroinen selostus sekä Ateenan
kamppailuista että niiden taustoista. Referoin kuuden sivun mittaista
juttua – jonka tekijän henkilöllisyyttä en ole ratkaissut – enää niiltä
osin, kuin se täydentää edeltävien uutisvirtojen sanomaa.

Kirjoittaja ammentaa antiikista asti, kuten asiaan kuuluu, helleenien
kansanjuhlia aluksi kiitellen. Niihin kokoonnuttiin katsomaan, miten
pitkälle oli ”ruumiillisen notkeuden ja henkisen kyvyn” aloilla edistytty.
”Uuden ajan kansat ovat tämän vasta viime aikoina varsinaisesti oivalta-
neet, meidän Suomen kansa sentään ennen kuin moni muu, sitä osoit-
taen Kansanvalistusseuran soitto- ja laulukilpailujen muodossa.” Mai-
ninnan saivat myös muinaisajan sankarit, kuten keisari Nero ja tarun-
omainen Fayllos, joka olisi heittänyt ”8 naulan painoista diskoskehrää
95 jalkaa”.

Nyt oli sitten uudistettu ”nuo vanhat, ihaillut Olympian kilpailut,”
joskin Ateenan kaupungissa ja nykyaikaisten urheilujen – ammunnan
ja polkupyöräilyn – kera. Teollisuuspalatsiksi kutsuttu Zappeion ja re-
konstruoitu stadion olivat olleet kiistojen keskeisiä näyttämöitä; mutta
venäläisiä osanottajia ei kaupunkiin tullut, vaikka tekstissä siten väite-
tään. ”Mitä ennätyksiin ja tuloksiin tulee, niin on vaikea verrata niitä
siihen mitä Olympiassa muinoin saavutettiin, erotus kaikessa on siksi
suuri.” Diskusmiehistä identifioidaan ”englantilainen Garret” ja toisen
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palkinnon saanut kreikkalainen Paraukevopulos, oikealta nimeltään Pa-
najotis Paraskevopulos.252

Marmoristadionin kunnostamisen rahoittaneelle egyptinkreikkalai-
selle oli kohonnut muistomerkki kilpakentän edustalle. Patsas paljastet-
tiin olympisten avajaisten yhteydessä, mistä kertoi seuraavan vuoden
puolella I. K. Inha, joka oli jo kesällä 1895 tiedottanut lähestyvästä
olympiajuhlasta, finanssiaiheitakin sivuten.

Inha vietti Kreikassa kaksi kuukautta keväällä 1897. Hän matkusti
Uuden Suomettaren laskuun raportoimaan Turkkia vastaan käydystä
sodasta, joka alkoi kamppailuna Kreetan hallinnasta. Tämän saaren
asukkaista valtaosa oli kreikkalaisia. Lehtijuttujen lisäksi Inha laati myö-
hemmin samana vuonna ilmestyneen tietokirjan Helles ja helleenit, ja
sen teoksen mukaan Panateenalainen stadion, ”jossa pari vuotta takape-
rin olympiläisiä leikkejä koetettiin uudistaa,” alkoi vähitellen valmistua.

Averov, tuo rikas Aleksandriassa asuva kreikkalainen pohatta, on
sitä varten jonkun miljonan lahjoittanut. Leikeiksi se ei ennättä-
nyt valmiiksi saada, marmoripeitos jäi tekemättä. Nyt on kaikki
alemmat portaat tuossa avarassa avoteatrissa päällystetty marmo-
rilla, jota vastoin ylemmät portaat tehdään muusta halvemmasta
kivestä. Averovin kuvapatsas on rakennuksen päähän asetettu. […]

Kaupungin eteläisessä syrjässä on suuri Zappeion niminen
näyttelyrakennus, joka on Zappas-veljesten kustantama. Sekin
on valkoisesta marmorista kokoon saatu. Tämä rakennus avat-
tiin 1888 yleis-kreikkalaisella näyttelyllä. Zappas-veljesten tar-
koitus oli, että rakennuksesta tulisi pysyväinen koti alituiselle
kreikkalaisen teollisuuden näyttelylle.253

Urheilut jäivät Inhan teksteissä parin lauseen varaan. Kansanvalistus-
seuran kalenterissa niitä oli selostettu seikkaperäisemmin, diskoskilvas-
ta painojen nosteluun ja vielä pidemmälle. ”Olympian voittajan kun-
nia kannattaa sen, että mekin teemme niistä näin laajan luettelon,” kir-
joittajan perustelu kuului. ”Siihen ovat vain lisättävät kreikkalainen
Karasertas, joka kilpa-ammunnassa ampui kaikki 40 luotia taulun
mustaan keskustaan, samoin kreikkalainen Pyrgos, joka miekkailussa
sai ensi palkinnon, sekä lopuksi ’Marathonin voittaja,’ 22-vuotias ta-
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lonpoika Spiridion Luis Ateenan läheltä. Tämä viimeksi mainittu uu-
disti Hellaan vanhan kunnian ja sai Olympian maljan, juostuaan Ma-
rathonin kentältä Stadioniin 42 kilometrin matkan 2 tunnissa 58 min.
50 sek:ssa. Katsojajoukon riemutessa ja prinssien häntä syleillessä toi-
votti kuningas onnea nuorukaiselle.”

Kalenteri huomioi juhlista vastanneet organisaatiotkin. ”Kansainvä-
linen komitea, joka niitä valmisteli, oli Pariisissa valittu ja saanut rans-
kalaisen sihteerin,” jonka nimeä ei mainita, kun taas ateenalaisen ”toi-
mikunnan” johtajaksi sanotaan kruununprinssi Konstantin. Kuningas
Yrjökin oli suorittanut osuutensa kisoja pohjustettaessa. Seuraavan lai-
nauksen kohdalla on sitten muistettava, että kreikkalaiset olivat tottu-
neet arkaaiseen terminologiaan sekä Zappaksen juhlissa että niitä pie-
nemmissä tapahtumissa:

Kilpailujen tuomarit, hellanodikeet, järjestyksen valvojat, aly-
teet ja niiden päällysmiehet, alytarkit sekä muut efoorit, agono-
dikeet, rhabdukeet, kaikki olivat nimitetyt muinaisilla nimil-
lään, tehden nykyaikaisen urheilukilpailun yhteydessä varsin
omituisen vaikutuksen.254

Kansanvalistusseuran tuotteilla oli laaja lukijakunta, ja vuodelle 1897
päivätyn kalenterin nuorimpia lukijoita lienee ollut Gummeruksen
pappisperheen kahdeksanvuotias poika Pihtiputaalta. Sittemmin hän
ottaisi sukunimekseen Pihkala ja saisi kutsumanimekseen Tahko.

Lauri Pihkala tuli toistuvasti tarinoimaan lapsuudestaan, mutta mil-
loinkaan hän ei esittänyt olleensa tuolloin tietoinen Ateenan olympia-
juhlasta. Tätä pidän ihmettelyn arvoisena seikkana tai jopa oireena pät-
kivästä muistista. Uuden Kuvalehden urheilupalan vuodelta 1894 hän
on kyllä maininnut, mutta ei saman julkaisun kreikkalaisuutisia kevääl-
tä 1896. Siihen mennessä hän kuitenkin osasi jo lukea. Kreikan ja Tur-
kin välistä sotaa poika seurasi sormet painomusteen tahrimina, ja ”hä-
pesin syvästi herrojen ’helleenien’ puolesta”. – Niin teki moni muukin.
Kreikkalaisten kurja sotataito koetteli filhelleenien uskoa, ja siihen kun
lisättiin perinteinen puoluekiihko ja kuralle mennyt talous, Valvojan ar-
tikkelissa voitiin toukokuussa 1897 todeta, kuinka ”ihastus helleenien
jälkeläisiä kohtaan on muuttunut halveksimiseksi noita riiteleviä toisten
kustannuksella eläjiä kohtaan”.255
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Maailmanpolitiikan ohella ja useita vuosia ennen Ateenaa nuori
Lauri oli syttynyt ruumiillisille reistailuille. Hän oli oppinut isoveljel-
tään Hjalmar Fellmanin olevan maailman ensimmäinen keihäänheittä-
jä, jolloin poikanen hankki itselleen heittoesineen; mutta harrastus sam-
mui muutamassa päivässä, ”kun hernekeppi putosi jo noin 12 m:n pää-
hän”. Niihin aikoihin hän oli jo kuullut antiikkisen tarinan Akilleen
käymästä keihästaistosta, arvatenkin saksalaisen Gruben historiakirjasta,
jonka edellisessä luvussa esittelin. Pian keppikokeilun jälkeen Pihtipu-
taalle saapui talvinen urheilumuoti ja sitäkin tapausta Tahko levitteli lu-
kijoidensa iloksi vuosikymmenestä toiseen. ”Kuten eilispäivän, muistan
oman kilpailuni,” hän kirjoitti autonomian ajan lopulla vuoden 1895
laskiaisesta. Papinpoika oli odotellut komentoa jännityksestä täristen:

”Lähtö pyrynä ja hätiköiden, ja minä nuorimpana – olin juuri täyt-
tänyt 7 v. – hätäännyin tietysti pahimmin ja pudotin sauvani. […] Ja
sitten taas lähdin. Ja sitä hätää. Läähätin hähähä aivan kurkussa kaiken
aikaa. Onnistuin heti kohta sivuuttamaan puolentusinaa kilpailijoitani,
jotka rohkaisivat toisiaan minua herraspoikaa vastaan. Vieläkin kaikuu
korvissani: ’hiihä Juuvel’ hiihä, jo tulloo, tulloo!’”256

Hiihtokamppailun kuvaus puolustaa paikkaansa kesäurheilujen lo-
massa. Historialliset tekijät Kalevalasta ja Lönnrotista alkaen varmistivat
sen, että suksiurheilut yleisesti hyväksyttiin ennen useimpia muita uuden
ajan kilpakeinoja. Hiihtely oli mahdollista mieltää perinneurheiluksi
myös modernin sekuntiurheilun kontekstissa. ”Sillä mitä oli muinais
kreikkalaisille heidän jalot urheilunsa, sitä voisi meille olla kansallinen
hiihto-urheilumme,” arveltiin Kansanvalistusseuran kalenterissa 1893.257

Minkään muun urheilumuodon harjoittajat eivät nauttineet tällaisesta
statuksesta ennen kuin hyvän matkaa seuraavan vuosisadan puolella.

Pihkalan muistelusta välittyvä lapsihiihtäjän hengenhätäkin ansait-
see tulla noteeratuksi. Gummeruksen suurperheen kuopus oli poik-
keuksellisen varhaiskypsä urheilija, ja niin oli urheilukin heti syntyes-
sään huohotusta, irvistystä ja kiitävien sekuntien nujertamista. Kilpailu-
vietti ei ole sisäänrakennettu ihmiseen, toisin kuin urheilun ideologit
tapaavat uskotella, mutta Laurin kokemaa ahdistusta voidaan tavoittaa
myös 2000-luvun juniorikisoista. Mittanauhan ja sekuntikellon tuotta-
mat reaktiot ovat aikakaudesta riippumatta yhdenmukaisia.

Varttuneen Tahkon ansioista ei muuten vähäisimpiä ollut se, että
hän mieluummin pakinoi ja vitsaili kuin piti pönäköitä juhlapuheita.
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Tästä johtuen hän ei koskaan liittynyt siihen kuoroon, joka vetosi lati-
nalaiseen lausahdukseen raittiin sielun terveestä tyyssijasta; Juvenaliksel-
la ratsastamisen hän harkitusti sysäsi johtoportaan tehtäväksi.258  Sanan-
parren oli tuonut Suomeen Topelius 1850-luvulla, sitä oli Viktor Heikel
levittänyt ylioppilasvuosinaan, ja sen adoptoivat olympiaurheilujenkin
edustajat omiin tarpeisiinsa.

Nyt on vain todettava, että kotimainen ja vielä hieman hapuileva ur-
heiluliike nakersi fraasin ennätysajassa ontoksi hokemaksi. Näin tapah-
tui jo ennen kansainvälisten olympialaisten aikaan siirtymistä. Suomen
Terveydenhoito-lehti perustettiin vuonna 1891, ja se oli reippaiden
mutta kohtuullisten ruumiinharjoitusten vaikutusvaltainen puolustaja.
Urheiluväen pyrintöjä katsottiin jo toisin silmin.

Kesällä 1895 lehti julkaisi oululaisrehtorin voimistelua koskevan
kannanoton. Tarkoituksena ei ollut tämän aineen halventaminen, kuten
kirjoittaja tarkensi, mutta kolmatta voimistelun oppituntia – josta oli
juuri tehty päätös – lyseoiden viikkojärjestys ei hänen mielestään sallisi.
Rehtorin linjaus sisälsi sovittelevan sanaleikin latinaksi:

Jos voimistelun innokkaimmat kannattajat näinä urheilun ai-
koina kulumisiin asti venyttelevätkin tuota vanhaa, jo ennen
kulunutta sananpartta ’mens sana in corpore sano’, niin ei mei-
dän tarvinne pelätä, että heidän liioiteltujen vaatimustensa
kautta kehitymme aikaa kohti, jona kasvatusopin ohjeena on
’nulla mens in corpore sano’.259



”Poro-Janka, Nylundskan poika, oli livahtanut aidan yli Ponnistuksen ’Olym-

pisiin leikkeihin’, joissa hän ihastui erityisesti diskuksen heittoon. Seuraavana

aamuna hän huomaa äidin paistinpannusta tulevan mainio diskuslevy. Janka

on parhaassa vauhdissa, kun äiti saapuu torilta: – Jessus Janka, mitä sinä teet

minun paistinpannulla, riivatun nulikka? Poro-Janka (kiihkeästi): – Nyt pää pii-

loon, äiti, täältä tulee diskus!” Piirtänyt S. Kaario. Fyren 32/1904. – Kansallis-

kirjasto.
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III

REKORDIEN AIKA

”Kyllä minunkin mielestäni sentään ’Väinön kansan’ kehitys alkaa mennä nu-

rinkurin, jos kylistä laulu lakkaa ja heittokeihäät, diskuspyörät ja potkupallot

valtaavat kokonaan nuorison mieliharrastuksen.” – Suomettaren Matti, 1903260

PUOLALAINEN PAINIKOULU

Verner Järvinen jätti sotavoimat aliupseerina vuoden 1896 päättyessä,
ja tammikuussa 1897 hänet jo kutsuttiin Helsinkiin maansa mieskun-
niaa puolustamaan. Painiskelua vakavammasta asiasta ei nyt ollut kyse.
Pääkaupunkiin oli saapunut puolalainen mestaripainija Ladislaus Pyt-
lasinski, joka esiintyi Siltasaaressa Ducanderin veljesten maineikkaassa
sirkuksessa, ja jolle etsittiin kelvollista vastustajaa. Ratsastusmaneesissa
oli nähty atleetteja aikaisemminkin, ja voimamiesten näyttämönä puu-
rakenteinen viihdekeskus säilyisi vielä täyden vuosikymmenen.

Kohta Pytlasinskin käynnin jälkeen – amatöörisääntöjen alkaessa pur-
ra – sirkusmiljöö olisi hankaloittanut minkä tahansa urheilutapahtuman
järjestämistä. Mutta talvella 1897 ei osattu kavahtaa käteispalkintojen
kosketusta. Ivar Wilskman kirjoittaisi muistelmissaan, kuinka oli saanut
mainitun vuoden alussa tuttavaltaan kehotuksen poiketa sirkuksessa:
”Mene sinne, niin saat nähdä maailman komeimman miehen.” Wilsk-
man noudatti neuvoa ja palasi areenalle toistuvasti. Puolalaisen ”kookas ja
harvinaisen harmonisesti kehittynyt ruumiinrakenne, hänen jalo ryhtinsä
sekä hänen kasvojensa kauniit piirteet” lumosivat hänetkin.261

Siihen mennessä Pytlasinski oli viskonut miehiä viikkojen ajan. Jou-
lukuun 13. päivän lehti-ilmoitus oli jo kertonut ”maailmankuulun at-
leetin” näytöksestä; puolalaista vastaan asettuisi helsinkiläinen työmies,
joka tienaisi nujakan voittaessaan 300 markkaa.262  Paikalle tuli tavallista
sirkusiltaa enemmän yleisöä, mutta rahoistaan Pytlasinski ei joutunut
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luopumaan. Hufvudstadsbladetin mukaan painisäännöt luettiin ääneen
kamppailun aluksi ja miehet myös kättelivät ennen toimeen ryhtymistä.
Kun kirjoittaja arveli tuoreiden haastajien jatkavan rahapalkinnon
hamuamista, ottelua seuranneen päivän mainos lupasi uusintapainin,
koska läsnäolijoiden mielipiteet voittajasta olivat jakautuneet.263

Tammikuun ensimmäisellä puoliskolla Pytlasinski sai kimppuunsa
niin viilaajan, palomiehen kuin puusepänkin. Sitten hänet haastoi ”su-
keltaja Beckström, joka aikoinaan on voittanut Pappin,” kuten lehti-
mainos vakuutteli; tällä tarkoitetaan kolmen vuoden takaista Sem Papin
kiertuetta, jonka kuluessa vierailijan ei tiedetä hävinneen yhtään kahi-
naa. Mahdollisesti sukeltaja-painijalle ja osalle yleisöäkin oli syntynyt
vaikutelma Papin kärsimästä tappiosta. Tämän suosimaa painitapaa ei
Suomessa tunnettu ja silta-asentoon jännittyminen voitiin mieltää
selätyshäviöksi. Wilskman on muistellut toistakin Pytlasinskin edeltä-
jää, saksalaista ammattipainijaa, ja tämän helsinkiläistä vastustajaa:
”’Kumpi voitti’, kysyi vieressäni istuva vanhanpuoleinen herrasmies, jo-
ka niin hartaasti oli ottelua seurannut, ettei hän sekuntiakaan ollut istu-
nut liikkumattomana. Vastausta en vain hänelle ollut voinut antaa, ko-
kematon kun itsekin olin.”264

Edes sukeltaja ei kyennyt painamaan puolalaisen hartioita mattoon.
Tällöin Pytlasinski päätti kilpailuttaa haastajiaan ”amatöörien” välisissä
paineissa, joihin myös lahjoitti esinepalkinnot (ja kokeili siinä ohessa
vyöpainia). Torstaina tammikuun 21:nä ottelut jatkuivat lähelle puolta-
yötä, ja niin ratkaisut siirtyivät perjantaille. ”Tässä yhteydessä voidaan
mainita,” kirjoitti sen päivän Hufvudstadsbladet, ”että muutamat täkä-
läiset voimistelunopettajat ja voimisteluseuran jäsenet käyttivät eilen
i. p. hyödykseen Pytlasinskin ystävällisesti lupaamaa maksutonta ope-
tusta painissa.”265

Perjantain niin sanottuihin amatööripaineihin selviytyi viisi miestä.
He kamppailivat jälleen iltamyöhään voimankoitoksissa, ”joiden arvok-
kuus edelleen kohosi kunnioitetun yleisön silmissä sitä kautta, että
muutamat kaupungin tunnetut voimistelunopettajat asettuivat palvele-
maan palkintotuomareina”. Ottelujen päätteeksi palkitut miehet nosti-
vat Pytlasinskin harteilleen ja katsomo kunnioitti tätä ”suurenmoisilla
aplodeilla ja hurraahuudoilla”.266

Seuraavan aamun lehdistä voitiin lukea oheinen ilmoitus. Teiskon
suhteen sopii otaksua, että Wilskman oli aloitteentekijöiden eturivissä.
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Päivälehti 23.1.1897. – Kansalliskirjasto.
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Hän oli tutustunut Heikki Kuusniemeen viimeistään Helsingfors Gym-
nastikklubbin kisoissa 1891, minkä jälkeen Järvinen oli saanut luvussa
II kuvatun virikkeen Kuusniemen kuulantyöntötuloksesta. Jälkimmäi-
nen ei saapunut sirkukseen, ja kun tirehtöörille tuotiin samoihin aikoi-
hin kirje, Vilppulassa päivätty viesti, hän jäljensi sen lauantain lehtimai-
noksiin.

Wilskmanin mukaan Järvinen oli ollut tammikuuhun 1897 asti
Helsingissä ”vallan tuntematon voimamies”. Tähän arvioon on luotta-
minen: tarinat Järvisen maineteoista eivät olleet levinneet lähipiiriä laa-
jemmalle. Nyt hän sai kaiketi samat edut kuin mitä Kuusniemelle oli
luvattu, ja Siltasaaren areenalla hän kääntyi ”läsnäolevien voimistelun-
opettajien puoleen pyynnöllä, että he suostuisivat rupeamaan palkinto-
tuomareiksi”. Lainaus tulee jälleen Wilskmanilta, joka oli yksi opettajis-
ta, jotka kävivät tätäkin painiskelua kontrolleeraamaan, kuten tuoma-
reiden työtä luonnehdittiin.267

Pytlasinskin ja Järvisen yhteenotoista ei ole käytettävissä aikalaisku-
vauksia. Taistoja todella oli useampi kuin yksi, sillä sunnuntaina miehet
koettivat voimiaan Järviselle paremmin soveltuvassa vyöpainissa ja maa-
nantaille mainostettiin ”Suurta Revanssi Painiottelua”. Vyöpainissa Jär-
visen on sanottu nostaneen Pytlasinskin ”kuin lastun vain”. Ilmaisu on
poimittu Heikki Lehmustolta, joka oletettavasti jututti paikalla olleita
henkilöitä. Maanantain ilmoituksessa todettiin sitten seuraavasti: ”Her-
ra Järvinen, joka on varsin voimakas mutta joka ei tunne ranskalaista
painitapaa, on nyt näinä päivinä tutkinut ja harjoittanut painimisen tai-
toa ja haastanut herra Pytlasinskin täksi illaksi revanssipainiin.”268

Tiesikö Verner Järvinen, että ammattilaisten painipuuhat eivät aina
olleet sitä miltä ne näyttivät?

Kun Lehmusto tapasi 1920-luvulla Kuusniemen, paremmin jo
kanttorina tunnetun kaimansa, hän sai kuulla tämän perineen tarun-
omaiset voimansa äidinäidiltään, ”suurelta ja väkevältä” naiselta, joka
oli kiskonut miehiä pystyyn väkikapulan vedossa ja nostanut suolatyn-
nyrin olalleen ”kuin tyhjän säkin”. Tyttärenpoika syntyi vuonna 1869 –
hän oli käytännössä Järvisen ikäinen – ja aloitti ruumiinharjoitukset
kansanomaisilla mittelöillä, kuten sormikoukulla ja rahvaanpainilla.269

Nuoren Kuusniemen varhaisia julkisia esiintymisiä oli painojen
nostelu Pyynikin kansanjuhlassa 1888. Siitä kolmen vuoden kuluttua
hän lähti hämäläisten ystäviensä kanssa Helsinkiin, HGK:n urheilu-
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kilpailuihin. Kuulantyöntöä Kuusniemi ei ollut harjoittanut ”säännön
mukaan,” huomioi tuolloin Uusi Suometar; teiskolainen ”heitti kuulan
korkealle ilmaan ja pitemmän matkan päähän kuin muut kilpailijat”.270

Kuusniemi tuli myöhemmin tarinoimaan, että hän oli nostanut 25 ki-
lon punnuksen parhaimmillaan 201 kertaa suoralle kädelle, mikä saat-
taa pitää paikkansa, mutta hänen väitetty neljäntoista metrin kuula-
tuloksensa taisi tapahtua heittotekniikalla. Tilastoiduissa tuloksissa –
täydellisiä ne eivät ole – Kuusniemen pisimmät kuulanpukkaukset jää-
vät kymmenen metrin tuntumaan.

Tällainen voimamies sitten kieltäytyi kohtaamasta puolalaista atleet-
tia. ”Hänelle tarjottiin 100 mk päivässä palkkaa ynnä asunto ja ruoka,”
Lehmusto kirjoittaa Kuusniemeltä kuulemansa mukaan. ”Sitä paitsi hä-
nelle luvattiin 300 markan palkinto ja – voitto. ’Ei tarvitse kovasti pai-
nia, voiton kyllä saa’,” oli Teiskoon postitetussa kirjeessä kerrottu. Kuus-
niemi ei ”humpuukipelistä” perustanut ja niin tuli Verner Järvinen
täyttämään toiselle miehelle varatun paikan.271

Mikäli Järvinen eteni pääkaupungin painiopinnoissaan riuskasti,
hän kenties ylsi tasapeliin eli ratkaisemattomaan tulokseen Pytlasinskin
kanssa. Mahdollisesti siitäkin oli sovittu etukäteen; mutta missään ta-
pauksessa puolalainen ei joutunut antautumaan itseään seitsemän vuot-
ta nuoremman haastajan edessä. Heti Järvisen jälkeen hän otti yhteen
Ruotsista maahantuodun teurastaja Gustafssonin kanssa, molempien
miesten sanottiin olevan painikiistoissa voittamattomia, ja avausottelu
kokosi Siltasaareen ennätysyleisön, kaksituhantisen katsomon.272

Hieman lähemmin suomalaisyleisö pääsi tutustumaan tämän urhei-
lun vivahteisiin vuoden lopulla, jolloin Pytlasinski käväisi jälleen näytil-
lä ja yhtenä ohjelmanumerona oli parodiapainia. Mutta yleiseen tietou-
teen ammattisalaisuudet levisivät kymmenen vuoden viiveellä. Virolai-
nen Georg Lurich oli puolalaisen veroinen painijamestari, ja kun hän
saapui – tai palasi – syksyllä 1907 Helsinkiin, perässä kulki huhu, ”että
Lurich on petturi,” että hän määrää, ”kuka voittaa, hän säätää voitot yli
koko Euroopan”.273  Näin kirjoitti nimimerkki Saint-Boeuf eli Nuutti
Vuoritsalo, josta kuullaan tuonnempanakin.

Talven 1897 painihuuma oli vielä vilpitöntä ja ylitsepursuavaa.
Tammikuun viimeisellä viikolla Päivälehti julkaisi ilman signeerausta
laajan artikkelin, ja sama teksti ilmestyi myös Nya Pressenin sivuilla,
tällöin Butcherin eli Teurastajan allekirjoittamana.
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”Jo vanhojen kreikkalaisten suurimmissa juhlissa oli painiminen
osana voimistelusta, ohjelman tärkeimpänä numerona,” juttu alkoi.
Helleeneiltä taito siirtyi roomalaisille, ja keisari Augustuksen aikoina
vahvistettiin säännöt, jotka olivat Butcherin mukaan yhä voimassa
”kreikkalaisroomalaisessa painimisessa eli kuten sitä nykyään sanotaan:
ranskalaisessa painimisessa”. Sitten on sveitsiläistäkin painiskelua eli
suomalaisittain vyöpainia, jossa voittaakseen on vain kaadettava toinen
osapuoli maan tasalle. Sitä vastoin ranskalaisessa painissa ”eroitetaan 18
eri temppua eli asentoa,” joista on nelisenkymmentä muunnelmaa. Vas-
tapuoleen saa tarttua ”päälaesta lantioon, mutta ainoastaan kämmenel-
lä,” ja ”kaikki raakamaisuus” on kielletty. ”Voittaja on se, joka heittää
vastustajansa maahan niin että tämän molemmat hartiat samalla aikaa
koskevat permantoon.”

Yleisen johdannon jälkeen kirjoittaja esitteli Puolassa 1863 synty-
neen Ladislaus Pytlasinskin. Tämä oli lähtenyt nuorena miehenä Sveit-
siin mekaanikoksi lukemaan, liittynyt sikäläiseen voimisteluseuraan ja
kiintynyt ruumiinharjoituksiin. Korvausta vastaan Pytlasinski oli ryhty-
nyt painimaan 1892, neljän vuoden amatöörivaiheen jäljiltä. Ja Päivä-
lehti jatkoi:

Ne ammattipainijat, jotka aikasemmin ovat täällä esiintyneet,
eivät ole voineet voittaa yleisön erityisempää suosiota ammattia
kohtaan. Mitä Pytlasinskiin tulee, on suhde päinvastainen. Vaa-
timattomalla, rehellisellä ja arvokkaalla esiintymisellään on hän
suuressa määrässä voittanut niiden henkilöiden suosion, jotka
ovat olleet tekemisissä hänen kanssaan. Pytlasinski, jolla on
kookas ja varsinaisen säännöllisesti kehittynyt ruumis, pitää tai-
dettaan suuressa arvossa eikä sentähden ota osaa noihin niin
usein käytetyihin painijuoniin. […] Täällä Helsingissä antaa
Pytlasinski, sillä ehdolla, kuten hän itse tahtoo, että saa tehdä
sen ilman korvausta, opetusta ranskalaisessa painimisessa voi-
mistelun opettajille ja täkäl. voimisteluyhdistyksen jäsenille.
Harjoitukset, joissa on paljo osan ottajia, tapahtuvat yliopiston
voimistelusalissa.274

Wilskmanin mukaan aloite painikurssiin tuli voimistelunopettajien
suunnalta. Kurssitusta kesti kymmenkunta päivää voimistelulaitoksen
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yliopettaja Viktor Heikelin suostumuksella. Edellisen kappaleen voi-
misteluyhdistys tarkoittaa HGK:tä, ja Wilskman totesi tuoreeltaan,
että puolalaisen ”komea ulkomuoto ja tavaton taito herätti kaikissa asi-
aa ymmärtäväisissä tavatonta ihastusta”. Pytlasinski oli ”hienosti sivis-
tynyt mies,” joka puhui viittä kieltä ja jonka painiotteita tapaili nyt
parikymmentä oppilasta.275

He olivat asiaa ”ymmärtäväisiä” tahoja; epäilijöitä ja vastustajiakin
oli. Suomettaren pakinoitsija Matti pani merkille jokaisena iltana täyt-
tyvän sirkusareenan vetovoiman:

Pääkaupungin ’sivistynyt’ yleisö on ollut noista voiman-koetuk-
sista ihan jännityksissä. Niitä on yhteen mittaan kestänyt viime
syksystä asti, ja harrastus tuohon ’jaloon urheiluun’ on meidän
keskuudessamme sen johdosta yhä kasvamassa. Nyt on jo ryh-
dytty yliopistossa antamaan opetusta painimisessa, ja pitkin ka-
tuja, pihoissa y. m. sekä poikanulikat että aikamiehet lyövät pai-
nia milloin vain lomaa siihen suinkin on saatavissa. Ammatti-
painiskelijoille pitävät sivistyneet herrat kaupungin hienoim-
massa ravintolassa juhla-aterioita ynnä innostavien juhlapuheit-
ten kanssa.

Kukapa ei tahtoisi saavuttaa sitä kunniata, että sekä kaikissa sa-
nomalehdissä että juhlamaljain ääressä ja eläköön-huutojen rai-
kuessa julistettaisiin Pytlasinskin voittajaksi!

Tämän jälkeen Matti varoitti vasta-alkajia terveysriskeistä ja lopetti
huomioihin pääkaupungin ”johtavasta aatteesta”. Ironiaan mieltyneen
nimimerkin takaa erottunee Antti Jalava, Uutta Suometarta 1860-lu-
vulla perustamassa ollut kulttuurivaikuttaja, joka kirjoitti vuosisadan
lopulle asti useimmat Matin kronikat. Ne ilmestyivät kerran viikossa,
ja nimimerkki oli siis periaatteessa kollektiivinen.276

Joitakin päiviä myöhemmin – helmikuun puolella – sama lehti jul-
kaisi naisvoimistelun pioneerin Elin Kallion kirjeen. Kallio mitätöi sir-
kusmiljöössä käydyn painiskelun, toi esiin siihen hurahtaneiden poikas-
ten ”katkenneet solisluut, veriin menneet nenät, j. n. e.,” sekä muistutti
Heikelin tuominneen Atleettiklubin näytöksen muutamia vuosia aikai-
semmin. Ja nyt oli sirkuspainijan kuultu kiittävän Heikeliä tämän osoit-
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tamasta ymmärryksestä!277  Elin Kallion veli Mauritz Waenerberg sattui
olemaan yksi niistä voimistelunopettajista, jotka olivat puolalaiseen
kiintyneet, ja vastineessaan Kalliolle Heikel totesi puoltaneensa painis-
kelua 1870-luvulta lähtien. Painiharjoitteet tunnettiin jo antiikin Krei-
kassa; kisailun tuli vain edetä sääntöjen puitteissa. Hyökkäys Atleetti-
klubia vastaan oli kohdistunut ”puntinnostoon ja kovalla permannolla
tapahtuvaan painiskeluun,” Heikel sanoi, kun sitä vastoin Pytlasinski
oli tuomassa maahan ”sievää ja tarkoituksenperäistä painilajia”.278

JYVÄSKYLÄN UROS KOTIKENTÄLLÄÄN

Ranskalaisessa painissa oli uutta ennen kaikkea permantopaini. Siihen
ei ollut totuttu, ja sitä Heikel vieroksui epäesteettisenä ”sammakkopai-
nina” jatkossakin – mutta ei yksinomaan hän. Pytlasinskin käynnillä
oli huomattava osuutensa Atleettiklubin uuteen järjestäytymiseen. Järvi-
sen ja puolalaisen ensimmäistä kamppailua edeltäneenä iltana pidettiin
HAK:n ”alustava kokous, jossa klubin säännöt tarkastettiin ja hyväksyt-
tiin,” sekä nimettiin Emil Karlson ”harjoitusten johtajaksi”. Tämän ver-
ran kertoi Uusi Suometar miehestä, joka oli pystyttänyt seuran viitisen
vuotta aikaisemmin. Karlson oli palannut Suomeen toiselta opintomat-
kaltaan joulukuussa 1896, todennut pääkaupunkia koettelevan paini-
vimman, ja ottanut vastuulleen nelisenkymmentä nuorukaista. Matto-
painiin hän ei saksalaisen koulukunnan kasvattina ikinä mielistynyt.279

Saksalaista perua olivat myös niin sanonut marmoriryhmät eli tableau
vivant -kuvaelmat, joita Atleettiklubi kävi Karlsonin johdolla harjoittele-
maan. Niiden esityksestä keväällä 1898 on jo nähty valokuva (s. 18). Ilta-
mien lehtimainos lupasi viisitoista ryhmää, kuten Olymppilaisia leikkejä,
Diskon heittäjä, ja sotaisten visioiden jälkeen viimein Rauha. Mar-
morinäytös sai Hufvudstadsbladetin mukaan osakseen ansaittua suosiota.

Samana syksynä HAK järjesti Suomen mestaruuskilpailut painiur-
heilussa, ja sitä seuraavan vuoden mestaruuspaineja todisti Helsinkiin
muuttanut lyseolaispoika Verner Weckman. ”Nämä kilpailut herättivät
minussa suurta innostusta ja varsinkin käsivarsiote jäi mieleen auttaen
minua tulevaisuudessa varmimpiin voittoihin,” hän muisteli vuosikym-
meniä myöhemmin. Atleettiklubiin Weckman liittyi vasta 1903; sitä
ennen hän harjoitti lähinnä hiihtoa ja voimistelua.280
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Nuoren Weckmanin katsastamia mestaruusotteluja hallitsi Carl Al-
lén, 24-vuotias helsinkiläinen ja Pytlasinskin taannoinen oppilas. Hä-
nelläkin oli valistajan kutsumusta, sillä muun muassa Weckman tuli
saamaan Allénin kourissa käytännön opetusta, ja vuonna 1904 ilmesty-
nyt Käsikirja painissa ja atletiikassa olisi urheiluvalmennuksen varhai-
simpia suomenkielisiä opaskirjoja. Sen sivuilla tekijä ja Weckman de-
monstroivat ranskalaisen painin temppuja. Kun Weckman sittemmin
voitti olympiset vääntönsä Ateenassa, paikan päällä riemuitsi hänen seu-
ratoverinsa Axel Liljefors, joka oli niin ikään Atleettiklubin eturivin pai-
nija – jäsentenvälisten kilpailujen mestari vuodelta 1897.

Intomieli painiurheiluun oli vuosisadanvaihteen molemmin puolin
niin väkevä, että vastaavaa kiihkoa tavoitettiin korkeintaan hiihtokiisto-
jen parissa. Tyydyn lainaamaan kahta muistelijaa. Urheilutoimittaja Ei-
no Soinio on maininnut myös Heikelin jännittäneen sirkusotteluja,
mahdollisesti palkintotuomarin roolissa. ”Muistan, miten nuori poika-
sydämeni pamppaili,” Soinio jatkaa, ”kun isäukkoni kädestä pitäen as-
tuimme yli silloisen puisen ’pitkän sillan’ kaupungin puolelta Siltasaa-
relle.” Samaan suuntaan asteli sekä tunnettua että tulevaa poliittista
eliittiä, kuten nuori Väinö Tanner, ja taiteilijoita seurueineen, esimer-
kiksi Albert Edelfelt ja Axel Gallén.281  Gladiaattorit esiteltiin pimenne-
tyssä salissa marssimusiikin soidessa, millä seremonialla aloittaa Leh-
muston siteeraama John Dahlman, josta tuli painihistorioitsijan tavoin
HAK:n kelpo edustaja:

Oi, mitenkä nuo sävelet vetivät puoleensa meitä kasvavia poi-
kia. Hengessämme me näimme noiden voimauroiden taistele-
van keskenään miehekästä kaksinkamppailua. Onnellinen oli
se, ’pojannaskali’, jolla oli sen verran rahaa taskussaan, että pääsi
otteluja seuraamaan! Seuraavana päivänä häntä sitten haastatte-
limme ja hän kertoili mitä kaikkea oli nähnyt ja oppinut sirkus-
otteluista. Kokoonnuttiin kadunkulmaan tai jonnekin aukiolle.
Usein keskustelu päättyi erimielisyyteen siitä tai siitä heitosta ja
ratkaistiin – iskemällä yhteen lähimmällä ruohomatolla.282

Kotimaisissa paininlyöjissä ei Verner Järvisen voittanutta ollut. Kirjaimelli-
sesti tätä ei pidä ottaa, sillä hänkin painuisi hartioilleen, mutta muissa suh-
teissa voidaan puhua voimamiestä ympäröineestä kultista. Rautatie-
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työläinen oli ”meidän poikain keskustelujen pääaiheena, kuinka hän
sirkuksessa heitteli Saborskeja, Jackssonneja ja keitähän lieneekin ollut
komelianttareita,” tarinoi Tahko Pihkala Järvisen täyttäessä 60 vuotta.

Kun Pihkala kirjoittautui Gummeruksena Jyväskylän lyseoon syk-
syllä 1898, Järvinen oli asunut kaupungissa vajaan vuoden. Sinne hän
muutti työn perässä; rautatie oli vastikään saavuttanut Jyväskylän. Kou-
lupoikien keskinäisissä uhitteluissa voitiin vedota kaikkien tuntemaan
asemamieheen, ”joka päivystävän veturin puutteessa työnteli rautatie-
vaunuja – että hän olisi nostanut vaunuja kiskoilta toisille lienee satua”.
Pihkalan huomiot habituksesta ovat myös lainaamisen arvoisia:

Niihin aikoihin oli Järvinen komeimmillaan, mies, joka mah-
dollisimman täydellisesti vastasi suomensanaa kalskea. Paljon
kertovat hänen hartiansa nytkin, mutta paljon valtavimmat [sic]
ne olivat ja varsinkin komeammilta näyttivät siihen aikaan
pienten poikain katselemana. Muistan hyvin kuinka me huone-
toverukset kerran kävelimme isä- ja äiti-Järvisen kintereillä Jy-
väskylän ratakatua ja ihailimme isän hartialinjoja ja ihmettelim-
me pienen äidin sipsuttelua hänen kainaloisena kananaan.283

Sirkuspainija Charles Jacksonin kohtaaminen sijoittuu tammikuuhun
1900. Sitäkin ennen Jackson oli vieraillut Suomessa, ensivisiitin osues-
sa vuoteen 1897.284  Siinä välissä hän nostatti Porvoossa totisen kuu-
meen ranskalaiseen painiin; paikallinen voimistelunopettaja oli pyytä-
nyt vierailijaa antamaan lyseon voimistelusalissa oppitunteja, ja riika-
laissyntyinen Jackson osoittautui päteväksi kouluttajaksi. Kohta kau-
punkiin ilmaantui Jacksonin kollega ja vanha tuttava, puolalainen
Anatoli Sagorski. Atleetit järjestivät porvoolaisille yhteisnäytöksen,
minkä jälkeen he lankesivat ryypiskelemään (kuten voimistelunopetta-
ja on muistellut) ja vaihtoivat tuota pikaa paikkakuntaa.285

Elokuussa 1900 Sagorski saapui Jyväskylään. Hän painisi hevosta
vastaan ja tarjosi ihmisvastustajille sadan markan yllykkeen. Sen sum-
man hän julkaisi tiistain lehdessä, ja kun Keski-Suomi ilmestyi seuraa-
van kerran torstaina, etusivulla mainostettiin saman illan ”ratkaisevaa
ottelua” Järvisen kanssa.286  Lauantain lehti saattoi jo paljastaa, miten
vierailijasta ”tulla kupsahti jänis”. Uutista on sekä hyödyllistä että haus-
kaa lainata laajalti.
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”Mainittu voiman mies oli ilmoittanut antavansa 100 mk. tunnetul-
le voimistelijalle V. Järviselle, jos tämä saa hänet ranskalaisessa painissa
kaadetuksi. Viime keskiviikko-iltana tapahtui sitten heidän välillään
paininheitto, jossa atleettiparan selkä käväsi jo niin arveluttavan lähellä
maata, että hänen satamarkkasensa olisi oikeastaan ollut mennyttä. Sitä
ennen oli kuitenkin atleetti ehtinyt panna lehteen ilmoituksen, että seu-
raavana eli torstai-iltana tapahtuu hänen ja Järvisen välillä ratkaiseva
paininheitto ja lupasi hän J:lle jälleen 100 mk. entisillä ehdoilla. Mutta
keskiviikkoillan kokemus oli ehtinyt atleetille osottaa, että suomalaisen
miehen kopran kanssa ei ole leikkiä laskeminen. Ja kun hän lie päässyt
käsitykseen siitä, että hänen leveä selkänsä ratkaisevassa painissa kaikella
varmuudella jättäisi kuvansa sirkus-areenan sahajauhoihin, niin tapasi-
kin miehen pelko ja hänestä tuli kuin tulikin jänis, niin atleetti kuin
ilmoittaakin olevansa. Ensiksi koetti hän saada hra Järvisen luvatusta
paininheitosta muka sairauden takia luopumaan. Mutta kun hra J.,
muistaen että ’sanasta miestä ja sarvesta härkää’, ei siihen suostunut,
niin pelasti atleetti selkänahkansa peruuttamalla koko näytännön siten,
että puratti omistamansa teltan huolimatta liikekumppaniensa vasta-
väitteistä, ja luikki jo samana yönä tiehensä.”287

Pari kuukautta myöhemmin Järvinen sai lukea Keski-Suomesta yhtä
pitkän uutisen, jossa selostettiin Sagorskin seikkailuja Helsingissä – tai
tällä kertaa Sarkoskyn, sillä puolalainen esiintyi pääkaupungissa eri ni-
mellä. Kun Sagorski oli jättänyt vuokransa maksamatta, häneltä yritet-
tiin ”takavarikkovälipäätöksen” nojalla hakea polkupyörä, missä viiden
poliisin voimin viimein onnistuttiin. Uudesta Suomettaresta otetun
aloituksen jälkeen Keski-Suomi jatkaa omalla äänellään:

Eilen aamulla toi meille eräs Sarkoskyn apulainen kirjoituksen,
jossa koetettiin monella tavalla halventaa hra Järvistä hänen pai-
niskelunsa johdosta täällä ja ylisteltiin Sarkoskya. Kirjoituksen
alla oli: ’Useita tuntijoita.’ Päivemmällä saapui kirjoituksen tuo-
ja uudestaan, pyytäen kirjoitusta takaisin, koska se oli Sarkos-
kyn itsensä kirjoittama ja väärin Järvistä solvaava. Vastasimme,
ettemme olleet aikoneetkaan sitä julaista.

Sietäisipä hra Järvisenkin vastedes paremmin katsoa, minkälais-
ten atleettien kanssa antautuu voittosille eikä varsinkaan pitäisi
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hänen antautua liijaksi moisten atleettien ystävällisille houku-
tuksille, joiden seurauksista voi ’väsyä’ ennen voittosille joutu-
mista.288

Tämän jälkeen Järvinen alkoi matkustella Helsingissä virallisten paini-
kilpailujen merkeissä. Jyväskylässä ei ollut tarjolla Atleettiklubin kal-
taista uusien tuulien painiyhteisöä, ja ”harjoitusten puute tekee siinä
[urheilussa] suurta haittaa,” hän huomautti vuonna 1903. Asiaan vai-
kutti oikean jalan polvikin, jonka Järvinen oli lapsuudessaan loukan-
nut, ja jota ei leikkauksen jäljiltä voinut edes kunnolla taivuttaa. Sitä
ennen oli koulupoika Pihkala hämmästellyt ”kömpelöksi luulemam-
me” Järvisen sulavuutta korkeushyppääjänä, kun tämä osallistui lyseo-
laisten kisoihin.289  Diskusta viskatessa polvi ei siinä määrin häirinnyt
kuin hyppiessä tai juostessa, mutta painin puolella se rajoitti mahdolli-

Suomen mestaruus- ja championipainien ryhmäkuva 1903. Takarivissä Heikki

Åhlman (toinen vas.), Verner Järvinen (neljäs) ja Verner Weckman (viides).

Keskirivissä Carl Allén (toinen oik.) ja Axel Liljefors (kolmas). Lehmusto 1918. –

Kansalliskirjasto.
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suuksia. ”Ranskalaisessa painissa on Järvisen tähti jo laskenut,” rapor-
toi helsinkiläislehti heinäkuussa 1903, jolloin tämä ”tunnettu uros”
joutui tyytymään kolmanteen sijaan.290

Myös niiden kilpailujen ensimmäinen palkinto ojennettiin Carl
Allénille. Hän oli siihen mennessä vetäytynyt kotimaisista mestaruusot-
teluista eli antanut muillekin tilaisuuden mestarinvyön saavuttamiseen.
Keväällä 1902 Atleettiklubi tavallaan hyvitti Allénia lanseeraamalla
”championikilpailut,” joihin osanotto rajattiin tunnustetuille valiour-
heilijoille. Allén nujersi Järvisen kolmen ottelun sarjassa kahdesti ja
näin hänestä tuli varhaisin championin kunnianimen haltija. Edes Jär-
vinen ei ollut kamppaillut edellisenä päivänä yleisestä mestaruudesta;
sen sijaan hän oli voittanut Allénin painonnostokilvassa.291  – Mesta-
ruuspaineissa sijoittui neljänneksi Heikki Åhlman, Pietarissa tämän ur-
heilun oppinut 22-vuotias viipurilainen. Åhlman viljelisi painiskelua
kotikaupungissaan ja saisi seuraavana vuonna Venäjän mestarin arvoni-
men. ”Ollen tulinen ja viekas painija voitti hän aina yleisön puo-
lelleen,” kirjoittaa Lehmusto kaimastaan, josta olisi niin halutessaan
voinut tulla painiurheilussa olympiasankarikin.292

PARI PIIRROSTA JA PROTESTILAULU

Ladislaus Pytlasinskin kohdatessaan Järvinen oli jalkautunut siviiliin,
ja samana vuonna hän ryhtyi hyödyntämään armeijassa tarttuneita tai-
toja muissakin urheiluissa. ”Onpa niitä väkeviä miehiä Tampereella-
kin,” ylpeili paikallinen lehti kesäkuussa 1897. ”Eilen iltapäivällä nosti
eräs maalari apteekkari Clayhills’in uuden rakennuksen edustalla noin
2–3 tuuman korkeudelle maasta 8 yhteensidottua 50 kilon punnusta
eli yhteensä 400 kiloa. Tuosta voimankoetuksesta ansaitsi mies muuta-
man pullon olutta.” Tämä urheilija ei ollut Järvinen: rautateitä raken-
taessaan hän oli saattanut viihdyttää tilapäisiä yleisöjä vastaavilla urote-
oilla, mutta nyt hän esitteli voimiaan ikään kuin jalostuneemmassa
kontekstissa.

Tamperelaislehden samalla sivulla kerrotaan Pyynikillä pidetystä va-
paapalokunnan juhlasta. Verner Järvinen oli menestynyt niin keihään-
heitossa, korkeushypyssä kuin pituushypyssäkin. Oluen tai mitalien si-
jaan urheilijat palkittiin rahalla; korkeuskisan voitostaan Järvinen hank-
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ki viisi markkaa, toiseksi pisimmästä keihässuorituksesta saman verran.
Hänen kokonaisansionsa kesäkauden 1897 tiedossa olevista kilpailuista
nousevat yli viiteenkymmeneen markkaan, reiluun kahteensataan eu-
roon.293

Se vastasi rautatietyöläisen palkkaa parilta kuukaudelta ja kaikki ot-
telut käytiin Tampereella, jonne Järvinen oli asettunut – kunnes kohta
avioitui ja muutti Jyväskylään. Siihen näyttäisivät hänen kilparientonsa
muutamaksi kesäksi tyrehtyneen. Heittojen ja hyppyjen tapaisilla urhei-
luilla ei ollut tukenaan organisaatiota, joka olisi tarjonnut kilpailuja
säännönmukaisissa puitteissa.

Vuosikymmenen lopun kesäurheiluissa on siitä huolimatta tunnis-
tettu muutoksen eli modernisoitumisen oireita. Kenth Sjöblom on ar-
vellut, että Ateenan olympialaiset 1896 olisivat antaneet huomattavan
sysäyksen ainakin Helsingissä: esimerkiksi kiekonheitto olisi omaksuttu
kilpailuohjelmaan ja keihäsurheilun tulostasossa olisi tapahtunut ko-
hentumista. Toisaalta hän on esittänyt Ateenan kilpailujen näkyvyyden
olleen Suomessa suorastaan mitätön.294  Jälkimmäinen väite kumoutui
edellisessä luvussa, joten mahdollisesti kreikkalaisuutiset todella inspi-
roivat urheilupiirejä Suomessa asti.

”Suomen juoksijoita Amerikkaan,” tiedotti helsinkiläislehti kolmi-
sen kuukautta Ateenan juhlien jälkeen; ja hieman niitä ennen oli Suo-
men suurimmasta hiihtokilvasta käytetty ilmaisua ”Olympolaiset lei-
kit”.295

Modernin Kreikan kanssa ei näillä maininnoilla ollut tekemistä.
Juoksijat olivat nelijalkaisia, ja ravikisojen on todettu kirvoittaneen
olympisia mielleyhtymiä vuosikymmeniä sitten. Myös suksiurheilusta
oli rakennettu fennomaanista vastinetta helleenien kansankokouksille
hyvissä ajoin ennen Ateenan kilpailuja.

Gymnastikklubbin syyskisat jatkuivat, mutta juuri näinä vuosina eli
1890-luvun jälkipuoliskolla niiden suosio pääsi notkahtamaan. Urheili-
ja-niminen lehti antoi heinäkuussa 1897 lohduttoman kuvan tämän la-
jin urheiluista. Kun Hjalmar Fellman ja Einar Lindberg olivat osallistu-
neet Kaisaniemen kiistoihin, ”yleisöä [oli] keräytynyt neljään viiteen tu-
hanteen katsomaan ja ihailemaan heidän notkeita liikkeitään”. Anonyy-
mi kirjoittaja kertasi Fellmanin saavutukset vuosilta 1890–94. ”Kun he
sitte melkein yhteen aikaan hävisivät näyttämöltä, katosi yleisökin, jota
viime aikoina tuskin on ollut samanlaisia kilpailuja katsomassa 400–
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500 henkeä.” Kentän eristäminen edellytti kalliita järjestelyjä, kuten
toisaalla tarkennettiin, ja vaatimaton kansansuosio johti tappiollisiin ta-
pahtumiin. Syksyllä 1898 Gymnastikklubb ei yrittänytkään kerätä pää-
symaksuja. Sinä vuonna seuran miehiä esiintyi muuten Kööpenhami-
nassa, jonne saapuneen yhdysvaltalaisryhmän sanottiin puolustavan
amerikkalaisten Ateenassa ansaitsemaa mainetta ”voittamattomina”
urheilijoina, mutta voimistelunäytöksiin keskittyneet suomalaiset eivät
koskeneet edes diskokseen.296

Tiettyä kehitystä voidaan kuitenkin paikallistaa, vieläpä samalta kesäl-
tä, jolloin Urheilijassa valiteltiin kilpailuinnostuksen ”rappiotilaa”. Toises-
sa yhteydessä olen tuonut selittäväksi tekijäksi Emil Karlsonin, joka palasi
talvella 1897 pysyvästi Suomeen, kuten Pytlasinskin kohdalla kävi ilmi.

Sen vuoden elokuussa Karlson perusti Helsingfors Fotsportklubbin,
kävelyjä ja juoksuja suosineen yhdistyksen. Hän oli saanut vaikutteita
Tanskasta, ja siitä maasta olikin Ateenaan matkustanut kolmen urheili-
jan ryhmä; mutta edes tanskalaisen urheilun modernisoitumiseen ei
olympiaretkellä ollut määräävää osuutta. Ateenan kokemukset korkein-
taan vahvistivat jo vallinneita trendejä, ennen kaikkea Englannista tul-
leita virtauksia. Karlsonin ”jalkaurheiluseuralla” oli kööpenhaminalai-
nen esikuvansa, ja Fotsportklubb sai pikaisesti kilpailijoita, jotka eivät
nekään kunnioittaneet HGK:n vaalimaa monitaitoisuuden ihannetta.
Palkinnot jaettiin yksittäisten suoritusten mukaan, erityisesti kävelyjen
ja juoksujen skaala laajeni.297

Urheilullisen modernisaation palauttaminen yhteen ainoaan henki-
löön on tietenkin sopimatonta. Ateenan väitettyyn inspiraatioon verrat-
tuna Karlsonin kotiinpaluun seuraukset ovat silti konkreettisesti havait-
tavissa. Käytettävissä olevat tilastot eivät ole täysin luotettavia, mutta
niistäkin on mahdotonta erottaa Ateenan suoraa vaikutusta kotimaisiin
kesäurheiluihin.298  Olympisen renessanssin kansainvälinen mukaelma
oli tiedossa heti huhtikuussa 1896, siihen syöttiin ei ollut Wilskman
valmis tarttumaan, ja Heikeliltä puuttui kutsumus urheiluliikkeen lo-
komotiiviksi.

Wilskmanin näkyvimmät ponnistelut rajautuivat äänenkannattajan
perustamiseen. Vuonna 1897 lanseeratun Urheilijan elinkaari jäi ly-
hyeksi, mutta keväällä 1898 sai alkunsa Suomen Urheilulehti, joka on-
nistui paitsi kokoamaan (suomenkieliset) urheiluihmiset myös visuali-
soimaan Pohjolan Hellaan. Tutkimukseni kansiaihe, yläviistosta avautu-
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va metsäinen järvinäkymä, oli jo vakiintunut kansallismaisemien kuvas-
toon. Diskoforos eli suomeksi kiekonkantaja taas oli 400-luvulla eKr.
valmistunut patsas, jonka kopiot vailla viikunanlehteä tunnettiin laajal-
ti, ja se istuikin siihen maisemaan yhtä luontevasti kuin olympilaiset lei-
kit taannoin Väinölänniemelle.

Albert Gebhardin taideteos sinnitteli lehden kannessa vain yhden
vuoden. Päätoimittaja Wilskmanin mukaan siitä kuultiin ”usealta ta-
holta” moitteita, mitä voisi takautuvasti pitää olympisen harmonian
halventamisena. Tammikuussa 1899 julkistettuun kansikuvaan on ah-
dettu polkupyörää ja ankkuria, suksisauvaa ja kivääriä, miekkaa ja muu-
ta rekvisiittaa – miltei kirjaimellisesti jokaiselle jotakin. Ehkä entinen
näkymä oli ollut liian eteerinen fin-de-sièclen tuottamaa levottomuutta
poteneelle urheiluväelle.299

Gebhardin piirros vertautuu Fyrenin kannessa nähtyyn kuvaan, jos-
sa kreikkalaistemppeli on siirretty Suomen talviseen maisemaan.300  Sitä-
kin pidemmälle Fyren vei tämän parodianlajin helmikuussa 1900, ja
nyt on korostettava, että kiekkourheilua ei vieläkään ollut yleisissä kil-

Piirtänyt Alex Federley. Fyren 5/1900. – Kansalliskirjasto.
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pailuissa tässä maassa harjoitettu. Pilalehden kansikuva todistaa vain ja
ainoastaan siitä, miten lujasti Myronin Diskobolos oli iskostunut suo-
malaiseen populaarikulttuuriin, tässä kohdassa välttämätöntä anakro-
nismia käyttääkseni. Juuri Myronin patsas oli koristanut Helsingin kou-
lupoikien takavuosina käsittelemiä saksalaiskiekkoja.

Palkintotuomareiden keskeltä erottuu vastikään vapaaherraksi koro-
tettu Yrjö Sakari Yrjö-Koskinen, suomalaisuusliikkeen patriarkka, jonka
johtajuusvaltikan uutta haltijaa diskuksen avulla haetaan. Heittovuoros-
sa on historian professori E. G. Palmén. Hän oli laatinut vuoden en-
simmäiseen Valvojaan artikkelin Sovinnollisuudesta ja sen edellytyksis-
tä; lepyttely kohdistui kielitaisteluun, mutta Fyren suhtautuu eleeseen
pilkallisesti. Yhtä kevyesti lehti sivuuttaa toisen heittäjän eli J. R. Daniel-
sonin sovinnoneleen. Myös hän oli historian professori, vuodesta 1906
Danielson-Kalmari, ja Palménin tavoin hän vaikutti säätyvaltiopäivillä.
Pilalehden versiossa Yrjö-Koskinen näkee heissä molemmissa – heittojen
pituudesta riippumatta – työnsä kelvollisen eli riittävän kiihkosuoma-
laisen seuraajan. Tämä ilmenee värssyistä, jotka olen sysännyt helleenisen
tematiikan kannalta epärelevanttina aineksena kuvan ulkopuolelle.

Urheiluliikkeen järjestäytymistä jouduttiin odottamaan Ateenasta
lukien täysi olympiadi, kesään 1900 asti. Kansanvalistusseura tarjosi ju-
hannusviikolla Helsingissä laulu- ja soittojuhlan, suomalaisuusliikkeen
suurkatselmuksen, jollaisiin oli vuodesta 1888 nivelletty urheilullista
aktiviteettia. Juhlamiljöönä oli Kaisaniemi lehmuksineen, jotka ”tietävät
huminoida kauneita taruja isien isänmaallisista juhlista,”301  ja kahtena
päivänä niiden katveessa kisailtiin niin voimistelussa kuin juoksuissa,
hypyissä ja heittoliikkeissäkin.

Vastuullisena tahona oli voimistelu- ja urheiluseura Ponnistus. Val-
takunnallinen keskusjärjestökin syntyi tämän yhdistyksen – tai käytän-
nössä sen vetäjän – aloitteesta. Puheenjohtajan nimi oli Viktor Damm
ja ikävuosia hänellä oli liki neljäkymmentä. Damm järjestäisi jatkossa-
kin urheilukilpailuja, mutta hänen taustansa oli voimisteluliikkeessä ei-
kä hän ikinä taipunut modernin urheilun eetoksen edessä. Damm tah-
toi soveltaa tuhansia vuosia sitten kuolleiden helleenien tapoja suoma-
laisiin oloihin.

”Kreikassa oli joka ainoa vapaa mies voimistelija ja maan laki määrä-
si jokaisen vissiin ikään asti ruumistaan harjoittamaan,” hän oli kirjoit-
tanut 1890-luvun opasteksteissään. Voimistelu oli ollut helleeneille ”py-
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hä toimitus” ja tahto hallinnut ruumista, tuottaen ”jalouden, pontevuu-
den, maltin ja virkeyden” tyyppisiä ominaisuuksia. Nykyajan urheiluis-
sa tulisi aina pisteyttää eri lajien tulokset, Damm edellytti. Hän ei
hyväksynyt Suomessakin jo riehunutta mitalimaniaa, joka salli palkin-
tojen myöntämisen esimerkiksi yhden heittosuorituksen perusteella.
Myös voimistelun suunnalla tunnettiin liikkeitä, joiden vaikutus koh-
distui vain ”yhteen sivuun,” ja niistäkin olisi hankkiuduttava eroon.
”Säännöllisesti tehdään kukin harjoitus ensin vasemmalla sivulla ja sitte
oikealla.”302

Aivan näin ehdottomia pykäliä ei kesäkuussa 1900 noudatettu. En-
nakkoon oli silti julkistettu oheinen huomautus: ”Se henkilö, joka tah-
too kilpailla jossakussa […] urheilulajissa, näyttäköön, että hän voi pie-
nimmän määrän täyttää sellaisessakin harjoituksessa, joka ei rasita sa-
moja ruumiinosia kuin hänen valitsemansa harjoituslaji.”303  Tämä vaa-
timus riistäisi palkinnon ainakin nopeilta juoksijoilta, ja toinen asetus,
joka tuli pitkään leimaamaan täkäläistä urheilua, koski osallistumista
juhlat avanneeseen voimistelunäytökseen. Jyväskylän voimisteluseuraa
edustanut Verner Järvinen saapui pääkaupunkiin yksin. Yhteisesitys jäi
häneltä väliin, ja sitä tietä viisiottelun sekä viiden muun kilpailun en-
simmäiset palkinnot.

Helsingin juhlien päätöspäivän urheiluohjelma vietiin läpi heti aa-
mulla ”taajojen kansalaisjoukkojen sitä katsellessa”. Näin kirjoitti Keski-
Suomi, mutta yleisömassasta – jonka veroista ei kotimaisessa urheilussa
ollut ennen nähty – voidaan lausua vain arveluja. Istumapaikkoja oli va-
rattu 3 000 hengelle ja edeltävien päivien tapahtumissa oli halvemman
hintaluokan katsomoa ollut sitäkin enemmän. Ilmapiiriä luonnehdi-
taan elähdyttäväksi: ”Kaikkialla vallitsi virkeä mieliala ja innostusta ku-
vautui kaikkien kasvoilla. Se isänmaallinen tuuli, mikä oli saanut alkun-
sa eilisistä juhla-illallisista jatkui edelleen yleisössä ja pitivät [sic] vireillä
isänmaallista tunnelmaa.”304

Viisiottelu eli pentathlon järjestettiin pudotuspelinä. Pituushypyn
jälkeen kilpaili viisi osanottajaa, sitten neljä, kunnes ratkaisevaan pai-
niosuuteen (”tavallinen yksinkertainen sylipaini”) kelpuutettiin kaksi
miestä. Voittajaksi julistettiin Väinö Sigell, helsinkiläisen voimistelu- ja
urheiluseura Reippaan ylpeys. Hän oli kymmenkunta vuotta nuorempi
kuin Järvinen, ”joka on maineeltaan Suomen vahvin mies,” kuten Huf-
vudstadsbladet valisti. Mutta diskuksen asemesta viisiottelijat viskasivat



149

kuulaa; kiekonheitossa oteltiin erikseen, sivuiltaan 2 ½ metrin neliössä
liikahdellen. Kiekko katsottiin niin uudenkarheaksi esineeksi, että kil-
pailu toteutettiin vain paremman käden turvin. Verner Järvinen tutus-
tui tähän urheilumuotoon Kaisaniemen hiekkakentällä ja tekaisi 31,85
metrin kaaren, mikä oli viitisen metriä enemmän kuin voittopalkinnon
ansainneen Sigellin tulos.305

Ivar Wilskmanin oli täytynyt antaa Järviselle opastusta diskonheiton
taidossa. Sigell ei tässä vaiheessa sitä enää tarvinnut; hänen voimistelun-
opettajanaan oli ollut Vilskinä tunnettu setä. Kun Järvinen oli sitten
joutua palaamaan Kaisaniemestä Jyväskylään ilman yhtään palkintoa,
Wilskman luovutti hänelle ”ylimääräisen kunniapalkinnon, komean,
noin 30 cm korkean hopeamaljan, kauniin korkokuvin koristetun,” jo-
ka säilyisi Järvisen mieluisimpana palkintoesineenä hamaan vanhuuteen
asti. Urheilulehdessä Wilskman vielä julkaisi laatusanoja pursuilevan
kirjoitelman:

Jyväskylän voimisteluseura oli peruuttanut päätöksensä eikä tul-
lutkaan juhlaan, mutta lähetti sen sijaan edustajakseen miehen,
jonka vertaista muissa seuroissa ei ollut; tuskinpa löytyy sellaista
koko maassakaan. Tämä edustaja, V. Järvinen, on kerrassaan
harmonisesti kehittynyt mies. Varsinkin ovat hänen rintansa,
hartiansa ja käsivartensa vallan ihanteellista muotoa. Mies on
muuten koko joukon toista syltä pitkä ja hänen rintansa ympä-
rys on 128 cm. Järvisen tavattomat voimat tulivat näkyviin
esim. väkikalikan vedossa, jossa hän tyynesti hymyillen, vallan
kuin leikin tavalla veti juhlan vankimmat miehet pystyyn.306

Kisailujen ohessa voimistelu- ja urheiluseurojen edustajat perustivat
valtakunnallisen keskusjärjestön, jonka historia ei virallisesti koskaan
alkanut. Ajat olivat poliittisesti tukalat, mitä tahansa yhteenliittymiä
silmäiltiin Pietarissa epäillen, joten Suomalaisen Voimistelu- ja Urhei-
luliiton säännöt eivät saaneet hyväksyntää.307  Kuuden vuoden ajan jär-
jestö toimisi epävirallisena foorumina.

Kotimaisen filhellenismin suhteen ei tule unohtaa laulu- ja soitto-
juhlan viimeisen päivän iltamenoja. Aamupäivällä olivat kentällä lennel-
leet diskukset; illemmalla nähtiin vaihtelevia esityksiä, kuten niin sano-
tun valiojoukon voimistelunäytös. Puistoon oli ahtautunut vähintään
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20 000 hengen kansanpaljous: ”Monelta heikkohermoiselta taisi näitä
katsellessa silmät umpeen painua, niin huimaavia olivat liikkeet ja suo-
siota tuli kaikkien osaksi.” Mutta sykähdyttävin ohjelmanumero oli
Jean Sibeliuksen säveltämä Ateenalaisten laulu – Sibeliuksen, joka hää-
räili soittokilpailujen palkintotuomarina.

Kuvaelma kuvasi ateenalaisia naisia ja nuorukaisia laulaen sep-
peleet ja kukkakiehkurat käsissään vastaanottamassa taistelusta
palaavia urhoja. Värisommittelut puvuissa ja dekoratsiooneis-
saan olivat erittäin ihania. Laulun yhteydessä jota orkesteri säes-
ti, oli kuvaelman vaikutus hurmaava. Yhä uudestaan ja uudes-
taan oli se esitettävä eikä suosion osotuksista tahtonut ollenkaan
loppua tullakaan.308

Näin suurelle kuorolle ei Ateenalaisten laulua ollut vielä sovitettu, ja
Kansanvalistusseuran oma julkaisu kohta vahvisti esiintyjien näyt-
täytyneen ”muinaiskreikkalaisissa kirjavissa puvuissa laululavalla, joka
laulun ajaksi oli muutettu piinioita ja cypressejä [sekä] ruusu- ja ole-
anderpensaita kasvavaksi laaksoksi, ylinnä kaarteleva Kreikan sininen
taivas”.309

Helleenisen teoksen ensiesityksestä oli kulunut toista vuotta. Sibe-
lius oli tehnyt ruotsalaisen runoilijan säkeistä protestilaulun sortokau-
deksi kutsutun periodin alussa. Uuden Suomettaren arvostelija näki sii-
nä heti ”uuden kansanlaulun” ja lainasi Ateenan nuorukaisten uhmak-
kaita sanoja: ”Kaunis on kuolla, kun joukkosi eessä urhona kaadut”.
Jännittävää on huomata, miten notkean rinnastuksen kriitikko teki Ka-

levalan säkeisiin: ”Somap’ on sotahan kuolla, / Kaunis miekan kalskehe-
sen, / Sorea sotainen tauti, / Äkin poika pois tulevi, / Laihtumatta lan-
kiavi.” Sibeliuksen melodia on ehdottoman omaperäinen ja samalla
kansantajuinen, eteni kirjoittajan yhteenveto, ”juuri sellainen, jollaiseksi
voi kuvitella klassillisen Kreikan sotalaulut”. Mutta runomuotoon ruot-
salainen originaali oli käännetty sitäkin ennen; esimerkiksi Järvinen oli
kuulostellut sitä tamperelaisessa kansanjuhlassa 1897.310

Kaisaniemen yleisölle ei tuottanut vaikeuksia rakentaa analogiaa
kreikkalaisten kavahtamista gooteista sortokauden asetelmaan. Kun V.
A. Koskenniemi muisteli kouluvuosiaan, hän vakuutti helleenien mai-
neen istuneen lujasti sen ajan oppilaiden tajunnassa. ”Jokainen entinen
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suomalainen koulupoika tietää niinikään, että kreikkalaisten kunniak-
kaimmat taistelutanteret lisäksi symbolisoivat pienen kansan menestyk-
sellistä kamppailua barbaarista sortajaa vastaan, jonka nimi kolmatta tu-
hatta vuotta sitten oli Persia, mutta meidän lukioaikanamme Venä-
jä.”311  – Helsingin juhlien jälkeen Sibelius lähti eurooppalaiselle orkes-
terikiertueelle, joka päättyi Pariisin maailmannäyttelyyn, ja puoli vuosi-
sataa myöhemmin Helsingin olympialaisten umpeutuessa soitettiin
Ateenalaisten laulu hänen marssisovituksenaan, jonka tahdissa urheilijat
poistuivat stadionilta.

Laulujuhlien päätöspäivänä oli Kaisaniemessä kuultu myös ”tuohi-
torven luirutusta,” joten suomalaiskansallisten ja helleenisten impuls-
sien havaitaan jälleen viihtyneen rinnatusten. Ateenalaisten laulu ja voi-
mistelijoiden urheudenosoitukset mahtuivat yhdelle ja samalle lavalle.
Näin vastattiin Uuden Suomettaren pääkirjoituksessa joitakin päiviä ai-
kaisemmin esitettyyn näkemykseen, ja vaikka sen mukaisia ajatuksia oli
lausuttu jo 1870-luvun kansanjuhlissa, uutta oli nyt puitteiden mahti-
pontisuus.

Kansanvalistus-Seuran Kalenteri 1901. – Kansalliskirjasto.
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”Meidän kansamme on muinaistarujensa hämäriltä ajoilta saakka
pitänyt laulua ja soittoa kaiken henkisen kyvyn ja aatteellisen voiman
mahtina, ja niihin perustanut todellisen inhimillisen suuruuden,” leh-
dessä oli kirjoitettu. ”Asianmukaista on siis, että laulu ja soitto nykyi-
senkin suomalaisen sukupolven juhlissa on kunniasijalla. Mutta enteet
viittaavat siihen, että niihin vähitellen aletaan yhdistää muidenkin ih-
miskykyjen näytteitä. Tässä juhlassa on jo voimistelulla tavallista suu-
rempi sija, sen suorittaminen tapahtuu jo tänään. Siten näyttää olevan
odotettavissa aika, jolloin täällä kaukaisessa Pohjolassa saadaan nähdä
pienoiskuva muinaisen Hellaan mainioista kansallisista juhlista, joissa
sekä ruumiillisen voiman että henkisen etevyyden näytteitä tuotiin esille
ja joiden tarkoituksena oli osottaa kaikelle kansalle, että terve ruumis on
terveen sielun asuinsija.”312

DISKUSLEVYJÄ TAIVAALLA

Järvinen uskoakseni matkusti pääkaupungista Jyväskylään diskos kas-
sissaan. Seuraavina vuosina ja vuosikymmeninä hän lennätti kiekkoa
kiivaammin kuin kukaan toinen suomalainen, ja varsin turvallista on
väittää, että vastaavalla antaumuksella tälle urheilulle omistauduttiin
korkeintaan Kreikassa.

Hän valjasti helleenien historiasta siepatun esineen modernin tulos-
urheilun palvelukseen. Se merkitsi senttimetrien palvontaa ja systemaat-
tista harjoittelua, mihin Järvinen oli jo armeijavuosinaan tottunut, ja
monotonisen treenauksen hän vei pidemmälle kuin useimmat aikalai-
set. Nuori urheilija – ja tuleva urheilutoimittaja – Kaarlo Soinio on
muistellut Pietarin kisoja, joiden edellä hän viskoi keihästä ”niin että
käsivarttani alkoi jo särkeä”. Tällainen asenne oli kilpailuun valmistau-
duttaessa yleinen, Soinio huomauttaa. ”Isä-Järvinen oli siinä hyvänä esi-
merkkinä. Hän oli tapansa mukaan ainakin kolmen tunnin ajan heittä-
nyt kiekkoa, mittaillen heittojensa pituuksia milloin askelmitoin, mil-
loin sylimitoin maassa maaten. Oli siinä maailmanennätystä hipoviakin
heittoja.” Omien keihästouhujensa ohessa Soinio paiskoi Järvisen kiek-
koja tälle takaisin, kymmeniä ja taas kymmeniä kertoja.313

Jyväskylässä sanotaan urheilullisen seminaarilaisen toistuvasti joutu-
neen Järviselle ”tuntikausiksi takaisinheittäjäksi”. Diskospuuskan kehitty-
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mistä tarkkailivat koulupojatkin, heidän joukossaan Lauri Pihkala ja
Klaus Uuno Suomela, jotka olivat ikä- ja luokkatovereita. Suomela on
kirjoittanut Järvisen erikoisalasta, jota tämä ”tuntikausia kerrallaan, välillä
voileipiäkin syöden, hevostorilla harjoitti”. Aukio tunnettiin kohta kaup-
patorina ja sen kupeeseen kohosi kesällä 1902 lyseon uudisrakennus. Po-
jat pystyivät siten välitunneillakin seuraamaan diskusmiehen otteita, voi-
mauroksen, jonka painimaineen he jo tunsivat paremmin kuin latinan
sijamuodot.

”Rautakauppa sai monta kiekkotilausta, köyhempien vekarain os-
taessa kilon pari lyijyä takoakseen siitä kiekon tai nakutellessaan itsel-
leen kiekon kivestä, jota sitten verestävin sormin ja usein myös
kuhmupäin hevostorilla Järvisen juhlallisin elein nakeltiin.”

Pääkaupungissa oli Wilskman tätäkin ennen tilannut oppilailleen
takoraudasta tehtyjä diskuksia, jotka olivat lujempia kuin valuraudasta
valmistetut välineet. Vuonna 1890 Helsingissä syntynyt Armas Taipale
ei aivan heti päässyt niiden pariin; hänen täytyi kelpuuttaa ”litteän puo-
leiset kivet, rautalaatat ja monet muut sentapaiset esineet”. Sitten poika
hankki rautaisen instrumentin: ”Kyllä siinä sai kerran jos toisenkin pyö-
rähtää ympäri vauhtia ottaessaan, ennenkuin oppi jonkunlaisen mu-
kiinmenevän heittotavan eli tekniikan, miksi sitä nimitettiin, jotta se
komeammalta kuulostaisi. Pahimpana kiusana harjoituksessa oli se, että
kivisillä kentillä heitellessä, kiekon syrjät tulivat täyteen särmiä, jotka re-
pivät sormet verisiksi. Sormia parannellessa meni taas kallista aikaa huk-
kaan.” – Kesällä 1912 Armas Taipale palkittiin tässä urheilussa olympi-
sena mestarina, kaukana Verner Järvisen edellä.

Mutta mikä Järvistä kiekkolevyn kimppuun veti? Sotaväessä hän oli
uppoutunut kuulantyöntöön ”jynssäävän kertaamisen” merkeissä, ku-
ten Pihkala näin paneutunutta treenausmeininkiä kutsui. Kesän 1900
jälkeen diskos nousi kuulan rinnalle ja vilahti yhtä nopeasti sen ohi. Ky-
symykseen ei liene pätevämpää vastausta kuin Suomelan muotoilu, jon-
ka mukaan Järvinen omaksui kiekonheiton ”historiallisuutensa ja ro-
manttisuutensakin tähden, joihin [hän] on aina ollut taipuvainen”.314

Järvinen on maininnut kiintyneensä Jyväskylän-kautenaan luku-
puuhiin. Hänen luulisi tienneen, että Roomassa oli 1781 löydetty
kreikkalaisen Myronin veistämän Diskoboloksen eli Kiekonheittäjän
jäljennös, marmorista tehty 1 ½ metrin kopio. Alkuperäinen pronssi-
patsas oli vuoden 450 eKr. vaiheilta. Muitakin kopioita kaivettiin esiin,
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tutkielmat ja populaarit tekstit levittivät Myronin kiekkomiehen mai-
netta, ja 1900-luvun alussa kerrottiin Suomessakin, kuinka Myron
”osasi valaa vasken niin, että se ilmeisesti kuvasi ihmisen sielun”.315

Helleenisen heittäjän ruumiinkieltä ihailtiin kautta urheilevan maa-
ilman. Siihen viittasi Wilskman kirjoittaessaan, miten täkäläiset ottelijat
kävivät Ruotsissa 1893 demonstroimassa ”suomalaisella, toisin sanoen
antiikkisella tavalla” tapahtuvan diskustekniikan etuja. Vuoden 1896
olympiasankari Garrettin kerrotaan kokeilleen vauhtiaskelia 2 ½ metrin
neliössä, mikä nostatti katsomossa hilpeyttä; viimein hän kyyristyi ja
kehitti keskipakoisen liikkeen. Kreikkalaiset urheilijat sitä vastoin aset-
tuivat Diskobolosta mukailevaan asentoon, jolloin heittojen pituuden
ratkaisi käsivarren voima.316

Ateenan kisojen jälkeen yleistyi pyörähdystyyli; Suomeen se tuli
Ruotsista heinäkuussa 1900. Idrottsföreningen Kamraterna (IFK) Hel-
singforsin tapahtumassa oli diskusta käsitelty syksyllä 1899, ja seuraava-
na vuonna sama yhdistys järjesti kaksipäiväiset kiistat, joihin saapui lah-
den takaa Hjalmar Mellander -niminen nuorukainen. Kummankin
vuoden kilpailuissa viskasi ylioppilas Johan Kemppainen yhden kilon
kiekkoa pisimmälle, ensin noin 30 ja sitten 34 metrin verran. Mellan-
derin hän voitti kahdella metrillä. Wilskmanin maininta ”täysipyöräh-
dyksen” tuottamasta yllätyksestä tuntuu luotettavalta, koska myös
IFK:n historiikin mukaan Mellanderin ”pyörähdysvauhti” hämmästytti
Kaisaniemen kentällä olleet suomalaiset.317

Modernin kiekkotekniikan esitellyt 19-vuotias Mellander ottelisi
toisten suomalaisten kanssa Ateenan stadionilla. Kemppainen puoles-
taan osallistuisi Lontoon olympialaisiin 1908, aivan kuten Jarl Jakobs-
son, helsinkiläisurheilija, joka oli IFK:n kilpailujen lopullinen voittaja,
kun kaikkien lajien pisteet oli laskettu yhteen. Niissä tuloksissa Mellan-
der jäi kolmanneksi. Vuoden loppuun mennessä Kemppainen poseerasi
kiekko kourassaan Urheilulehdessä, jolloin hänen rekordikseen sano-
taan 41 ½ metriä – minkä täytyy olla molempien käsien yhteistulos
kahden kilon välineellä.318

Järvinen ei kiepsahdusliikkeestä vielä tiennyt. Sen voittokulkua ei
aavistanut edes Wilskman, joka oli neuvonut Järviselle Myronin mar-
morimiestä imitoivan eleen. Jo vuoden 1899 puolella Wilskman oli
mainostanut tätä urheilua lehdessään. ”Kaikki olemme koulussa luke-
neet diskosheitosta, jota muinaiskreikkalaiset miehet ja pojat, vieläpä nai-
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setkin niin uutterasti harjoittelivat.” Suomessa kiekkoon olivat tutustu-
neet ainoastaan koulupojat, ja tämä epäkohta olisi oikaistava, Wilskman
kirjoitti. Kotimaisesta voimistelujärjestelmästä hän katsoi puuttuvan
juuri heittoliikkeitä, mutta fysiologisen hyödyn lisäksi diskusurheilusta
lankeaisi konkreettistakin etua; tämän taidon hankittuaan voisivat suo-
malaisurheilijat osallistua ”pentathlon-nimiseen kilpailusarjaan”. Yhtään
sen tarkempia neuvoja Wilskman ei halukkaille kiekkomiehille luovut-
tanutkaan. Diskonnakkaus on ”opittava käytännöllisesti ja se vaatii uut-
teraa harjoittamista, sillä ei siinä voimakaan yksin paljoa toimita”.319

Kaisaniemen jälkeen Järvinen näyttäisi kisailleen kiekon kanssa seu-
raavan kerran toukokuussa 1901. Tampereen vpk:n juhlia vietettiin Pyy-
nikin niityllä, nykyisen hotellin edustalla, mikä oli Järviselle takavuosilta
tuttu miljöö. ”Erityisempää huomiota herätti kilpailuissa se, että niihin
oli saapunut kautta maamme kuuluisa voimistelija, rautatien jarrumies V.
Järvinen.” Näin kirjoitti Tampereen Uutiset, mutta voittonumerot 33,85
eivät toteuttaneet vuoden 1896 angloamerikkalaisia arvioita, joiden mu-
kaan huolella harjoitellut urheilija sysäisi diskon 130 jalan eli lähes 40
metrin etäisyydelle. Vaivan palkka oli silti kohtuullinen, kahdeksan koko-
naista markkaa.320  Kaisaniemessä Järvinen oli kirjannut vain kaksi metriä
heikomman numerosarjan, minkä vuoksi otaksuisin, että hän kävi ”täys-
käännöksen” pariin vasta keskikesällä 1901. Vahva aihetodiste on elokuu-
hun mennessä tapahtuva liki kymmenen metrin tuloskehitys.

Asiasta on myös silminnäkijän lausunto, tai jälleen muistikuva. Kun
Wilskman oli vuonna 1929 selostanut kiekonheiton historiaa hieman
häilyvästi, Pihkala laati muistelmakirjasta arvostelman, jossa mainitsi ly-
seon viidesluokkalaisena (oletettavasti syksyllä 1902) nähneensä Järvisen
kiekkoineen Ramonin kentällä Jyväskylässä. Tämä ei heittänyt korok-
keelta ”eikä antiikkiseen tyyliin, vaan muistaakseni pysähtymällä; eh-
dottomasti varma en siitä ole, mutta melkein”.321  Niin sanottu antiikin
tekniikka olisi tarkoittanut ilman kiepsahdusta ja mieluusti korokkeelta
tehtyä suoritusta, kun taas ”pysähtyminen” viittaa muutaman askeleen
vauhdinottoon. Vuosikymmeniä myöhemmin Pihkala toi Ramonin nii-
tyn rinnalle hevostorin. Näillä epävirallisilla urheiluareenoilla hän sai
katsahtaa ”ensi kerran ja pyörein silmin, kun kiekko leikkasi avaruutta
Isä Järvisen kädestä lähteneenä”. Ja vielä kolmaskin muistelmapala kan-
nattaa todeta; siinä Tahko ajoittaa varhaisimmat näköhavaintonsa dis-
kosmiehestä syksyyn 1901.
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Silloinen rautakiekko taisi lentää neljänkymmenen metrin tuol-
le puolen, paljon sinänsäkin, ja pikkupojan katselemana aivan
tavaton matka; ympäristön mittasuhteethan kutistuvat kasvua
myöten, ja poikavuoden laajat kentät näyttävät nykyään aivan
mitättömän turhilta tanhuvilta.322

Loppukesästä 1901 Järvinen todistetusti kykeni moisiin suorituksiin.
Niitä on vain pidettävä pyörähdystekniikan hedelminä, sillä millään
muulla tyylillä hän ei saavuttaisi 40 metrin rajaa. – Ramonin nurmi-
kenttä sijaitsi Tourujoen alajuoksulla, kaupunginpuoleisella rannalla.
Sittemmin joen uoma oikaistiin ja kentän yli vedettiin rautatie.

Tekniikkaa koskevat huomiot ovat paikallaan myös siksi, koska
kaikkia tarkkailijoita innovaatiot eivät miellyttäneet, ja toisia ne suoras-
taan inhottivat. Viktor Heikel tähdensi kesällä 1900 ilmestyneessä teks-
tissä ruumiinharjoitusten esteettistä merkitystä; hän puhui ”ihmisarvoi-
sen ryhdin, lihaksien harmoonisen kehityksen, liikkeitten pehmeyden,
sulavuuden ja kauneuden” puolesta. Muutaman vuoden sisällä hän to-
teaisi pyörähdystyylin aiheuttamat vahingot ”kauniille antiikkiselle” ta-
valle liidättää diskusta. Myronin patsaan tavoin heittäjän sopisi notkis-
taa polvea, tai vaikka molempia polvia, kuten Heikel tiesi yhdysvaltalai-
sen Garrettin tehneen Ateenassa 1896. Kehon nytkäytys olisi tiettyyn
pisteeseen asti hyväksyttävissä, mutta koko ruumiin ympärikiepsahdus
oli jo eri asia. ”Se on surullinen esimerkki rekordijahdin huonosta vai-
kutuksesta urheiluun.”

Heikel suositteli diskosta voimistelutunneillekin – asentoharjoite il-
man heittosuoritusta – ja hänen esteettistä vaistoaan ohjannut histo-
riantaju oli monen aikalaisen jakama. Tukholmassa ilmestynyt Nordiskt
Idrottslif otti syksyllä 1900 palstoilleen norjalaisen kannanoton, moder-
nia kiekkourheilua kohtaan suunnatun polemiikin, jonka mukaan an-
tiikin diskusmiehet olisivat viskoneet välinettään vertikaalisesti. Siihen
tapaan oli kiekkoa heitelty takavuosina Norjassakin, mutta rekordiaat-
teen myötä oli omaksuttu horisontaaliset suoritteet. Niihin sitten liitet-
tiin villit pyörähtelyt holtittomine käsivarsiliikkeineen. Hieman myö-
hemmin julkaisi voimistelunopettaja Kaarlo Pulkkinen teoksen Hellee-
nien voimistelu ja urheilu, jossa niin ikään sivalletaan moderneja muote-
ja muinaisilla kreikkalaisilla. Pyörähdystyyli ”tuskin vetää vertoja” an-
tiikkiin periytyvälle heittotavalle, Pulkkinen kirjoitti.323
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Ivar Wilskmanin 1880-luvulla

koulupojille Saksasta tilaama
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Yhdysvalloissa kokeiltiin kahden ja jopa kolmen kiepsahduksen tek-
niikoita. Niitä Suomessa esitellyt Pihkala tyrkytti yhtä ainutta pyörähdys-
tä, ja useimpien kiekkoteoreetikkojen olettaisin tienneen Homeroksen
runoelman, jossa diskusta heittänyt Odysseus ”kaaren piirissä pyörs,” eli
Otto Mannisen suomentamana ”ympäri kiepahtain käsin jäntevin viskasi
kiekon”. Myös Pindaroksen runossa – joka viittoilee antiikin otteluihin, ei
sankaritarinoihin – heitto tapahtuu ”pyörähtäen ympäri”. Yhtä hyvin
olisikin voitu puhua pyörähdyseleen klassillisesta plastillisuudesta. Hellee-
nien mieltymyksistä ei tosin kenelläkään ollut varmaa tietoa, ja tämän
alan tutkimuksen parissa yleisesti katsotaan, että antiikin teksteillä ei ole
mitään suhdetta uuden ajan pyörähdystekniikkaan.324

Verner Järvisen historianopinnot menivät Jyväskylässä niin pitkälle,
että hän perehtyi Fayllokseen, muinaistarujen hahmoon, joka olisi lii-
dättänyt viiden kilon painoista kiekkoa 28 metriä. Tästä rekordista hän
oli voinut lukea Urheilulehden sivuilta. Wilskman oli pohdiskellut
antiikin ”diskuslevyjen” kokoa ja lentoratoja, ja vertaillut tällöin Fayl-
loksen metrejä ”Atheenan kaupungissa pidetyssä Olympian pelissä”
tehtyyn suoritukseen. Siellä olisi muuan Broke singonnut 5 ½ kilon
diskuksen 28,95 metrin etäisyydelle 1897. Päätoimittaja onnistui näin
erehtymään niin vuosiluvussa, erisnimessä kuin modernin välineen pai-
nossakin. (Ateenan 100 ja 400 metrin juoksujen voittajan nimi oli
Burke.) Mutta Järvinen vei eksperimentin loppuun asti eli teetti super-
raskaan rautakiekon: ”Tulokseni oli kuitenkin vain 24 metriä. Olin sil-
loin miehuuteni huipulla ja pystyin mm. työntämään 100 kilon painon
kymmenen kertaa ylös yhteen menoon.”325

URHEILUVIIHDETTÄ TEKEMÄSSÄ

Kun Helsingin juhlat juhannusviikolla 1900 päättyivät, kiekonheiton
kotiutuminen Suomeen saattoi alkaa. Yhteen ainoaan urheilumuotoon
erikoistuminen ei vieläkään tullut kyseeseen, miltä osin seurattiin voi-
misteluliikkeen periaatteita: yksipuolisiksi kutsuttuja suorituksia ja ennä-
tyskiihkoilua kartettiin ainakin julkisuudessa. Pisin perinne oli Helsing-
fors Gymnastikklubbin koululaiskisalla, joka oli avoin aikamiehillekin.

”Ilmoittautuneiden joukossa on myöskin tunnettu kansanurheilija
V. Järvinen, joka kilpailuja varten saapuu tänne Jyväskylästä asti,” lupasi



159

Uusi Suometar syyskuussa 1900. Gymnastikklubbin riennot vietiin nyt
ruotsinkielisen normaalilyseon pihamaalle, ja 18 vuotta täyttäneiden
sarjassa kamppaili seitsemän miestä, keihäänheiton ja kuulantyönnön
lisäksi pituushypyssä ja 150 metrin juoksussa. Tämä oli tavallaan toisin-
to kesäkuun suurjuhlasta, mutta sillä erotuksella, että Järvinen julistet-
tiin virallisesti voittajaksi Väinö Sigellin edellä. Palkintoja myönnettiin
yksinomaan yhteispisteiden perusteella.326

Syyskiistojen traditio oli tarkkaan ottaen katkennut 1899, jolloin
kilpailuja ei kehnoon säähän vedoten pidetty. Siihen mennessä HGK:n
tapahtuma oli muutenkin kadottanut suosiotaan, kuten yllä todettiin;
mutta Järvisen ja Sigellin yhteenotosta alkoi lyhyt noususuhdanne. Syk-
syllä 1901 ja sitä seuraavana vuonna Järvinen jälleen voitti neliottelut
ennen Sigelliä, joka puolestaan merkittiin mestariksi 1903. Tuolloin
Järvinen sortui 150 metrin juoksuun; hän ei ehtinyt perille 21 sekun-
nin määräajassa, joten kokonaissijoitusta hänelle ei kilpailussa suotu.327

HGK:n kisat oli suunniteltu koulupojille, ei suurelle yleisölle, ja vuo-
teen 1903 tultaessa ne menettivät johtavan asemansa kesäkauden ur-
heilullisessa hierarkiassa. Nuoremmat seurat järjestivät dynaamisempia
juhlia, joissa oli mahdollista keskittyä rekordintekoon yksittäisissä ur-
heilumuodoissa. Siitä huolimatta aikalaisten katseen täytyi erikseen
harjaantua otteluihin, joiden voittaja ei ratkennut yhtä kouriintuntuvasti
kuin painiurheilussa. Asiaintilaa on ehkä vaivalloista hahmottaa reilun sa-
dan vuoden etäisyydeltä. Mikä nyt olisi niin yksinkertaista ja lap-
siyleisöllekin soveltuvaa kisailua kuin meidän tuntemamme yleisurheilu?

Vuoden 1894 voimistelujuhlan rinnalla oli ollut tarjolla urheilukamp-
pailujakin. Niihin kävi vain kahdeksan miestä, mutta aikaa ne veivät
mittauksineen ja kilpailijoiden mietteineen siinä määrin, että Kaisanie-
men katsomo hupeni ennen suoritusten päättymistä.328  Seuraava lainaus
tulee voimistelunopettajaksi 1890-luvulla valmistuneelta Ilo Schroe-
deriltä. Katkelma voisi kuvata kesän 1894 juhlia – Schroeder ei tarkenna
ajankohtaa – mutta tähän tapaan oteltiin uudellakin vuosisadalla:

Osanottajien nimiluettelossa esiintyivät useimmat sen ajan kuu-
luisimmat nimet. Minäkin lunastin pääsylipun kentälle ja sain
oikeuden seistä kentän ympärille pingoitetun nuoran takana.
Rupesin tarkastamaan, mitä kentällä hommailtiin. Urheilupu-
kuisia miehiä hääräili kovasti. Mikä oli kuulan kimpussa, mikä
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hyppäsi korkeutta j. n. e. Mutta nuoran takana seisoja ei päässyt
selville, mistä oli kysymys. Ei ilmoitettu, milloin mikin kilpailu
alkoi; ei tiedoitettu, osanottajien nimiä, puhumattakaan tulos-
ten kuuluttamisesta. Poistuin kentältä ja luin seuraavan aamun
lehdistä kilpailujen tulokset. Kun lehtien kilpailuselostukset si-
sälsivät vain kuivia numeroita, eikä kilpailujen järjestäjien tahol-
ta tehty kerrassaan mitään yleisön pysyttämiseksi kilpailutapahtu-
mien tasalla, voi hyvin käsittää yleisön välinpitämättömyyden.329

Puutteellisella esillepanolla oli näin ollen osuutensa katsomon passiivi-
suuteen. Mutta sehän juuri todistaa siitä, että väki oli kärsivällisesti
koulutettava seuraamaan urheilurientoja. Suoritukset oli tehtävä ym-
märrettäviksi, ne oli markkinoitava maksavalle yleisölle, missä pyrki-
myksessä helsinkiläinen Reipas otti kotimaisittain johtavan roolin.

Yhdistys oli perustettu syksyllä 1897, ja kahden vuoden kuluttua se
järjesti ensimmäisen urheilujuhlansa. ”Koska mainittu seura on ennen
toimeenpannuista juhlistaan saanut yleistä tunnustusta, on siis toivotta-
va suurta osanottoa yleisön puolelta,” kirjoitti Suometar kesällä 1901.
Tähän mennessä Järvinen oli liittynyt eli ”värvätty” Reippaaseen; hän
asui edelleen Jyväskylässä, ja hänet nimetään kilpailujen mainoksessa-
kin. Myös urheilijoiden värväyksessä Reipas näytti muille seuroille mal-
lia, paheksuttuakin mallia, sillä käytäntö herätti monin paikoin närkäs-
tystä.330  Järvisen siirron mahdollisista materiaalisista eduista ei ole lupa
esittää kuin arvailuja. Varmemmalla pohjalla liikutaan silloin, kun ha-
vaitaan Jyväskylän urheiluelämän olleen näinä vuosina ja oppilaitosten
ulkopuolella yhä esimodernilla kannalla.331

Reippaan kilpailut vuosimallia 1901 pidettiin elokuun lopulla Kai-
saniemessä. ”Tulokset olivat erinomaiset,” kertoi Uusi Suometar, ”dis-
konheitossa sai hra Järvinen tuloksen, joka jättää kauas jälkeensä tähän
saakka meillä saavutetut tulokset ja on luultavasti maailmanrekordikin.”
Työmiehen mukaan Järvinen palkittiin ”vilkkailla käsien taputuksilla,”
ja Urheilulehden palstoilla Wilskman vahvisti, kuinka tämä oli ”voitta-
nut diskonheitossa maailmanrekordin” 43,08 metrin heitolla. Yleisö-
määrä nousi useisiin tuhansiin ja kiekonheitto, joka tarkoitti molem-
pien käsien yhteistulosta (73,86 metriä), muodosti vuoroponnistuksin
tehdyn pituushypyn kanssa yhden palkintosarjan. Sen ohessa Järvinen
voitti kuulantyöntöä ja kolmiloikkaa yhdistelleen kisan sekä painitapah-
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tuman.332  Mutta vuoteen 1902 asti Suomessa käytettiin yksinomaan
rautakiekkoa, jonka lento-ominaisuudet olivat paremmat kuin puudis-
koksen.333

Eturivin urheilijoiden lisäksi Reipas ylpeili pätevillä toimitsijoilla.
”Järjestys on suunniteltu aivan samaan tapaan kuin suuremmissa kilpai-
luissa ulkomailla,” ilmoitettiin seuraavan kesän juhlien aattona. Kaisa-
niemeen saapui ”tavattoman suuri katsojajoukko” ja Jyväskylän vahva
mies urakoi jälleen menestyksellä. Parin heittolajin lomassa hän osallis-
tui pituushyppyyn, saavutti siinä kolmannen palkinnon, ja voitti pai-
niskelut ”siitä huolimatta että häneltä jo ensi ottelussa yksi kylkiluu kat-
kesi,” kuten sulkujen sisällä todettiin. ”Kaikki järjestelyt kilpailupaikalla
olivat oivallisia ja kunniaksi Reippaalle. Kentälle oli asetettu taulu, jo-
hon kilpailun tulokset merkittiin, niin että yleisö helposti saattoi seurata
kilpailujen kulkua.”334

Vuoteen 1902 mennessä suomalaisilla kesäurheilijoilla ei ollut mai-
nittavia kosketuksia ulkomaailmaan. Tilanne alkoi korjautua sen vuo-
den syyskuussa, kun helsinkiläisiä ja viipurilaisia miehiä matkusti Pieta-
riin. Sikäläisellä kisalla oli huomattavat perinteet, ja isäntäseura tunnet-
tiin nimellä St. Petersburger Amatör-Sportverein, jonka Suometar kään-
si ensin asuun Pietarin amatööri-urheiluyhdistys, kunnes lanseerasi il-
maisun Pietarin urheilunharrastajain yhdistys.335

Krestovskin saarella kilpailtiin suomalaisittain oudolla ruohokentäl-
lä. Ihmetystä aiheuttivat säännötkin: Väinö Sigell voitti keihäänheiton,
mutta suorituksiin oli varattu sivuiltaan viisimetrinen neliö. ”Ainoas-
taan oikean käden heitot laskettiin tässä samoin kuin muissakin heitto-
liikkeissä. Niinikään laskettiin ainoastaan yhden jalan hypyt.” Järvinen
ei tälle matkalle lähtenyt, joten Sigell oli pietarilaisurheilijan jälkeen pa-
ras suomalainen kiekonheitossakin. ”Ensimäisen palkinnon saajaa aut-
toi ilmakin erityisesti, sillä toisella heitolla sieppasi tuuli puisen diskon
mukanaan ja lennätti sitä yli hyvästäkin.” Se oli todella puusta tehty
kiekko, rautareunuksella ja vaskikehyksellä varustettu, kuten luonneh-
dinta kuului. Viipurilaisten suoritteista on noteerattava Heikki Åhlma-
nin voittohyppy seipään varassa (2,70 metriä) ja Uno Häggmanin toi-
nen sija aitajuoksussa. Heidän seuransa oli Reipas.336  – Åhlman oli
tutustunut seiväsurheiluun kaksi vuotta aikaisemmin Kaisaniemen voi-
mistelujuhlassa; hän edusti silloin Pietarin suomalaista voimisteluseuraa
ja ylitti niukasti kaksi metriä.337



162

Häggman oli seuratoveriaan Åhlmania hieman nuorempi, vasta 20-
vuotias. Kohta hän sai kuvansa Urheilulehteen – mikä oli aikalaisten ka-
dehtima tunnustus – ja saatteeksi Wilskmanin kannustavat sanat: ”Jat-
kakoon hän yhtä innokkaasti edelleen, niin hänestä voipi tulla Suomen
parhaimpia urheilijoita.” Myös Åhlmanille lankesi sama kunnia, ja kos-
ka hän oli kunnostautunut painijanakin, Wilskman kehaisi hänen ole-
van ”ryhdikäs ja kaunis vartaloltaan”.338

Pietarin syyskilpailut jatkuisivat seuraavalle vuosikymmenelle asti.
Venäläisurheilijat olivat tasollisesti suomalaisia jäljessä, ja vuodesta 1903
ryhtyi Järvinenkin noutamaan palkintoja Rajajoen takaa. Hän voitti se-
kä kuulan että kiekon kanssa käydyt kiistat, ja palasi Pietariin vastaaval-
la menestyksellä 1904, jolloin voittajan palkintoja ansaitsivat Åhlman ja
Häggmankin. Edellinen hyppäsi seipäällä tasan kolme metriä, jälkim-
mäinen oli nopein 100 metrin juoksija. Katsojia paikalla oli joitakin sa-
toja, valtaosa Suomesta, ja lähes viidestäkymmenestä kilpailijastakin
noin puolet oli suomalaisia.339

Aivan eri luokan vastusta löytyi Ruotsin suunnalta, josta Hjalmar
Mellander oli käväissyt Helsingissä IFK:n vieraana, ja jonne suomalaisia
urheilijoita matkusti suurella joukolla vuonna 1903. Tukholmassa pi-
dettiin kesän kynnyksellä voimistelu- ja urheilujuhlat, joista ilmestyi
laajat raportit sekä Uudessa Suomettaressa että Hufvudstadsbladetissa.
Ruotsinkieliseen lehteen kirjoitti Uno Westerholm. Hän oli Helsingfors
Simsällskapin ja IFK-liikkeen aktivisti, siviiliammatiltaan rautatievirkai-
lija, joka täyttäisi tapahtuman jälkeisellä viikolla 26 vuotta.

Westerholm kertoi pohjoismaisia osanottajia saapuvan kaupunkiin
toistatuhatta. Suomea edustaisivat Wilskmanin johtamat Ylioppilas-
Voimistelijat ja viipurilainen Reipas, joiden jäseniä osallistuisi voimiste-
luesitysten lisäksi urheilukilpailuihin. Suomettaren muotoilun mukaan
tilaisuuden tervetuliaissanat lausui Ruotsin ”etevin urheilunharrastaja,
överstiluutnantti Balck,” kun taas virallisen avauksen suoritti kruunun-
prinssi Gustaf. Tämä kuninkaallinen oli ollut Sorbonnen kongressin
suojelijoita 1894, kun kansainvälistä olympialiikettä perustettiin.
Wilskman tiesi kruununprinssin suosivan voimisteluhankkeita ja har-
joittavan ”kaikenlaista urheilua”.340

Idästä tulleet miehet nostattivat Tukholmassa miltei kansatieteellistä
uteliaisuutta. Englantilaisen mailin näissä juhlissa valloitti Kristian
Hellström, suomalaisten silmin ”hyvin treenattu” juoksija, joka menes-
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tyisi vuoden 1906 kansainvälisissä olympialaisissa. ”Kun suomalainen
tuli meidän kanssamme kilpailemaan, katselimme häntä kuin outoa ’ul-
komaan elävää’,” Hellström on muistellut ensimmäisiä kontakteja naa-
pureihin. Ruotsin lehdet uutisoivat vierailun jo ennakkoon. Verner Jär-
vinen tiedettiin taitavaksi kiekkomieheksi ja päteväksi kuulantyöntäjäk-
si, mutta äskeisen leikkauksen vuoksi hänen huomautettiin olevan kes-
kentekoisessa kunnossa.

Lauantaina, toukokuun 30. päivänä, nähtiin Suomettaren termein
”koekilpailut urheilussa”. Yleisöä oli perin vähän, ja ”mahdotonta mel-
kein olikin syrjästä katsojan saada selvää siitä miten niissä käy”. Urheili-
joita kentällä parveili sitäkin runsaammin; esimerkiksi kiekkoon tarttui
37 miehen joukossa kolme suomalaista. Jokaisessa lajissa jatkoi pääsään-
töisesti kuusi miestä seuraavan päivän lopullisiksi luonnehdittuihin kil-
pailuihin.341

Verner Järvinen Tukholman kiekkoympyrässä. Nordiskt Idrottslif 26/1903. – SUA.
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Suomalaisilla oli tuoda kotimaahan merkittävästi enemmän muistoja
kuin mitaleja. Tukholmalaislehden toimittaja Baltzar Roosval pani merkille
vieraiden vaisut suoritukset heittourheiluissa, mutta totesi ajankohdan ole-
van heille epäedullinen, liian varhainen totiseen kilpailuun. Kiekkokehässä
Järvinen kykeni pelastamaan ”ainoastaan kolmannen sijan,” tiedotti puoles-
taan Westerholm. Kisan voitti göteborgilainen Otto Nilsson 61,04 metrin
yhteistuloksella. Järvinen jäi hänestä puoli metriä, ja heidän väliin mahtui
tukholmalainen Gustaf Söderström. Heistä jälkimmäinen oli osallistunut
Pariisissa 1900 kansainvälisiin kilpailuihin, jotka tultiin tuntemaan olym-
pisina kiistoina; hän sijoittui silloin kiekkokilvassa kuudenneksi. Mutta
Tukholman tulosluettelo merkitsi Westerholmin sanoin

tappiota, joka oli sitäkin tyrmäävämpi, koska olimme halunneet
nähdä Järvisessä maailmanmestarin diskonheitossa. Diskuslevy
oli tosin täällä jotain muuta kuin mitä me käytämme; – mikä ei
toki ole puolustus tappiolle, joka pikemminkin johtui ainakin
osittain siitä, että Järvinen ei vielä ole täysin toipunut jalkaleik-
kauksestaan.342

Seiväshypyssä Heikki Åhlman ei yltänyt palkinnoille eli kolmen par-
haan joukkoon. Sen kilpailun voitti tukholmalainen Bruno Söder-
ström 3,20 metrin tuloksella. Uno Häggman sai pituusloikistaan har-
kinnan mukaan myönnettävän ylimääräisen palkinnon; hänen edel-
tään löytyi muun muassa Erik Lemming, näiden juhlien 22-vuotias
sankari. Göteborgilainen ylioppilas heitti keihästä yhteistuloksena
91,26 metriä, mitä ”voinee pitää maailmanrekordina tällä alalla,” to-
dettiin Suomettaressa. ”Tosin heittäessä sai ottaa 10 metrin vauhdin,
mutta joka tapauksessa täytyy tulosta pitää erinomaisena.” Vasaranhei-
toksi nimettyä lajia Lemming hallitsi yhden käden tekniikalla. ”Hän
onkin jo päältä päin oikean urheilijan näköinen. Joka jäsen terästä eikä
grammaakaan liikaa lihaa missään paikassa.”

Myös Wilskman ihastui Lemmingin kykyihin ja korosti tämän vaa-
timatonta käytöstä. Suomalaisilla näytti vain olleen vanhentuneet tiedot
– 1890-luvulle palautuvat uskomukset – ruotsalaisen urheilun tilasta.
Juhliin oli saavuttu ”suurilla toiveilla,” Suomettaressa ihmeteltiin, vailla
asianmukaisen harjoituksen suomaa perustaa. Suomalaiset ”luulivat var-
maankin tarvitsevansa vain näyttäytyä voittaakseen”.343
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Kirjeenvaihtajat noteerasivat juhlien järjestelyt tulostaulua myöten.
Järvisen tapaiset ummikkosuomalaiset olisivat silti hyötyneet kielitaitoi-
sista avustajista, ja mitä painikilpailuihin tuli, niistä eivät vierailijat
”päässeet hullua viisaammiksi”. Wilskmanin mukaan Järvinen ”julmis-
tuneena viskaili skandinaavilaisia taisteluveljiään kuten kissanpoikasia,”
mutta aivan suotta; palkintoja ei herunut Järviselle eikä toisellekaan
suomalaiselle, Carl Allénille.

Painikiistat tapahtuivat kreikkalais-roomalaisten sääntöjen ruotsalai-
sia variaatioita noudattaen. Opponentti oli toki saatava selälleen, mutta
jo käsien käyttöä sääteli oma pykälänsä, jonka nojalla Allén diskvalifioi-
tiin. ”Järviselle kävi vielä kummemmasti. Hän kaasi vastustajansa maa-
han, mutta julistettiin voitetuksi. Hänen polvensa kuului käyneen maa-
han ennenkuin vastustajan selkä. Tästä huolimatta kertoivat ruotsalaiset
lehdet, että Allén ja Järvinen voitettiin helposti.” Suomalaisten taival
päättyi keskinäiseen nujakkaan, jonka aikana Allénin ote kirposi ja Jär-
vinen kosketti ilmeisesti kädellään mattoa. Se johti molempien miesten
hylkäämiseen. Palkinto-ottelujen ulkopuolella Järvinen antoi Åhlmanin
kanssa näytöksen suomalaisessa eli Pytlasinskin maahantuomassa paini-
taidossa, jonka sanotaan miellyttäneen katsomoa.344

Tukholman juhla oli myös voimistelijoille merkittävin foorumi, jol-
la he olivat koskaan näyttäytyneet. Sauva- ja telinevoimistelua yhdistel-
lyt Ylioppilas-Voimistelijoiden ohjelma sai Suomettaren mukaan ihaile-
van vastaanoton. Kättentaputukset saattelivat koko esitystä, minkä jäl-
keen kruununprinssi nousi istuimeltaan ja lausui ”muutamia kohteliai-
ta sanoja” Wilskmanille.

Siinä missä ylioppilaat turvautuivat Porilaisten marssiin, viipurilaiset
aloittivat 30-vuotisen sodan marssilla ja ansaitsivat välittömästi ”voi-
makkaat aplodit”. Näin kirjoitti Westerholm. ”Kun huomioidaan että
Reipas on työläisten voimisteluseura, voidaan työ arvioida melko kor-
kealle,” hän jatkoi. Urheilulehdessäkin kiiteltiin Reippaan voimisteli-
joita, ja muistelmissaan Wilskman lainaisi ylistäviä kommentteja, joita
pohjoismaiset virkaveljet olivat ylioppilasvoimistelijoista esittäneet.
”Olisin onnellinen jos ruotsalaiset olisivat voimistelussa noin pitkällä,”
Viktor Balckin kerrotaan tuoreeltaan todenneen.345
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VIIPURIN PAMAUS JA LEMMINGIN LUMOUS

Helsingin voimistelu- ja urheiluyhdistykset ryhtyivät vuoden 1902
puolella koordinoimaan kotimaisia kilpailukäytäntöjä. Koska valtakun-
nallista liittoa ei virallisesti ollut olemassa, aloitteen täytyi tulla alem-
malta tasolta, ja kesään 1903 mennessä olivat useimmat pääkaupungin
seurat kelpuuttaneet ruotsalaisia pykäliä mukailleen sääntökokoelman.
Kiekkourheilussa säilyisi heittoneliö, mutta vastedes suosittaisiin ”kan-
sainvälistä mallia olevaa diskusta”. Viisiottelu olisi vietävä läpi pudotus-
kisana ja helleenisin lajein: pituushypyn jälkeen jatkaisivat ne osanotta-
jat, jotka olivat yltäneet vähintään 4,50 metriin, keihäänheitosta etenisi
”yhden kreikkalaisen stadionin” juoksuun neljä miestä, sitten diskuk-
seen kolme ja painiskeluun viimein kaksi kilpailijaa.346

Suositusta noudatettiin uskollisimman Ylioppilas-Voimistelijoiden
toimesta. Wilskmanin johdolla järjestettiin syksyllä 1902 ”muinais-
kreikkalainen pentathlon-kilpailu,” sitä seuraavana vuonna myös neliotte-
lu, ja syyslukukaudesta 1905 näihin tapahtumiin osallistui Pihkalakin.347

Toisaalla urheilumuotoja yhdisteltiin liberaalisti. Tampereen vapaa-
palokunta mainosti kesällä 1903 muinaiskreikkalaista viisiottelua ja
Heikki Lehmusto on kertonut Porvoon yhteiskoulun pentathlonista,
jonka voittajaa kunnioitettiin ”Akilles-sankarina”. Nämä saattoivat vielä
olla antiikin suurin piirtein täsmällisiä jäljitelmiä. Mutta Orimattilasta
tuleva uutinen viisiottelusta, johon ”vanhatkin miehet” ottivat osaa, lie-
nee väljästi tulkittu versio. Sortavalan seminaarilaiset kisailivat pentath-
lonissa vuodesta 1900 alkaen, nähtävästi Kaisaniemen juhlien vaikutuk-
sen alla, ja palkinnoksi oli ”vanhojen Kreikkalaisten tapaan annettu
voittajille yksinkertaiset viheriät seppeleet”. Seminaarilaisten tuli hallita
seiväshyppykin, Laihian ottelijoiden jopa kilpakävelyn tekniikka.348  –
Ylioppilaskisoissa omaksuttiin 1902 halkaisijaltaan 2 ½ metrin diskus-
ympyrä. Kun Viktor Damm huolestui kansallisena pidetyn neliön hyl-
käämisestä, Wilskman vetosi ympyrän avulla saataviin matemaattisen
tarkkoihin tuloksiin. ”Tähän asti käytännössä oleva tapa, jonka mukaan
vedetään hiekkaan tahi nurmelle neliön sivun kanssa yhdensuuntaisia
(?) viivoja ja niistä (!) sitten kohtisuoria (?) väliä heittopisteeseen, ei mil-
loinkaan – ainakin hyvin harvoin ja silloin sattumalla – ole täysin luo-
tettava, varsinkin jos tahtoo verrata toisiinsa kahta eri paikkakunnalla
saavutettua ennätystä.”349



167

Yhtenäiset säännöt alkoivat siis periaatteessa vaikuttaa kesästä 1903
lähtien. Viipurin voimistelujuhla oli niiden ensikokeilu mittavissa puit-
teissa; se oli jatkoa Kaisaniemen kolmen vuoden takaiselle tapahtumal-
le, mutta keskusjärjestön puuttuessa viipurilainen Reipas esitti kutsun omis-
sa nimissään. Voimistelu- ja urheiluväen johtava fennomaani muotoili
niin ikään tervetulosanat. Ne avasivat juhlan kunniaksi kootun kirjan:

Kutsu on käynyt Karjalasta, / Viesti vierryt Viipurista: / ’Ylös
Suomen pojat nuoret, / Tielle tyttäret Kalevan! / Käykäätte ki-
soihin meille, / Tulkootte tuhansin joukoin! / Kiista on kentät
laitettuna, / Rata raivattu remuta, / Nuorten miesten mylleröi-
dä, / Voimatöissä voitteloida, / Neitosien notkahdella, Jäntereitä
jännitellä’.350

Viktor Dammin runossa kulkee nuorukaisia kiekot heittokämmenissä
ja kuulat ”kourissa kovissa,” mutta oleellisesti proosallisemmin Viipu-
riin johdatteli Uuden Suomettaren kirjeenvaihtaja. Kalevalan runomit-
ta ei ehkä kaikkien mielestä soveltunut kuvittamaan nykyajan urheilu-
ja. ”Huomiota näkyivät varsinkin herättävän Helsingin Reippaan mie-
het somissa vihreissä puvuissaan,” lehdessä kirjoitettiin, ”oikean voi-
ma-ihmisen perikuva Järvinen ja erittäin kaunisruumiinen, hiukan
blaseeratulla eleganssilla liikkuva Sigell.” Kilpailut käytiin kaupungin
keskustaan raivatussa tilassa, jolla oli pituutta puolisen kilometriä; klas-
sillisen lyseon vanhaan kenttään oli liitetty yhtä suuri aukio, jota otte-
lujen aattona tasoiteltiin.351

Juhlakentälle kokoontui kesäkuun 20. päivänä ”olympolaisia poikia”
eli ”oikein muinaisen Hellaan tyyppejä”. Näin vakuuttelivat paikalliset
lehdet, mutta Verner Järviselle tämä lauantai näyttäisi tuottaneen omas-
sa ajassaan järisyttävän tappion, maanmiehelle kärsityn häviön kiekon-
heitossa. Siihen suuntaan viittoilevat käsiohjelmaan piirretyt nimet ja
numerot. Tuntematon tarkkailija merkitsi Järvisen seuratoverin Juho
Pietilän voittajaksi yhdeksän sentin erolla, mikä on ymmärrettävä alku-
vuoden polvileikkauksen ja neljän kuukauden sairaalajakson tuloksena.
”Ellei jalka kuuluisi juuri teidän ruumiiseenne, ei sillä enää koskaan kä-
veltäisi,” lääkärin kerrotaan tokaisseen Järviselle, ”mutta ette tekään sillä
enää koskaan urheile.” Pietilä oli monen lajin taitaja, painiurho ja sei-
väshyppääjäkin, mutta Viipurissa – jossa tosin jo käytettiin puuvälinettä
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Viipurin juhlien anonyymin tarkkailijan käsiohjelma merkintöineen. –

Kansalliskirjasto.
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– hän jäi Järvisen parhaista yhteistuloksista toistakymmentä metriä.352

Seuraavan kerran Järvinen todistetusti häviäisi suomalaiselle kiekkomie-
helle kesällä 1909.

Edellisen kappaleen varaukselliset ilmaisut selittyvät niin sanottujen
lähteiden tulkinnanvaraisella luonteella. Puheena olevan vuoden kilpai-
luista on olemassa tilastokirja, Esa Laitisen laatima teos, joka on koottu
sanoma- ja urheilulehtien julkaisemasta informaatiosta. Ensin Viipurin
kiekkokisa on kadonnut kesäkuun kohdalta kokonaan; sen jälkeen Lai-
tinen ilmoittaa vuoden yhteenvedossa Järvisen voittajaksi. Mahdollisesti
hän luotti Wilskmanin lehteen, joka antoi toiseksi sijoitetulle Järviselle
Pietilää paremman yhteistuloksen, tai sitten sekaannus on seurausta
Uuden Suomettaren kahdesta versiosta. Niiden mukaan Pietilä olisi
voittanut joko Järvistä paremmalla tai tätä huonommalla tuloksella.
Kansalliskirjaston kammioista keksimäni dokumentti on yhdenmukai-
nen viipurilaislehtien numeroiden kanssa, ja niihin omasta puolestani
luotan.353

Missään sanomalehdessä, kronikassa tai muistelmatekstissä en ole
kohdannut Järvisen kolossaalisena pitämäni häviön ihmettelyä. Hänen
tukholmalaisen tappionsa oli Westerholm kokenut ”tyrmääväksi”. Täl-
laisten mainintojen puute Viipurista voidaan haluttaessa kääntää Laiti-
sen tilastoja tukevaksi argumentiksi, mutta mikäli heitot olisi suoritettu
Helsingissä, kiinnostus Järvisen kaatajaa kohtaan olisi uskoakseni ollut
sitä luokkaa, että siitä olisi jäänyt jälkiä lehtiin. Ja edelleen on pidettävä
mielessä, että moderni urheilujournalismikin puuttui tästä maasta.

Sunnuntaina jatkettiin seurojenvälisillä kisoilla. Niiden lajivalikoima
arvottiin, eikä Järvinen ollut osallistujien joukossa; mutta diskus osui
yhdeksi kilpailuksi, ja Pietilä kohensi edellispäivän tulostaan 63,89 met-
riin. Kiekkourheilun valtias oli näin syösty istuimeltaan yhtä perusteelli-
sesti kuin hieman aikaisemmin Tukholmassa.

Kuulantyönnössäkin Järvinen joutui lauantaina taipumaan toiseen
sijaan, sillä kertaa Sigellin takana, mutta moukarinheiton ja painiskelut
hän voitti. Lopullisen painikiistan hän ratkaisi Suomettaren mielestä
”sukkelalla tempulla,” kotkalaisselostuksen mukaan ”tavattomilla voi-
millaan”. Maanantain kansanjuhlassa helsinkiläisen Reippaan miehet
vetivät vielä köyttä, ja koska joukkueessa oli ”sellainen Simson köydessä
kiinni” kuin Järvinen, vastustajat kiskottiin järjestelmällisesti pystyyn. –
Viipurilaisista kunnostautuivat näinä päivinä tutut toverukset. Åhlman
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saavutti seiväshypyssä yhteistulosrekordin 5,30 metriä, Häggman kruu-
nattiin laakeriseppeleellä pentathlonin mestariksi. Sitä ennen Häggman
oli keräillyt voittopalkintoja pikajuoksuissa ja neljännesmailin kävelyssä.354

Viittailut Hellaan tyyppeihin ja viisiottelun seppelöinnit eivät kyen-
nyt kätkemään uuden ajan urheilun henkeä. Alituinen purnaus, kiistely
ja loputon selittely leimasi kilpailutapahtumia jo tässä vaiheessa. Urhei-
lulehden sivuille väittelyt mittamiesten ja ajanottajien kanssa nousivat
laajemmalti vasta sitten, kun Wilskman oli vuoden 1908 päätteeksi luo-
punut päätoimittajan tehtävistä, ja perinnelinjalla pysyteltiin viipurilais-
lehdessäkin kesällä 1903. ”Välillisesti on tämä työtä myöskin henkisen
kehityksen korottamiseksi. ’Terveessä ruumiissa terve sielu.’” Heti vie-
reistä palstaa komisti arvio juhlaa varten painetusta kirjasta: ”Jo ensi si-
vulla tervehtii lukijaa tunnettu sanaparsi: ’Mens sana in corpore sano’,”
mikä nähtiin raikkaana todisteena kilpakamppailun arvokkuudesta.355

Se oli siis teoria. Praksiksen pariin opasti Uusi Suometar urheiluhu-
mun hälvennyttyä. ”Eri tuulella näkyivät miehet olevan aina sen mu-
kaan oliko niitetty kunniata vai häpeätä,” nimettömäksi jäävä kirjoittaja
totesi. ”Sehän onkin aivan luonnollista, sillä eiväthän kaikki voi päästä
voittajiksi. Ikävämpää on, että juhlan sopusointua häiritsivät jossain
määrin jotenkin kuuluvat soraäänet. Palkintoja jakaessa kuului tuon
tuostakin napinaa ja sana: protesteerataan. Keitä nämä tyytymättömät
olivat ja mitä syitä heillä oli tyytymättömyyttään ilmituoda, sitä oli
sivullisen vaikea saada selville. Toivottavaa olisi, että julkisuudessa saa-
taisiin asiallisen keskustelun kautta selville, oliko palkintojen jaossa jo-
tain muistuttamisen syytä.”

Mitään keskustelua en ole huomannut tapahtuneen, oikeastaan päin-
vastoin, sillä näin avoimet tilitykset jäisivät pontevien juhlapuheenvuo-
rojen peittoon. Tamperelaislehti sentään osasi kohta kertoa, kuinka ”ur-
heilun tuottama terveydellinen ja siveellinen hyöty [on] jätetty syrjä-
asiaksi, ja tuo turhamainen maineen ja kuuluisuuden saanti sen sijaan tul-
lut pääseikaksi”. Juhlapuheista antoi sitten Wilskman itsekin mallia, esi-
merkiksi Helsingin Reippaan riennoissa: ”Pohjolan urhomiesten ul-
jaimmat edustajat, jotka – sen uskon minä – ette ole tänne kokoontuneet
yksinomaan palkintojen vuoksi, vaan etupäässä saadaksenne uutta nähdä
ja näyttää, oppia ja opettaa, suuren urheiluaatteen eduksi ja hyödyksi.”356

Sellaisen aatteen ympärille rakentui Reippaan kansainvälinen juhla
heinäkuussa 1903. Kaksipäiväinen rieha alkoi jo lähestyä modernia ur-
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heiluviihdettä, jonka esillepanoon oli hiljattain saatu oppia Tukholmas-
ta. Siitä maasta saapui Kaisaniemen tähtiurheilijakin. Hän oli ”ei vain
Skandinavian- vaan maailmankuulu” Erik Lemming, viikonlopun
”vahva magneetti,” kuten Westerholm Hufvudstadsbladetissa mainosti.
Westerholm toimi Kaisaniemessä palkintotuomarinakin. Lemming oli
ollut suomalaisten seurannassa vuodesta 1899 asti, jolloin hän oli saa-
vuttanut keihäänheitossa ensimmäisen maailmanrekordinsa, yhteistu-
loksena liki 80 metriä. Edelleen Westerholm muistutti ruotsalaisen mai-
neen vastikään karttuneen Tukholmassa: ”Lemming löi siellä Järvisen,
jonka luulimme olevan diskuksenheitossa voittamaton.”357

Suomettaren mukaan Kaisaniemeen ”virtasi väkeä mustanaan” jo
lauantaina, koekilpailujen päivänä, ja ”yleisön mukavuudesta on kaikin
tavoin pidetty huolta”. Lopullisiin kilpailuihin hyväksyttiin Tukholman
malliin kuusi miestä kuhunkin lajiin. Lemming osallistui kaikkiin kah-
deksaan urheilumuotoon, Häggman muihin paitsi seiväshyppyyn, Jär-

Piirtänyt Kaarlo Kari. Tuulispää 21/1903. – Kansalliskirjasto.
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vinen kuulaan, kiekkoon ja keihääseen. Näistä miehistä vain Lemmin-
gin onnistumisprosentti jäi alle sadan: pikajuoksussa hän ei päässyt jat-
koon.358

Sunnuntaina Kaisaniemessä tungeksi kansanpaljous, joka taisi sivuta
vuoden 1900 laulu- ja soittojuhlan urheilukilpailujen suosiota samassa
miljöössä. ”Varta vasten aidatulla alueella oli arviolta viidettä tuhatta
henkeä, jota paitsi kaikki mäennypylät puistossa oli mustanaan uteliaita
katsojia.” Ruotsiin lähetetyssä jutussa väkimäärän arveltiin nousseen
kahdeksantuhannen tuntumaan.

Ajankohdan suomea käyttäen heidän kaikkien ihailunsa esine oli
Erik Lemming, Tuulispään mukaan ”mustanruskea” mies, jonka hu-
huiltiin puhkaisseen keihäsharjoituksissa sadan metrin rajan. ”Yleisö
seurasi jännityksellä hänen heittojaan ja palkitsi parhaat vilkkailla kät-
tentaputuksilla,” selosti Suometar, ja Westerholm tarkensi Lemmingin
jokaista heittoa saatelleen aplodimyrskyn. Mutta seikkaperäisin kuvaus
heinäkuun 12. päivän kilpailusta, josta voidaan kotimaisen keihäänhei-
ton moderni historia aloittaa, löytyy Työmiehestä.

Yleisö jännityksessään odotti Lemmingin heittovuoroa. Tiedet-
tiinhän hänet maailman mestariksi. Vihdoinkin hän tuli viimei-
senä, tyynenä ja levollisena, joka näytti olevan hänen tapansa.
Laski vauhtialasta joka tuumankin ja tavattoman notkealla
syöksyllä lennätti keihään kohti korkeuksia, josta putosikin kii-
tävä ase viisitoista metriä etäämmäksi kuin kenenkään toisten
heittäjien. Riemuiten tervehti yleisö maailman mestaria.

Ruotsalaisen yhteistulos oli 88 metrin vaiheilla, parikymmentä askelta
parhaan suomalaisen edellä. Tämä oli ensimmäinen kerta, kun Suo-
messa otettiin yleisissä kilpailuissa kymmenen metrin vauhti. Kansain-
välisten sääntöjen vaikutuksesta todistaa myös puudiskona tunnettu
esine, jota Järvinen heitti tasan 64 metriä; Lemmingin hän nujersi nel-
jällä metrillä ja Pietilän oli nyt tyytyminen alle 60 metrin tulokseen.

”Diskonheitossa levisi hänen kätensä kauniiseen kaareen,” kirjoitti
Lemmingistä nimimerkki Jehu, Päivälehden tilapäinen pakinoitsija, jol-
ta saadaan näiden vuosien tarkin hahmotus Järvisen diskusrituaaleista.
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Karkeatekoinen karkeanaamainen mies, rinta kuin rusthollin
pöytä ja kädet tavallista pitemmät. Katse rohkea, niinkuin olisi
mies sotaan menossa. Ei pane taitoansa vakan alle, vaan tuo ne
[sic] mielellään esiin joskus liiankin huomattavalla tavalla. Dis-
konheitossa ei hänellä ole tällä meidän maapallolla vertaistaan.
Ja kun hän ottaa diskon käteensä, kopistelee ja puhaltelee sitä,
niin käy aavistus läpi ytimien, että sellaista heittoa, kuin tapah-
tuva on, ei toinen kuolevainen ihmislapsi tee.

Se oli Järvisen ainoa voitto näissä kisoissa. ”Hra E. Lemming sai 4 en-
simäistä, 2 toista ja 1 kolmannen palkinnon, 2 rekordimitalia sekä mi-
talin moukarinheitosta (hänen tuloksensa tässä ylimääräisessä kilpailus-
sa oli 35,70 m., jota vastoin hänen kilpailijansa V. Järvinen heitti vain
24,41 m.). Koska hän saavutti korkeimman pistemäärän päivän kilpai-
luissa yleensä, sai hän hopeaisen pokaalin.” Häggman loukkasi polven-
sa loikatessaan pituutta, mutta pääsi siitä huolimatta pienemmille pal-
kinnoille pika- ja aitajuoksuissa.

Ruotsalaisvieraan ennätysmitalit tulivat keihäänheitosta ja seiväshy-
pystä, joissa hänen tuloksensa ylittivät maassamme aikaisemmin tehdyt
rekordit. ”Seiväs- ja korkeushypyssä herra Lemming hyppäsi, ja muut
hyppääjät katselivat ja ihmettelivät,” kuvaili tapahtumia Tuulispään toi-
mittaja Nuutti Vuoritsalo. Siinä lehdessä Reippaan kisat levittäytyivät
kokonaiselle aukeamalle kuvituksen kera. ”Kuten tästä näkyy, oli suo-
malaisten tappio miltei täydellinen,” jatkoi Työmies juhlien yhteenve-
dossaan. ”Paljonpa sietäisivät meikäläiset ponnistella päästäkseen läntis-
ten naapurien tasalle.”359

Lemming oli kai kutsuttu Helsinkiin toukokuussa, Tukholman juh-
lapäivinä, ja Reippaan kilpailujen yhteydessä luultavasti keskusteltiin
Göteborgiin tehtävästä vastavierailusta. Seuraavan kuun lopulla pääkau-
pungin lehdet tiedottivat Reippaan johtajan Erik Hemmingin sekä kah-
den urheilijan suuntaavan siihen kaupunkiin. Rivijäsenistä toinen olisi
Järvinen, ”joka ottaa osaa nosto-, paini- ja heittokilpailuihin”.360

Sitä matkaa ei kukaan heistä tullut muistelemaan lämmöllä. Koti-
maan lehdistä oli luettavissa hyvin niukka selostus, jossa listattiin Järvi-
sen palkinnot painissa (toinen sija) ja painonnostossa (kahdesti kolmas),
kuulantyönnössä ja diskonheitossa (molemmissa toinen). Ne olivat
Pohjoismaiset mestaruuskilpailut vapaassa urheilussa, kuten Suometar
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selvensi, mutta ”lienee parasta ettemme virka sanaakaan” Göteborgin
järjestelyistä ja suomalaisten siellä saamasta kohtelusta. Yhtä arvoituk-
sellisesti kirjoitti Wilskman Urheilulehdessä. Ruotsalaisjulkaisut tietävät
tapahtumien kulusta hieman lähemmin: Järvinen oli saanut toisen pal-
kinnon keihäänheitossakin, ja myös sen kisan voitti Lemming. Pysty-
painissa suomalaisen kerrotaan kehittyneen, nähtävästi Tukholman juh-
liin verrattuna, mutta kaatuessaan hän tapasi edelleen tarttua vastusta-
jaan, mikä oli ruotsalaisittain rike. – Lemming kirjautti Ruotsin diskos-
rekordit sekä paremmalla kädellä (35,11) että yhteistuloksena (64,45
metriä).361

Seuraavan vuoden puolella, heinäkuussa 1904, pääkaupungin Rei-
pas sai vieraikseen muutaman norjalaisen urheilijan. Myös Lemmingin
oletettiin tulevan ja vievän ”vörsta priisit,” mutta hän joutui perumaan
sanansa, ja niin keräsi Uno Häggman – kahdeksan loppukilpailun mies
– korkeimman pistemäärän hypyissä, heitoissa ja juoksuissa. Häggman
voitti 100 metrin kisan, mutta juoksi muilta kiireiltään 1500 metrin
urakan yksin. Järvinen kohensi molempina päivinä kiekonheiton ennä-
tystä, viimein 68,46 metriin, mikä oli lähes kymmenen metriä enem-
män kuin Pietilän tulos.362

Numeroiden esittelyn sijaan turvaudun Reportteriin, Uuden Suo-
mettaren pakinoitsijaan, jonka huomiot ovat Päivälehden Jehun tavoin
poikkeuksellisen arvokkaita vuosilta, joina urheilujournalismi termin
nykymerkityksessä teki vasta tuloaan.

Ankara mies, mitä jalkoihin, ja muuhunkin, tulee, on herra
Uno Häggman Viipurista. Oikea tosi-urheilija. Lyhyenläntä,
jäntevä ja tarmokas. Irti maasta, lyhyesti sanoen.

On hauska katsella hra Häggmanin juoksua. Alussa hän aina on
hiukan jälellä. Mutta annas kun on päästy yli puolivälin, niin
silloin hänen jalkansa alkavat liikkua vallan sanomattomasti ja
aivan lopulla ne ovat kuin hämähäkin verkko, yhtenä sumuna
vain.363

Nimimerkkiä käytti Nuutti Vuoritsalo, joka oli edellisellä vuosikymme-
nellä osallistunut HGK:n koululaiskilpailuihin, ja voittanut kesällä 1900
Helsingin juhlien korkeushyppykisan sekä sijoittunut keihäänheitossa



175

toiseksi. Hän edusti tuolloin Ylioppilas-Voimistelijoita ja tutustui tieten-
kin Järviseen, jolle hävisi keihäskilvassa vajaat kaksi metriä.364

”Meidän ystävämme Järvinen oli myöskin joukossa ja heitti diskusta
ja kuulaa, niin kuin semmoisilla käsivarsilla ja hartioilla tuleekin heittää,”
Reportteri jatkoi Reippaan kisoista. ”Painia hän ei viitsinyt kuin vähän
vain. Alkaa nähtävästi siinä suhteessa jo vähitellen levätä laakereillaan.”
Tämän todettuaan Vuoritsalo lainasi vanhaksi tietämäänsä vitsiä, jossa
rautatiemies Järvinen ”nostaa junat kiskoille, jos sattuvat niiltä pois”.365

Tähän mennessä Verner Järvinen oli jo oppinut käsittelemään vasa-
ranheittona tunnetussa lajissa välttämätöntä välinettä. Heinäkuussa
1905 käyskenteli Tuulispään pakinoitsija Myrsky Kaisaniemen puistos-
sa, jälleen Reippaan juhlissa, jolloin ”suhahti jokin esine korvani ohitse
ja kun käännyin katsomaan mikä se oli, putosi raskas moukari maahan,
minusta muutaman askeleen päähän”. Tämän kirjoittajan porvarillinen
nimi oli Otto Tuisku; hän oli lehden päätoimittaja, ja yhtä kiinnostu-
nut kilpaurheilun käytännöistä kuin kollegansa Vuoritsalo.

Järvinen se siellä sitä moukaria heitteli. Hän koetti heittää mou-
karin tuloksienmerkitsijöitä päähän, mutta ei tainut oikein on-
nistua ja kun minä pelkäsin että jos se Järvinen vielä suuttuu ja
koettaa viskata sen moukarin saman koivun latvaan, jonka taka-
na minä seisoin, katsoin parhaaksi luikkia tieheni koko kilpailu-
kentältä, vaikka minua kovasti haluttikin nähdä kolmiloikkaus-
ta eli kolmenaskeleen valssia, engelskalaista promenaatia, hä-
keissäjuoksua ja muita juoksuja, ja työntämisiä ja vetämisiä ja
heittämisiä ja hyppäämisiä sekä seipäällä että ilman seivästä ja
mitä kaikkia ne urheilut lieneekään nimiltään, niin sittenkin
olin mielissäni kun oli päässyt koko lystistä Kaisaniemen ulko-
puolelle, jossa ei enään tarvinnut pelätä Järvisen moukaria.366

Toinen lehti kertoo sen olleen varsin omalaatuinen moukari, ja toteaa
yhden heiton todella eksyneen yleisön joukkoon – juhlakansan, joka
uteliaisuuttaan jätti kilpailijoille turhan kapean heittosektorin.367  Paja-
moukari korvattiin hyvin pian modernilla välineellä, mutta lehtimai-
nintojen ja valokuvien perusteella sitäkin heiluteltiin yleisesti yhdellä
kädellä, ja jos sitten vauhtia haettiin koko kehon kiepsahduksilla, las-
keutumissuunnan saneli mieluummin sattuma kuin taito. Nuori Pih-
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kala yritti tehdä tässäkin urheilussa jonkinlaista tulosta, ”mutta lopetti,
kun moukari oli heittäjää vahvempi”.368

Kauhun hetkiä aiheuttivat aivan kaikki Järvisen ja kumppaneiden
urheiluesineet. ”Ihme ei ole, jos tapaturmia sattuu,” Tahko hämmästeli
samoina vuosina, ”vaan se on ihme, ettei niitä satu useammin!”369  Mo-
dernin urheilun historiaa voidaan kirjoittaa myös kaatuneiden ja haa-
voittuneiden näkökulmasta, mitä odotellessa tyydyn suppeaan katsauk-
seen heittolajien hengenvaarallisuudesta.

Järvisen diskusten lentoradoista en ole tavoittanut pätevää kuvausta,
mutta hänen kotimaisen kilpailijansa kerrotaan lennättäneen kiekkoa
”matalalla mutta voimakkaasti ja ilman värinää”. Pyörähdystyylin vasta-
alkajat eivät niin hallittuun suoritukseen kyenneet. Wilskman on muis-
tellut Tampereella käytyä kilpailua, jossa lipuilla koristeltu palkintotuo-
mareiden lava oli sijoitettu kymmenkunta metriä heittoneliöstä suoraan
sivulle. Kun vuoroon tuli ”jonkin verran harjaantumaton” nuorukai-
nen, Wilskman oli syventynyt tuloslaskelmiin: ”Tätä tehdessäni kuulin
äkillisen huudahduksen: varokaa! Katseeni kohottaen huomasin lip-
puun takertuneen kiekon putoavan lavalle. Sanottiin, että se oli lentä-
nyt pari senttimetriä hattuni yläpuolelta. Kiekko olisi varmasti sattunut
ohimooni, jos sekuntia aikaisemmin olisin kohottanut päätäni.”370

Virroilla perustettiin kesällä 1904 raittiusyhdistyksen alaisuuteen
voimistelu- ja urheiluseura. Sen ensimmäisiin kisoihin saapui nelisen-
kymmentä osanottajaa, jotka onnistuivat sysäämään diskosta korkein-
taan kahdenkymmenen metrin verran. Aloittelijoille sitä pidettiin tyy-
dyttävänä saavutuksena.

Kun muuan kilpailija otti vauhtia heittäessään diskoa, livetti hä-
nen jalkansa, jonka johdosta disko sai suunnan lentää hieman
sivullepäin, kohti talon eteis-rappuja, missä seisoi parvi katsojia.
Katsojat sen huomattuaan yrittivät paeta sisälle, vaan tungos
kun tuli, eivät kaikki päässeet, joten disko putosi naisjoukkoon,
mikä vielä oli ulkopuolella, ja sattui erään päähän. Siinä oli sen-
tään onni, että disko sattui lappeellaan, joten ei tullut sen ikä-
vämpää, kuin haava päälaelle, josta seurasi hetken kestävä ve-
renvuoto; ei edes pyörtynyt iskun saaja. Mutta vastaisen varalle:
varovaisuutta yleisön puolelta!371
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Heinäkuussa 1903 Heikki Åhlman ei lähtenyt Reippaan kansainväli-
siin juhliin, koska paranteli heittokeihään osumaa. Elokuussa saatiin
”huono tulos” Hesperian puistossa – keppi laskeutui katsojan jalkaan,
mikä merkitsi sairaalamatkaa. Kaksi vuotta myöhemmin kerrotaan se-
minaarilaisten harrastuksista Sortavalassa: ”Auringon kilon välttämi-
seksi oli [oppilas] Salmi painanut huopahattunsa reunan silmilleen, jo-
ten hän varotuksista huolimatta ei voinut nähdä ylhäältä päin tulevaa
keihästä. Keihäs tunkeutui hatun reunan läpi silmäkulmaan ainakin
4 cm syvälle. Silmä on tietysti mennyttä kalua.” Samoihin aikoihin
puhkaisi keihäs vieläkin nuorempien tamperelaisten kiistoissa hauisli-
haksen – mutta tällä veriteolla oli onnellinen loppu, sillä kesään 1907
mennessä hauis oli parantunut niin ehyeksi, että sen haltija, lyseolais-
urheilija Urho Aaltonen, omisti keihäänheiton yhteistulosennätyk-
sen.372

Kuulaurheilun instrumentti ei lentänyt kuin alun toistakymmentä
metriä, mistä huolimatta lähelle pakkautunut yleisö johti tässäkin lajissa
ruumiinvammoihin. Lisäksi kuulaa voitiin kavahtaa urheilukenttien ul-
kopuolellakin; nuorison kapineet eivät heti tulleet vanhemmalle polvel-
le tutuiksi. Syyskuussa 1904 palasi turkulaisnuorukainen kesälomalta
kaupunkiin, rakkaan työntökuulan kanssa, ja sen hän asetti muita tava-
roita rahdatessaan hetkeksi asemarakennuksen lattialle. ”Mutta sillaikaa
oli järjestyksenvalvojan tarkka silmä huomannut nurkassa viattoman
kuulan ja luulikin sitä pommiksi. Urheilijaparka sai ilmoittaa osoitteen-
sa ja nimensä, ennenkuin sai viedä pois tuon kauhean esineen.”

Välineiden vieraudesta kertokoon vielä tamperelainen muistelma,
jossa pikkupoika saa kuulasta täysosuman. ”No kun diskolla heittivät
Laineen Arvoa päähän,” kuului varttuneiden naispuolisten silminnäki-
jöiden eli hämäläiseukkojen selitys. Apuun kutsutun poliisin ajatus
assosioitui tavalliseen epäiltyyn: ”Vai on Liskon poika pahojaan tehnyt,
minne se juoksi?”373

KREIKKALAINEN KAISANIEMI

Reippaan jokavuotiset juhlat totuttivat sekä urheilijoita että yleisöä
kansainvälisen tyylin kilpailutarjontaan. Samoina kesinä nähtiin kau-
pungissa sellaisiakin urheilurientoja, joilla oli aatteellisia ja antiikin his-
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toriasta ammentavia pyrkimyksiä; tämä oli vastareaktio Reippaan ta-
pahtumille ja kunnianteko HGK:n syyskisoille.

”Olympian pelit meilläkin,” lupaili Wilskman alkukesästä 1902.
”Seurojen välisen voimistelukilpailun telineliikkeissä sekä urheilukilpai-
lun ’kymmenottelussa’ – muinaiskreikkalaisen pentathlon kilpailun
malliin – toimeenpanee V. & U.-seura Ponnistus 3 päivänä tulevaa Elo-
kuuta Hesperian puistossa Helsingissä. […] Ensimmäisen palkinnon
saaja seppelöidään ’Suomen urheilukuninkaaksi’ vuodelle 1902.”374

Olympinen inspiraatio oli peräisin Viktor Dammilta, seuran johtajalta,
ja kymmenen lajin runsaus tiesi itse asiassa ”amerikkalaiseen malliin” to-
teutettua juhlaa, kuten Wilskman kohta huomautti.375  Sillä suunnalla oli-
vat niin vaihtelevat ottelut jo yleistyneet. Ensin Hesperiassa ja sitten Kaisa-
niemessä pidetystä tapahtumasta tuli pienimuotoinen perinne, jonka vai-
heet ansaitsevat huolellisen käsittelyn; Ponnistuksen kiistat ovat jääneet his-
toriankirjoituksen marginaaliin,376  mutta olympiatietoisuuden näkökul-
masta niiden kirvoittama keskustelu paljastuu kohtuullisen jännittäväksi.

Avausjuhlista Damm laati juttuja Työmieheen. Kisaan ilmoittautui
30 urheilijaa, joista puolet maaseudulta; palkintotuomareista mainitsen
Wilskmanin ja Westerholmin. ”Ohjelmassa tulevat kilpailut kymmen-
ottelussa suoritettaviksi ensin,” Damm esitteli keksintöään. ”Joka sen
kaikissa kymmenessä eri kilpailussa mukana pysyy ja viimeisessä vielä
onnistuu voittamaan niin on se sitte Suomen ’Urheilukuningas’, arvo-
nimi jota ei liene käytetty sitte 2000 vuotta takaperin ajassa.”

Hellaassa palvottiin ”sielun ja ruumiin sopusuhtaa, harmoniaa,”
Damm muistutti Suomettaressa, mitä lehteä hän teksteillään myös
avusti. ”Tästä kaikenpuoleisen täydellisyyden vaatimuksesta johtui van-
hassa Kreikassa, että vastakkaiset ruumiilliset harjotukset yhdistettiin ja
siten lopulta muodostui ’pentathlon’-niminen sarja jota myöskin kreik-
kalaisten kansallisjuhlissa Olympian leikeissäkin harjoitettiin.” Sitä peri-
aatetta olivat Dammin mukaan Suomessa seurailleet Gymnastikklubb
ja Ponnistus, joista jälkimmäisen omiin kisoihin oli edellisenä vuonna
kymmenentenä lajina omaksuttu paini. ”Kun ’Ponnistus’ tänä vuonna
täyttää 15 vuotta, päätti se esittää maamme toistenkin voimistelijoiden
ja urheilijoiden koeteltavaksi tähän astisen kehityksensä tulokset,” hän
johdatteli Hesperian Olympiaan.

Ponnistuksen pistejärjestelmää ei sentään noudatettaisi, sillä kunin-
kuus ratkottaisiin yhtenä pyhänä. Seuran metodien mukaiset kuviot oli-
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sivat vieneet useita päiviä. ”Sen sijaan käytetään muinaiskreikkalaisten
nerokasta voitonratkaisukeinoa heidän pentathlon-kilpailussaan, nim.
heikompien poisjättämistä kussakin harjotuksessa.” Tämän Damm
myönsi ankaraksi tavaksi, mutta ”eihän voimistelu ja urheilu ole keksit-
ty vain palkintojen tähden, vaan kansallisen rotumme jalostuttamista
varten”.377

Päivälehteen juhlista raportoinut kirjoittaja suosi virallista ilmaisua
”Suomen ensimäiset Olympilaiset kilpailut”. Lehden viikkokronikoitsi-
ja Tuomas eli Santeri Ingman (sittemmin Ivalo) suhtautui nimitykseen
hillitymmin, antiikin visioita lukijoille väläyttäen, Dammin hanketta
silti kiitellen. Olympillisen osuuden päätoimittaja-kirjailijan pakinasta
olen jäljentänyt liitteeseen 2. Tapauksen noteerasi samassa hengessä
Suomettaren Mattikin: ”Huomenna, sunnuntaina on täällä Helsingissä
suuret urheilukilpailut, joita virallisesti kutsutaan hyvin komeasti olym-
pilaisiksi kilpailuiksi. Lukiessani ensimäisen uutisen niistä tuppasi vä-
hän tuo nimi naurattamaan. Tuntui se vähän liian komealta meidän
pikkuoloissamme. Vähitellen ja hyvinkin pian kuitenkin tottui ajatuk-
seen, että miksikäs ei meillä voida vuovata tälläkin alalla mahdollisim-
man korkealle.” Matti jatkoi tutulla murheella, yksipuolisena ymmär-
rettyjen urheiluharjoitteiden paheella. Sitä vastaan oli asettunut myös
Gymnastikklubb, siis jäljittelemällä muinaisajan kreikkalaisia, ”jotka
vaativat urheilijoiltaan sekä nopeutta ja notkeutta että voimaa”.

Ponnistus-seura ansaitsee vilpittömät kiitokset alkuunpanos-
taan, sillä jo ensimäisiin olympilaisiin kilpailuihin on osanotto
siksi suuri urheilijain puolelta, että näiden kilpailujen tulevai-
suus näyttää taatulta. Toivokaamme, että ne myöskin täyttävät
tarkoituksensa, joka on kansan kohottaminen ja jalostaminen
ruumiillisessa suhteessa.378

Matti unohti ilmeisen tahallisesti sielulliset ominaisuudet. Siksi huo-
mautan voimistelunopettaja Eliel Wartiaisen tasapainottavasta kannan-
otosta, muutamia kuukausia aikaisemmin Urheilulehdessä lausumasta
arviosta, joka Wartiaisen mielestä lepäsi helleenien opetusten varassa.
”Olkoon aina tunnussananamme: kaunis sielu kauniissa ruumiissa!”
Tällaisen imperatiivin Wilskman otti entiseltä oppilaaltaan mieluusti
lehteensä. Wilskman katsoi kauneuden periytyvän lihasvoiman tavoin,
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ja sen vuoksi niin Ateenassa kuin Roomassakin ”joka toinen kadulla
eleskelevä tyhjäntoimittaja” soveltuisi kuvataiteilijan malliksi.379

Kotimainen olympiatapahtuma toteutettiin nykyisen Finlandia-ta-
lon kupeessa sijainneella aukiolla. Se ei ollut urheilijoiden eikä edes kat-
selijoiden tarpeisiin ihanteellinen miljöö, mutta Kaisaniemeä ”ei saa jo-
ka mielitekoonsa, ja paikan aitaaminen y. m. on kovin epämukavaa,”
lehdessä valistettiin. Hesperian viheralueen pirstonut rautatie oli enti-
sestään kaventanut tämän kentän mittasuhteita.380  Dammin oma taus-
toitus oli luettavissa Työmiehestä: ”Kilpailujen päivä oli mitä herttaisin.
Kullankauniina loisti aurinko. Sen laskiessa länteen lankesi puitten var-
joa sinne tänne kilpailukentälle ja esti päivän säteitten liian lämmön ra-
sittamasta. Hienonen tuuli hajotti voimistelijain hikeä. Luonto oli teh-
nyt parastaan olympialaisten onneksi.”

Pituushypyt loikittiin aamulla kaikkien osanottajien voimin. Kym-
menen etevintä hyppääjää tarttui iltapäivällä keihääseen, ja ohjelmaa
kesti lopulta pitkälti yli iltayhdeksään. Sadan metrin juoksu suoritettiin
”lautasillalla, joka oli tehty kentän halki,” minkä jälkeen käytiin kolmi-
loikan ja kuulantyönnön pariin, kunnes 250 metrin ”pikakäynti” vie-
tiin jälleen lautaradalle. Korkeushyppyä ja kiekonheittoa seurasi aita-
juoksu samalla alustalla. Tällöin oli jäljellä enää kolme ottelijaa, ja heillä
edessään 45 metrin kahdensuuntainen taival.

”Yleisön jännitys kasvoi korkeimmilleen, sillä seuraava kilpailu juuri
ratkaisi ehdottomasti kilpailun,” kirjoitti Uusi Suometar. Dammilaista
symmetrisyyttä kunnioittaen juoksijoiden oli paluumatkalla vaihdettava
ponnistusjalkaa. Helsingin vakinaista palokuntaa edustanut Mikki Ke-
telä saavutti parhaan noteerauksen; Väinö Sigell ja Pyrinnön Emil Ta-
xell saivat identtiset numerot, joten heidän juoksunsa uusittiin. Tampe-
relainen osoittautui silloin pari kymmenystä nopeammaksi.

”Suurimmalle osalle yleisöä oli tämä pettymys, sillä melkein kaikki
olivat varmoja siitä, että hra Sigell tulee urheilukuninkaaksi. Syynä hra
Sigellin huonommuuteen tässä kilpailussa lienee suureksi osaksi ollut se
seikka, että hän korkeushyppykilpailun jälkeen läksi ottamaan osaa sa-
maan aikaan pidettävään soutu- ja kanoottikilpailuun. Tällaista tekoa
voi pitää lievimmin sanoen kevytmielisenä, sillä luonnollisesti toisilla
kilpailijoilla, jotka olivat saaneet levätä noin 1 ½ tuntia oli paremman
voiton edellytykset kuin hra Sigellillä, joka oli koko ajan ollut kovassa
työssä.”381
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Ketelä hallitsi näin ollen päätöslajia helposti; ranskalaista painia ei
Taxell ollut harjoitellut lainkaan. ”Eläköön Suomen urheilukuningas
huudettiin viimeiselle voittajalle,” Damm selosti loppuseremonioita.
”Palkintotuomarit nostivat hurraten hänet ylös. Pian toi Pulska neiti
voittajalle laakeriseppeleen, joka ulottui pään ympäri ja jonka takana
heiluivat sinivalkoiset nauhat, joista toisessa kirjotus: ’Suomen urheilu-
kuningas’.” Hufvudstadsbladetin jutun laatinut Westerholm mainitsi
järjestelyjen kompuroinnista ja aikataulun venymisestä, mutta yhtyi
yleiseen hurmioon eli kuvaili Ketelän poseeraamassa laakeri ohimoillaan
”kuin muinaisen olympian sankarit”. Suomettaren Mattikin todisti ta-
pahtumia huipennukseen asti, Westerholmia vapaana käännöksenä lai-
naten:

Se oli suuri hetki; kertoisin siitä mielelläni, mutta en voi, sillä
sen muisto valtaa vieläkin mieleni. Käytän sen vuoksi hyväkseni
erään täkäläisen lehden kertojan kuvausta tästä hetkestä. Hän
sanoo: ’Riemuhuuto kajahti läpi ihmisjoukon, Ketelä oli Pohjo-
lan urheilukuningas; laakeriseppeleellä koristettuna, ujona,
mutta silmät voitonilosta loistaen seisoi hän kuten muinoin
Olympon sankarit kansalaistensa ihailun esineenä’.

Matin tarkentavan huomion mukaan ”on syntynyt ottelu (en tiedä
varmasti moniko-ottelu) tavasta millä lopullinen voitto määrättiin”.
Olisiko pudotuskamppailun sijaan pitänyt pisteyttää jokaisen urheili-
jan jokainen suoritus? Ja miten pisteet tarkkaan ottaen määräytyisivät?
Tähän kiistaan Matti ei ota lujaa kantaa; hänellä on muutakin muis-
teltavaa Hesperian puistosta.

Olin ostanut oikein 1 mkan piletin, se tahtoo sanoa istumapai-
kan, luullen saavani nähdä koko komennon alusta loppuun tar-
vitsematta kurkotella tai hyppiä paikasta toiseen. Tämä oli kui-
tenkin surkea erehdys. […]

Ainoa mitä istumapaikoilla oleville tarjottiin oli, että he näkivät
palkintotuomarien ja liian uteliaiden katsojain juoksevan pa-
koon, kun keihäs sattui lentämään hiukan väärälle suunnalle.
Olihan sitä siinäkin.382



182

Saman lehden kirjoittaja, jonka henkilöllisyydellä en arvuuttele, kertoi
yleisöä olleen puistossa varsin runsaasti. Voittajan ratkaiseminen oli ai-
heuttanut katsomossa keskustelua, joten parasta lienee ”näissäkin kil-
pailuissa määrätä tulos pistelaskun mukaan”. Useimmat urheilijatkin
olivat olleet sitä mieltä. Mutta Damm ei reformeja lupaillut, kun ajau-
tui alkaneella viikolla pistelaskelmia koskevaan lehtiväittelyyn – päin-
vastoin, sillä omalle puolelleen hän luki antiikin kreikkalaiset.383

Wilskmanilta hän sai pyytämättäkin tukea. Olympilaiset kilpailut
ovat HGK:n tapahtumien tavoin ohjaamassa urheiluamme ”oikeaan,
järkiperäiseen suuntaan,” Urheilulehden päätoimittaja analysoi. Rekor-
dien ihailijat eivät näitä käytäntöjä hyväksy, vaikka Wilskmanin mu-
kaan yksipuolisuus ”ennen pitkää viepi perikatoon”. Kirjoitusta somisti
kuningas Ketelän kuva, jossa tämä seisoskeli studiossa mitalit rinnuksil-
la ja laakeri päähineenään. Lopetan Suomettaren yhteenvetoon:

Ivar Wilskman julistaa urheilun ilosanomaa Kaisaniemessä. Tuulispää 28/1905.

– Kansalliskirjasto.
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”Kilpailu Suomen urheilukuninkaan arvosta on omiansa yllyttä-
mään urheilijoitamme uutteraan työhön kaikinpuolisen urheilun har-
joittelemisessa. Varmaankin ensi vuonna kun arvonimestä uudelleen
kilpaillaan, sitä tavoitteleva joukko on suurempi ja, täytyypä sekin sa-
noa, laadultaan parempi kuin tänä vuonna.”384

Elokuuhun 1903 tultaessa osanottajien lukumäärä oli kasvanut ja
kisat siirretty Kaisaniemeen, mutta Damm oli joutunut antamaan pe-
riksi pisteytyskiistassa. Kuninkuutta lähti hamuilemaan nelisenkym-
mentä miestä; palkintotuomareista totean Wilskmanin ohella Wester-
holmin ja makkaratehtailija Axel Liljeforsin, Atleettiklubin johtajan.385

Vajaan kolmen vuoden kuluttua Liljefors matkustaisi Kreikkaan, sa-
moin kuin Uno Häggman, joka saapui Ponnistuksen kaksipäiväiseen
juhlaan urheilijana.

Ne olivat Dammin mukaan ”Suomen toiset Olympilaiset kilpailut,”
kuten hän kirjoitti yhdeksän olympisen urheilumuodon sääntöpykälät
esitellessään. (Enää ei täytynyt painiskella.) Kuningas saisi jälleen laake-
riseppeleen ja kunniakirjan, urheilumaistereille myönnettäisiin tam-
menlehväseppele ja kunniakirja, kandidaateille pajunlehtiseppele ja
kunniakirja. Lopullisten pisteiden perusteella annettaisiin kolmelle mie-
helle myös pokaalit. Seppelepalkinnot sinänsä olivat jo banalisoituneet,
niitä kun jaettiin puuseppien yhdistyksen kansanjuhlia myöten.386

Urheilututkinnot oli otettu käyttöön samana kesänä. Malli tuli ul-
komailta, ja ajatuksena oli sitäkin kautta edistää monipuolisen osaami-
sen asiaa; mutta tutkintojen kokoonpano ja suoritusten pisteyttäminen
nostattivat sitkeitä väittelyjä. Pienemmissäkin kisoissa oli pitkään yn-
näilty juoksujen, hyppyjen ja heittojen pisteitä. Wilskman suhtautui
pistelaskumatematiikan yksinkertaistamiseen kiireellisenä tehtävänä:
”Onpa monesti tapahtunut niinkin,” hän ihmetteli Urheilulehdessä,
”että henkilö, joka jonkun seuran toimeenpanemassa kilpailussa on
voittajaksi julistettu, olisi muitten seurojen noudattamien laskutapojen
mukaan joutunut toiseksi, vieläpä kolmanneksi mieheksi.”387  – Se oli
modernin suoritusperiaatteen propagandaa, jota Wilskmanin nähtiin
edellä harjoittaneen diskustulosten määräämisen suhteen.

Kaisaniemeen kokoontuivat Dammin mielestä ”maamme parhaat
voimistelijat,” mutta heihin ei lukeutunut esimerkiksi Verner Järvinen.
Kaikki miehet olivat ”poikkeuksetta mitä huonommalla diskonheitto-
tuulella,” kirjoitettiin Aamulehdessä. Juho Pietiläkin jäi alle 60 metrin
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yhteistulokseen, ja kun Mikki Ketelän ”diskos ei lentänyt kuin 46 m.
suuttui hän ja heitti koko kilpailut kesken”. Kiekonheitossa oli kuluvan
vuoden aikana Aamulehden mukaan edistytty taaksepäin. Sitä vastoin
Päivälehden Tuomas osoitti pelkkää ymmärrystä urheilujuhlalle, joskin
nyt ilman olympisia kommentteja; kilpailijoilla joka tapauksessa oli ”te-
rästä lihaksissa, rautaa tahdossa”.

Kaksi tusinaa urheilijaa vei läpi täyden ohjelman, ja korkeimman
pistemäärän keräsi edelliskerran kiistelty kolmas mies, Väinö Sigell.
”Neitonen sitasi laakeriseppeleen päähän, kolme kertaa keikahti voi-
makkaitten käsivarsien päällä ilmassa ja niin oli Suomen urheilukuningas
ensi olympialaisiin kilpailuihin asti valmis,” luonnehti Damm päättä-
jäisjuhlia. Niitä vietettiin hiljattain avatun Kansallisteatterin ravintolas-
sa, ja ilmaan viskattiin Ponnistuksen kunniajäsen Wilskmankin, joka
piti samassa yhteydessä puheen.

Sigell oli ilmeisen suosittu mestari. ”Intomielin kantoivat urheilijat
myös kuningastaan hra V. Sigelliä ympäri ravintola-salia,” kuvaili Uusi
Suometar. ”Eikä ilman syytä. Hänessähän yhtyy harvinaisella tavalla
voima, reippaus ja liikkeiden sulava kauneus […].” Mutta maisterinvaa-
timuksia ei täyttänyt kilpailijoista kukaan, ja kandidaatintodistuksen
pajuseppeleineen sai Sigellin lisäksi vain kaksi urheilijaa. Toinen heistä
oli helsinkiläinen K. G. Planström. ”Tulosta ei voi pitää yksin onnetto-
mana sattumuksena,” lehtijuttu jatkui. ”Vaatimuksetkin oli pingoitettu
mahdollisimman korkeiksi.” Häggman oli ollut nopein mies pikajuok-
sussa ja taitavin pituushyppääjä, mutta kahden päivän ponnistelut eivät
johtaneet edes kandidaatin arvoon.388

Tuulispäähän olympia-areenalta kirjoitti Minä, toisin sanoen Nuutti
Vuoritsalo, ja hänen raporttinsa on kokonaisuudessaan luettavissa liit-
teestä 3. Toisaalla siinä lehdessä hän kertoi samana viikonloppuna Kai-
vopuistossa kohtaamistaan kiinalaisista, joiden hän päätteli ”pistäyty-
neen taivaanvaltakunnasta tänne katsomaan Olympilaisia kilpailuja”.
Liitejutun vähemmän imartelevat kuvat esittävät Reippaan voimistelija-
urheilija Planströmiä. Tämä oli osallistunut jo edellisen kesän olympia-
laisiin, ja niitäkin ennen, vuonna 1900, kilpaillut Vuoritsalon rinnalla
Helsingin voimistelujuhlassa. Diskuksenheitossa Planström oli saanut
tuolloin toisen ja keihäänheitossa kolmannen palkinnon, hieman Vuo-
ritsaloa heikommalla tuloksella, jolloin Wilskman katsoi hänen olevan
”loistava esimerkki siitä, miten pitkälle sitä urheilun alalla voidaan pääs-
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tä, jos vaan on riittävästi tarmovoimaa”. Tietämättään Planström otti
myös osaa nuoren Pihkalan virtuaalikilpailuihin, arpanopan sanelemiin
kiistoihin, joissa esiintyi aikansa sankareita Sigelliä ja Järvistä myö-
ten.389  – Tämä siis puolustuksena pitkän linjan aktiivista, joka tuli
1910-luvulla istumaan Suomen ikään kuin virallisen olympiakomitean
hallituksessa.390

Wilskman oli jälleen mainostanut Dammin olympialaisia ennak-
koon. Niitä sitten selostaessaan hän puhui ”ihannekilpailuista,” joissa
kunnioitettiin monipuolisuuden velvoitetta tarkemmin kuin missään
muussa Pohjois-Euroopan (!) tapahtumassa. Vaatimustaso ei ollut hä-
nestä liian korkea, vaikka maisteriksi ei promovoitu yhtään osanottajaa;
harjoittelua tulisi tiukentaa, ja olihan tulosnumeroissa edistytty edellis-
vuoteen verrattuna. Mutta yleisö oli vierastanut olympista juhlaa, sa-
moin kuin monet johtavat urheilijat, Wilskman valitteli. Lauantain
avausotteluja oli todistanut muutaman sadan hengen katsomo, ja kun
sunnuntaina väkeä oli ”tuskin tuhatta henkeä,” Ponnistuksen rahalliset
tappiot kohosivat yli tuhanteen markkaan.

Aivan yhtä luontevasti Wilskman ylisti Reippaan saman kesän ur-
heilujuhlia, jotka olivat sentään Dammin kisojen antiteesi. Kun Damm
piti kiinni omista ja suomalaisiksi koetuista prinsiipeistään, Reippaan
kiistoissa seurattiin kansainvälisiä käytäntöjä, nujerrettiin vanhoja ennä-
tyksiä ja riemuittiin uusista. Kaisaniemen olympialaiset ehkä olivat
Wilskmanin mielestä ihanteelliset kilpailut, mutta Reipaskin oli ottanut
ajaakseen ”suurta, tärkeää aatetta,” ja onnistunut siinä kiitosta ansaitse-
valla tavalla.391

Ponnistuksen kolmanteen kuninkuustapahtumaan kesällä 1904 ase-
tettiin kymmenen pakollista ja kolme valinnan mukaan suoritettavaa la-
jia. Ylimääräisenä ohjelmanumerona olisi painin ohella ”kiirikan lyönti”
eli kurranheitto, jota Dammin sanoin kokeiltaisiin ensimmäisen kerran
urheilullisissa puitteissa, ja todettakoon vielä diskuksen määritelmä:
”uudenaikainen, puusta rautareunuksella, paino 2 kiloa”.392  Luvun al-
kuun sijoittamani kiekkokarikatyyri syntyi juuri näiden olympialaisten
kunniaksi.

Heinäkuun juhlaa edeltäneet kuukaudet olivat Dammille puolus-
tustaistelun aikaa. Ponnistuksen toukokuisessa kokouksessa oli pantu
merkille Helsingin voimistelu- ja urheiluseurojen keskushallinnon
ukaasi niin sanottuun yksijalkaisuuteen siirtymisestä. Palkinnot pelkistä
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”käsi- tai jalkatempuista” olivat Dammin silmissä jo sinänsä väärin, ja
vieläkin surullisempaa olisi omaksua esimerkiksi pituushypyssä yhden
raajan ponnistuskäytäntö. Tässä kohdassa Damm vetosi Heikelin hyvin
tuoreeseen teokseen Gymnastikens teori. Hänen seuransa erosi mainitus-
ta keskushallinnosta, mutta otti vastaan tarjouksen urheilututkintojen
järjestämisestä olympiakilpailujen yhteydessä, ”kumminkin erinäisillä
ehdoilla”.

Niistä akuuteimmat koskivat tasasivuisuutta. ”’Ponnistus’ se maiste-
reita pian tehdä alkaa. / Hyppyihin on käytettävä kumpaistakin jalkaa,”
riimiteltiin Tuulispäässä. Tapahtuman aattopäivinä Damm torjui Wes-
terholmin syytöksen, jonka mukaan Ponnistus olisi luopunut yhteisesti
hyväksytyistä säännöistä, ja samalla hän vakuutti olympialaisten toteu-
tuvan, toisin kuin eräät ”boikottavat urheilijat” olivat huhuilleet.393

Oheinen mainos kertoo kotimaisen olympiahistorian todella saavut-
taneen jo boikottivaiheen. Damm joutui toteamaan Työmiehessä, että
Kaisaniemeen oli tulossa Kotkasta saman verran kilpailijoita kuin koko
Helsingistä – kahdeksan kummastakin kaupungista. Helsinkiläisten
penseyden Damm selitti kaikkien raajojen hyödyntämisellä, mutta hä-
nelle se oli periaatekysymys ja ylpeyden aihe. Lehtimainoksessa näiden
olympialaisten korostettiin olevan ”kansallinen juhla”. Uuden Suomet-
taren samassa numerossa Damm vielä kehaisi kilpailujaan tavalla, jolla
ei ehkä ollut potentiaalisia osallistujia kiihottavaa vaikutusta:

Mainitsemamme ohjelma vaatimuksineen on nyt niin moni-
puolinen, että, kuten eräs etevin asiantuntijamme on lausunut,
sitä tuskin maan kuulu Lemming Ruotsistakaan kykenisi suo-
rittamaan, tuskinpa löytynee sen suorittajia sellaisistakaan ur-
heilumaista kuin Englanti, Amerikka ja Australia.394

Kaisaniemeen ilmoittautuneista noin neljästäkymmenestä miehestä
kilpailijoita oli lopulta puolet, ja heistä nuorin, 16-vuotias Aarne Nyle-
nius, seppelöitiin urheilukuninkaaksi. Kotkalainen koulupoika ei kui-
tenkaan koonnut korkeinta pistemäärää, mikä seikka vahvistaa sääntö-
jen omaperäisyyden. Pisteillä laskettuna paras mies oli Heikki Åhlman;
mutta hän takelteli leuanvedossa, jossa sekä maisterinarvo että kunin-
kuus edellyttivät kuuttatoista nousua tangolle. Sen kriteerin täytti vain
Nylenius. ”Yleisöä, kumma kyllä, oli vähänlaisesti, joten on luultavaa
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että Ponnistus näistäkin juhlistaan, samoinkuin viime vuonnakin, sai
tappiota,” Damm otaksui Työmiehessä.395

Uuden Suomettaren Reportteri käyskenteli Kaisaniemessä lehtiö kä-
dessään. ”Mainio ryhti, kauniisti kehittynyt vartalo, oikein tosiurheili-
jan perikuva,” hän karakterisoi Åhlmania. ”Herra Nylenius johti ajatte-
lemaan ruotsalaista Lemmingiä. Yhtä ruskea, paljon yhtäläistä käynnis-
sä ja eleissä yleensä, monipuolinen ja hyvin tarkasti laskeva. […] Kun
kuusitoista vuotiaana tulee maisteriksi ja kuninkaaksi, niin 25-vuotiaa-
na on vähintäin professori ja on vallannut puolen maailmaa.”

Työmies 23.7.1904. – Kansalliskirjasto.
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Reportterin nimimerkkiä käytti jälleen Nuutti Vuoritsalo. Pääkau-
pungin Reipas jätti nämä juhlat väliin ”periaatteellisista syistä,” kuten
hän skisman ilmaisi. Tuulispäähän Vuoritsalo sitten laati astetta ironi-
semman pakinan ja antoi sille otsikoksi Ponnistuksen leikkimät Olym-
pialaiset. Seuraavat lainaukset on koottu näistä kahdesta lehdestä:

Mitä näihin ’olympialaisiin’ muuten tulee, niin minä melkein
luulen, että jumalat Olympossa niille hiukan merkillisesti hy-
myilivät, sillä kyllä niissä ei ollut oikein jumalallista leimaa. Ne
olivat päinvastoin niin inhimillisiä, että sitä tuli toisinaan, ja sil-
le ei voi mitään, ajatelleeksi urheilukilpailuja jossakin kansan-
juhlassa kaukana Peräseinäjoen tuolla puolen. […]

Nyt palkinnonjaossa sain kuulla, mikä nämä Olympialaiset kil-
pailut eroittaa muista maailman kilpailuista, olleista ja ehkäpä
tulevistakin. Kuulin palkintojen jakajan tyyneenä sanovan: ’3:s
palkinto hra Miettiselle Kotkasta neljällä häviöllä, eläköön!’

Minua alkoi sapettaa. Tunsin sielussani katkeraa katumusta siitä
syystä, kun en tullut ottaneeksi osaa näihin kilpailuihin. Olen
varma, että vähintäin 20 häviötä minä olisin itselleni hankkinut,
joista olisin saanut ehkä ensimäisen palkinnon, ja kolme elä-
köötä.396

Wilskman osallistui tällä kertaa olympialaisiin vain sähketervehdyksel-
lä. Westerholm taas oli arvostellut Dammin itsepäisyyttä jo 1903, mai-
niten muun muassa ”kansainvälisen diskuslevyn” hylkimisen, mutta
julkaissut perusteelliset pistelaskelmat tapahtumasta, jota luonnehti il-
maisulla ”n. k. olympiset kilpailut”. Nyt hän totesi paikalle osuneen
lauantaina joitakin kymmeniä katselijoita, sunnuntaina jo useampia.
Ilmoituksissa luvattuja ”pohjolan johtavia urheilijoita” sai silti suotta
hakea, samoin kuin eturivin urheilujohtajia. Promootiot hän joka ta-
pauksessa myönsi hoidetun yhteisten sääntöjen mukaan.

Idrottsbladiin kirjoittaessaan Westerholm viittasi lehtimainoksiin,
jotka olivat herättäneet boikottipuheillaan huvittuneisuutta. Juhlien
suosiota ne eivät lisänneet, hän arveli; Kaisaniemeen olikin saapunut
yleisöä vain hieman enemmän kuin osanottajia. ”Ponnistuksen ’Olym-
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pialaisia’ viime sunnuntaina suosi ilma,” havaitsi Tuulispään nimimerk-
ki Mortimer Mömmö. ”Se taisikin olla ainoa, joka niitä suosi.” Urheili-
ja-toimittaja Harry Schaumanin ansiosta olympiakritiikki eteni Ruot-
siin asti. Schauman oli lähettänyt tukholmalaislehteen 1903 selonteon,
jossa olympialainen kilpa sijoitettiin lainausmerkkeihin, urheilukunin-
kuus kuitattiin ”apokryfisenä tittelinä” ja kokonaisuus ”yksipuolisen
monipuolisuuden” triumfina.397

Viktor Damm valmisti 1904 muunnelman Viipurin voimistelujuh-
laan laatimastaan runosta. Sen mukaan ”Uus’ suku Olympian leikkejä
lyö,” mikä ennakoi Dammin omien juhlien kohtaloa. Kolmen vuoden
olympiahistoria oli tuottanut Ponnistukselle kasan laskuja ja lauman
vastustajia. Kesällä 1905 ei olympisia päiviä Helsingissä todistettu, eikä
Damm suostunut toteuttamaan edes promootiokisoja. Urheilukunin-
kuus ratkaistiin Viipurin laulu-, soitto- ja urheilujuhlan yhteydessä vail-
la kreikkalaisten termien tukea.

Urheilulehden kirjeenvaihtaja kertoo viipurilaisyleisön arvuutelleen
Nyleniuksen, Åhlmanin ja Häggmanin keskinäistä järjestystä. Kunin-
kaaksi tuli kaupungin oma poika Åhlman, kun toiset suosikit pettyivät
”kättenkohonnassa”. Palkinnot luovutettiin sekä urheilijoille että kuo-
ronjohtajille yli kymmenentuhannen hengen edessä. ”Kun sitten Papu-
lan vuorenhuipulla siintävän taivaan alla urheilukuningas seppelöitiin
[…], niin tuntui kuin jotakin suurta, jotakin näkymätöntä olisi saatu
aikaan, jotakin sellaista, jota ilman me täällä pohjolassa emme voi
elää.”398  – Samana viikonloppuna suoritti tuore ylioppilas Lauri Pihkala
urheilukandidaatin tutkinnon Turussa. Sielläkin laulettiin ja soitettiin,
ja juhlakulkueessa nähtiin kuvaelma Olympon jumalista.399

LAAKERIT PALAAVAT KYMENLAAKSOON

Olympisen varhaistietoisuuden kannalta Kaisaniemen juhlat eivät oi-
keastaan tuoneet uusia vivahteita. Dammin ei täytynyt selittää hellee-
nisen sanaston taustoja aikalaisille; niistä oli tullut vuosikymmeniä sit-
ten Suomessakin yhteistä sivistysperintöä.

Sitäkin hyödyllisempää on ollut havaita, minkä tyyppisiä reaktiota
olympiakisailun istuttaminen Helsinkiin nostatti. Pakinoitsijat suhtau-
tuivat hankkeeseen hymyillen, lopulta avoimesti virnistellen. Päiväleh-
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den ja Suomettaren palstanpitäjät tosin päätyivät tukemaan Dammin
ihanteita. Westerholm puolestaan puuhasteli ensimmäisenä vuonna
Hesperiassa toimitsijana, mutta nousi nopeasti kotoisia olympialaisia
vastaan – ei kuitenkaan niiden nimen vuoksi. Hän vain piti Dammin
tapahtumaa tarpeettoman vaatimattomana urheilujuhlana. Wilskman
sitä vastoin selosti olympilaisia tavanomaisen innostuneeseen sävyyn;
hän ei voinut tietää, että kansainvälisen olympiajärjestön päällikkö vel-
voitti kesällä 1904 komiteansa jäsenet valvomaan, että mikä tahansa ur-
heilukiista ei julkenisi mainostaa itseään helleenien perillisenä.400

Modernin urheilun pelkistetty suoritusprinsiippi polkisi jalkoihinsa
esteettis-aatteelliset pyrkimykset. Pohdinta, punninta ja kyseenalaista-
minen jäisivät yksityisajattelijoiden harrastuksen varaan. ”On usein ja
syystäkin huomautettu kuinka vähän meillä vielä huolehditaan ryhdin
ja ruumiin muotojen kauneudesta,” Damm murehti syksyllä 1903.
”Etevätkin urheilijat ovat vielä kaukana oikeasta muinaiskreikkalaisesta
’kalokagatiasta’, ruumiin sopusuhtaisesta kauneudesta. Tämmöistä so-
pusuhtaa ei urheilulla niinkään pian saavuteta, – yksipuolisella urheilul-
la ei ollenkaan, paras tie siihen on voimistelu, järkiperäisesti harjotettu-
na, kuten se Ponnistuksessa aina on ollut.”401

Helleeneihin kiintynyt Damm ei uskoakseni ahminut satiirilehtiä,
ja jos olisikin niin tehnyt, hän tuskin olisi mieltynyt Fyrenin hetkeä ai-
emmin julkaisemaan mietelmään. ”Jo vanhat kreikkalaiset sanoivat lati-
naksi: ’Mens sanitas in corpus sanatorium’, ja se pätee sekä yksilöön että
kansaan.” Kuten muistetaan, roomalainen tokaisu oli mahdollista ja
monien mielestä suotavaakin johtaa helleenien historiasta. Mutta vuon-
na 1902 myönsi filhelleeni Coubertinkin, mitä Juvenaliksen värssylle
oli päässyt tapahtumaan: sen hokeminen nostatti enemmän naurahte-
lua kuin pontevaa otetta ruumiin ja sielun rakentamiseen. ”Teurastaja ja
kuulantyöntäjä Härkönen piti juhlapuheen, jossa tunnetut sanat: ’Terve
sielu terveessä ruumiissa’ esiintyivät joka toisessa lauseessa,” voitiin seu-
raavan vuoden puolella lukea Tuulispäästä.402

Teurastajaurheilijan suuhun sovitti sananlaskun Nuutti Vuoritsalo;
sanatoriumissa vierailua suositteli nimimerkki Pim, Fyrenin päätoimit-
taja Julius Hirn. Kesän 1900 maailmannäyttelyyn tutustuessaan Hirnil-
lä oli muuten teoriassa ollut mahdollisuus katsastaa Pariisin niin sanot-
tuja olympiakisoja.403  Vaikka päätoimittaja olisi kiistojen jälkeen istu-
nut iltaa samassa pöydässä Pierre de Coubertinin kanssa, hän ei sitten-
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kään olisi tiennyt katselleensa olympisia urheilijoita. Toisin kuin vahti-
mestari Damm Helsingissä, urheilujohtaja Coubertin ei saanut Pariisis-
sa lupaa helleeniselle terminologialle.

Dammin on todettu herkeämättä korostaneen kisojensa kansallista
luonnetta. Siihen mielistyivät muutkin tahot, kuten kotkalaislehti kesäl-
lä 1903. Ponnistuksen kilpailut ovat ”puhtaasti kansalliset ja ansaitsevat
semmoisenaan huomiota etupäässä sen kautta, että maaseutuseurat ovat
lukuisasti edustettuina”. Kymenlaaksossa koettiin voimisteluun ja ur-
heiluun ilmeisesti laajempaa kiinnostusta kuin muissa maakunnissa,
mikä ilmeni kilpailutoiminnan ohella kannanottoina; niistä perusteelli-
simpia oli Kotkan Sanomien kolmiosainen artikkeli vuodelta 1902, ny-
kytermein ylipitkä pääkirjoitus.404  Aiheena oli urheilun tila ja tulevaisuus.

”Me olemme oppineet pitämään muinaisajan kreikkalaisia malli-
kansana,” ja tämän lehden mukaan silloin ”sitä vasta urheilulle oikea
arvo osattiin antaakin”. Helleenit toteuttivat terveen sielun ja raittiin
ruumin periaatetta, jonka roomalaiset pukivat sanoiksi; heidän juhlis-
saan ei ollut mitään muualta lainattua. ”Olympolaiset leikit olivat mah-
tavan kansallisen tajunnan tuote. Ja ilman itsetietoisuutta ei mikään
kansa saata kehittää kuin ammatti-urheilua […].” Kotimaisiin sovellu-
tuksiin saavutaan pääkirjoituksen kolmannessa osassa, ja nimenomaan
kansallisia urheiluja kannustaen. ”Sillä emme kuitenkaan tahdo sanoa,
ettei mitään vierasta saisi tällä alalla olla. […] Ennenkaikkea on kuiten-
kin niitä urheilulajeja kehitettävä ja viljeltävä, millä jo on juurensa meil-
lä, niiden kautta juurtuvat muutkin, vierasta alkuperää olevat meikäläi-
seen maaperään. Niistä on aloitettava. Meillä on selvä esimerkki
hiihtämisessä.”405

Teksti ilmestyi välittömästi Dammin olympisten neitsytjuhlien jäl-
keen, joihin oli osallistunut kuusi miestä Kouvolasta. Kuukautta myö-
hemmin Helsingistä tuodut vaikutelmat kantoivat helleenisen hedel-
män sillä suunnalla. ”Olympilaiset urheilukilpailut, ensimäiset laatuan-
sa maaseudulla, hommaa Kouvolan nuorisoseuran urheiluosasto sun-
nuntaiksi syyskuun 7 p:väksi Kouvolan asemalla,” tiedotti paikallislehti.
Tapahtuma olisi kokoonpanon ja suoritustavan suhteen identtinen
Dammin kisaan nähden, joten viimeisen kamppailun eli painiskelun
voittaja korotettaisiin Kymenlaakson urheilukuninkaaksi.406

Seuraavana vuonna siirryttiin Kotkassakin olympiseen aikaan. Kar-
hulassa näin oli tehty 1890-luvulla, mutta niiden viisiottelujen välitöntä
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kimmoketta en kyennyt osoittamaan; ne olivat Ateenan kansainvälisten
kisojen tavoin filhellenismin vuosisadan tulosta.

Kotkalaislehdet julkaisivat heinäkuun 1903 alussa Dammin sään-
nöt, ja valistivat hieman myöhemmin voimistelu- ja urheiluseura Innon
urheilujuhlasta. ”Kuninkuuskilpailulajit ovat samat kuin Ponnistuksen
toimeenpanemissa Olumpialaisissa [sic] Helsingissä. Pituushyppäys rat-
kaisee kuka pääsee kilpailemaan, siten nimittäin että kymmenen parasta
pituushyppääjää kilpailee jälellä olevissa lajeissa.” Voittaja kruunattaisiin
seppeleellä ja hän saisi haltuunsa kiertopalkinnon, ”hopeisen kilven”.407

Tämä koitos sijoittui Dammin kisoja seuranneeseen viikonloppuun, ja
vaikka ilmoitukset puhuivat pelkästä urheilujuhlasta, Kotkan Sanomien
ennakkojutussa – joka ilmestyi Ponnistuksen olympialaisten jälkeen – ei
enää kursailtu:

Olymppialaiset kilpailut toimeenpanee urheiluseura Into ensi
sunnuntaina Katariinan puistossa kylpylaitoksen niemessä. Juh-
lasta näyttää tulevan suuremmoinen, sillä Kyminlaakson kaikil-
ta eri tahoilta on ilmoittautunut 31 osanottajaa kymmenkilpai-
luun, jonka voittaja seppelöidään Kyminlaakson urheilukunin-
kaaksi.408

Noudatan kotkalaislehden kielipakinan linjausta eli korjaan maakun-
nan nimen, joten laakeriseppele laskettiin ”fanfaarien toimesta” Ky-
menlaakson urheilukuninkaan päähän. Yleisöä kolean pyhäpäivän juh-
lassa oli alun toistatuhatta.409  Näitä kuninkuuksia ratkottiin vuosittain
ja niissä kunnostautui erityisesti Aarne Nylenius, Kaisaniemen olympi-
nen mestari, mutta helleenisiä viitteitä en ole myöhemmistä versioista
erottanut. Ottelut myötäilivät Dammin aloitetta, joka on luonnollises-
ti kytkettävä 1800-luvun koti- ja ulkomaisten olympialaisten perintee-
seen – kansallisten urheilujuhlien, jotka olivat aikalaisten ajattelussa
uskollisempia antiikille kuin kansainväliset olympiakiistat.

Kilpaurheilu kieltämättä oli ”outo ilmiö fennomaanisessa kulttuuri-
yhteisössä,” kuten Leena Laine on kirjoittanut, mutta siihen kontekstiin
Dammin toiminta on myös sijoitettavissa.410  Samalla hänet sopii nime-
tä kotimaisen urheilun huomattavimmaksi kansallisromantikoksi.
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OLYMPISEN KOMITEAN OPPIVUODET

Vuoteen 1904 mennessä Ponnistuksen olympialaiset tunnettiin Suo-
messa paremmin kuin mitkään kansainväliset olympiakisat. Tapahtu-
mat eivät ehkä kaikilta osin ole vertailukelpoiset, mutta juuri tällöin
molempien jatkuvuus oli uhattu. Kolmansien kamppailujen jälkeen
Dammin kehittämä kuninkuusottelu vietiin Viipuriin, ja teoreettisesti
yhtä monien kansainvälisten olympialaisten jäljiltä Pierre de Couberti-
nin järjestöä kannatteli vain puheenjohtajan sinnikkyys. Ateenassa
1896 Coubertin oli sysätty sivurooliin; kahdella seuraavalla kerralla
hän joutui perääntymään sitäkin täydellisemmin.

Ranskassa nähtiin kesällä 1900 kansainvälinen urheilujuhla, jota
Kansanvalistusseuran kalenteri oli mainostanut nelisen vuotta aikaisem-
min. ”Kun ensimmäinen olympiadi päättyy, pidetään Pariisissa vuosisa-
dan lopettajaisiksi suuri maailmannäyttely. Sen yhteydessä pannaan toi-
meen toiset Olympian-kilpailut, – ei enää Hellaan sinisen taivaan alla,
vaan Eiffelin tornin juurella, nykyajan virtauksien pyörteessä.”411  Ha-
vainto on hyvin täsmällinen. Coubertinin saamat vaikutteet vuoden
1889 maailmannäyttelystä todettiin edellä, ja niissä festivaaleissa julis-
tettiin samaa edistysuskoa kuin urheilukentilläkin, teknologisen järjen
ohjaamaa modernia elämää, jonka yhteys helleenien historiaan oli yhtä
elimellinen kuin kontaktit sanokaamme gallialaisten menneisyyteen. –
Kesän 1900 näyttelyssä oli suomalaisosallistujia pitkälti toistasataa. Suo-
mea oli viety näissä katselmuksissa ainakin Euroopan kartalle vuosi-
kymmenten ajan, ja historioitsija Kerstin Smeds on verrannut Pariisin
merkitystä (palkintojakin tuli toistasataa) Tukholman olympialaisiin
1912, jolloin urheilijat toivat maataan esille.412

Pariisin kilpailujen muuan erikoisuus oli siinä, että niitä ei paikan
päällä tunnustettu olympisiksi otteluiksi. Tätä tarkoitin Fyrenin päätoi-
mittajan illanistujaisia kuvitellessani. Urheilulehti tiedotti jo alkuvuon-
na 1899, kuinka maailmannäyttelyn puitteissa nähtäisiin ”kaikenlaisia
urheiluja,” ja kisojen jälkeen lehdessä puhuttiin ”suurista urheilukilpai-
luista”. Vasta syksymmällä Wilskman oli saanut eteensä coubertiniläistä
tekstiä, mikä tuotti ilmaisun ”Olympiapelit Pariisissa”. Silloin hän mai-
nitsi tapahtuman olleen jatkoa Ateenan juhlille 1896 ja ilmoitti unkari-
laisen kiekkomiehen voittoheiton pituudeksi ”3,604” senttimetriä.
Mutta Hufvudstadsbladet lienee ainoa sanomalehti, joka selosti urheilu-
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rientojen kulkua. Siitä lehdestä oli luettavissa ”kansainvälisten urheilu-
kilpailujen” tuloksia 4 000 metrin estejuoksusta vauhdittomaan kor-
keushyppyyn asti.413

Molemmissa julkaisuissa korostui yhdysvaltalaisurheilijoiden osuus.
Hufvudstadsbladetin mukaan ”pantiin merkille, että hyvin treenanneet
amerikkalaiset olivat [köydenveto]kilpailun jälkeen täysin uupuneita”.
Kun Wilskman painatti Urheilulehteen voittajien valikoidun luettelon,
hän kysäisi, mistä johtui yhdysvaltalaisten menestys. ”Vastaus on yksin-
kertainen. Amerikkalaiset valmistautuivat kilpailua varten huolellisem-
min kuin mitkään muut kansalaiset”. Heidän joukkueensa saapui Rans-
kaan hyvissä ajoin; heillä oli omasta takaa lääkäri, hieroja ja kokki.
”Harjoituksia suoritettiin säännöllisyydellä ja mitä suurimmalla huolel-
la. Siinä koko selitys.”414

Pariisilaistapahtumiin osallistui yhteensä kolme ruotsalaista miehis-
töä. Kaikkien mukana matkusti Viktor Balck: toukokuun lopulla Rans-
kaan lähti voimistelijaryhmä, heinäkuussa huomattavasti pienempi ur-
heilijajoukkue, ja viimein elokuussa vesiurheilijoita, jotka näyttivät
voimistelijoiden tavoin osaamistaan kilpailujen ulkopuolella. Balckin
seikkaperäinen, valokuvilla varustettu raportti ilmestyi loppuvuodesta ja
sitä luettiin Suomessakin.415  Olympista sanastoa tekstissä vilahtaa vain
ensiriveillä, jolloin muistellaan Ateenassa 1896 tehtyjä kaavailuja; sen
jälkeen on puhe pelkästään maailmannäyttelyn kilpailuista ja oheisnu-
meroista.

Ruotsin joukkueen uurastaja oli kahdeksaan kamppailuun osallistu-
nut Erik Lemming. Moukarinheitto oli hänelle – kuten muillekin eu-
rooppalaisille – uusi urheilumuoto, ja kahden ruotsalaisen otteet kir-
voittivat yleisössä yhtä paljon pelkoa kuin huvittuneisuutta. Palkinnoille
Lemming ei päässyt kertaakaan, mistä on syytettävä järjestäjiä, sillä kei-
hään kanssa ei Pariisissa kisailtu. Seiväshypyssä hän sijoittui neljänneksi,
kiekonheitossa kenties kahdeksanneksi. Diskuskilvassa käytettiin jo ylei-
sesti pyörähdysliikettä, ja neljänneltä sijalta löytyy kreikkalainen Paras-
kevopulos, joka oli Ateenassa menettänyt olympillisen voiton viimeisel-
lä heittokierroksella. Hänen tekniikkansa katsottiin lähestyvän ”kiveen
ikuistettua” antiikin kiekkomiestä; Kreikassa ei siis vieläkään ollut siir-
rytty kiepsahdusten kannalle.416

Nämä urheilut vietiin läpi nurmikentällä. Sarjoja oli niin ammatti-
laisille kuin amatööreillekin; myös diskoa heitettiin sekä tasoituksilla et-
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tä ilman tasoituksia. Kun amatöörien kansainvälinen viikko alkoi Rans-
kan kansallispäivänä, tuskin tuhannen hengen katsomo muistutti erään
vierailijan mukaan ”enemmän amerikkalaista yliopisto-ottelua kuin ul-
komailla tapahtuvaa kansainvälistä kilpailua”.

Miksi Pariisissa ei sitten vedottu antiikin kreikkalaisiin? Balckin
mainittu artikkeli todistaa, miten vaikeaa hänen oli tarinoida Pariisin
kisoista olympiajuhlana, ja useat osanottajatkin olisivat yllättyneet kuul-
lessaan, että heidän suorituksensa taltioitaisiin olympiakronikoihin. Pal-
kintotuomarina toimineen Coubertinin puheenjohtajuus kansainväli-
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sessä komiteassa painettiin kilpailujulisteisiin hänen nimensä alle, ja se
oli koko kesän näkyvin olympialaisviittaus siinä kaupungissa.417

Päätös urheilukiistojen liittämisestä maailmannäyttelyyn oli tehty
marraskuussa 1893. Coubertin tiesi asiasta, ja siksi hän ennätti suunni-
tella kansainvälisten olympialaisten avausta siihen yhteyteen. Hänet
myös nimettiin vuonna 1894 muodostettuun komiteaan, jonka tehtä-
väksi näyttelykilpailujen järjestelyt annettiin; mutta samalla Coubertin
perusti olympialiikkeensä, mikä vei hänen aikansa niin tarkkaan, että
komitean kokouksiin hän ei osallistunut. Tästä johtuen olympinen ni-
mistö ei noussut esille ennen kuin 1897, jolloin Coubertin ryhtyi toi-
meen ja ilmoitti oman näyttelykomiteansa ottavan hankkeesta vastuun.
Hän hyökkäsi maailmannäyttelyn pääsihteeriä vastaan ja julkisti loka-
kuussa 1898 laatimansa kilpailuohjelman.

Siirto oli kunnianhimoinen, hieman uhkarohkeakin. Coubertin oli
sikäli oikeassa, että maailmannäyttelyn urheilukomitea oli viettänyt hil-
jaiseloa. Mutta vuoden 1898 loppuun mennessä Ranskan urheiluseuro-
jen kattojärjestö USFSA sanoutui irti hänen aloitteestaan. Tammikuus-
sa 1899 vuorostaan näyttelyorganisaatio julkisti ohjelman kesän 1900
urheiluiksi ja sai heti USFSA:n tuen, jolloin Coubertinin rinnakkaisko-
mitealla ei ollut muuta virkaa kuin hajottaa itsensä. Coubertin nöyrtyi
tarjoamaan palveluksiaan viralliselle taholle ja näin päädyttiin kompro-
missiin: kansainvälinen olympiakomitea avustaisi kilpailujen markki-
noinnissa, mutta helleenisiä vihjailuja juhliin ei kytkettäisi. Näyttelyn
pääsihteeri suhtautui alusta pitäen moderneihin olympiakisoihin anak-
ronismina.418  – Ranskan sisäpoliittinen asetelma varmisti Coubertinin
näyttelykomitean tuhon. Niin sanottu Dreyfus-juttu oli otsikoissa, pa-
ronin näkemykset olivat konservatiivisia tai jopa taantumuksellisia, ja
komiteansa johtoon hän oli istuttanut iäkkään rojalistin.419

Coubertin mainosti näyttelykisoja kiertueella, joka oli vähällä ulot-
tua Suomeen asti. Tai oikeastaan hän keräsi materiaalia Euroopan tule-
vaisuutta käsittelevään artikkelisarjaan, ja piti siinä ohessa yllä ”olympis-
ten kilpailujen sijaan” järjestettävää urheilutapahtumaa, kuten hän
muistelmissaan kuvion ilmaisi. Syyskesän 1899 episodia on esitellyt R.
F. von Willebrand. Kun Coubertin oli tullut Tukholmaan, Viktor Balck
kehotti tätä pistäytymään Helsingissäkin, ja informoi asiasta Wille-
brandia. ”Hänet on lähetetty neuvottelemaan osanotosta Pariisiin juh-
liin 1900,” Helsinkiin postitetussa kirjeessä luki. Willebrand hakeutui
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satamaan paronia varten, ”mutta mitään Coubertiniä ei näkynyt,” aino-
astaan ranskankielinen viesti vierailun peruuntumisesta.420

Kotimaisia kuvauksia Pariisin kilpailuista en ole onnistunut jäljittä-
mään, vaikka maailmannäyttelyyn tehtiin ryhmämatkoja. Helsingin
soutuklubin arkistoista on sentään löytynyt ohjelmalappunen, mutta ei
virallista kutsua, siis päinvastoin kuin 1896.421  Willebrand toimi tässäkin
urheiluseurassa, ja hän taisi olla likimain ainoa suomalainen, joka osasi
tuoreeltaan ja epäröimättä yhdistää näyttelykisat kevään 1896 juhlaan.

Mutta kukaan aikalainen ei voinut ajatella kesän 1900 urheilujen
jääneen ikävästi maailmannäyttelyn varjoon, kuten myöhempien vuo-
sien kirjallisuuden nojalla pitäisi uskoa. Ruumiinkulttuurien parissa to-
teutetut kilpailut olivat luovuttamaton osa näyttelykokonaisuutta, ja
niiden katsottiin vastanneen odotuksia, tai peräti ylittäneen ne. Cou-
bertin puhui itsekin ”vaikuttavasta urheilujuhlasta”. Ranskalainen histo-
rioitsija Georges Vigarello on sittemmin muotoillut tilanteen niin tyh-
jentävällä tavalla, että siihen on vaikea mennä lisäämään yhtään mitään:
vuonna 1900 Pariisissa väitetysti pidetyt olympiakisat tapahtuivat muu-
tamien harvojen henkilöiden tajunnassa.422

Heidän joukossaan ei suomalaisia ollut. Mutta seuraavana talvena
täkäläiset urheilijat suorittivat olympisen läpimurron kahdellakin rinta-
malla, Ruotsissa ja Pariisissa. Ilmaisu ei ole lainkaan liioitteleva. Tarkoi-
tan Tukholman talvista urheilujuhlaa, Nordiska spelen, eli ”Pohjoismai-
sia urheilukilpailuja,” kuten hiihto- ja musiikkimies Heikki Klemetti
lehtijutuissaan kirjoitti. Neljän vuoden kuluttua tukholmalaiskisat
(”dessa nordiska olympiska lekar”) uusittaisiin, ja silloin ne tultiin Suo-
messa tuntemaan myös ”pohjolaisittain pukeutuneina” olympialaisina.
Niiden ihanteellisena tavoitteena oli naapurimaiden veljessiteiden vah-
vistaminen. Vuoden 1905 kilpailujen aikaan Norja valmistautui irrot-
tautumaan valtioliitosta Ruotsin kanssa, joten sikäläiset urheilijat boi-
kotoivat Tukholman tapahtumaa.423

Itänaapurista matkusti helmikuussa 1901 Ruotsiin hiihtäjiä, luistelijoita
ja ravureita. Luisteluareenan punakeltaisten lippujen Klemetti oletti ensin
liehuvan Suomen kunniaksi – kansallisista väreistä ei ollut syntynyt kon-
sensusta. ”Minä ajattelinkin että olemmeko me mitä toreadoreja eli
härkäritareja,” hän lausahti helpottuneena, kun sai kuulla värien viittaavan
Espanjaan. Maailmanmestaruus määräytyi neljän luistelu-urakan peru-
steella, ja kun Helsingin Atleettiklubia seuratasolla edustaneen Fredrik
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Wathénin kokonaisvoitto oli varmistunut, Klemetti pääsi ystävineen juh-
limaan urheiluhistorian ensimmäistä suomalaista maailmanmestaria.424

Ylioppilashiihtäjille oli teetetty oikein univormu. Heillä oli ”vitivalkoi-
set housut ja paita, leveä sininen vyö, riippuvassa päässä siro Suomen vaa-
kuna,” ja vielä sininen päähinekin. Pohjanmaan rahvaanhiihtäjät suosivat
niin ikään valkoista asua sinisellä vyöllä. Suksimiesten vauhtia tarkkaili
luonnollisesti Viktor Balck, näiden päivien dynamo, jonka vierailusta
Suomeen oli kulunut lähes seitsemän vuotta. ”Sillä miehellä on jätin tar-
mo ja hiisimäinen innostus urheiluun”, Klemetti kiitteli raporteissaan.425

Pohjolan olympiset kiistat eli Olympiades boréales uutisoitiin näyttä-
västi Pariisissa, Coubertinin komitean äänenkannattajassa. Athletic club
d’Helsingforsin mieheksi mainitulle ”Frans-Fred Wathenille” povattiin
uusia suurvoittoja, suomalaishiihtäjien ”hoikat ja lihaksikkaat, tyynet ja
mietteliäät hahmot” noteerattiin yhtä ihailevasti. Coubertiniltä Tukhol-
maan saapui kuitenkin vain sähke. Zappaksen olympiajuhlien kävijä
Ioannis Hrisafis sitä vastoin osallistui kisoihin, mutta miekkailijana;
hän opiskeli parhaillaan tukholmalaisessa voimistelulaitoksessa, Balckin
johtamassa instituutissa. Se oli seurausta vuonna 1899 säädetystä laista,
joka toi voimistelun Kreikan kouluihin. Kreikkalaisen kilpailijan läsnä-
olo tuottikin Revue Olympiquen sivuilla helleenisen ekskursion. Tuk-
holman 1901 ja Ateenan 1896 välillä oli vain näennäisiä eroja, anonyy-
mi kirjoittaja päätteli, sillä tapahtumia yhdisti toisiinsa ponnistelun
kulttuuri, la culture de l’Effort, jonka sanottiin olevan ihmiskunnan yh-
teistä omaisuutta.426

Sille kulttuurille julisti Wilskman jatkoa Pariisin näyttelykisojen jäl-
keisenä syksynä. ”Kolmas Olympian peli pidetään vuonna 1904 Tukhol-
massa. Sinne me suomalaisetkin oppimaan! Voitoista ei taida vielä olla
toivoakaan.” Kevääseen 1901 mennessä esillä oli toisiakin ilmansuuntia:
”Missä ovat Olympian pelit vuonna 1904 pidettävät,” Wilskman arvaili
edelleen Urheilulehdessä. ”Onhan tuumittu sekä Tukholmaa että Berlii-
niä, mutta nyt ovat amerikalaiset ruvenneet vaatimaan niitä pidettäviksi
Chikagossa ja ovat jo tähän tarkoitukseen koonneet kuudetta miljoonaa
markkaa (1,000,000 dollaria). Toiset tahtovat, että nämä klassilliset pelit
aina pidettäisiin Atheenassa, jonka Stadion yhä vielä on maailman paras
kilpailupaikka.” Ja viimein, saman vuoden syksyllä, Wilskman tarinoi ai-
heesta yhtä innostuneesti: ”Olympian pelit v. 1904 on nyt lopullisesti
päätetty pidettäviksi Chikagossa. Hyvä se! Siellä niitä tuloksia saadaan.”427
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Lauri Pihkala on ohimennen maininnut, kuinka Wilskmanin kevyt
uho upposi häneen, Urheilulehtensä rivi riviltä opiskelleeseen lyseolai-
seen ”kuin terva kuivaan puuhun”. Hän ei ollut ainoa nuorukainen, jo-
ka näin reagoi, ja jonka ajattelua nelivuotisrytmin voitaisiin otaksua
koskettaneen. – Coubertinin olympiakomitean böömiläisjäsen vieraili
kesällä 1901 Helsingissä. Isäntänä oli Gösta Wasenius, jonka Balckille
lähettämä kirje on näköjään konkreettisin jäänne tästä visiitistä.428

Ruotsissa muistetaan olleen kiinnostusta kansainvälisten olympiakil-
pailujen järjestämiseen jo 1894. Asialla oli nytkin Viktor Balck, mutta
huhtikuussa 1901 hän ilmoitti Coubertinille Tukholman luopuvan
olympiakaavailuista. Hänen täytyi tietää, miten vankasti Coubertin oli
Yhdysvaltojen ja erityisesti Chicagon kannalla. Virallinen päätös tehtiin
komitean toukokuisessa kokouksessa. Hufvudstadsbladet selvitteli sil-
loin Chicagon valmisteluja vuoden 1904 kisoihin: sikäläinen komitea
etsii takaajia 200 000 dollarin lainalle, mikä mahdollistaisi kapasiteetil-
taan sadantuhannen hengen katsomon rakentamisen, ja neuvonpidot
”eurooppalaisten järjestäjien” eli käytännössä Coubertinin kanssa jatku-
vat. Kansainvälisen komitean johtajaksi Coubertin olikin valittu vast-
ikään uudelleen, ja siinä tehtävässä hän pysyi maailmansodan lyhyttä
katkosta lukuun ottamatta 1920-luvulle asti.429

Lopullisena markkinoitu amerikkalaispäätös jouduttiin pyörtämään.
Coubertinille oli jo Chicagon valintaan mennessä kerrottu, että St.
Louisin kaupungissa nähtäisiin mittavat urheilukilpailut samana vuon-
na, siis 1904. Ne liittyisivät jälleen maailmannäyttelyyn, ja sen organi-
saation toimesta ryhdyttiin syksyllä 1902 vaatimaan olympisen paikka-
kunnan vaihtamista. St. Louisilla oli miljoonabudjetti ja hallituksen
vahvistama asema. Mikäli pyyntöön ei suostuttaisi, siellä pantaisiin pys-
tyyn siinä määrin loisteliaat kamppailut, että Chicagon kisat varmuu-
della kokisivat kätkytkuoleman. Tällöin Chicago tunnusti tappionsa.
Coubertinille ehdotettiin olympialaisten lykkäämistä yhdellä tai kahdel-
la vuodella: St. Louis juhlikoon kesällä 1904, Chicago palaisi aiheeseen
tuonnempana. Paronin mieltymys nelivuotisrytmiin ei ollut kuitenkaan
horjutettavissa. Hän sallisi olympisten tunnusten siirtämisen St. Loui-
sille, mutta lykkäystä vuodella eteenpäin hän ei voisi koskaan eikä mis-
sään olosuhteissa sallia.430

Asetelma oli Coubertinille niin epäedullinen, että vielä muistelmis-
saan hän tulisi esittämään, että kansainvälisen komitean jäsenet olisivat
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kääntyneet siirron kannalle. Viimeisen valinnan olisi tehnyt Theodore
Roosevelt, Yhdysvaltojen presidentti. Mitkään dokumentit eivät vain
tue kumpaakaan väitettä. Roosevelt kieltämättä oli urheilullinen presi-
dentti, maineikas metsästäjä, jonka teos Amerikan salomailta ilmestyi
pian suomeksikin, mutta helmikuussa 1903 Coubertin itse tiedotti val-
tameren yli KOK:n hyväksyneen siirtohankkeen. Se oli hänen henkilö-
kohtainen ja realiteeteille kumartanut ratkaisunsa. Samalla hän korosti
komiteansa sääntöjen ehdottomasti edellyttävän neljän vuoden välein
toistuvia juhlia. Ja jotta Pariisin ”haitta” vältettäisiin, hän velvoitti huo-
lehtimaan, että näyttelyn yhteydessä pidettäviä kilpailuja todella kutsut-
taisiin olympisiksi kisoiksi.431

Coubertin ei tiennyt, miten monipuolinen urheilutarjonta St. Loui-
siin oli rakentumassa, ja vetäydyttyään auktorisoinnin jälkeen koko
projektista hänellä ei ollut mitään kanavia vaikuttaa ohjelmiston muo-
toutumiseen. Paikan päälle hän ei lähtenyt, vaikka oli marraskuisiin
päättäjäisiin ilmoittanut matkustavansa; muistelmien perusteella syynä
oli pelko siitä, että hän ei saisi vastuullisilta tahoilta riittävän kunnioitta-
vaa kohtelua. Toukokuun avajaispäivä oli silti kohtuullisen korea tilai-
suus. Koululaisurheilijat marssivat tällöin stadionille, ja kun elokuun
puolella alkoivat kansainväliset ottelut, avajaisseremoniat uudistettiin,
silloin noin viidentuhannen hengen edessä. Alun toistakymmentä maa-
ta oli näissä olympialaisissa edustettuina – ja juhlimassa Suomettaren
sanoin sitä, kuinka tasan sata vuotta sitten keisari Napoleon ”nauretta-
van pienestä hinnasta möi Ranskan alusmaat Pohjois-Amerikan etelä-
osassa nuorelle amerikalaiselle tasavallalle”.432

Pariisissa 1900 oli reilut 50 000 kilpailijaa kamppaillut kaikkiaan
puolen vuoden ajan, diskonheitossa ja kirjekyyhkyjen lennätyksessä,
automobiilin ohjaksissa ja kuumailmapallon kyydissä. Neljä vuotta
myöhemmin olympisten tunnusten alla otteli lähes 10 000 urheilijaa,
jälleen usean kuukauden kuluessa. Tuhannet St. Louisin osallistujat oli-
vat koululaisia ja osa Pariisin tavoin ammattilaisia.433  Molempien kil-
pailujen kohdalla on olympiakronikoitsijoilla ollut mahdoton – tai käy-
tännössä mielivaltainen – tehtävä erotella ikään kuin tilastokelpoiset ta-
pahtumat vähempiarvoisista koitoksista.

Suomalaistietämyksen taso oli kesällä 1904 oleellisesti korkeampi
kuin nelisen vuotta aikaisemmin. Alan ihmiset olivat saaneet jo tutus-
tua valintapäätökseen Balckin tekstin avulla: tämä oli kirjoittanut St.
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Louisin järjestäjien suorastaan ahdistellen Chicagon ja Coubertinin ko-
miteoita viesteillään, mikä sitten johti isäntäkaupungin vaihdokseen.
Ruotsissa myös ehdotettiin voimistelijoiden ja urheilijoiden lähettämis-
tä valtameren taakse, mutta komeaksi vakuutettu Sveriges Hus oli sen
maan näkyvin monumentti St. Louisissa. Jyväskylässä selosti vuorostaan
Keski-Suomi näyttelyalueen viime hetken valmisteluja. ”Kääntyessäsi
nurkan ympäri kompastut äkkiä kreikkalaisen jumalan koipeen ja len-
nät äkkiä nenällesi jättiläiseläimeen, joka painaa pari tonnia,” lehti kir-
joitti ulkomaisen uutisoinnin nojalla. ”Ruumiillisten harjoitusten hallin
lähellä tehdään amfiteatteria olympilaisia leikkejä varten, jotka pidetään
mitä suurimmassa muodossa, sekä muita atleettien laitoksia.”434

Maailmannäyttelystä raportoineet suomalaiset kirjeenvaihtajat eivät
tälläkään kerralla huomioineet urheilullista tarjontaa. Siitä tiedottivat
Suomessa ilmeisesti ainoastaan ruotsinkieliset lehdet, niiden joukossa
Hufvudstadsbladet, joka valisti syyskuun 1. päivänä St. Louisin auto-
mobiilikilpailuista, onnettomuuksiin ja kuolonuhreihin johtaneista
hurjasteluista.

Vain 18-vuotias urheilija-toimittaja Fjalar Geitel julkaisi kevättalvel-
la 1904 Idrott-nimistä lehteä. Hän tarkensi St. Louisin olympisten kiso-
jen mahtuvan yhteen loppukesän viikkoon, ja esitteli juoksuohjelman
maratonia myöten, pituus- ja korkeushypyistä myös vauhdittomat ver-
siot, ja niiden lisäksi köydenvedon sekä painojen nostelun. Uno Wester-
holm oli samana vuonna perustetun Finskt Idrottsbladin toimittaja. Sii-
nä lehdessä kerrottiin rekordien tulleen lyödyiksi, kun urheilumaailman
huipuiksi sanotut miehet kohtasivat olympisella stadionilla. Nimeltä
mainituista mestareista poimittakoon yhdysvaltalainen Martin Sheridan
(”M. Scheridan”), joka oli heittänyt diskosta 40,23 metriä eli maail-
manennätyksen verran.435  Westerholmin teksti tosin harhautti koko
maailman huippujen osalta. Monet kamppailut jäivät yhdysvaltalaisten
omiksi otteluiksi; esimerkiksi painiskeluihin ei osallistunut muiden
kansakuntien edustajia. Kiekkokilvan kolmas mies, kreikkalainen Niko-
laus Georgantas, sitä vastoin sai kehut muinaisajan heittäjiä imitoinees-
ta tyylistään. Hänen välineensä lentoratakin oli tasasuhtaisen kaunis ja
juuri tässä lajissa menestymisen tiedettiin olevan helleeneille ”suurin
kunnia”.436

Amerikkalaisia tuloksia voitiin opiskella myös Tukholman välityk-
sellä. Kun Nordiskt Idrottslif viittasi Sheridanin ”täydelliseen heittoon”
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ja vahvisti sen olleen maailmanrekordi, Suomen Urheilukirjastoon ar-
kistoidussa lehdessä väite on alleviivattu ja marginaaliin piirretty kysy-
mysmerkki. Se kynä oli mitä todennäköisimmin Wilskmanin kädessä,
ja hänellä täytyi olla mielessään Verner Järvisen niin ikään kesällä 1904
saavuttama 41,75 metrin tulos. Jyväskylän numeroiden oli arveltu ol-
leen parhaimmat maailmassa, ja kiekko oli ”sen mallinen, jollaista kan-
sainvälisissä kilpailuissa käytetään”.

Universaalien rekordien suhteen elettiin yhä esimodernia aikaa.
Wilskman oli lukenut samasta ruotsalaislehdestä kiekkoennätyksillä ar-
vuuttelua tasan neljä vuotta sitten, jolloin oli käynyt ilmi, että Gustaf
Söderströmin 38,70 metrin pituista 1890-luvun heittoa ei maailmalla
pidetty rekordina. (Se olikin rautavälineellä tehty tulos.) Yhdysvalloista
kerrottiin Sheridanin singonneen kiekkoa 36,67 metriä; entinen ennä-
tys olisi ollut Pariisin näyttelykisan voittotulos. Mutta böömiläinen
urheilija oli edelleen kesällä 1900 kirjannut nimiinsä 39,42 metrin kaa-
ren, ja tätä hämmennystä sekoitti elokuussa 1901 Järvisen rautadiskus-
rekordi. Suomalaiset toivat niitä metrejä esille myös Ruotsissa, kunnes
seuraavana vuonna Wilskman ilmoitti Järvisen ennätyksen saaneen tun-
nustusta toisaallakin: norjalainen julkaisu oli maininnut sen kolmeen
otteeseen. Ja vielä on todettava saksalainen rekordikommentti, jossa
muistutetaan kahden kilon kiekkojen poikkeavan toisistaan paksuudel-
taan ja heittotilan vaihtelevan neliöstä ympyrän kautta keihäsurheilun
mukaiseen ”rajaviivaan”. – Irlannissa syntynyt Martin Sheridan oli
muuttanut Yhdysvaltoihin 1899. Sen maan välinekauppiaat mainosti-
vat ”olympisen diskuksen” eli Robert Garrettin Ateenassa 1896 käsitte-
lemän kiekon ”ehdottoman korrektia” kopiota.437

St. Louisin kilpailuista sittemmin levinnyt näkemys ei muuten vas-
taa aikalaisten ymmärrystä. Tämän alan kirjallisuudessa toistuva oletus,
jonka mukaan järjestelyt olisivat onnahdelleet ja urheiluohjelmat joten-
kin vajonneet maailmannäyttelyn pyörteisiin – kuten sanottiin jo Parii-
sista – perustuu Coubertinin muistelmakirjan vähätteleviin riveihin.438

Amerikkalaisjuhlat toteutuivat sillä tavalla ja siinä laajuudessa, jonka
niiden johtajat olivat parhaaksi katsoneet. Coubertin ei vaivautunut kisoja
seuraamaan, mutta saman vuoden syksyllä hän lähetti olympisen ta-
pahtuman organisaattorille James Sullivanille kiitoskirjeen. Sullivan tulisi
saamaan Coubertinin järjestön erikoismitalin, jollaisia oli myönnetty lä-
hinnä kuninkaallisille, kuten Kreikan ja Ruotsin kruununprinsseille.
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Se oli monessa suhteessa merkittävä tunnustus. Sullivan oli johtanut
Yhdysvaltojen joukkueen Pariisiin kesällä 1900, ja kaavaillut silloin
kansainvälisen olympialiikkeen mullistusta. Näyttelykisat olivat hänen
nähdäkseen paljastaneet Coubertinin komitean kyvyttömyyden. ”Paro-
ni de Coubertinillä ei ole oikeutta sanella päivämääriä tällaiselle kilpai-
lulle,” hän kirjoitti Ranskasta palattuaan.439

Vuoteen 1904 mennessä oli vain Ateenassa todistettu Coubertinin
alkuperäistä näkyä mukaillut kansainvälinen olympiajuhla, ja siitä olivat
kunnian niittäneet kreikkalaiset. Kun hän huomautti kymmenen vuot-
ta vierähtäneen Pariisin kongressista 1894, se oli pelkkä toteamus, joka
ei antanut aihetta säkenöiviin maljapuheisiin.440  Neljän vuoden odotus
olisi siinä tilanteessa saattanut nakertaa jopa hänen uskoaan mannerten-
välisen olympiaurheilun mielekkyyteen. Nykyajan kreikkalaisten akti-
voituminen, mitä Coubertin ei missään tapauksessa ollut lietsomassa,
koitui myös hänen hyödykseen, ja siihen saumaan osui Suomen olym-
pinen avaus kansainvälisissä puitteissa.

VERNER WECKMAN MATKALLA MAINEESEEN

”Suomalainen painiskelija kunnostanut itseään ulkomailla,” kertoi
Uuden Suomettaren suppea uutinen toukokuun ensimmäisellä viikol-
la1905. Verner Weckman oli otellut voitollisesti Saksassa ”lähes seitse-
mänkymmenen voimauroon kanssa”. Ne olivat olleet kansainväliset
amatööriottelut, täsmensi kohta Westerholm, ja totesi Weckmanin saa-
vuttaneen maailmanmestarin arvon toisena suomalaisena.441  Edeltäjä
oli Tukholman taannoisten juhlien luistinsankari Fredrik Wathén.

Painiurheilulla ei vain ollut kansainvälistä liittoa koordinoimassa kil-
pailuja ja vahvistamassa titteleitä. Raskaan sarjan maailmanmestareita teh-
tiin vuonna 1905 kaksi kappaletta, ja heistä toinen oli tanskalainen Sören
Marinus Jensen, jonka Weckman kohtaisi seuraavana keväänä Ateenassa.
Suomalainen edusti Duisburgin mestaruusturnauksessa karlsruhelaista
Germaniaa; mutta miltei kaikki kilpailijat olivat saksalaisia, ja saksankieli-
nen mukaelma Juvenaliksen mens sana -fraasista kajahti juhlapuheessa.
Weckman on muistellut voittonsa irronneen ”verraten helposti”. Sen avulla
hän selvisi tentistäkin, kun painiskeluun mieltynyt professori – Weckman
luki insinööriksi Karlsruhessa – pyysi neuvomaan uusia otteita.442
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Koko maailman mestariksi nimetyllä nuorukaisella oli painiharjoit-
telua takanaan vain puolisentoista vuotta.

Marraskuun 1903 kotimaisiin mestaruuskisoihin Weckman oli osal-
listunut noviisina. Hän voitti kaksi ottelua ja hävisi viisi, yhden tappion
tullessa Heikki Åhlmania vastaan. Sitä kamppailua kesti reilut 23 mi-
nuuttia. Uuden Suomettaren mukaan Weckman oli jo ”kuuluisa tavat-
tomista ruumiinvoimistaan ja kooltaan oikea jättiläinen”. Palkinnoista
hän jäi silti kauas: ”Weckman näyttää olevan kovin vähän harjaantu-
nut,” lehdessä ennakoitiin, ”mutta varmuudella eilen illalla kaikki pai-
nitaitoiset ennustivat hänestä tulevan, jos vain kylliksi harjoittelee, Suo-
men championin tulevana vuonna.” Åhlmanin edellä taas kulki maine
Venäjän mestarina, ja raskaassa sarjassa (70 kilosta ylöspäin) hän si-
joittui nyt toiseksi, mutta ei lähtenyt ottelemaan suomalaisen champio-
nin kunniasta.

Se oli suurimmalle osalle yleisöä pettymys. Helsinki ja Viipuri ki-
nastelivat painiskeluhegemoniasta, kuten Westerholm kirjoitti, ja hänen

Tuulispää 28/1905. – Kansalliskirjasto.
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lehtijutustaan voidaankin lukea luotettavin selitys painiyhteisön varhai-
sesta välirikosta. Åhlman sai kolmannessa kahinassaan kimppuunsa
paitsi pääkaupungin miehen myös erittäin aggressiivisen katsomon.
Westerholmin mielestä syynä oli Åhlmanin petollisuus: viipurilainen
antoi vastustajalleen merkin nousta ylös, mutta ennen kuin tämä pääsi
jaloilleen, Åhlman oli jo heittämässä miestä takaisin permantoon. Nuja-
kat jatkuivat sinä päivänä yli keskiyön. Åhlmanin pisin urakka kesti lä-
hes puoli tuntia, tosin vain siksi, että palkintotuomarit eivät olleet hy-
väksyneet hänen heti alussa tekemäänsä kaatoa. Päätöspäivänä Åhlman
koki sitten ainoan häviönsä, ilmeisen kiistattoman tappion Atleettiklu-
bin Kelpo Vohloselle.

Kevyen sarjan voittajan vielä nujerrettuaan Vohlonen julistettiin
Suomen mestariksi. Mutta championaattikilvassa hän loukkasi pikku-
sormensa Verner Järvistä vastaan ja luovutti. Siinä ottelussa Järvisen sa-
notaan yksinomaan puolustautuneen; hän pelkäsi Vohlosen jokaista
otetta. Järvinen oli ”kuuluisa diskuksenheittäjämme,” mainitsi Wester-
holm, joka sentään tiesi jyväskyläläisen hävinneen samana vuonna kol-
me kiekkokilpaa. Suomen championin arvo pysyi sekin Helsingissä,
kun Järvinen meni selälleen teknisesti edistyneemmän HAK:n miehen
käsittelyssä. Nimimerkki Toreadori eli Nuutti Vuoritsalo selvensi hänen
kärsineen kipeästä kylkiluusta, sulkuihin sijoitetun tarkennuksen mu-
kaan ”luultavasti juuri siitä, josta Eeva luotiin”.443

Åhlman palasi Viipuriin myrtyneenä miehenä, ja seuraavalla viikolla
sikäläinen Reipas – hänen porukkansa – ilmoitti jättävänsä vastaisuudessa
väliin Atleettiklubin järjestämät kilpailut. Heidän miestään oli syrjitty
mestaruuspaineissa. Boikotti olikin pitkään voimassa, sillä esimerkiksi
vuoden 1907 arvonimet ratkaistiin ilman Åhlmania, tai silloista Pennolaa.
Siihen mennessä oli myös Wilskman luopunut painituomarin tehtävistä.
Hän oli saanut tarpeekseen sekä yleisön häiritsevistä kommenteista että
lehdistön alituisesta kritiikistä – mikä ei suinkaan kahlinnut hänen
retoriikkaansa, jossa toistunut ”rakkaus pyhään aatteeseen” velvoitti urhei-
lijaa saattamaan ruumiinsa hengen ”nöyräksi palvelijaksi”.444

Marraskuun 1903 riitakiistoja seuranneena talvena Weckman harp-
pasi taitojensa puolesta kotimaiselle huipulle. Hän oli ”niitä Jumalan
armoittamia, jotka jo muutaman kuukauden harjoituksen jälkeen ovat
täysin selvillä ranskalaisen painin konstikkaasta tekniikasta,” kuten Leh-
musto kirjoittaisi. Alkuvuodesta 1904 Weckman toimi Siltasaaren sir-
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kusmaneesissa palkintotuomarina, ja sai siten tilaisuuden opiskella liki
jumalaksi korotetun virolaisen Georg Lurichin otteita. Carl Allénin joh-
tamien Atleettiklubin sessioiden lisäksi hän treenaili polyteknillisen
koulun matolla, viikossa viisi kertaa painia ja vielä viidesti Gymnastik-
klubbin riveissä voimistelua.445

Huhtikuussa pääsivät Jyväskylän koulupojat tarkistamaan Weck-
manin taidot kaupungin oman ylpeyden rinnalla. Suomela on sanonut
urheiluinnostuksen saavuttaneen näihin aikoihin Jyväskylässä ”kiehu-
mapisteen,” mihin ei vähäisimpänä syynä ollut Järvisen ja Weckmanin
yhteenotto. Myös Pihkala kiintyi keväällä 1904 painiin, mikä oli jatkoa
hänen punttihulluudelleen, jonka jäljiltä nuorukaisen paino – tai lihas-
massa – kasvoi parissa vuodessa kaksikymmentä kiloa.

Paikallislehden mukaan vapaapalokunnan kisoihin saapuisivat maan
etevimmät painijat. Jutussa selvennettiin ranskalaisen painin sääntöjä
sekä viitattiin Järvisen taistoihin sirkustaituri Sagorskin kanssa: nyt to-
distettava tapahtuma tulisi ”koko lailla kohottamaan paininlyönnin ar-
voa ruumiinharjoituksena niiden henkilöiden silmissä, jotka ovat mieli-
piteensä muodostaneet mainitun harjoituksen viehätysvoimasta joko
sitä koskaan näkemättä tahi nähtyään jonkun härkäniskaisen, möhöma-
haisen maankiertäjän esiintyvän mahtavan näköisenä ja voimiaan kers-
kailevana jossain markkinahuveissa”.446

Vpk:n sali täyttyi katselijoista, jotka viihtyivät raavaiden miesten pa-
rissa puoleenyöhön asti. Otteet eivät tosin aina osuneet kohdalleen. Jy-
väskylän miehet paneutuivat puolustukseen, jämsäläispainija väänsi kät-
tä selän taakse ja puristi kurkusta. Toisena päivänä nähtiin

yleisön kiihkeästi odottama ja kerrassaan jännittävä paini herro-
jen Weckmanin ja Järvisen välillä. Tulisesti siinä oteltiin mo-
lemmin puolin. Ei ollut kummallakaan aikaa ehkäpä ei juuri ti-
laisuuttakaan tehdä siltoja ja […] monimutkaisia väistöjä. Jo oli
yhden kerran Weckman niin vaikeassa ja vaarallisessa asemassa,
että katsojat jo rupesivat käsiään paukuttamaan, mutta tulisella
liikkeellä kiepsahti hän alta päälle ja muutaman sekunnin ku-
luttua romahti hänen voimakas vastustajansa selälleen, jolloin
tämän sääret joutuivat näyttämön ulkopuolelle. Palkintotuoma-
rit kuitenkin arvelivat, ettei häntä olisi voinut enään auttaa mi-
kään väistö ja julistivat herra Weckmanin voittajaksi.447
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Se oli tulevien olympiasankarien keskinäisistä otteluista toinen; Tampe-
reella Weckman oli jo maaliskuussa päihittänyt Järvisen. ”Eivät tarmok-
kaan pojan sielussa saastaiset ajatukset kyde,” tokaisi Tampereen Uutiset
niiden painiskelujen aattona, ”sillä kumoamatonhan totuus on, että
terveessä ruumiissa asuu terve sielukin.” Järvisen selätys vei Weckmanilta
13 minuuttia, mutta voittopalkinto ojennettiin Kelpo Vohloselle.448

Miesten viimeiseksi jäänyt kamppailu tapahtui Jyväskylän jälkeisenä
viikonloppuna Helsingissä. Järvinen kärsi mestaruuspaineissa useita
tappioita, yhden niistä Weckmanin kourissa. Veteraani osoittautui yllät-
tävän sitkeäksi vastustajaksi: ”Näytti siltä kuin jos Järvinen olisi tätä ot-
telua varten säästänyt kaikki voimansa ja varovaisuutensa,” Suometta-
ressa analysoitiin. ”Niinpä menivätkin ensimmäiset 15 minuuttia tulok-
setta ja [5 minuutin] pistetaistelussa, jota käytiin seuraamattomalla no-
peudella, oli hyvin vaikea päättää, kuka se lopulta tuli voittajaksi.”
Weckmanin eduksi saatiin viimein yksi ainoa piste, ja kisojen jälkeen
Wilskman painatti mestarin kuvan Urheilulehteen sekä tiedotti tämän
olevan riuskasti huipulle noussut ”voimakas, kaunisrakenteinen mies”.

Myöhemmin samana keväänä järjesti pääkaupungin Reipas kansain-
välisinä mainostetut ottelut. Ne toteutettiin lähinnä suomalaisten kes-
ken ja Järvisen huhuiltiin osallistuvan laitimmaista kertaa ”suurempaan
painikilpailuun”. Kun hänen kiistaansa Åhlmanin kanssa oli jatkunut
puolisen tuntia, siihen täytyi palata seuraavana päivänä, jolloin Järvinen
pakotti viipurilaisen hartiat permantoon neljännestunnin kuluttua.
Åhlman silti ansaitsi toisen palkinnon; mutta kolmanneksi sijoitettu ur-
heilija kieltäytyi hyväksymästä tuloksia, koska katsoi hänen ja Åhl-
manin välisen nujakan jääneen vaille ratkaisua. Turnauksen mestarina
palkittiin Järvinen. ”Kernaasti minun puolestani,” vahvisti Vuoritsalo,
”sillä, jos ei hän tälläkään kertaa olisi voittanut, olisi hän voinut raivos-
tua – ja hänen vihansa olisi suuri.”449

Seitsemän vuotta oli kulunut Järvisen yhteenotoista Pytlasinskin
kanssa. Hän luotti edelleen etupäässä lihasvoimiinsa, ja kun nokkelam-
mat paininlyöjät alkoivat saada miehestä pitävän otteen, muiden urhei-
lujen viehätys ymmärrettävästi lisääntyi. Yleisö tietysti riemuitsi Järvisen
tapaisten urosten sortumista poikkeuksellisella volyymillä. Heikki Leh-
muston havaintojen mukaan ”voimamiesten kesken pidetään häviötä
häpeällisenä,” sitä pelätään ”kuin kuolemaa”. Nuorella Lehmustolla oli
ensi käden näkemystä tappionsa kiistäneistä tai sitä itkeneistä painijois-
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ta, ja nyt tahtoi Järvinenkin päästä eroon selälleen mätkähtämisen pe-
losta. Elämäkerta sanoo hänen olleen ”arka kunniastaan”.450

Toukokuun 1905 uutiset olivat puhuneet Duisburgin painiskelukil-
pailuista. Weckman oli muuttanut Suomesta edellisenä keväänä, ja äk-
kilähdön taustalta löytyy sortokautena tunnetun periodin dramatiikkaa.
Opinnot polyteknillisessä katkesivat, kun nuorukainen kiirehti ystävi-
neen karkuun ”laittomia asevelvollisuuskutsuntoja,” kuten hän eläkeläi-
senä muisteli. Järvisen tuntema kansallinen sotaväki oli lakkautettu val-
taisan kohun saattelemana, mikä ei jättänyt Weckmanille ”muuta mah-
dollisuutta kuin poistua maasta”.

Karlsruhen teknillisen korkeakoulun oppilas vietti kesän 1905 koti-
maassaan ja osallistui syyskuun puolella championin arvonimestä käy-
tyihin otteluihin. Harry Schauman oli vielä hiljattain huomauttanut
Weckmanin pystypainin puutteista. Oletettavasti tilanne korjautui vii-
meistään Saksassa: sikäläisessä perinteessä kamppailtiin pystypäin ja ka-
vahdettiin permantopainia, kuten Weckman kohta raportoi Idrottsbla-
dissa.451

”Ottelut tulevat tällä kertaa olemaan erittäin mieltäkiinnittäviä, kun
meillä ensi kertaa ottaa osaa kilpailuihin maailman mestari tällä urhei-
lun alalla, hra W. Weckman,” valisti Uusi Suometar syyskuussa 1905.
Weckman esiintyikin heti lauantain paineissa ”sellaisella taidolla, no-
peudella ja tottumuksella, ettei amatöörikilpailuissa mokomaa ennen
ole nähty”. Mutta sunnuntaina Helsingin vpk:n juhlasalin kansoittanut
yleisö pääsi todistamaan sensaatiota, jolle lähin vertailukohta voisi olla
Verner Järvisen yhdeksän senttimetrin viipurilainen diskusromahdus.

Kesäurheilujakin harjoittanut Iivari Tuomisto oli 20-vuotias helsin-
kiläinen. Painijana hän oli saavuttanut nimeä edellisvuodesta alkaen
(jolloin hävisi Weckmanille), ja hänenkin opettajanaan oli ollut Carl Al-
lén. Championikilvan lehtiselostuksen mukaan Tuomiston eleet olivat
”levollisia, punnittuja ja hän liikkui kuin kaunopainia esittäen”. Sun-
nuntain odotetuimmassa ottelussa hän kohtasi maailmanmestarin, joka
ei ollut kokenut yhtään tappiota puoleentoista vuoteen.

Harkittuja olivat hra Tuomiston otteet, uhkarohkeita Weck-
manin asennot. Tuntui siltä kuin hra W. vain leikitteli taitavan
vastustajansa kanssa. Viimein joutuivat kisailijat lähelle seinää.
W. käänsihe sillaksi ja T. sitä puristamaan alas. W. koettaa kier-
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rosliikkeellä pelastautua, mutta seinä on edessä. Kolme minuut-
tia puristaa Tuomisto W:n puolisiltaa ja saa hänet lopulta seläl-
leen. Osa yleisöä viheltää, pienempi osa paukuttaa käsiään.
Maailman mestari on voitettu ja aikaa kului siihen 9 min. 3 sek.

Kilpailut jatkuivat, Weckman ja Tuomisto keräsivät kahtena päivänä
kumpikin viisi voittoa, joten miesten keskinäinen koitos ratkaisi Suo-
men championin nimen. ”Yleisö osoitti tyytymättömyyttään äänek-
käillä vihellyksillä,” kirjoitti Westerholm. ”Hra Weckman huudettiin
erikseen ottamaan vastaan yleisön aplodit.” Westerholmin mukaan pai-
nijoille varattu tila oli ollut niin pieni, että tuomarit olivat komentaneet
seinänjuureen ajautuneet miehet maton keskelle. Tähän vedoten Weck-
man torjui hänelle tarkoitetun palkinnon ja haastoi Tuomiston ylimää-
räiseen otteluun, mistä puolestaan tuore mestari kieltäytyi.452

Hartiansa kastanut Weckman poistui samana iltana kohti Saksaa.
Pari vuotta myöhemmin julkaisi Tuulispää anekdootin otsakkeella Ai-
kansa lapsi, ja koska sillä ei suinkaan ole yhteyttä championikiistaan,
voimamiesten käytöstapojen täytyi olla yleisesti tiedossa. ”Uskonnon
opettaja: Mitä teki Jaakop, kun hän taisteli Herran kanssa eikä voitta-
nut? Oppilas: Hän pani vastalauseen ja pyysi uusintopainia.” Kolmen
vuosikymmenen kuluttua palasi maailmanmestari itse vpk:n salille.
”Täysin valmistumattomana otin osaa mestaruuskilpailuihin,” Weck-
man selitti tuolloin. Hän sanoi valvoneensa kohtalokasta ottelua edeltä-
neen yön, ja ahtaalla näyttämöllä hänen jalkansa iskeytyivät sitten sei-
nään. ”Selviydyin nyt siltaan, joka kuitenkaan ei kestänyt, vaan löin
pääni ohuen maton lävitse lattiaan ja silta, joka harjoiteltaessa oli pitä-
nyt 4–5 miestä, murtui.”453  Sen nöyryytyksen jälkeen Weckman ei tiet-
tävästi hävinnyt yhtään painikamppailua.

Painilla oli suosijansa, kovaääninen ja fanaattinen katsomo, kuten jo
1890-luvulta muistamme. Mutta jos Weckmanin silta olisi kestänyt hie-
man kauemmin tai ottelu venähtänyt muista syistä toiselle tunnille,
kiihkeimmätkin voimailun ystävät olisivat tuskastuneet. Aikarajat vaih-
telivat, ja siksi oli esimerkiksi Jyväskylän kisoissa ”maata tongittu” ja
”niskaa silitetty” liian kauan ja liian useiden painijoiden toimesta. Asiaan
vaikutti uuden ajan otteiden suhteellinen outouskin. ”Voimakkaita
nuorukaisia näyttivät kaikki olevan,” kerrotaan Sortavalan väännöistä
1904, ”ranskalaisen painin monimutkaiset temput olivat kuitenkin
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useammalle vielä tuntemattomat, joten meidän rehellinen suomalainen
sylipainikin toisinaan eksyi hienon ranskalaisen toverinsa pariin.”

Lehtikuvaus voidaan yleistää päteväksi luonnehdinnaksi maaseudun
tilanteesta. Mutta Westerholmin mukaan pääkaupungissakin oli yleisöä,
joka piti modernia painitapaa joko pitkästyttävänä, raakana tai suorastaan
villinä; edes kaupunkilaiskatsomo ei aina ollut myötämielinen ranskalai-
sen painin nujuuttamiselle. Juuri tätä verbiä käytettiin Tuulispäässä kesällä
1905, ja seuraava lainaus tasapainottaa Lehmuston historiikkien antamaa
käsitystä säännönmukaisen painiurheilun voittokulusta maassamme.

Ensin puskevat toisiaan kuin mitkäkin härät. Sitten silittelevät
toistensa päitä, mutta vastahakaan, niskasta otsalle päin. Sen jäl-
keen kiertelevät toisiaan kuin kissa kuumaa puurokuppia ja si-
vasevat milloin mistäkin paikasta, kunnes takertuvat kiini toi-
siinsa käsi- y. m. koukuistaan. Tepastavat ja tepastavat siksi,
kunnes toinen paiskaantuu mahalleen pitkin permantoa.

Kirjoittaja eli nimimerkki Tuomas Tossavainen kaipasi takaisin ”oikea-
ta rehellistä suomalaista sylipainia” ja arvatenkin yhtä alkuvoimaista
vyöpainia. Tampereen kisoissa oli tosin vakuutettu kaiken käyvän ”re-
helliseen suomalaiseen sylipainin tapaan,” mutta se oli senttarin tyhjä
lupaus. Uutta Suometarta avustanut Nuutti Vuoritsalokin tuomitsi
ranskalaisen painiskelun tuottamat käytännöt. ”Se oli kuolettavan yksi-
toikkoista katsella,” hän huokaisi pakinassaan. ”Että palkintotuomarit
eivät nukkuneet tuoleilleen on ihme. […] Kaikki luulevat, että kohta
tulee joku erityinen heitto, sillä painijat näkyvät kovin valmistelevan.
Mutta ei tule mitään. He heittävätkin irti. Sitten he alkavat käsivarsi-
pelin. Ja taas irti. Ja sitten taas vakaumuksella niska-otto. Ja niin edes-
päin. Semmoinen tekee sokean hapuilemisen vaikutuksen. Se on vain
rehkimistä, ilman järkeä.”454

Vanhan kansan voimailut olivat olleet jotain vallan muuta; yleisö oli
tottunut arvostamaan rivakkaa ponnistusta, railakasta voimanosoitusta.
Mutta Weckman oli jo sitä sukupolvea, jolla ei ollut omin kourin han-
kittua tietoa rahvaanurheilun olemuksesta. Silti hänenkin historiastaan
on osoitettavissa Rauvan Jaakon ihmetekoihin vertautuvia episodeja.

Weckmanin Saksan-vuosien läheisin ystävä oli Willy Born, ”autta-
vainen ja elämänhaluinen, rohkea ja voimakas” nuorukainen, joka oli
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paininut ”kaikkien mantereen kuuluisien ammattipainijoiden kanssa”.
Näin Weckman on toveriaan luonnehtinut. Kevään 1905 maailman-
mestaruuspainien jälkeen (Born oli sijoittunut kuudenneksi) miehet
matkustelivat Keski-Euroopassa, Rotterdamissakin, jossa raitiovaunuja
vetivät vielä hevoset. Kun vaunut luiskahtivat alamäessä raiteilta, ajajat
poistuivat noutamaan apujoukkoja, mutta heitä eivät juna-asemalle kii-
rehtineet voimailijat odotelleet. Born keksi kumollaan olevan lyhtytol-
pan, josta saatiin kelvollinen vipuvarsi.

”Kansaa oli kokoontunut aivan mustanaan katselemaan voima-
temppua,” Weckman on tarinoinut. ”Kun näytös oli suoritettu, taputti-
vat kaikki käsiään. Ajajatkin olivat tuoneet sillävälin kymmenkunta
miestä apuun, mutta ne saivat palata tyhjin toimin, ja matkaa jatkettiin
asemalle.”

Weckman on muistellut myös opiskelijaelämän riehoja, kuten hä-
nen ja Bornin vaiheita naisten vaatteissa, jotka olivat ”hyvin täydelliset
peruukkeineen päivineen,” Bornin esiintymistä suomalaisena urheilija-
na, sekä Pariisiin sijoittuvaa tutustumista itämaiseen kamppailutaitoon.
Japanista oli saapunut vuonna 1905 Eurooppaan tiettävästi varhaisin ju
jitsun osaaja.455  Samanaikaisesti ilmestyi Suomessa Viktor Heikelin teos
Japanilainen voimistelu ja käännöskirja Dshiu-Dshitsu, Wilskman ja Pih-
kalakin esittelivät japanilaista ruumiinkulttuuria, ja sanomalehdet otti-
vat sivuilleen laajoja kirjoitelmia japanilaisesta kuvataiteesta, puutarhan-
hoidosta ja geishojen elämästä.456

Itämainen innostus selittyy Japanin sotilaallisella menestyksellä Ve-
näjää vastaan, mutta eurooppalaisia urheilupiirejä puhutteli jo kreikka-
lainen kutsuhuuto.

Ateena julkaisi loppuvuodesta 1905 seuraavan kevään olympiakil-
pailujen ohjelman. Suomalaista sylipainia se ei sisältänyt, ei edes rehel-
listä housunkauluspainia. Miltei kaikissa urheiluissa noudatettiin melko
kansainvälisiä standardeja, joita Suomessa sinnikkäimmin vastustivat
Viktor Damm ja Viktor Heikel. Heistä jälkimmäinen päiväsi marras-
kuussa 1905 esipuheen suurteoksensa Gymnastikens historia ensimmäi-
seen osaan; se tuli ulos ennen vuodenvaihdetta, ja vaikka ajoituksen täy-
tyi olla tahaton, Heikelin olympiset mietteet kiihottivat lukijoita sopi-
vasti Ateenan juhlien alla.

Historiakirjan merkityksestä on huomauttanut Suomela, joka oli
ylioppilaana tutustunut myös sen tekijään. Ensimmäinen nide keskittyy
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kuitenkin muinaisiin kisoihin. Tässä yhteydessä kiinnostavinta Heikelin
tekstissä on hänen rakentamansa analogia moderniin urheiluun; tarkoi-
tan niin sanottua rappioteesiä, jonka mukaan antiikin ottelut olisivat al-
kaneet ylevän ihanteellisina juhlina, mutta kuihtuneet ja kuolleet pois
”atletiikan” eli ”rekordiurheilun” vaikutuksesta. Tällainen näkemys ei
voinut olla vetoamatta voimisteluaatteen ja hieman laajemmin moni-
puolisuusurheilun kannattajiin. Helleeneihin nojaamalla hankittiin
omille argumenteille ikään kuin marmorikuorrutus. Heikelin mielestä
ammattiatleetit olivat pilanneet Kreikan taannoisen gymnastiikan, ja sa-
ma vaara uhkasi nykyajan kilparientoja, joissa painotettiin voimaa ja
nopeutta ”ihmisarvoisen asennon, intelligenssin ja sielunaateluuden”
kustannuksella.457

Hänellä oli esittää yksityiskohtiin meneviä opetuksia. Pentathlonissa
tulisi keihästä heittää maalitauluun ja mattopainia rajoittaa; diskoslevyjä
Heikel sanoi käytetyn jo muinaisessa Babyloniassa, ja kiekkourheilua
hän suositteli kotimaankin tapahtumiin. Pyörähdysliike oli vain ennät-
tänyt tuhota ”kauniin kreikkalaisen tavan,” tämän klassisen ruumiin-
harjoituksen ”luonteen ja taiteen”.458

Tiedossa ei valitettavasti ole, perehtyikö jyväskyläläinen rautatieläi-
nen sanakirjan avulla lehtori Heikelin teokseen. Sen verran voidaan to-
deta, että jo ennen Gymnastikens historian ilmestymistä Verner Järvinen
harrasti Kreikkaa ja haaveili Ateenan keväästä. Helleenien maaperällä
pidettäisiin tuota pikaa olympiset kisat, ja ainakin diskoa Järvinen aikoi
siellä viskata – räväkästi pyörähtäen, mutta tämän lajin taidetta muissa
suhteissa kunnioittaen.

Hänen kotikaupunkiaan ei suotta kutsuttu Suomen Ateenaksi.





Suomalaisryhmä Salonikissa, hieman ennen Ateenaa. Vasem-

malta Uno Häggman, Verner Weckman, Verner Järvinen, Axel

Liljefors ja Heikki Åhlman. Finskt Idrottsblad 12/1907. –

Kansalliskirjasto.
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IV

JUNA, LAIVA JA VOSSIKKA

”Suoriutukoot he tuolla klassillisella paikkakunnalla toimeenpannussa klassilli-

sessa kilpailussa kunnialla!” – Ivar Wilskman459

ITÄMEREN KYNTÄJÄT

On yleisesti tunnettua, kirjoitti Aamulehti huhtikuussa 1906, että
”kansainvälisiin voimailukilpailuihin Olympian kentälle Kreikaan on
Suomestakin lähtenyt parhaita voimamiehiä: V. Järvinen (Jyväskylästä)
maailmanmestari diskonheitossa, ylioppilas V. Weckman (Helsingistä)
tunnettu painija, U. Häggman (Viipurista) hyppääjä ja juoksija ja Åhl-
man (Viipurista) hyvä painija, monipuolinen urheilija, m. m. Suomen
urheilukuningas v. 1905”.

Maailmanmestari näistä miehistä oli tarkkaan ottaen vain Weck-
man, mutta sillä arvonimellä kunnioitettiin maailmanrekordin haltijoi-
takin, ja kirjoituksen ilmestyessä kuukauden 27. päivänä kaikki suoma-
laiset olivat jo näyttäytyneet Ateenan stadionilla. Tampereella sitä ei tai-
dettu tietää. Lehden olympiateksti jatkui vertailevalla katsauksella:

Muissa maissa on asiaa ajettu suurella innostuksella ja pauhulla, ko-
konaisen talvikauden, ehkä jo kauvemminkin, ovat valiomiehet ko-
vasti ’treenanneet’ itseään. Englantilaiset lähettävät kokonaisia retki-
kuntia, ruotsalaiset 24 miestä. Ruotsalainen joukko on antanut
useita voimistelunäytöksiä ennen lähtöään. Kreikan urheilujuhlien
komitea on jättänyt 40,000 mk. ruotsalaisten käytettäväksi.

Näitten suurten ponnistusten rinnalla tuntuu meidän neljän
miehen lähtö ylen vaatimattomalta, mutta ’perästä kuuluu’ sa-
noi torventekijä.460
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Neljän urheilijan lisäksi Ateenaan suuntasi Axel Liljefors. Matka alkoi
Helsingin rautatieasemalta huhtikuun 11. päivän aamuna; se oli keski-
viikko, ja Liljeforsin täytyi olla laiturilla yhtä salskea näky kuin varsi-
naiset voimamiehet. Hän oli Atleettiklubin veteraaneja 1890-luvulta,
nyttemmin seuran johtaja ja menestyvä liikemies.

Kreikkalaisesta retkestä Liljefors julkaisi tai oikeastaan saneli seuraa-
vana vuonna ilmestyneen kirjasen. Siinä hän kertoo kaavailleensa jo pit-
kään eurooppalaista kiertomatkaa, ”pääasiassa virkistymistä ja yleistä si-
vistystä varten,” ja niin hän hyödynsi olympisten kisojen myötä avautu-
neen tilaisuuden. ”Asemalaiturille oli kerääntynyt urheilumiehiä ja tut-
tavia toivottamaan onnea matkallemme,” Liljefors jatkaa.

Muutamat neidot koristelivat rintamme kotimaan kukilla, ja
erään ystävän tilaama torviorkesteri soitti meille Helsingin At-
leettiklubin reippaan marssin. Junan lähtiessä liikkeelle kohotti
Unitaksen puheenjohtaja hra Hemming sointuvan eläköön-
huudon Suomen ’ateenalaisille’, mihin monet pontevasti yhtyi-
vät.461

Kun Liljefors oli Weckmanin yhdistyksen johtaja, Erik Hemming
käytti päällikön nuijaa Verner Järvisen seurassa. Unitas oli hyvin nuori
yhteenliittymä. Se oli syntynyt elokuussa 1905, jolloin pääkaupungin
Reipasta kohtasi hajaannus. Reipas oli leimautunut äärisuomalaisten
porukaksi, ja eturivin miehet puheenjohtaja Hemmingistä alkaen – se-
kä suomen- että ruotsinkielisiä urheilijoita – perustivat Unitaksen. Elä-
mäkerrassaan Järvinen mainitsee Hemmingin antaneen hänelle vielä
asemalaiturilla satojen markkojen matka-avustuksen. Ruusut ripusta-
nut neiti oli esiintynyt ”hämillään punastellen,” minkä jälkeen juna
nytkähti Hangon suuntaan.462

Viidestä miehestä juuri Järvinen odotti perillepääsyä kiihkeimmin
tuntein. Huhtikuinen ajankohta oli pohjoismaalaisille epäedullinen, ja
Järvinen murehti loskassa tapahtuneen harjoittelun aukkoja. Kreikkaan
olisi pitänyt päästä vähintään kymmenkunta päivää ennen kisoja, ”että
olisi voinut vähän valmentautua talven jäljiltä,” hän tulisi muistele-
maan. Mutta Helsingistä lähdettäessä oli avajaisiin enää yksitoista yötä.
Järvisen edellisistä heittokilpailuista oli kulunut puolisen vuotta: syys-
kuussa 1905 hän oli voittanut Pietarissa kiekon ja kuulan, Åhlman
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seiväshypyn. Häggman oli ollut sadan metrin juoksun toiseksi nopein
mies, vaikka tuloksissa hän painui sijaluvulle kolme. ”Hän tuli nimit-
täin perille noin 3 m. hra Blohmin edellä, mutta kellonkatsojat olivat
saaneet hänen aikansa suuremmaksi.”463  – Huhtikuu asetti ongelmia
myös Yhdysvaltojen ja Englannin urheilijoille, joista monet olivat opis-
kelijoita, joiden lukukausi jatkui pitkälle kevääseen.464

Keskiviikkoiltana suomalaisryhmä nousi Hangossa Polarikseen.
”Olympialaisiin kilpailuihin Atenaan lähteville on Suomen höyrylaiva
O. Y. myöntänyt 50 pros. alennuksen matkasta Helsingistä Kööpenha-
minaan,” voitiin lukea lehdestäkin. Laivafirman johtaja Lars Krogius oli
ollut Gymnastikklubbin aktivisti jo 1880-luvulla ja tarjonnut HGK:n
ryhmille vastaavia etuja näiden kiertueilla. ”Kööpenhaminassa tapaavat
he skandinaaviset ja tanskalaiset kilpatoverinsa,” täydensi Uusi Suome-
tar. Berliiniin edettäisiin näin muodostuneen seurueen voimin, ja vasta
siellä (kuten tämä lehti oletti) ”Suomen suurin urheilutoivo” Weckman
yhyttäisi maanmiehensä. Kirjoittaja ei edes tiennyt Häggmanin olevan
mukana matkassa, ja kutsui edessä olevaa tapahtumaa ”Atenan marato-
nikilpailuiksi”.465

OLYMPILAINEN KUUME KOHOAA

Ruotsi, Norja ja Tanska todella lähettivät Kreikkaan urheilijoiden ohel-
la voimistelujoukkueet. Edeltävänä talvena oli Suomessakin suunnitel-
tu olympisen voimisteluryhmän kokoamista. Toisin kävi, ja suurim-
maksi syyksi siihen Liljefors sanoi urheilujohdon ”anteeksiantamatto-
man velttouden”.466

Järvisen elämäkerran mukaan Jyväskylän voimauros oli varautunut
Ateenaan syksystä alkaen. Antiikkiset ajatukset olivat muotoutuneet
konkreettiseen asuun, kun perheeseen syntyi toinen poika. Isä ei ollut
kastetoimituksessa läsnä, mutta kuultuaan lapsesta tulleen Eero Johan-
nes, hän vaati nimeä vaihdettavaksi. Pyhää sakramenttia ei vain voinut
mitätöidä. Nimien lisäämisen kerrottiin olevan mahdollista, ja niin isä
määräsi poikaa vastedes kutsuttaman nimellä Akilles. Järvinen osasi
epäilemättä jo ulkoa Homeroksen tarinan, jossa ”Achilleus, kreikkalais-
ten sankari ja Hektor, troialaisten sankari mittelivät miekkojaan,” kuten
hän ikämiehenä lukijoita valisti.467
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Olympiaosanotosta keskusteltiin myös voimistelu- ja urheilujohta-
jien parissa hyvissä ajoin, marraskuussa 1905. Näin mainitsi Uno Wes-
terholm Ateenan juhlan päätyttyä. Järvisen tapauksessa aavistelut saivat
vahvistuksen heti vuoden vaihduttua, jolloin Erik Hemming kirjoitti
hänelle Saksasta, jossa oli tuolloin käymässä, kehottaen aloittamaan to-
tisen treenauksen. Hemming oli kenties tavannut Weckmanin tai ollut
jo sitä ennen puheissa Atleettiklubin kanssa. Niiltä tahoilta hän oli voi-
nut kuulla Weckmanin aikeista, minkä jälkeen Järvinenkin uskoi, että
matka helleenien maahan tulisi mitä ilmeisimmin toteutumaan.468

Karlsruhessa asunut Weckman oli saanut kreikkalaisen herätteen
niin ikään syksyllä 1905. Maailmanmestaruuden hän oli voittanut
”vain muina miehinä,” saksalaista seuraa edustaen. ”Osittain ehkä tästä
johtuikin, että Saksa ryhtyi kosimaan minua edustajakseen seuraavan
vuoden olympialaisiin,” Weckman on muistellut. ”Mitään suoranaista
’ostoyritystä’ ei tosin tehty, mutta […] Carl Diem maalaili kaikki asiat
kovin kirkkain värein.” Diem oli hänen ikätoverinsa, nuori toimittaja ja
urheilujohtaja, joka vetosi suuren maan suuren joukkueen suomiin
etuihin. Kotimaan tilanteesta Weckmanilla ei voinut olla mitään tietoa.
Silti hän sanoo antaneensa Diemille varauksettoman kielteisen vastauk-
sen; hän jäisi mieluummin pois Ateenasta kuin kamppailisi siellä Sak-
san laskuun. Sen jälkeen Weckman laati kirjeen Atleettiklubille, mutta
vastausta ei kuulunut – Liljeforsin seura syyllistyi johtajan kohta kriti-
soimaan velttouteen.

Opintoihinsa paneutunut Weckman oli jo unohtanut asian, kun Sak-
sa tai käytännössä Diem uudisti ehdotuksen helmikuussa 1906. Weck-
man postitti jälleen viestin Helsinkiin, ja tällä kertaa hän ilmoitti liit-
tyvänsä Saksan joukkueeseen, jos Suomesta ei saataisi olympista ryhmää
jalkeille. ”Ja silloin sain heti vastauksen,” hän kertoi vuosia myöhemmin.
Atleettiklubi lähettäisi hänet edustajakseen Kreikkaan. ”Kustannuksista
vastaisi, kuten sittemmin sain tietää, puheenjohtaja itse, ja hän tulisi myös
seuraamaan mukana.” Weckman kirjoitti Suomeen vielä kiitosviestin:

Olen viimeiseen saakka lykännyt vastauksenantamisen saksalai-
selle seuralle sekä kärsimättömänä odottanut tätä H. A. K:n tar-
jousta. Luonnollisesti minä mielelläni otan olympialaisiin kisoi-
hin H. A. K:n edustajana osaa, sillä samalla kertaahan myöskin
Suomi tulee näissä huomattavissa kisoissa edustetuksi.469
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Weckmanin versiossa hän siis olisi voinut urheilla Saksan riveissä il-
man sen maan kansalaisuutta. Tammikuussa ilmestyneessä jutussaan
Westerholm totesikin, että mikäli Suomesta ei saada kokoon joukkuet-
ta, mikään ei estäisi Saksaa – tai Weckmanin karlruhelaista seuraa – lä-
hettämästä painimestaria omana miehenään Ateenaan. ”Aikaisemmissa
olympisissa kisoissa on tietyn maan amatööriurheiluseurojen jäsenten
sallittu edustaa kyseistä maata riippumatta heidän kansallisuudestaan,”
kerrottaisiin Hufvudstadsbladetissa kaksi vuotta myöhemmin, Lon-
toon kilpailujen aikoihin.470  Menettelytavoissa oli todella ollut väljyyt-
tä. Esimerkiksi vuoden 1904 olympisen maratonin voittajan sanotaan
”valinneen” Yhdysvallat synnyinmaansa Englannin sijaan, ja kevään
1896 kohdalla voidaan yhä väitellä, edustiko tietty urheilija Australiaa
vai lontoolaista seuraa. Pariisin näyttelykisoista tunnetaan sitten tans-
kalais-ruotsalainen köydenvetojoukkue, palkinnoille selviytynyt mie-
histö, jonka sijoittaminen mitalitilastoihin asettaa hauskoja pulmia.471

Ruotsalainen juoksijakyky Kristian Hellström asui Weckmanin ta-
voin Saksassa ja hänellekin tehtiin tarjous Ateenan suhteen. Itse asiassa
hänet jo todettiin saksalaisten toimesta heidän joukkueensa jäseneksi,
mutta sitä ilmoitusta ei Ruotsissa otettu tosissaan. Tammikuun 1906 lo-
pulla Hellströmin kerrottiin kieltäytyneen kosiskeluista, ja maaliskuussa
ilmestyi saksalaislehdessä tiedonanto, jonka mukaan osanotto Ateenaan
edellytti sen maan urheilijoilta Saksan kansalaisuutta. – Hellström oli
edellisvuosina osallistunut saksalaisiin urheilujuhliin, jotka kulkivat
olympisten kilpailujen nimellä ja joihin myös Weckman perehtyisi.472

Maaliskuun puolella Weckman siirtyi Suomeen, koska halusi aloit-
taa olympiamatkan kotimaasta ja treenata tutussa seurassa. Jälkimmäi-
sen tavoitteen toteutuminen jätti toivomisen varaa: painihuuma oli
päässyt sirkusmiljöötä lukuun ottamatta notkahtamaan, joten harjoitte-
lun kanssa oli hieman ”niin ja näin”. Atleettiklubi vietti kiertolaiselämää
ilman omaa salia, painimatto ja punnukset kannettiin lopulta Liljefor-
sin tiloihin, ja toiminta oli Lehmustoa lainaten ”hetken aikaa lamassa”.473

Westerholmin nähtiin viittaavan marraskuun 1905 keskusteluihin,
joihin oli tietysti itsekin osallistunut. Hänen lehdessään oli jo elokuussa
ilmestynyt pikku-uutinen Ateenan olympilaisesta tapahtumasta. Juttu
lienee nojautunut ruotsalaiseen kirjoitteluun, ja tekstissä mainitaan
olympisten kutsujen levinneen maailmalle. Yksittäisistä kilpailuista poi-
min kiekonheiton, viisiottelun, maratonin ”klassisella maaperällä” ja
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”kreikkalais-roomalaisen painin”. Marraskuussa Westerholm yllytti jäl-
leen tarttumaan toimeen eli valmistautumaan ”modernisoituihin”
olympialaisiin; Kreikkaan vietäisiin suomalaista osaamista ja sieltä tuo-
taisiin uusia vaikutteita. ”Ruotsin värien” hän tiesi tulevan Ateenassa
esille, Tanskassa ja Norjassakin suunniteltiin osanottoa, kun taas Suo-
mesta puuttui alan keskusjärjestö, joka ottaisi hankkeesta vastuun.

Tammikuussa 1906 Westerholm esitteli kreikkalaisjuhlan entistä
näyttävämmin. Olympialaisten virallinen ohjelma oli lähetetty ”maail-
man merkittävimmille voimistelu- ja urheilujärjestöille,” ja sen hän jul-
kaisi Idrottsbladissa urheilumuoto urheilumuodolta. Ilmoittautumisia
prosessoisi Comité des jeux olympiques à Athénes osoitteessa Rue de
l’Université 3. Yleisistä säännöistä Westerholm korosti amatööripykä-
lien asua: kisoihin eivät kelpaisi ammattilaiset eivätkä sellaiset amatöö-
rit, jotka olivat joskus esiintyneet samoissa kilpailuissa ammattilaisten
kanssa, nostaneet korvauksia valmentamisesta tai vaihtaneet palkkionsa
rahaksi. Varoitusten jälkeen Westerholm eteni vetoomukseen:

Eivätkö Suomen voimistelijat ja urheilijat voisi olla mukana?
[…] Kreikkalais-roomalaisen amatööripainin maailmanmestari
on tällä hetkellä suomalainen W. Weckman – emmekö saisi
edes hänet ja hänen voittajansa kotimaassa hra J. Tuomiston
mukaan? […] Trampoliinihypyssä voidaan T. Ahlstedtiä pitää
maailmanmestarina. Hän kuuluu sinne. Järvinen, Sigell, Åhl-
man ja Häggman antaisivat varmasti kauniin kuvan suomalai-
sen urheilun tilasta, mikäli pääsevät mukaan, ja 8 ensiluokan
suomalaista voimistelijaa ei olisi vaikea etsiä retkikuntaan. Mut-
ta mitään ei ole vielä tässä asiassa tehty, ja aika kuluu.474

Westerholm oli kesällä 1902 yltänyt uimahypyissä Suomen mestaruu-
teen nuoren Toivo Ahlstedtin edellä. Suurvoittonsa lyseolainen Ahl-
stedt saavutti elokuussa 1905 Tukholmassa, ja myös Wilskman viittasi
siihen maailmanmestaruutena – todettuaan jo aikaisemmin ruotsalais-
ten uimahyppääjien olevan ”etevimmät maailmassa”.475

Miehiä siis oli tarjolla, mutta miten siirtää heidät Euroopan toiselle
laidalle? Kisojen järjestäjillä tiedettiin olevan siihen tarkoitukseen varo-
ja, ja Wilskman on kertonut ”pienestä kohteliaasta huomautuksesta,”
joka Kreikan suuntaan tehtiin, ilmeisesti heti vuoden alussa. Siihen
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Uno Westerholm valvoo uimahyppyjen koreografiaa. Fyren 30/1902. – Kan-
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mennessä ateenalainen komitea oli käyttänyt matkarahat loppuun.
Kreikkalaiset olivat lähettäneet kisaohjelmiakin avokätisesti urheilujär-
jestöille, ja journalisteja lahjottiin tuottamaan propagandatekstiä. Kun-
kin maan odotettiin keskittävän olympiahankkeensa yksiin käsiin, jolloin
avustukset voitaisiin jyvittää maantieteelliseen etäisyyteen Ateenasta.476

Sekä tanskalaiset että norjalaiset valittivat järjestäjien Ruotsille koh-
distamasta huomiosta. Norjalaisilla siihen oli aivan erityinen syy: unioni
Ruotsin kanssa oli purettu edellisenä vuonna, maa oli itsenäistynyt, ur-
heilusuhteet entiseen kaitsijaan katkaistu.477  Oikeutetuin taho näiden
purnausten vastaanottajaksi olisi ollut Ioannis Hrisafis, Tukholmassa ta-
kavuosina opiskellut voimistelumies, jonka nimi vilahteli yhä ruotsalai-
sessa julkisuudessa. Päättävissä asemissa olleet suomalaiset seurasivat
Tukholman keskusteluja, ja siksi on silmäiltävä sikäläistä uutisointia
Ateenan juhlien alla.

Olympinen kutsu oli saapunut Ruotsiin heinäkuussa 1905, ja en-
simmäinen palaveri osanoton organisoinnin suhteen pidettiin loka-
kuussa. Nordiskt Idrottslifin vastaava toimittaja oli kreivi Clarence von
Rosen, vuodesta 1900 myös Coubertinin komitean jäsen, joka julkaisi
marraskuussa katsauksen Ateenan taustoihin. Pariisin ja St. Louisin jär-
jestelyihin oli esiintynyt tyytymättömyyttä, hän totesi, mistä johtuen
”Kreikan edustaja” oli jo neljä vuotta sitten kaavaillut ”rationaalista kil-
pailuohjelmaa olympisille kisoille”. Ateenassa toimiva ja kruununprinssi
Konstantinin johtama olympiakomitea oli nyt hyväksynyt ruotsalais-
kreikkalaisena tunnetun ohjelman.

Sen valmisteluissa oli keskeisin henkilö juuri Hrisafis, jonka täytyi
olla mainittu kreikkalaisedustaja. Hän oli tuonut voimistelujoukkueen-
sa vuoden 1896 olympiajuhlaan, joskin amatöörisääntöjen ahdas tul-
kinta oli estää yrityksen: koska Hrisafis nautti johtajana palkkaa, seuran
kaikkien voimistelijoiden katsottiin olevan ammattilaisia. Tukholmalais-
ten lukujensa jälkeen Hrisafis palasi voimistelunopettajaksi Kreikkaan,
mutta elokuusta 1905 alkaen hän kiersi Eurooppaa Kreikan olympisen
komitean valtuuksin, vieraillen tietysti Ruotsissakin. Voimistelun ja ur-
heilujen säännöistä oli tarkoitus sopia hyvässä yhteisymmärryksessä.

Kreikkalaisisännät odottivat Ruotsilta näyttävää edustusta etenkin
voimisteluun, Clarence von Rosen kirjoitti, ja siitäkin syystä Tukhol-
man toivomuksilla oli poikkeuksellista painoarvoa. Tätä kautta voimis-
telu pääsi ”kunniapaikalle” ja uimaurheilut kelpuutettiin olympiseen
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ohjelmaan. Ruotsin osanotosta oli vastuussa Balckin vetämä komitea, ja
kiinnostus Ateenaa kohtaan kattoi koko ”sivistyneen maailman”.

Myös Saksaan oli perustettu komitea olympilaista matkaa varten,
kuten Verner Weckman tiesi, ja Tukholman kautta lähetetty ohjelma-
luonnos oli hyväksytty siinäkin maassa. Näinä vuosina ei kiinteitä kan-
sallisia olympiakomiteoita edes ollut; tarpeen tullen eli kisojen alla
muodostettiin asianmukainen elin. Saksassa oltiin ruotsalaisten kanssa
samaa mieltä siitäkin, että kansainvälisiä olympialaisia olisi vastaisuu-
dessa suunniteltava yhtä harkitusti.

Kruununprinssi Gustaf asettui tammikuussa 1906 Balckin komi-
tean kunniapuheenjohtajaksi. Voimistelijakysymys otettiin jälleen esille,
sillä Ateena oli esittänyt kruununprinssi Konstantinin nimissä pyynnön
40 hengen ryhmästä. Se oli tunnustus siitä tuesta, jota Tukholma oli
kilpailuohjelmaa koottaessa antanut, ja pakettiin kuului 50 %:n alen-
nus Berliinin ja Ateenan välisestä taipaleesta sekä muhkea käteisavustus.
Samalla oli varmistunut, että uimahyppy- ja pituusuintikilpailut toteu-
tettaisiin ruotsalaiskäytäntöjen mukaisesti. Intomieli oli edelleen kasva-
massa kautta Euroopan, missä yhteydessä mainittiin Pierre de Cou-
bertin, jonka johtama komitea huolehtisi ranskalaisten matkasta kreik-
kalaisjuhlaan.478

Näistä siirroista oli Suomessa muun muassa Ivar Wilskman riittävän
hyvin perillä. Miksi Urheilulehti ei sitten ”hiisku halaistua sanaa” Atee-
nan kilpailuista? Näin ihmetteli nimimerkki Asiaan innostunut Uudes-
sa Suomettaressa helmikuun 9. päivänä. ”Mitään komiteoita ei liene
[kisoja] varten olemassa. Taas suomalaiset nukkuvat.”

Nimimerkki ei nähtävästi tiennyt, että pääkaupungin Unitas oli pi-
tänyt kaksi päivää aikaisemmin kokouksen, kuten sama lehti kohta ra-
portoi, ja päättänyt

kiertokirjeellä kehoittaa kaikkia maamme voimistelu- ja urhei-
luseuroja valitsemaan keskuudestaan suomalaisia edustajia Atee-
nassa piakkoin alkaviin olympialaisiin leikkeihin. Tähän asti on
tietoomme saapunut jo kaksi ilmoitusta. Helsingin atleettiklubi
lähettää edustajakseen amatööri-maailmanmestarin kreikkalais-
roomalaisessa painiskelussa insinööri W. Weckman’in ja voimis-
telu- ja urheiluseura ’Unitas’ tunnetun voimailijan ja urheilijan,
hra W. Järvisen, joka kilpailee kiekon = (diskon) heitossa ja
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kuulantyönnössä. Edellisessä urheilulajissa on hra Järvinen, ku-
ten tunnettua, niin hyvin puu- kuin rautakiekolla saavuttanut
maailmanmestarin arvonimen.479

Unitas oli vastaanottanut ateenalaista postia ilmeisesti joulukuussa.
Westerholmin mukaan virallinen kutsu – joka sisälsi kilpailuohjelman
– oli saatu Suomeen erikseen pyydettynä, mutta siitä huolimatta ylei-
sen käytännön tahdissa. Kutsukirjeet olivat lähteneet Kreikasta marras-
kuun lopulla.

Suometar täydensi Atleettiklubin tilannetta helmikuun 14. päivänä:
yhdistys kustantaisi Ateenaan myös Iivari Tuomiston ja Axel Liljeforsin.
”Edellinen ottaa osaa kreikkalais-roomalaiseen painiskeluun, jälkimmäi-
nen seuraa oppaana suomalaisille urheilijoille.” Tuomisto oli hallitseva
championi, ja hänen olympiamatkaansa viitattiin maaliskuun alussa
HAK:n vuosikokouksessakin. Jo sitä ennen klubilaiset olivat suunnitel-
leet ohjelmallisia iltamia varojen keräämiseksi Ateenan-ryhmälle.480

Koska osanotosta ilmoitettiin virallisesti ja puheenjohtaja Liljeforsin
ollessa läsnä, Iivari Tuomiston retki ei voinut kaatua rahoitusongelmiin.
Kukaan muistelija ei ole arvuutellut Tuomiston poissaololla Ateenasta –
itse asiassa hänen ei ole aikaisemmin edes kerrottu olleen sinne menos-
sa. Selitys on näin ollen haettava kevään 1906 lehdistä. Maaliskuun toi-
sella puoliskolla järjesti tamperelainen Pyrintö painikisat, joihin Tuo-
misto osallistui; paikallisen lehden mukaan hän oli ”pitkä, kaunisryhti-
nen ja sopusuhtaisesti kehittynyt mies, joka, jos kukaan, on omiaan lä-
hetettäväksi Ateenaan olympialaisiin kilpailuihin edustamaan Suomea,
kuten häntä lienee aijottukin”. Tuomisto loukkasi kätensä tai nenänsä,
riippuen siitä, minkä lehden versiota uskotaan, mutta viimeiset ottelut
hän joka tapauksessa jätti Tampereella väliin.481

Vamma ei ollut järin vakava. Nuorukainen palasi painipuuhiin huh-
tikuun puolella, samoina päivinä, joina Weckman ja kumppanit halkoi-
vat junalla Saksaa.482  Loukkaantumisen on silti oletettava johtaneen
olympiaretkestä luopumiseen. Seikkailuhenkeä Tuomistolta tuskin
puuttui, sillä tasan vuoden kuluttua hän heittäytyisi ammattipainijaksi
ja kartuttaisi mainettaan ympäri Eurooppaa.

Maaliskuun ensimmäisellä viikolla ilmestyneessä Urheilulehdessä
Wilskman otti viimein puheeksi Ateenan ”kansainvälisen, 10 päivää
kestävän voimistelujuhlan,” jonka avajaisiin oli aikaa seitsemän viikkoa.



225

Kruununprinssi Konstantinin allekirjoittamia kutsuja oli postitettu
”kaikkiin sivistysmaihin – Suomeenkin,” ja Wilskmanin mielestä

olisi perin suotavaa, että meidänkin voimistelijain ja urheilijain
parhaimmat miehet pääsisivät maatamme edustamaan tässä
suuremmoisessa klassillisessa juhlassa, varsinkin kun meillä tätä
nykyä on ainakin kymmenkunta voimistelijaa (Helsingissä,
Tampereella ja Viipurissa), jotka, mitä ryhtiin ja taitoon tulee,
ovat suurtenkin vaatimusten mukaan vallan ensiluokkaisia. […]
Hyviä voimailijoitakin olisi meillä muutamia. Ovathan nykyiset
maailmanmestarit painissa ja uintihypyissä suomalaisia; diskon-
heittäjistämme voi ainakin yhden miehen huoletta lähettää
maailman parhaimpien kanssa kilpailemaan.

Valtiolle suunnattu toivomus oli 8 000 markan suuruinen. Sen oli
muotoillut Helsingin voimistelu- ja urheiluseurojen keskushallinto,
kolmisen vuotta toiminut elin, joka pyrki ohjailemaan koko maan ur-
heilullista elämää. Keskushallinnon varhaisia saavutuksia olivat luvussa
III esitellyt kilpailusäännöt. Nyt se oli varautunut Ateenan-matkaan
nimeämällä viiden hengen toimikunnan, johon Wilskmanin lisäksi
kuului Gösta Wasenius, ja jonka vastuulla voimistelijoiden valinta oli-
si. Heitä lähtisi vähintään 14 henkeä, johtajanaan voimistelunopettaja
Jarl Jakobsson. Hieman happamasti Wilskman mainitsi Ateenan luo-
vuttaneen ruotsalaisten matkakustannuksiin 10 000 kruunun avustuk-
sen, ja sitä pienemmät rahasummat sekä Tanskaan että Norjaan. ”Ettei
meille Suomessa ole tullut penniäkään johtunee siitä, että maamme ja
olomme ovat niin vähän muualla maailmassa tunnetut.”483

Suomen Voimistelu- ja Urheiluliitto (SVUL) perustettiin virallisesti
maaliskuun alussa. Poliittisen tilanteen lauhtuminen mahdollisti valta-
kunnallisen järjestäytymisen, ja Wilskman sai viimeistään tammikuussa
tiedon sääntöjen vahvistamisesta – mihin kysymykseen kesällä 1900 ky-
hätty liitto oli kompastunut. Perustava kokous pidettiin yliopiston voi-
mistelusalissa, sen avasi Wilskman, ja hän asettui toimeenpanevan va-
liokunnan puheenjohtajaksi. Rivijäseniksi valittiin muiden muassa
Westerholm ja Wasenius. Samana sunnuntaina eli maaliskuun 11. päi-
vänä ennakoi Nya Pressen olympilaista juhlaa, jonka kannatus oli yhä
vankistunut:
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Meilläkin on ajateltu osanottoa ja urheilumiesten taholta on lä-
hestytty senaattia matka-avustuksen merkeissä. Ja toivottavaa on
että tätä tehty turhaan, sillä voimme hyvinkin saada kootuksi
pienen, mutta hienon kohortin, joka varmasti osaa kunnialla
viedä Suomen värit kamppailuun muita kansakuntia vastaan.484

Uudella liitolla oli näissä valmisteluissa vähäinen rooli. Tammikuussa
Westerholm oli toivonut SVUL:n huolehtivan kreikkalaisesta asiasta,
mutta järjestön maaliskuinen perustaminen johti siihen, että liiton
konkreettisimmaksi ansioksi jäi Verner Järvisen amatööristatuksen to-
teaminen. Jyväskylän miehellä oli painijan menneisyys, ja sillä suun-
nalla rahapalkinnot tunnettiin merkittävästi paremmin kuin diskusur-
heilussa. Silti hän oli vielä 1901 saanut kiekkokilvasta käteispalkkion
(s. 155), joten periaatteessa hänet olisi pitänyt jättää kotiin. – ”Profes-
sionisteiksi eli ammattiurheilijoiksi” oli kotimaisia kilpailijoita julistet-
tu vuodesta 1904 lähtien. Carl Allén oli ensimmäisiä urheilijoita, joka
menetti amatöörioikeutensa; hän oli vastannut sirkuspainijan haastee-
seen, vaikka tiesi siirron seuraukset.485

NOPEITA RAVUREITA, ULJAITA PATSAITA

Senaatin avustuspäätöstä odoteltaessa Uusi Suometar tiedotti kilpai-
luista, jotka olisivat ”mieltäkiinnittävät laadultaan”. Suomen kuusi no-
peinta ravihevosta ottaisi Pohjoissataman edustalla yhteen kuuden pi-
kaluistelijan kanssa, tapahtuman järjestäisi Finska Trafsportens Vänner
eli Suomen raviurheilun ystävät, ja kilpailtava matka olisi pituudeltaan
kolme kilometriä. Tällainen kamppailu oli lehden mukaan ”meidän
maallemme aivan uusi”. Ottelupäivä oli sunnuntai 18. maaliskuuta, ja
sen aamun lehdissä kiistojen kerrottiin muodostuvan entistä jännittä-
vämmiksi, kun automobilisti oli ilmoittautunut kisaan.486  Edellisvuo-
sina Helsingissä olikin nähty vain yksittäisiä automobiileja; vasta tänä
keväänä uudet kulkuneuvot asettuivat katukuvaan.

Kisat jouduttiin lumimyrskyn vuoksi lykkäämään maanantaille, jol-
loin ”suuret joukot” saapuivat Pohjoissataman jäälle. Luistelijat eivät lo-
pulta uskaltaneet kilpailla ”tämän rautahevon kanssa,” kuten Työmies
uutisoi, kun taas hevoset osoittautuivat luistinurheilijoita – kuten Fred-
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rik Wathénia – nopeammiksi pareittain käydyissä otteluissa. ”Palkintoja
oli pokaaleja, jotka kuitenkin muut paitsi luistelijat saivat vaihtaa raha-
palkintoihin.” Mutta parhaan ajan saavutti ilman vastustajaa radan kier-
tänyt automobilisti. Nya Pressenin mukaan päivän saldo oli ”taloudelli-
sessa katsannossa” melkoisen hyvä, mitä osaltaan selittää totalisaattori,
siis vedonlyönnin mahdollisuus.487

Olympia-aiheen kannalta Pohjoissataman merkitys lasketaan ni-
menomaan markoissa. Uusi Suometar oli jo edellisellä viikolla tiennyt
kertoa, että ”[t]uloista käytetään 20 % suomalaisten urheilijain matka-
kustannuksiin Ateenassa pidettäviin olympilaisiin kilpailuihin”. Mutta
sekään ei riittänyt retkikunnan tarpeisiin. Koska maanantai ei ollut
tuottanut ”liian suurta voittoa,” kuten Nya Pressen muotoili, kisailut
uusittaisiin seuraavana sunnuntaina. Luistelijat tulisivat jälleen paikalle,
heidän lisäkseen automobiili ja englantilaissyntyinen lämminverinen.
”Kilpailusta saatu rahallinen säästö annetaan Ateenan olympolaisiin kil-
pailuihin matkustaville suomalaisille urheilijoille,” Suometar vahvisti.488

Maaliskuun 25. päivän jääkiistoissa automobilisti joutui tunnusta-
maan lämminverisen juoksijan voittajakseen. Yhden kilometrin kilvassa
eroa kertyi parikymmentä sekuntia. Luistelijat taas olivat paremmassa
iskussa kuin viime kerralla, jolloin voimakkaan tuulen ja rosoisen jään
sanottiin häirinneen heidän potkujaan. Palkintotuomareista on todetta-
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va Wilskman ja Westerholm, ja ohjastajien joukosta Liljefors, joka hävi-
si Eijansa kanssa luistelijaparilleen kymmenkunta sekuntia. Muissa läh-
döissä voitot jakaantuivat ihmisten ja eläinten välillä. Nya Pressen tie-
dotti nyt ilman varauksia, kuinka ”kassan anti varmisti, että tilaisuuden
tarkoitus, suomalaisten urheilijoiden Ateenan-matkan taloudellinen
turvaaminen, oli saavutettu”.489

Amatööriurheilijat olivat näin saaneet korvaamatonta apua vedon-
lyönnin ystäviltä. Virallisten ilmoittautumisten aika ehtikin umpeutua
Pohjoissataman kilpailujen välisenä keskiviikkona, jolloin oli tasan kuu-
kausi olympiseen avajaispäivään. (Tämä aikaraja koski eurooppalaisia
osanottajia.) Viipurilaislehden mukaan Ateenaan ”on ilmoittanut hra
Åhlman Viipurin Reippaasta ja aikoo hän siellä ottaa osaa yleisiin urhei-
lukilpailuihin”. Uusi Suometar huomautti, että ”anomusta valtioavusta
Suomen edustusta varten mainituissa kilpailuissa ei vielä ole ratkaistu
senaatissa,” ja siksi vain kolme urheilijaa lähtisi matkaan, Åhlmanin li-
säksi Weckman ja Järvinen. Heistä Weckman painisi, Järvinen osallis-
tuisi diskonheittoon ja Åhlman ”erilaisiin yleisiin kilpailuihin”.490

Åhlmanilla oli painikokemusta helmikuun lopulta. Hän oli kilpail-
lut menestyksellä Pietarissa,491  kun taas Uno Häggman hakeutui olym-
pilaiseen ryhmään huhtikuisen lähdön aluspäivinä. Häggman oli Suo-
mettaren tarkennuksen mukaan ”erinomainen kyky” ja kisailisi ”va-
paassa urheilussa”. Tähän mennessä hän oli jättänyt Reippaan ja liitty-
nyt Viipurin vapaapalokunnan voimistelu- ja urheiluseuraan, edellisenä
syksynä syntyneeseen yhdistykseen. Kuvion taustalla oli nähtävästi pyr-
kimys keskittyä tiettyihin urheiluihin, ei niinkään halu rankaista Rei-
pasta. Uuden porukan julkinen toiminta alkoi marraskuun 1905 paini-
kisoilla, joihin Häggman osallistui; helmikuun alussa hän oli perusta-
massa SVUL:n Viipurin piirikuntaa ja kuukauden jälkimmäisellä puo-
liskolla hän tuomaroi vpk:n luistinkilpailuja.492  Kaksi vuotta myöhem-
min yhdistys ottaisi nimekseen Tarmo, mutta se oli heti kehkeytyessään
pätevien miesten käsissä ja Reippaan uhkaaja monissa urheiluissa. Mitä
ilmeisimmin Häggman hankkiutui Ateenaan vpk:n kokoamilla varoilla.493

Senaatin myötämieleen yhä uskottiin maaliskuun päättyessä, jolloin
Måndagen toivoi tukea myönnettävän myös urheilujohtajille, jotka seu-
raisivat joukkuetta Kreikkaan. Lehdessä ajateltiin Wilskmania ja Wes-
terholmia, ”sillä epäilemättä olisi siellä paljon opittavaa, joka tulevaisuu-
dessa voisi hyödyttää urheiluelämäämme”. Mutta viimein jouduttiin
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alistumaan siihen, että ”varat estivät aikeen – senaatti ei katsonut hyväk-
si avustaa yritystä”. Näin totesi Uusi Suometar, ja Wilskman harjoitti
itsekritiikkiä sanomalla anomuksen lähteneen liian myöhään; parhaista
voimistelijoista koottua valiojoukkoa ”olisi kyllä kelvannut näyttää”
Kreikassakin, hän harmitteli Urheilulehdessä.494

SVUL:n perustavan kokouksen valmistelut eivät voi tyhjentävästi
selittää Wilskmanin passiivisuutta olympisessa asiassa. Viivästelyyn viittai-
li Westerholm toistuvasti, kisojen aikanakin. Täkäläisten voimistelijoiden
vierailu Tukholmassa 1903 oli ”tuoreessa muistissa,” ja siellä esiintyneet
suomalaiset olisi arvioitu ruotsalaisia ja tanskalaisia taitavammiksi. ”On
valitettavaa, että urheilujärjestömme niin myöhään ottivat puheeksi Suo-
men osanoton kisoihin,” Westerholm kirjoitti Måndagenissa. ”Jos näin
olisi tapahtunut kuukautta aikaisemmin, olisimme varmasti saaneet muu-
taman tuhannen markan avustuksen Ateenan järjestelykomitealta ja myös
hallitus olisi takuulla tukenut matkaa, sillä se ei olisi ollut ainoastaan
urheilullisesti vaan kulttuurisestikin maallemme merkittävä.”

Nämä ovat aikalaistodistajan arvokkaita lausuntoja. Kahden vuoden
kuluttua Westerholm tarkentaisi, että senaatin taholta oli kerrottu
markkoja tulevan, jos vain suomalaisedustus olisi kyllin vaikuttava;
mutta kun miehiä ilmoitettiin Ateenaan kourallinen, avustukseen ei
katsottu olevan aihetta.495

Suomela tulisi paljon myöhemmin puhelemaan Wilskmanin ahke-
ruudesta Ateenan-retken edellä. Tämä olisi jopa nähnyt jotain symbo-
lista Kreikan maaperälle sijoittuvassa olympia-avauksessa. Näkemys on
kaunis, ja nuori Suomela seuraili olympisia puuhasteluja talvella 1906,
mutta Westerholmin kirjoitukset kumoavat varttuneen Suomelan arve-
lut. Wilskman ei ollut sanan vaativassa mielessä filhelleeni, ja vielä vä-
hemmän sitä oli Westerholm. Jälkimmäinen vain tajusi hyvin varhain
Ateenaan rakenteilla olleen juhlan merkityksen, johon Wilskman ha-
vahtui huomattavalla viiveellä, silloin toki helleenistä terminologiaa jut-
tuihinsa ripotellen. Huhtikuussa hän kirjoitti Ateenasta ”klassillisena
paikkakuntana” ja esitti uuden ajan olympialaisten alkaneen keväällä
1896. Niiden kisojen Suomela oletti tässä maassa olleen urheiluväelle-
kin käsittämättömän etäinen tapaus, mikä väite soveltuu mieluummin
alkuvuoteen 1906 ja etenkin Wilskmaniin.496

Ruotsin kautta tulleesta informaatiosta huolimatta Wilskman ei
kyennyt hahmottamaan kansainvälisten olympiajuhlien mittasuhteita –
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niiden reklaamiarvoa isänmaalle – ennen kuin oli rahoitusseikkoja aja-
tellen myöhäistä.

Resursseja oli näin ollen haalittava monilta suunnilta, ja lähtijöiden
miellettiin edustavan Ateenassa paitsi Suomea myös omia yhdistyk-
siään. Uno Häggmanin olympisia suorituksia ei silti vakavissaan luettu
Viipurin vpk:n voimistelu- ja urheiluseuran saavutuksiksi. Näiden
miesten oli määrä kirkastaa Kreikassa ennen kaikkea synnyinmaansa ni-
meä.497  Asetelma ei poikennut Lontoon tai Tukholman kansainvälisistä
kisoista siinäkään suhteessa, että Häggman ja kumppanit olisivat voi-
neet kilpailla Venäjän lipun alla. Vuoden 1912 olympialaisissa neljä
suomalaista todella kamppaili Venäjän joukkueessa, mikä olisi ollut
mahdollista Hannes Kolehmaisellekin.498

Naapurimaassa ei vastaavia pulmia keväällä 1906 tunnettu. Siellä
myös varauduttiin tulevaan juhlaan tunnollisesti, kuten Måndagenin
huhtikuun alussa julkaisema ja Tukholmassa päivätty kirje selosti. Teks-
tissä korostui maratonjuoksun asema: ”Erityisesti tätä kilpailua varten
ovat urheilijamme valmistautuneet huolellisesti.”499  Nordiskt Idrottsli-
fissä oli jo kerrottu, että Tukholman hallin ansiosta uimaritkin olivat
aloittaneet harjoittelusessionsa. Voimistelijoiden status kutsuvieraina oli
varmistunut ja keihäänheiton ujuttaminen kilpailuohjelmaan (pentath-
lonin ulkopuolella) voitiin laittaa Ruotsin piikkiin. Sitä välinettä heitet-
täisiin Ateenassa ”ruotsalaisin säännöin”. Tukholmasta lähti Kreikkaan
30 keihästä, jotta isäntämaan edustajat saisivat perehtyä tähän urheilu-
muotoon; vauhtirata olisi kymmenen metrin pituinen, kun kuulaym-
pyrän halkaisijaksi oli sovittu 2 metriä ja diskusta lennätettäisiin 2 ½
metrin kehästä.500

Helmikuun 7. päivänä Nordiskt Idrottslif mainitsi toisen kiekko-
kilvan, diskuskastning enligt antikens reglar. Lehteen painettiin kuva
Myronin patsaasta, ja näiden heittojen kerrottiin tapahtuvan kuten
muinaisten helleenien kisoissa. Oheinen kuvasarja ilmestyi Idrottslifissä
maaliskuun 28. päivänä. Antiikkisen nimen saanut kiekonheitto –
ranskaksi lancement classique du disque, saksaksi griechisches Diskus-
werfen – oli Ioannis Hrisafiksen kodifioma luomus, ja Kreikasta
lähetetyissä otoksissa esiintyy hänen veljensä, lääketieteen ylioppilas Mi-
kael Hrisafis.

Ioannis Hrisafis oli koulupoikana osallistunut kevään 1889 kilpai-
luihin, ja sittemmin hän tulisi laatimaan tutkimuksen Zappaksen olym-
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pialaisista, joihin mainitun vuoden tapahtuma kytkeytyi. Diskoinno-
vaatio kielii kiintymyksestä sitäkin kaukaisempaan historiaan. Vanhem-
pi kollega oli tosin tekaissut opasvihkosen jo ennen vuoden 1896 kisoja,
mikä selittää kreikkalaisten kiekkourheilijoiden tuolloin omaksumat
patsasmaiset poseeraukset.

Hrisafiksen sääntöpykälät veivät virallisesta ohjelmasta toistakym-
mentä sivua. Suoritus tehtäisiin jalustalta, jonka mitat olivat 80 x 70
senttimetriä; koroke oli kreikaksi balbis, ja eteenpäin kallistuvan tason
korkeus olisi 5–15 senttiä. Heiton alussa urheilija hakeutuisi Myronin
veistosta jäljittelevään asentoon, jolloin vasemman käden oli levättävä
oikealla polvella – sillä oletuksella, että heittäjä oli oikeakätinen. Lisäksi
oikean jalan täytyi koko ajan pysyä vasemman jalan edellä, ja kiekkoa
pitelevän käsivarren tuli heilahtaa kuvetta myöten, ei siis vaakasuorassa.
Sen jälkeen oli lupa seurata heittoa hypähtämällä jalustalta alas.

Nordiskt Idrottslif 13/1906. – SUA.
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Posti saapui Ruotsista laivalla, ja mikäli maaliskuun viimeisen viikon
lähetystä tuonut alus ei juuttunut kevätjäihin, Suomessa ennätettiin
muodostaa uudesta diskustekniikasta käsitys ennen Järvisen astumista
laivaan. Samoin ehdittiin lukea Tukholmassa lumikinosten keskellä suo-
ritetuista katsastuskisoista, joissa Järvisen taannoin nujertanut Otto
Nilsson saavutti tällä heittotavalla 27,55 metrin tuloksen.501

Mieluisaa olisikin ajatella, että Hrisafiksen veljesten kuvasarja repäis-
tiin lehdestä ja annettiin Ateenaan meneville miehille. Idrottsbladin
tammikuinen uutinen oli jo maininnut ”diskuksen, osittain klassisen,
osittain vapaan, modernin metodin mukaan”. Mutta Järviselle koroke-
heitot tulivat Kreikassa yllätyksenä, mistä voidaan jatkossa varmistua.
Tältäkin osin kotimaiset urheilupiirit torkahtelivat Ateenaa edeltävinä
kuukausina. – Porvoossa oli vastikään lahjoitettu seurojenväliseen kil-
pailuun 40 senttimetriä korkea jäljennös ”Myronin kuuluisasta diskon-
heittäjästä,” ja Oulussa olivat lyseopojat perustaneet voimistelu- ja ur-
heiluseura Kiekon. Käkisalmen suunnalla diskusurheiluun suhtaudut-
tiin rennommin: väline tunnettiin kotoisasti ”kakkarana”.502  Agraari-
nen lempinimi palautuu lypsykarjan ruuansulatusprosessin tuotoksiin.

Ruotsin joukkuetta rahoitti Kreikan ohella omakin valtio. Myös yk-
sityisiltä tahoilta saatiin tukea, ja näitä hyväntekijöitä kertyi lähes sata,
lopullisen listan sisältäessä nimiä kuningasperheestä ja pankkiireista al-
kaen. Kun Balck lähestyi Pariisissa murjottanutta Coubertiniä kirjeellä,
hän oletti vuoden 1908 olympialaisten – jotka pidettäisiin Roomassa –
jäävän tämän juhlan jalkoihin. Kreikkalaiset isännät olivat totisesti saaneet
kansalliset komiteat innostumaan; sekä rahaa että aikaa uhrattiin Ateenaa
varten siinä määrin, että Roomaan mennessä harva ehtisi toipua.503

Suomessa budjettia paikkailtiin pienissä erissä pitkin kevättä. ”Ur-
heiluseurat olivat nuoria ja köyhiä,” Verner Järvinen on muistellut, ”jo-
ten oli kerättävä avustusta yksityisten kukkaroista.” Suurin käytettävissä
ollut lompakko oli Axel Liljeforsin hallussa, mutta pelkästään sen va-
raan ei laskelmoitu. Maaliskuisten jääratakilpailujen jälkeen Atleettiklu-
bi järjesti erikoisnäytännön huhtikuun 22. päivänä. Silloin oli suoma-
laisjoukkue rantautunut Kreikkaan, eli lipputulojen luovuttaminen ta-
pahtui korkeintaan takautuvasti; ilmeisesti ne ojennettiin suoraan pu-
heenjohtaja Liljeforsille.

Atleettiklubin näytös vietiin vapaapalokunnan talolle. Voimailu-
osuuden päätteeksi oli luvassa tanssia, mutta erityisen maininnan en-
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nakkotiedoissa ansaitsi ”urheilun apoteoosiksi” kutsuttu elävien patsai-
den kavalkadi. Se esitettäisiin nyt yli kymmenen vuoden tauon jälkeen.
Edellinen kerta oli sijoittunut marraskuulle 1892, jolloin kuvaelman
tiedettiin saaneen ”erinomaista ihailua ja kiitosta osakseen”. Nya Pressen
muistutti Zachris Topeliuksen antaneen siitä suosiollisen lausunnon.504

Apoteoosi toteutettiin samaan tapaan kuin nuoren Topeliuksen 1840-
luvulla näkemät ”elävät kuvat”. Valokuvia HAK:n iltamista ei valitettavas-
ti ole käytössä, eivätkä lehtiraportit tule tässä kysymyksessä apuun. ”Seu-
ran esitelmä ’urheilun apoteos’ ei tarvinne mitään ylistystä,” arveli Helsin-
gin Sanomien kirjoittaja. ”Sitä noin 15 vuotta sitten sellainenkin mies
kuin Z. Topelius on ylistänyt, joten arvostelun jätän sikseen.” Punnusten
nostelua oli myös ohjelmassa, ja siihen kisaan osallistui Iivari Tuomisto;
olympiamatkan estänyt vamma ei pidätellyt nuorukaista edes silloin, kun
edettiin ranskalais-roomalaiseen painiskeluun.505

Siinä salissa hän oli seitsemän kuukautta aikaisemmin nujertanut
Verner Weckmanin, joka marssi Ateenan stadionille samana päivänä jo-
na Tuomisto kaatoi miehiä Helsingissä.

EUROOPPAA HALKOMASSA

Olympiaryhmän taival Hangon laiturista Ateenan satamaan vei yhdek-
sän vuorokautta, keskiviikosta seuraavan viikon perjantaihin. Järvisellä
ja Åhlmanilla oli ammatin puolesta vapaat matkat Ruotsin, Tanskan ja
Saksan rautateillä, mutta Berliinin yllätys kosketti heitäkin.506  Siihen
kaupunkiin saavuttiin Kööpenhaminasta tanskalaisjoukkueen kera
perjantaina huhtikuun 13. päivänä.

Mainittu yllätys oli ”oikeammin ilmaistuna erehdys,” Liljeforsin kir-
jassa todetaan. ”Ne liput, jotka olimme saaneet olympisten kisojen kes-
kuskomitealta, eivät nimittäin näyttäneet olleen mitään vapaalippuja
Ateenaan ja takaisin, vaan ne kelpasivat ainoastaan siellä pidettäviin
näytöksiin. Voidaan hyvin kuvitella epätoivoinen tilanteemme, ottaen
erityisesti huomioon sen, että aikaa oli varsin niukalti pidempiin neu-
votteluihin.”507

Suomalaiset olivat siis kuitanneet kirjeen Kreikasta, mutta ymmärtä-
neet informaation väärin. Järjestäjät olivat päässeet tiettyjen juna- ja
laivafirmojen kanssa sopimukseen olympiamatkustajille myönnettävistä
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alennuksista, eikä niistäkään ollut tällä seurueella täsmällistä tietoa. Kun
Åhlman ja Häggman tulivat toukokuussa Suomeen, heidän vaikutel-
miaan ilmestyi kahdessa lehdessä. Åhlmanin mukaan Berliinistä oli
määrä jatkaa saksalaisten ja skandinavialaisten kanssa tilausjunalla, mut-
ta Triestestä alkava meriosuus olisi maksanut miestä kohden 500 mark-
kaa, nykyrahassa lähes 2 000 euroa. Siihen eivät edes Liljeforsin
käteisvarat riittäneet.

Meille hätä käsiin. Lähteäkö koko taipaleelle, vaanko kääntyä
kotia kohti? Arveltiin, aprikoitiin – ja niin saapui yö. Mutta jo-
ka ei levolle mennyt, se oli Weckman. Puolen desimetrin pak-
suista aikataulua hän yön läpeensä tutki ja aamulla hänellä
suunnitelma olikin valmis. Se kuului: matkalle!508

Weckmanin vuonna 1944 laatima kuvaus (jota ei ole koskaan julkais-
tu) on yksityiskohtaisin selonteko olympisen kiertueen vaiheista. Hän
sanoo pyytäneensä jo Suomesta käsin Berliiniä hankkimaan heille liput
Ateenaan ja takaisin. Kontaktihenkilö oli Carl Diem, joka oli talvella
viekoitellut Weckmania yhtymään Saksan olympialaisryhmään.

”Saapuessamme Berliiniin hän oli meitä vastassa Stettinin asemalla
ja kertoi, että matkan suhteen kaikki oli kunnossa,” painimestari muis-
telee. ”Hän oli järjestänyt II luokan junaliput Berliini – Trieste sekä I
luokan laivaliput Trieste – Ateena kaikille meille viidelle. Suuri kiitolli-
suus vallitsi meidän olympiamatkalaisten taholla, mutta varmuuden
vuoksi kysyin, mitä matka tulisi maksamaan […].”509

Diemille luvattiin palata asiaan seuraavana aamuna. Weckmanille se
oli uneton yö, ja berliiniläinen selkkaus luokin ironista valoa Wilsk-
manin ja Westerholmin mainintoihin, joiden mukaan Liljefors olisi liit-
tynyt retkikuntaan sen ”etua valvomaan”.510  Tosiasiallinen johtaja oli
Verner Weckman, 23-vuotiaana ryhmän nuorin jäsen ja samalla koke-
nein kulkumies. Åhlman totesikin Weckmanin olleen menomatkalla
”ainoa turvamme,” minkä tämä on itse vahvistanut: ”Allekirjoittanut
sai toimia matkanjohtajana, tunsinhan hieman Eurooppaa, ja siihen
tehtävään olin kielitaidonkin osalta sopivin.” Weckman hallitsi koti-
maisten kielten lisäksi saksan ja ranskan, kun kolmen muun taidot jäi-
vät suomeen, ruotsiin ja (Åhlmanin tapauksessa) venäjän alkeisiin.511

Järvinen puhui sitten pelkkää äidinkieltään.
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Weckmanin tutkima Reichskursbuch sisälsi eurooppalaisia kiertomat-
koja, ja juuri sellaisen hän yön tunteina sommitteli. Diemin ehdottaman
menopaluun sijaan suomalaiset jatkaisivat junalla Salonikiin ja sieltä lai-
valla Pireukseen, Ateenan satamaan; kotiinpäin reissattaisiin Patraksesta
välisatamien kautta Brindisiin, sieltä Italian läpi ja Brennerin solan halki
viimein Berliiniin. Junakyytiin kelpaisivat III ja laivaan II luokan liput.
Huokeus ei silti ollut ainoa kriteeri, kuten Napolista ja Roomasta on pää-
teltävissä. Liljeforsin todettiin jo lähteneen turistimatkalle, ja Weckmanin
mukaan muutkin miehet tahtoivat kahmia uusia kokemuksia ”niin pal-
jon kuin mahdollista”. Rautatieyhteyttä ei Kreikkaan vielä ollut.

Menomatkan reittiin vaikutti aikataulukin. Tilausjunaan sunnuntai-
na nousevilla ruotsalaisilla, tanskalaisilla ja norjalaisilla oli varaa antaa
Berliinissä voimistelunäytös, minkä lisäksi urheilijat pääsivät kilpaile-
maan paikallisten vastustajien kanssa. Suomalaisten täytyi jättää kau-
punki Weckmanin valvoman yön jälkeen eli lauantaina. Dresdenin ja
Prahan kautta saavuttiin Wieniin, jossa oli riennettävä parissakymme-
nessä minuutissa juna-asemalta toiselle, mistä haasteesta selvittiin pika-
käynnin ja vossikkakyydin avulla. Matka-arkkujen sisällyksestä mainit-
takoon ruisleipä, voilohkareet ja palvatut lampaankäpälät.512

Budapestiin miehet seisahtuivat sunnuntaiksi; Belgradissa juna py-
sähtyi maanantaina. Weckman oli Karslruhessa kuullut serbialaisilta
opiskelijoilta linnasta, jossa oli kaksi vuotta aikaisemmin murhattu ku-
ningas, ja sen hän mieli nyt nähdä. ”Toiset [suomalaiset] halusivat luon-
nollisesti tulla mukaan, mutta valitettavasti jouduimme jättämään pas-
simme aseman santarmeille, kun poistuimme kaupungille.” Linnan
edustalta palattiin asemalle taas kävelyhölkkää. Weckman komensi tove-
rinsa suoraan junaan ja riensi itse passeja noutamaan. Huoneessa majai-
li puolenkymmentä santarmia; mutta aikaa selityksiin ei ollut, Weck-
man vain syöksyi hyllylle, sieppasi passit ja

salamannopeasti olin jälleen käytävällä, kaikki santarmit peräs-
säni. Ehdin kuitenkin heitä ennen junaan, joka oli jo liikkeellä.
Huusin vain santarmeille ’nasii passporti’, mutta olimme toki
hieman levottomia jatkaessamme matkaa Serbian halki.513

Turkin rajalla eivät auttaneet edes sukkelat jalat. ”Meiltä vaadittiin ni-
mittäin viisumia,” Weckman kirjoittaa, ja se olikin kiertueen ”suurin
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yllätys”. Se oli myös ensimmäinen kerta, kun häneltä oli eurooppalaisilla
matkoilla viisumia kysytty. Weckman tiedusteli termin merkitystä, ja sai
kuulla sen olevan Turkin rajojen sisäpuolella vaadittava liikkumislupa.
Suomalaisten olisi täytynyt lunastaa viisuminsa Turkin Berliinin-kon-
sulaatista. ”Kerroin [virkailijoille] Ateenan olympialaisista kisoista, mutta
niistä he eivät tienneet mitään.” Silloin hän keksi ottaa kapsäkistään
painikuvia; rajavartijat tutkivat niitä ilmeisen ihastuneina ja raapustivat
miesten passeihin ”turkkilaisilla hieroglyfeillä” hyväksyvät merkinnät.514

– Liljeforsin ja Åhlmanin mukaan pulmana olisi ollut turkkilaisten tietä-
mättömyys Suomen sijainnista. ”Rajapoliisi vain ilmoitti meidän olevan
venäläisiä,” Liljefors kertoo, ”mihin me energisesti protestoimme,
valaisten korkeaa viranomaista, että olimme suomalaisia matkalla
Ateenaan.” Åhlman väittää temmanneensa lopulta esiin kartan ja osoit-
taneensa sormella, ”että tuossa se löytyy”. Tämän jälkeen asia edistyi ”ja
vihdoin annettiin meille tilaisuus halkaista pashojen valtakunta.”515

Saloniki (sittemmin Tessalonika) oli edelleen Turkin alaisuudessa.
Maanantaina puolenpäivän jälkeen, hieman ennen junan saapumista
kaupunkiin, passit kerättiin uusine puumerkkeineen talteen. Ne odot-
taisivat seuraavana aamuna hotellissa. Miehille jäi Salonikissa aikaa os-
toksille, ja turkkilaisten perinnepäähineet eli fetsit hankittuaan he po-
seerasivat kahvilan ulkopöydässä valokuvaajalle. Luvun alkuun sijoitta-
mani otos lienee ainoa säilynyt visuaalinen jäänne tältä matkalta.

Mutta tiistaiaamuna suomalaisille kerrottiin laivakonttorissa, että
hyttejä ei järjestyisi, vaikka liput oli ostettu juuri sille päivälle. Tällöin
Weckman otti jälleen tilanteen haltuunsa. Miehet palasivat hotelliin,
jonne passit eivät vieläkään olleet tulleet. Weckman lähetti muun seu-
rueen kantamuksineen laivalle, lähti poliisiasemalle selvittelemään
paperiongelmaa, tapasi passeja tuovan viranomaisen jo kadulla, ja kii-
rehti sitten muiden perässä satamaan.

Passien luovuttaminen tapahtui huoneessa, jossa turkkilaisvirkailija
tarkensi katseen Weckmania puhutellessaan ”syvälle silmiin”. He löysi-
vät ranskasta yhteisen kielen, mutta kun August Nikolajstad kutsuttiin
hakemaan passinsa, kukaan ei ymmärtänyt yhtään mitään. Weckmanin
onnistui vilkaista turkkilaisen sormeilemaa dokumenttia, ja silloin hän
viittasi Järvisen astumaan esille. Tämän passi oli myönnetty elokuussa
Nikolainkaupungissa, joka oli vuoteen 1917 Vaasan virallinen nimi.
Seuraavaksi Weckmanilta kysyttiin Nikolajstadin ammattia.
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Tutkielmia Uno Häggmanin (pituus) ja Heikki Åhlmanin (moukari) ruu-

miintekniikoista. Finskt Idrottsblad 7/1905.
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Vastasin hänen olevan rautateillä töissä. Kysymys: sihteeri, vastaus:
kyllä, kysymys: kenraali, vastaus: kyllä, ja niin tuli Verner Järvisestä
rautateiden kenraalisihteeri [sécretaire générale]. Toinen viipurilai-
nen ymmärsi yksinkertaiset kysymykset ja vastaukset, alkoi virnis-
tellä avoimesti ja huudahti Järviselle ’nyt sinä olet kenraalisihteeri’,
mutta näpäytys minun taholtani hiljensi hänet nopeasti.516

Välihuutaja oli Uno Häggman. Tämä ”iloluontoinen” viipurilainen
olikin ryhmän humoristi, kuten Järvisen elämäkerrasta voidaan päätel-
lä. Siinä kirjassa tosin nimenantoepisodi – joka palautuu Turkin rajalla
tehtyihin hieroglyfeihin – selostetaan harhaanjohtavasti, ja ”rautatei-
den ylitirehtöörin” titteli käännetään Häggmanin kaskuksi.517

Passit olivat jo Weckmanin taskussa ja miehet istuivat veneessä, joka
veisi heidät laivaan, kun toinen viranomainen riensi vaatimaan paperei-
ta. Weckman antoi turkkilaiselle yhden dokumentin ja tämä poistui –
mutta silloin Weckman kauhistui: se oli August Nikolajstadin passi.
Weckman säntäsi konttoriin takaisin, vain kuullakseen raskauttavat
syytteet venäläisyydestä. Turkin ja Venäjän suhteet eivät olleet parhaat
mahdolliset. Kun Weckman yritti kiistää väitteet, virkailija osoitti Niko-
lajstadin passin kyrillisiä kirjaimia. Tällöin Weckman sujautti tilalle
omansa ja näytti, kuinka tekstiä löytyi muillakin kielillä, ranskaa ja eng-
lantia myöten. Suomen hän selitti sijaitsevan Tanskan, Venäjän ja Sak-
san vaiheilla, mikä lopulta hellytti turkkilaisen.

”Kun laiva lähti Salonikin satamasta,” Liljefors tunnelmoi, ”heitin vie-
lä – ennen yösijan etsimistä – viimeisen silmäyksen ympäristöön. Kau-
pungista oikealle nousi korkealle taivasta kohden mahtava jumalvuori
Olympos, joka kreikkalaisen mytologian mukaan on jumalten koti.”
Weckman ilmoittautui itävaltalaisen höyrylaivan kapteenille varmuuden
vuoksi muutaman tunnin viiveellä. ”No, eihän teitä voi mereenkään heit-
tää,” tämä totesi. Suomalaiset saivat luvan matkustaa kolmannen luokan
lipuillaan ensimmäisen luokan ravintolasalissa. ”Siellä myöskin nukuim-
me kolme yötä, toiset ruokapöydän alla, toiset päällä.”518

Voimamiehet Weckman ja Järvinen viihdyttivät kanssamatkusta-
jiaan kädenvääntäjinä. He todistivat hauiskuntoaan kaikkia halukkaita
vastaan ja tekivät siten ”hyvää reklaamia Suomelle”. Kun Weckman va-
kuutti heidän kotimaassaan painiskelevan karhujen kanssa, ”silloin [toi-
set matkustajat] ymmärsivät miksi olimme niin vahvoja”.519
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Alus ankkuroitui Pireukseen perjantaina. Kreikkalaisille oli kerrottu
suomalaisten tulevan muiden pohjoismaalaisten mukana lauantaina,
huhtikuun 21. päivänä, joten vastaanottajia heillä ei ollut. Seuraavana il-
tana ennättäisivät Skandinavian joukkueet Kreikkaan, ja niitä kunnioit-
taisi soittokunta kunkin maan kansallislaululla, tilausjunalla siirryttäisiin
Ateenaan, jossa marssittaisiin riemuitsevan väkijoukon halki Zappeionille;
palatsin kohdalla kohotettaisiin tervehdyshuudot kuningas Yrjölle, Tans-
kan hovin vesalle, joka oli hallinnut Kreikkaa miltei puoli vuosisataa.520

Suomalaiset jatkoivat satamasta edelleen omin avuin. Ateenan kau-
punkiin tultiin iltapäivällä neljännestunnin junamatkan jälkeen. ”Ajet-
tiin [hevosrattailla] ylös stadionille ja sitten keskushallitukselle,” Åhl-
man kertoo. ”Siellä meitä ensin vähän niinkuin pitkään katseltiin, mut-
ta kun olivat nähneet paperimme ja saaneet käsityksen, että olemme to-
si-urheilijoita, tuotiin esille viiniä ja toivottiin meidät tervetulleeksi.”

Keskushallitus eli ”pyöreähkö rakennus” tarkoittaa Evangelis Zap-
pakselle nimettyä näyttelypalatsia. Liljeforsin silmin se oli ”komea an-
tiikkisen tyylin rakennus pylväskäytävin,” jonka hän tiesi olevan muina
aikoina museokäytössä. Stadionin todettiin löytyvän ”tuskin kahden ki-
venheiton” päässä Zappeionista. Olympiavieraat majoitettiin lautasei-
nillä rajattuihin tiloihin, ja niin improvisoitu tämä majoitusratkaisu oli,
että piskuisista huoneista puuttui katto. Atleettiklubin miehet Weck-
man ja Liljefors nukkuivat samassa kopissa, Åhlman sai toverikseen Jär-
visen, ja Häggman tuli jakamaan huoneensa tanskalaisurheilijan kanssa.
Kotimaassa palatsista antaisi ansiokkaimman kuvauksen Aamulehti:

”Erikoinen vastaanottokomitea on muodostanut rakennuksen
uudenaikaiseksi hotelliksi, jossa on sijaa 490 vieraalle ja sisustanut sen
kaikella mahdollisella komeudella. Siellä on saatavina kylmiä kylpyjä,
suuri lukusali, siellä on posti- ja sähkölennätin, ja Zappionista lähetettä-
vät kirjeet leimataan Stadionin nimellä samoin kuin Akropolissa oleval-
ta väliaikaiselta postiasemalta lähetettävät kirjeet ja kirjekortit leimataan
sen nimellä.”521

KREIKKALAISEN KONFLIKTIN RATKAISU

Lauantaiaamuna suomalaisjoukkue heräsi olympiakaupunki Ateenassa.
Seuraavana päivänä alkaisivat kansainväliset olympiakisat, joille oli tä-
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män statuksen vahvistanut Pierre de Coubertinin johtama olympiako-
mitea. Kaupunkiin oli saapunut myös Englannin kuningas Edward
VII puolisoineen, ja heidät oli alkuviikosta ”loistavasti vastaanotettu,”
kuten Uusi Aura raportoi. Uutinen jatkui lyhyellä seurapiirikatsauksella.
”Mitä hoviin tulee, on Englannin hallitsijapariskunnan käynti perhe-
tervehdys, kuningatar Aleksandra kun näet on Kreikan kuninkaan Yrjön
sisar; sitäpaitsi on se vastavierailu kuningas Yrjön viimevuotisen käynnin
johdosta Lontoossa.” Kööpenhaminassa syntynyt tyttö oli noussut britti-
läisen imperiumin valtiattareksi neljä vuotta aikaisemmin.522

Miksi Ateena 1906 tultiin sitten tuntemaan vähemmän kuin täysi-
painoisena olympiajuhlana, jonka arvoa Kansainvälinen Olympiakomi-
tea edelleen kieltäytyy tunnustamasta?

Jos ajatellaan ensinnäkin ”välikisojen” käsitettä, sitä voinee soveltaa
vaikka kesän 1952 suomalaiseen olympiatapahtumaan. Sehän pidettiin
kaksien olympialaisten välissä. Mutta vuoden 1906 kohdalla luonneh-
dinta viittaa niiden väitettyyn epävirallisuuteen; ne eivät olisi edes
omassa ajassaan olleet niin sanoakseni autenttiset olympialaiset. Järvisen
elämäkerran tekijä puhuu ”olympian välikisoista, jotka vietettiin oikeas-
taan Ateenan uuden stadionin vihkimiskilpailuna”.523  Vihkimisteoria
voidaan nyt unohtaa, lopullisesti restauroidulla stadionilla kun oli kil-
voiteltu jo 1905, ja tyytyä lainaamaan Uuden Suomettaren kirjoittajaa
– mahdollisesti Ivar Wilskmania.

”Tämänvuotiset kilpailut ovat yksityiset,” lehti ilmoitti samana päi-
vänä, jona Järvinen lennätti Kreikassa viimeisen kerran diskusta. Otte-
lut käydään ”vanhan ajan mallin mukaan rakennetulla suurella, soikean
muotoisella kilpailutantereella,” mikä kirjaimellisesti luettuna tarkoittai-
si stadionin olleen tilaustyö näihin juhliin. ”Kahden vuoden perästä pi-
detään yleiset olympolaiset kilpailut joko Berliinissä tai Roomassa.”524

Aikalaislukijat eivät tietenkään kyenneet päättelemään, mistä johtuen
suomalaisillekin avoimet ja Ateenaan sijoittuneet kisat olisivat ”yksityi-
set”. Sitä ei voinut tietää edes Suomettaren kirjoittaja, joka oli poiminut
terminsä ulkomaisista uutisista, Pierre de Coubertinin mieltymyksiä
mukailleista teksteistä.

Joskus on myös väitetty Kreikassa kunnioitetun kevään 1896 olym-
pista viikkoa. Tämäkin uskomus esiintyy suomalaisessa keskustelussa
hyvin varhain, ennen puheena olevien kilpailujen alkamista. Wilskman
kirjoitti huhtikuussa Urheilulehden artikkelissaan, kuinka kreikkalaiset
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haluavat ”viettää uuden juhlasarjan 10-vuotista muistoa”. Hänen silmis-
sään se ei vähentänyt näiden kisojen arvoa, koska toukokuussa hän mai-
nitsi nykyajan ”olympialaisia juhlia” järjestetyn Ateenassa kahdet, kym-
menen vuoden etäisyydellä toisistaan.525  Pariisin ja St. Louisin maail-
mannäyttelyjen kilpakiistat hän unohti kokonaan.

Hieman vakavampi argumentti voisi rakentua olympiadin käsitteen
varaan. Kreikkalaiset rikkoivat neljän vuoden rytmin, ja siksi heidän ta-
pahtumallaan ei olisi sijaa modernien olympialaisten hyväksytyssä his-
toriassa. Tästä huolimatta Viktor Balck totesi heti Ateenan jälkeen, että
”virallinen luonne” puuttuikin Pariisin ja St. Louisin kilpailuilta.526  Mi-
ten pyhästä asiasta neljän vuoden olympiadissa oikein on kyse?

Antiikin historia voitaneen jättää rauhaan. Coubertinille rytmityk-
sestä joka tapauksessa tuli pakkomielle, mikä nähtiin vuosien 1900 ja
1904 yhteydessä; hän katsoi olevansa pakotettu suomaan (ainakin ta-
kautuvasti) olympisen kutsumanimen kilpailuille, joihin ei itse ih-
meemmin vaikuttanut. Chicagon kisojen peruuttamisen hän olisi salli-
nut, mutta ei lykkäämistä yhdellä vuodella. Näin kirjoittaessaan hän ve-
tosi muinaisajan helleeneihin. Kiinnostavaa on siksi huomata, että
muistelmissaan hän sanoo tarranneensa nelivuotisrytmiin Ateenassa
1896, vaikka ei sillä hetkellä sen toteutumiseen itsekään uskonut.527

Hänen seuraajansa taas suhteutuivat siihen niin liberaalisti, että tieten
tahtoen särkivät neljän vuoden jaksotuksen 1990-luvulla, jolloin talvise-
songin kisat irrotettiin kesäkauden kamppailuista. Siten KOK pääsi ra-
hastamaan olympiariehallaan joka toinen vuosi.

Coubertinin juhlia olivat edeltäneet Zappaksen kilvoittelut, ja niis-
säkin pyrittiin pitämään kiinni neljän vuoden rytmistä. Se osoittautui
mahdottomaksi tavoitteeksi. Zappaksen festivaaleja organisoitiin yh-
teensä neljät, eikä kenellekään tullut mieleen esittää, että väliin jäävien
vuosien epätasapainon vuoksi muinaisnimestä olisi luovuttava. Olympi-
lainen numerointi seurasi tapahtumia, ei vuosia.

Huhtikuussa 1896 kohtasivat sitten kansakunnat Ateenassa, ja niin
suotuisasti ne juhlat otettiin vastaan, että käytännössä kaikki läsnäolijat
kannattivat kilpailujen asettumista Kreikkaan. Yksi poikkeus tosin oli,
ja sitäkin ongelmallisempi poikkeus – Pierre de Coubertin.

Aikaisemman päätöksen nojalla oli vuoden 1900 olympinen kiista
myönnetty Pariisille. Kun Kreikan kuningas tarjosi juhlaillalliset ja lau-
sui ajatuksen Ateenasta kansainvälisten olympiakisojen kiinteänä kes-
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kuksena, Coubertin ei voinut reagoida ehdotukseen välittömästi. Hän
tiesi sen olleen yleisen tahdon mukainen maininta. Yhdysvaltalaiset ja
unkarilaiset urheilijat julkistivat samansuuntaisen vetoomuksen, ja kau-
pungissa ollut ruotsalainen Johan Bergman toivoi Pariisin vetäytyvän
Ateenan hyväksi, jolloin ”magneettista vetovoimaa” omannut olympis-
ten kisojen nimi jäisi ikiajoiksi Kreikkaan.528  Mutta Coubertin teki en-
nen poistumistaan kruununprinssiä myöten tiettäväksi, että tulevat juh-
lat toteutettaisiin Ranskassa. Ateenassa mahdollisesti järjestettäviin kil-
pailuihin ei pitäisi olympista terminologiaa yhdistää, ja Coubertinin kä-
sityksen – eli harhautuksen – mukaan Konstantin oli myötämielinen
hänen mietteilleen.

Kreikalla oli esittää kompromissikin. Vuosi 1900 kuulukoon Parii-
sille, Ateena organisoisi olympialaiset 1898, ja siitä eteenpäin neljän
vuoden välein. Näin kilpailut kulkisivat kahdessa sarjassa, kahden vuo-
den välein: Ateenassa pysyvästi, ja siinä ohessa otteluja maailman met-
ropoleissa kierrättäen. KOK:n unkarilainen jäsen kutsui Ateenassa pi-
dettäviä kamppailuja ”klassillisiksi olympialaisiksi”.

Coubertinille sekään ei kelvannut. Hän vaati helleenien tapahtumil-
le toista nimeä; ne joutaisivat olemaan ’ateenalaiset’ juhlat, Athenaia.
Mutta Kreikassa ymmärrettiin suurimman huomion kiinnittyvän
olympiseen nimistöön.

Väittelyä käytiin kohta valtameren takanakin. New York Times vä-
litti uutisen, joka vakuutti KOK:n hyväksyneen Ateenan seuraavaksi
olympiakaupungiksi, ja kun vielä lontoolainen Times kirjoitti samaan
sävyyn, Coubertin lähetti jälkimmäiseen lehteen vastineen. Hän kiisti
Ateenan puolesta tehdyn mitään päätöksiä. ”On täysin luonnollista,”
Coubertin selitti, ”että hankkeemme juuri saavuttama loistava menestys
on herättänyt kreikkalaisissa halun monopolisoida se omaksi hyödyk-
seen. Sellaiseen suunnitelmaan emme voi suostua.” Edelleen hän väitti
kohdanneensa kaikkien kreikkalaisten taholta torjuntaa, kun oli vuoden
1896 kilpailuja markkinoinut, ja nyt nämä olivat jo valmiit näpistä-
mään hänen ideansa.

Coubertinin epädiplomaattinen kannanotto kuohautti helleenien
tunteita. Antiikin olympiajuhlien kotimaa, jolla oli mittava kokemus
myös moderneista olympiakisoista, oli paronin levittämässä versiossa
petollinen pyrkyri, joka kiirehti nauttimaan hänen ponnistelujensa tu-
loksista. Kreikassa kummasteltiin, mikä oikeus tällä ranskalaisella oli
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määrätä olympisten kilpailujen kohtalosta. Edustavan sanomalehtipa-
lautteen mukaan Coubertin paistatteli juuri päättyneiden juhlien lois-
teessa, ”ikään kuin ei olisi hyvin tiedossa, että niiden tosiasiallista me-
nestystä uhkasi ja niiden vieläkin suuremman menestyksen esti vain hra
Coubertinin kömpelö ja harkitsematon sekaantuminen”.529

Jotenkin Coubertin oli tullut sille kannalle, että hänellä oli yksinoi-
keus Olympian laaksosta johdettuihin termeihin, ja että Kreikassa oli
tyydyttävä vähemmän hohdokkaisiin nimiin. Todellisuudessa hän oli
saapunut valmiille apajille, W. P. Brookesin ja kreikkalaisten vuosikym-
meniä kestäneestä työstä hyötyen, mutta siitä huolella vaieten.

Brookesin olympialaisia vuonna 1890 esitellessään Coubertin oli pu-
hunut ”tiettyjen ideoiden” kypsymisestä samanaikaisesti, jolloin ”on hy-
vin vaikeaa monopolisoida niitä kenenkään tietyn henkilön hyväksi”.530

Mutta maaliskuussa 1896 – juuri ennen Ateenan kisoja – hän julkaisi ar-
tikkelin, jonka mukaan nykyajan olympialaiset olivat hänen henkilö-
kohtainen keksintönsä. Yhdenkään edeltäjän olemassaoloa hän ei tunnus-
tanut. ”Olen onnistunut monien yritysten jälkeen,” hän kirjoitti syksym-
mällä, ja kertaili vielä hieman myöhemmin – vuonna 1897 – tohtori
Brookesin elämäntyötä. (Tämä oli siihen mennessä kuollut). Paronin
muisti oli verrattoman valikoiva, ja Kreikassa puhjennut kiista sai hänet
silpomaan varhaisen olympiahistorian. Brookesin kontaktit Ateenan
suuntaan hän toi esille, koska sai siten mielestään todistettua kreikkalais-
ten penseyden olympiselle oivallukselle, mutta Brookesin Englannissa jär-
jestämistä juhlista hän jätti merkittävimmät mainitsematta. Kreikassa ennen
vuotta 1896 nähtyihin uuden ajan kisoihin hän ei viitannut sanallakaan.

”Tällaista festivaalia,” Coubertin kehaisi vuoden 1897 tekstissään,
”tuskin olisi kyetty suunnittelemaan ennen kuin Pariisin kongressi
[1894] oli kokoontunut järjestämään uudelleen ja herättämään henkiin
Olympian kisat pysyvässä ja laajemmassa muodossa.” Tähän väitteeseen
eivät sata vuotta myöhemmin uskoneet KOK:n virallisetkaan historia-
teokset, joissa ihmetellään Coubertinin oikullista muistia, Zappaksen
kisojen tarkoituksenmukaista unohtamista.531

Ateenasta Ranskaan palattuaan Coubertin piti yllä kirjeenvaihtoa
Dimitrios Vikelaksen kanssa. Nämä herrat saattoivat kiistellä keske-
nään, mutta välejään he eivät rikkoneet – eivät edes silloin, kun Cou-
bertin purki katkeruuttaan Vikelakselle, joka oli Ateenan vuoteen asti
kansainvälisen komitean johtaja.
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”En lainkaan välitä siitä mitä kreikkalaiset sanomalehdet minusta sa-
novat,” Coubertin puuskahti toukokuussa 1896. ”Mitä kiittämättö-
myyteen tulee, siinä kreikkalaiset voittavat helposti ensimmäisen pal-
kinnon.” Vikelas puolestaan muistutti kreikkalaisten näkökulmasta.
”Kuten tiedätte, ajatus muinaisten kisojen virvoittamisesta on hyvin
vanha,” hän kirjoitti Pariisiin, todeten Zappaksen perinteen, jonka ansi-
osta olympisten juhlien nimitys oli jälleen tunnustettu. ”Vuoden 1896
kansainvälisten olympiakisojen seurauksia on pyrkimys saada ne uudel-
leen jaloilleen.” Lisäksi Vikelas mainitsi hallituksen valmistelevan laki-
aloitetta, joka tekisi Ateenan kansainvälisistä kiistoista neljän vuoden
välein toistuvan tapahtuman. ”Te olette yhtäkkiä keksineet minussa
Evangelis Zappaksen surkean jäljittelijän,” Coubertin vuorostaan valitti
Vikelakselle. Konsensusta kirjeenvaihto ei tämänkään jälkeen tuottanut.
– Ateenan olympialaisten virallinen raportti puolsi olympialaisten jää-
mistä Ateenaan. Siinä niteessä Coubertin totesi kevään 1896 olleen
”suuren liikkeen” kulminaatio, mutta vakuutteli tehneensä olympilaisen
urakan omin voimin, yksinäisenä ajattelijana.532

Kansainvälisen komitean kolmas kongressi pidettiin Pariisin ja Ateenan
jälkeen Le Havressa, Ranskan länsirannikolla 1897. Komitean puheenjoh-
tajuus oli siirtynyt seuraavien juhlien isäntämaan alamaiselle, tässä tapauk-
sessa Coubertinille. Vikelas ei kokoukseen osallistunut, minkä vuoksi Le
Havressa ei Ateenan kaavailuista keskusteltu; mutta vielä 1899 Coubertin
paheksui tälle kreikkalaisten ”skandaalimaista kiittämättömyyttä” ja vannoi
puolustavansa kisojen kierrättämistä maasta toiseen kuolemaansa asti.533

Sota Turkkia vastaan oli mitätöinyt marmoristadionin juhlat kevääl-
lä 1898. Kreeta oli jäänyt vihollisen käsiin, mikä romahdutti kuningas-
huoneen kannatuksen siinä määrin, että Suomessakin julkaistiin kreik-
kalaispurkauksia Tanskasta tuotua hallitsijaa kohtaan. Yrjön nousu val-
taistuimelle olisi ollut paljaan ”rahakeinottelun” seurausta; hänen isänsä
eli Tanskan kuningas olisi himoinnut miljoonaksi markaksi sovittua
palkkaa, jonka poika oli suhdanteista riippumatta nostanut pennin
tarkkuudella. Nykyajan helleenien taistelutaidoista kuultiin suomalai-
sen vapaaehtoissoturin todistus: ”Kreikkalaiset pakenevat omia varjo-
jaankin, on tullut sananparreksi ja näyttikin ihan siltä kuin järki olisi
ryöstetty heiltä pois, ja heidän aivonsa olisi puuroa täynnä.”

Sodan johdosta maan talous luhistui, mutta viittaus Zappakseen
vahvistaa Coubertinin tienneen, miksi kreikkalaiset niin itsepintaisesti
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Anni Collan (1876–1962) on suomalaisen voimisteluhistorian keskeisiä nimiä.

Vuonna 1930 hän vieraili Kreikassa ja tapasi Ioannis Hrisafiksen (1873–1932),

joka oli juuri saanut valmiiksi nykyajan olympialaisista kertovan kirjansa. Tämä

tutkimus tuli mullistamaan kuvan 1800-luvun tapahtumista, ja siitä olen omas-

sakin työssäni hyötynyt, tosin toisen käden kautta. Tekijän omistuskirjoituk-

sella varustettu nide löytyy Anni Collanin arkistosta; ruotsin kielen Hrisafis oli

oppinut Tukholmassa asuessaan. – SUA.
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hänen näkyään vieroksuivat. Coubertinin oma sinnikkyys on taas seli-
tettävissä sekä subjektiivisilla että objektiivisilla tekijöillä. Hän epäili
Kreikan valmiuksia kansainvälisten kisojen pysyvänä keskuksena, missä
suhteessa oli oikeassa, mutta jos olympialaiset todella olisivat asettuneet
Ateenaan, hän ei olisi niiden loisteessa päässyt lämmittelemään.534

Aikalaisten ajatuksissa Ateenan juhlat olivat alati. Kreikkalainen
olympiakomitea sai lakisääteisen aseman, kuten Vikelas oli ennakoinut,
ja kilpailuja oli määrä käydä järjestämään neljän vuoden välein, seuraa-
van kerran heti keväällä 1900. Coubertin piti kiinni Pariisin juhlista –
jotka olivat hänen holhouksestaan karanneet – ja Kreikka perääntyi.
Vuoden 1901 alussa Coubertin jälleen kritisoi kreikkalaisten suunnitel-
mia, samalla kun muistutti vilpittömästä tuestaan ”puhtaasti helleeni-
selle” instituutiolle, siis kansallisille kisoille. Niinä päivinä toisaalla jul-
kisti Viktor Balck kreikkalais-ruotsalaisen kuvion, joka tähtäsi nimen-
omaan Ateenan kansainvälisiin olympialaisiin. Hrisafis asui yhä Tuk-
holmassa, ja nämä miehet halusivat Pariisin näyttelyhumun jälkeen
”puhdistaa ja jalostaa” olympiset kisat, Panateenalaisella stadionilla
1902 aloittaen.

Kansainvälinen komitea kokoontui toukokuussa 1901, sillä kertaa
Pariisissa. Nyt oli paronin vuoro kokeilla kurinpalautusta.

Kun järjestön ruotsalaisjäsenet Balck ja Clarence von Rosen ehdotti-
vat paluuta antiikin juhlia mukailevaan olympiaohjelmaan, Coubertin
vastusti vaatimusta; hän katsoi sen olevan epäkäytännöllinen ja suhtau-
tui siihen ”skandinavialaisen mentaliteetin” oireena, jonka puitteissa ky-
symyksiä ratkotaan ”kiihkeän loogisesti”. (Näin hän kirjoitti muistel-
missaan.) Saksalaiset jäsenet olivat myös aloitteellisella tuulella. Heidän
ehdotuksiaan oli toisen olympisen sarjan perustaminen Ateenaan, min-
kä Coubertin sanoi olevan entuudestaan tuttu yritys. Sitä vastaan hän
luetteli yhtä vanhat argumentit. Kreikka ei ollut viiteen vuoteen kyen-
nyt toteuttamaan kansainvälisiä juhlia, ja mikäli sellaiset siinä maassa
joskus vietettäisiin, niillä olisi vain ”kansallinen” luonne.

Väite oli sikäli oikeutettu, että vuoden 1896 kilpailut olivat kiihotta-
neet kreikkalaisten kansallistuntoa, mutta niiden kansainvälinen suosio
ei tietenkään ollut siitä kärsinyt. Coubertinin huoli tuleekin ymmärret-
täväksi, kun huomataan hänen lisänneen, että Ateenan kisat eivät olisi
ranskalaiskomitean vastuulla. Koko ongelma palautui siten paronin
egoon: kenelle kunnia juhlista lankeaisi?



247

Istuntoon saapuneet edustajat eivät jakaneet Coubertinin näkemys-
tä. Silloin hän totesi olevan viisainta mennä helleenisen virran mukana,
joten Pariisissa tehtiin päätös ”ateenalaisten Olympiadien” puolesta.
Niiden nimeä Coubertin olikin jo edellisenä vuonna etsinyt. Komitea
takaisi kisojen onnistumisen antamalla kreikkalaisille ”mitä lämpimim-
män tuen” heti kun sanoma juhlien lähestymisestä tulisi.535

Sitä viestiä ennen marmoristadionilla nähtiin kansallisia koitoksia.
Keväällä 1901 oli pidetty Panhelleeniset kisat, jolloin palkinnot jakoi
jälleen kuningas Yrjö; ne olivat Kreikan mestaruuskilpailut ja todistivat
sikäläisen urheilun modernisoitumisesta, joka oli vauhdittunut vuoden
1896 myötä. Olympisen kysymyksen toivottiin ratkeavan suotuisasti
kruununprinssin vetämän komitean toimesta. Tavoitteeksi oli nyt otet-
tu kevät 1903, jolloin olisi kulunut tasan 40 vuotta Yrjön kruunajaisis-
ta, ja niihin olympialaisiin varauduttiin ulkomaillakin. Mutta Kreikan
”myrskyisät ajat” kaatoivat hankkeen, Päivälehteä lainatakseni.

Panhelleeniset kisat järjestettiin myös 1905, mihin mennessä sta-
dion oli viimein valmistunut. Kesäkuussa piti sitten Brysselissä palave-
riään kansainvälinen olympiajärjestö, ja kongressiin osallistuivat kruu-
nunprinssi Konstantin ja Dimitrios Vikelaskin. Kreikan ilmoitettiin tu-
levana vuonna palaavan olympisille jäljille; tätä uutista oli jo levitetty ja
kansainvälisen komitean tuki varmistettu.536

Sen vuoden lopulla Helsinkiä myöten osoitetut viralliset kutsut ker-
toivat maailman urheilevalle nuorisolle – ja Verner Järvisen kaltaisille
nuorekkaille veteraaneille – Ateenan tarjoavan huhtikuussa 1906 kaikil-
le kansoille avoimen olympiajuhlan.

OLYMPISEN AATTEEN PALUU

Coubertin ei Ateenaan matkustanut. Muodollisena syynä oli Pariisiin te-
keillä oleva taidetapahtuma, joka sijoittui toukokuun jälkimmäiselle puo-
liskolle. Silloin olivat suomalaisetkin kotiutuneet kisoista, ja Coubertinin
poissaolo, jolle annetun alibin vilpillisyyden hän muistelmissaan myönsi,
oli laskelmoitu loukkaus kreikkalaisia kohtaan. Maaliskuussa hän oli infor-
moinut kansainvälisen komitean jäseniä kirjeitse. Ateenassa pidettävän is-
tunnon valmistelut olivat jääneet jotenkin vajaiksi, hän selitti, ja sen
vuoksi puheenjohtajan olisi kiusallista näyttäytyä siinä kaupungissa.537
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Paronin käytös seuraili takavuosien linjauksia. Yhdysvaltoihin hän ei
ollut kesällä 1904 vaivautunut, koska arvasi järjestäjien jättävän hänelle
marginaalisen roolin; Kreikkaan hän ei lähtenyt, koska omasi huonoja
kokemuksia vuodelta 1896. Ateenan kilpailujen vastuullisilla tahoilla ei
olisi tälläkään kerralla mitään intressiä kunnioittaa ranskalaista urheilu-
johtajaa.

Revue Olympique huomioi kevään 1906 olympialaiset niin nih-
keästi, että on puhuttava mieluummin sabotoinnin kuin tiedottamisen
halusta. Tammikuun lehti mainosti lyhyesti ”ateenalaisten Olympiadien
uutta sarjaa,” mutta ajankohtaa ei täsmennetty. Helmikuun ja maalis-
kuun lehdet Coubertin täytti muilla kuin kreikkalaisilla uutisilla. Huh-
tikuun niin sanottu teemanumero viittasi ainoastaan ohimennen sa-
massa kuussa alkaviin olympialaisiin kisoihin. Antiikin historiaa ja Krei-
kan nähtävyyksiä päätoimittaja esitteli neljäntoista sivun pituudelta,
vaikka oli opastavinaan Ateenaan saapuvia vieraita ”ymmärtämään pa-
remmin” spektaakkelia, jota nämä tulisivat todistamaan.538

Tamperelainen Aamulehti noteerasi olympiset juhlat KOK:n äänen-
kannattajaa asiallisemmin. Niin teki moni muukin suomalainen julkai-
su, mutta Aamulehti nosti palstoilleen myös kreikkalaisten opponentin.
Coubertinin synkistä mietteistä Ateenan suhteen ei tosin Suomessa tie-
detty mitään – eikä juuri aavistettu muuallakaan. Aamulehden kirjoi-
tus, jonka lainauksella käsillä olevan luvun aloitin, sisälsi nämäkin rivit:

Ajatuksen Olympian kilpaleikkien jälleen meidän aikanamme
herättämisestä lausui muuan ranskalainen urheilunystävä pa-
rooni Pierre de Coubertin. Ranskalaisen lausuma aate sai pian
vastakaikua yli koko sivistyneen maailman ja v. 1894 kokoontui
Pariisiin edustajia melkein kaikista niistä maista, joissa voimiste-
lua ja urheilua harrastetaan, käsittelemään kysymystä. Kongres-
sissa oltiin yhtä mieltä siitä, että Olympian kilpaleikkien jälleen
eloon herättäminen olisi mitä tärkeintä urheilun, moraalin ja
keskinäisen kansainvälisen toistensaymmärtämisen näkökannal-
ta, kuitenkin vaan siinä tapauksessa, että nämä voimailut järjes-
tetään nykyaikaisen elämänvaatimusten mukaan. Niin kuin
muinaisinakin aikoina pantaisiin tällaiset juhlat toimeen joka
neljäs vuosi, kuitenkin eri paikoilla maailmaa.
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Kunnioitus Kreikan kansaa ja sen ”historiallisia muistoja” kohtaan rat-
kaisi sen, että ensimmäiset kisat toteutettiin Ateenassa, ja sehän sopi
kreikkalaisille. ”He ottivat ilolla vastaan ne tehtävät, jotka heille annet-
tiin.” Voimistelujuhlat – näin Aamulehti kirjoitti – ajateltiin viedä
marmorista valmistetulle stadionille, ”muistojen pyhittämään paik-
kaan,” joka oli osittain raunioina. Georgios Averoffin lahjoitukset tuli-
vat siinä vaiheessa apuun.

”Stadioniin voi mahtua 60–70,000 katsojaa, joista kuitenkin vain
46,000 on numeroidut paikat ja on se varmaan ollessaan ihmismeren
täyttämänä tarjoava käsittämättömän ja unohtumattoman näyn,” leh-
dessä lausuttiin. ”Aivan lähellä on Zappion, arkkitehtoonisessa suhtees-
sa kaunis rakennus, jonka isänmaalle on lahjottanut toinen sen pojista,
ja kohoaa se keskellä siimekästä puistoa kuvapatsaiden keskessä. Tämä
rakennus on ystävällisesti ottava muuriensa suojaan vieraat atleetit ja
voimistelijat.”539

Olympisen tekstin laatija tai mieluummin suomentaja lienee voi-
mistelu- ja urheiluseura Pyrinnön johtaja Edvin Vaaja. Coubertin-jak-
soa lukuun ottamatta juttu oli napattu Måndagenista. Vaaja avusti näi-
nä vuosina Aamulehteä, ja juuri tässä kohdassa täytyykin muistuttaa, et-
tä pari viikkoa aikaisemmin hänen seuransa oli avannut Puutarhakadul-
la ravintolan nimeltä Hellas.540  Vaajan kirjoitus vahvisti täsmälleen
kymmenen vuotta Uuden Kuvalehden jälkeen, että näillä olympialaisil-
la oli tietty aatteensa, korkeat päämääränsä. Kilpaleikit eivät edusta via-
tonta kansanhuvia tai voimamiesten markkinoita; niitä ei järjestetä re-
kordien sarjatuotantoa varten. Ranskalainen urheilunystävä oli päättä-
nyt elvyttää olympilaiset kisat ”moraalin ja keskinäisen kansainvälisen
toistensaymmärtämisen” tähden.

Pidän todistettuna, että esimerkiksi Ivar Wilskmanilla ei voinut olla
selkeää kuvaa Coubertinin ajatuskuluista. Silti hän oli hiljattain julista-
nut helsinkiläisen Reippaan juhlissa – joihin saapui jokunen urheilija
naapurimaista – ”jalon kamppailun” tuovan kansakuntia ”lähemmäksi
toisiaan”. Vastaavia mainintoja löytyisi pienellä hakemisella enemmän-
kin. Ne kertovat toisaalta siitä, kuinka kipeästi urheiluliike kaipasi ki-
nastelujaan oikeuttavia argumentteja, ja toisaalta universaalin rauhan-
aatteen banaaleista muunnelmista vuosikausien toiston jälkeen.

Idrottsbladissa oli Coubertin nostettu esille ennen Ateenan kevättä.
Kun Westerholm puhui St. Louisin kilpailuista 1904, hän totesi ”paroni
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Pierri de Conbertinin” virvoittaneen muinaiset olympiajuhlat ”nykyajan
olosuhteisiin sopivassa muodossa”. Pariisin kongressi vuonna 1894 tuli
myös esitellyksi, joskin hyvin proosallisin perusteluin. Olympisten ki-
sojen toteuttamiseen tarvittiin urheilujärjestöjen yhteistyötä sekä kansain-
välisesti tunnustetut kilpailusäännöt. Yhdysvaltalaisia juhlia edeltäneet
olympialaiset oli pidetty Ranskassa, ”maailmannäyttelyn yhteydessä,” ja
sitäkin ennen tietysti Ateenassa, keväällä 1896. ”Järjestelykomitean johta-
ja oli Kreikan kruununprinssi. Kreikkalaisten innostus oli niin suuri,
että he tarjoutuivat jatkossa tietyin väliajoin pysyvästi panemaan toi-
meen olympiakisat, minkä tarjouksen kansainvälinen komitea kohte-
liaasti torjui.”541

Tähän väitteeseen voidaan suhtautua coubertiniläisen historianym-
märryksen varhaisimpana esiintymänä maassamme. Kolme vuotta aikai-
semmin, toukokuussa 1901, oli pariisilainen komitea antanut yksimieli-
sen kannatuksen Ateenassa toistuvasti vietettäville olympialaisille. Mutta
Coubertinin haaveesta liittää niihin aatteellista sisältöä Idrottsblad ei ra-
portoinut, ja sellaisten mietteiden profiili oli tässä vaiheessa matala muual-
lakin. Kun Wilskman julkaisi huhtikuussa 1906 olympilaisen katsauksen,
huomiota siinä herättää oikeastaan vain paronin poissaolo:

Puolentoista vuosituhatta kestävän väliajan kuluttua päätettiin
Kreikassa viime vuosisadan loppupuolella alottaa uutta olym-
pialaisten pelien sarjaa, joka pantaisiin toimeen muinaiseen
muotoon jos kohta uusiakin urheilualoja ohjelmaan ottamalla.
[…] Uudessa stadionissa […] pidettiin ensimäinen yleinen ur-
heilujuhla vuonna 1896. Tässä tilaisuudessa valittiin kansainvä-
linen urheilutoimikunta, jonka tehtäväksi uskottiin vastaisten,
joka neljäs vuosi uudistettavien, mutta eri paikkakunnilla toi-
meenpantavien juhlien järjestäminen.542

Wilskmanin versio kansainvälisen olympialiikkeen synnystä ei mennyt
aivan kohdalleen. Hänen lukeneisuutensa pysyttelikin vaatimattomalla
tasolla esimerkiksi Heikeliin nähden; Pihkala tuli sittemmin mainitse-
maan, kuinka Wilskman ”eli ja toimi tarmokkaasti umpiossa”.543  Aa-
mulehden kirjoittajalla oli hallussaan täsmällisempää tietämystä Atee-
nan taustoista. Erikoista on silti havaita olympia-aatteen nousevan
tamperelaislehden sivuille juuri keväällä 1906, jolloin kreikkalaisille vi-
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hoitellut Coubertin ei löytänyt ”toistensaymmärtämiseen” edes sen
verran tahtoa, että olisi lähtenyt järjestönsä siunaamia kisailuja seuraa-
maan.

Mikäli Coubertin olisi kunnioittanut Ateenaa läsnäolollaan, hän oli-
si häikäistynyt huhtikuun 22. päivän avajaisjuhlallisuuksista. ”Naisten
loistavat puvut ja herrojen virkapuvut kilvan loistivat,” kirjoitti Turun
Lehti. ”Lähiseutujen kummut olivat taajain ihmisjoukkojen peittäminä.
Sotilassoittokunta soitti Kreikan ja Englannin kansallislaulut, kun Krei-
kan ja Englannin kuninkaat saapuivat loppumattomien hurraa-huu-
tojen kaikuessa.” Myös Aamulehti kuvaili arvovieraiden sunnuntaisen
entréen: ”Ensinnä kulki kuningas Yrjö saattaen kuningatar Aleksandraa
(Englannin kuningatar), sitten kuningas Edward saattaen kuningatar
Olgaa (Kreikan kuningatar), sitten tulivat Walesin prinssi ja prinsessa,
suuriruhtinas Boris ja muut kuninkaalliset henkilöt seurueineen.”544

Suomalaiset seisoskelivat tällöin – iltapäivällä kello kolme – stadio-
nin edustalla. Missään tapauksessa he eivät halunneet käyttää Venäjän
lippua, jota etiketti olisi edellyttänyt; venäläistä joukkuetta ei kisoissa
edes ollut. Liljeforsin mukaan ryhmä haki paikkansa saksalaisten ku-
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peesta, ”kuitenkin pienen etäisyyden päässä heistä”. Lauantaina Weck-
man olikin tavannut Ateenan kaduilla tovereitaan, kuten Carl Diemin
ja Willy Bornin, kun saksalaisjoukkue oli Triesten kautta tullut perille.
Kaikki olivat ihmetelleet, miten suomalaiset olivat ennättäneet heidän
edelleen. Mutta Weckmanilla oli tuttavia muissakin porukoissa. ”Itäval-
talaiset antoivat meille ystävällisen viittauksen ja niin tulimme itävalta-
laisiksi,” hän kertaili avajaismarssia 1930-luvulla. Sen muistikuvan vah-
vistaa Diemin selostus: ensimmäisenä stadionille saapui Saksan ja vii-
meisenä Kreikan joukkue, suomalaisrivin sijoittuessa unkarilaisten ja
egyptiläisten väliin.545  Unkarissa eleltiin yhä Itävallan kanssa kaksois-
monarkiassa.

Noin yhdeksänsataa voimistelijaa ja urheilijaa marssi nelirivissä ku-
ninkaallisen aition ohi ja ryhmittyi sen eteen. ”Kymmenientuhansien
ihmisten täyttämä stadion tarjosi suurenmoisen näyn,” Weckman ra-
portoi Hufvudstadsbladetiin. Kaupungin huoliteltu koreus antoi hänel-
le aiheen muistuttaa, että nyt alkava kilvoittelu oli kreikkalaisille mui-
naisaikojen tavoin kansallinen juhla, nationalfest. Saman lehden kotitoi-
mitus lisäsi pääsylipuista tapahtuneen jopa nujakointia. ”Prinssi Kons-
tantin piti [sitten] puheen, jossa hän korosti, kuinka kaikki kansat pitä-
vät urheilua sivistyksen ja edistyksen välineenä,” turkulaislehti jatkoi.
”Tulevat voittajat voivat pitää itseään ateenalaisina, sillä he voittavat pal-
kintonsa Ateenan kisoissa Stadionin pyhällä maalla.”546

Kruununprinssi myös lupasi Kreikan kutsuvan kansoja vastedes
säännöllisesti olympisiin kilpailuihin. Kuningas Yrjö lausui näiden juh-
lien viralliset avaussanat, ja kymmenen vuoden takaisiin kisoihin sävel-
letyn hymnin kuultuaan joukkueet tekivät tilaa seuraavalle numerolle.
Kentällä nähtiin kreikkalaisten, saksalaisten ja skandinavialaisten voi-
mistelijoiden esityksiä, ensin näytöksinä ja sitten kilpailuina. Hämärän
laskeuduttua voimisteluja päätettiin jatkaa maanantaina. – Järjestäjiltä
erikoiskohtelun saanut ruotsalaisjoukkue kieltäytyi kilpakiistoista. Ryh-
män oli odotettu tuottavan kunniaa ”Ruotsin nimelle,” mutta palkinto-
tuomareiden pätevyyttä epäiltiin.547  Omasta voimistelujärjestelmästään
ylpeä maa ei tohtinut antautua arvosteltavaksi vieraiksi koettuja periaat-
teita edustavien joukkueiden kanssa.

Vuoden 1896 olympisten avajaisten on väitetty sillä hetkellä lukeu-
tuneen uuden ajan suurimpiin rauhanomaisiin ja kertaluonteisiin mas-
satapahtumiin. Tällainen arvio lienee tulkintakysymys. Lontoon maail-
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mannäyttelyssä 1862 pistäytynyt Heikel oletti tasapainotaiteilijaa seu-
ranneen 50 000 silmäparia, ja Topeliuksen yleisvaikutelma juuri niistä
juhlista oli ”tavaton sekasotku ja korvia huumaava ihmisjoukon melu”.
Jättiläispalatsin suojiin hän laskelmoi ahtautuneen samanaikaisesti 70
000 henkeä. Pariisin näyttelyn avajaisia 1889 todisti sitten puolisen mil-
joonaa tarkkailijaa, kuten Juhani Ahon mukaan päättäjäisiäkin.548

Ateenan stadion oli kokoontumispaikkana kompakti, ja huhtikuus-
sa 1906 päästiin samoihin lukemiin kuin kymmenen vuotta aikaisem-
min. Stadionilla, sen edustalla ja sitä reunustavilla kukkuloilla tunkeili
reilut 100 000 ihmistä – jokseenkin saman verran oli Ateenassa asuk-
kaita. Suomalaisvieraat saivat nyt kokea sellaisen audiovisuaalisen myrs-
kyn, jonka rinnalla kotimaisten sirkuspainienkin muisto haaleni ja
haihtui.

Kun voimistelijat lopettivat kilpailunsa, massat liikahtelivat kohti
stadionin avonaista päätyä. Silloin ”sattuivat amerikkalaiset olemaan
edellämme ja [Martin] Sheridanin kehoituksesta ulosmennessämme
olimme ’tähtilipun alla’,” Weckman on sanonut. Mutta kuninkaalliset
olivat poistuneet ensin, ja heidän jälkeensä vallitsi viidakon laki. Ulos-
marssin sijaan olisi kai puhuttava paniikkia hiponeesta kaaoksesta. ”Ja
siinä olikin sellainen tungos ja hälinä, ja joskus kuului suoraa parkumis-
takin, että niinkin vahvat miehet kuin Järvinen ja Weckman olivat ih-
meissään,” kiekkourhon elämäkerrassa todetaan. ”Tuntikauden sitä pu-
ristusta kesti, mutta onnellisesti sentään selviydyttiin museoasuntoon
lepäämään.”549



Ateenalaisen hovikuvaajan otoksessa Verner Järvinen roi-

kottaa oliivipuun oksia, kisaturisti Viktor Kilpinen kantaa

Kreikan lippua, ja pöydällä lepää kruununprinssin myöntä-

mä pokaali. – Keski-Suomen museo.
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V

MARMORISTADIONIN SANKARIT

”Vaikeata on sanoin kuvata sitä iloa, mikä suomalaisten sydämet täytti, kun

viesti tiesi kertoa, että poikamme olivat kunnialla suoriutuneet ’leikeissä’.”

– Heikki Lehmusto550

VAPAA KIEKKO, VÄÄRÄ PALKINTO

Kansainvälisen olympiahistorian ensimmäiset suomalaissuoritukset
nähtiin huhtikuun 25. päivänä, Zappeionista etelään – ja stadionista
länteen – sijainneen voimistelulaitoksen kentällä. Sitä ennen oli miek-
kailtu Zappeionin tiloissa, uitu Välimeren poukamassa, pyöräilty ja
potkittu palloa velodromilla. ”Ateenan toiset kansainväliset olympialai-
set kilpailut 1906,” kuten virallisissa papereissa luki, tekivät kuninkaan
avajaisrepliikeistä alkaen nimelleen kunniaa. Osanottajia kaupunkiin
oli tullut paristakymmenestä maasta.551

Keskiviikko valkeni pilvettömänä, hellettä lupaillen – aivan kuten
edellisetkin päivät. Hiekkakentälle saapui diskusta heittämään 21 atleettia.
Stadionille tämän välineen ei katsottu soveltuvan, toisin kuin kymmenen
vuotta sitten. Kreikalla oli asettaa kisaan St. Louisin kolmanneksi paras
kiekkomies Nikolaus Georgantas; Yhdysvalloista oli seilannut sen kilpailun
voittaja Martin Sheridan; Ruotsia edusti Järvisen vanha kiistakumppani
Erik Lemming. ”Olympisen mestaruuden” vuonna 1904 ansainneen ame-
rikkalaisen läsnäolo uutisoitiin Suomessa ennakkoon, ja Lemming oli hä-
nen tavoin virkansa puolesta poliisi, ”jonka pitkä, ruskeaksi paahtunut hah-
mo ja hiilenmustat, pitkät hiukset tummien kasvojen yllä olivat jo etukä-
teen hankkineet hänelle intiaanin nimen,” jutusteli tukholmalaislehti.552

Kiekon kanssa suorittivat ateenalaisen olympia-avauksensa myös Hägg-
man ja Åhlman. Kaikki osallistujat saisivat kolme yritystä, minkä jälkeen
kolme miestä jatkaisi kamppailua kolmella uudella heitolla.
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Viipurilaisten osanotto yhtään mihinkään kisailuun oli ollut Atee-
naan saavuttaessa arvoitus. Åhlmanin ilmoittautuminen oli tapahtunut
säädösten puitteissa, Häggmanin pahoin myöhässä, ja kummankin kil-
pailuohjelma oli avoin. Wilskman jopa uskoi juhlien jäävän Häggmanilta
kokonaan väliin. Tämä oli kuitenkin ”erittäin hyvä yleisurheilija,” ja
Åhlmanin maine ”n. s. all-round atleettina” oli yhtä tunnettu, Wilsk-
man kehaisi.553

Tilanteen ratkaisuun tarvittiin kruununprinssi Konstantinin väliin-
tulo. Viipurilaisia ei aiottu ensin päästää heittämään kiekkoa, mutta
kruununprinssin astellessa paikalle Weckman otti ajaakseen tovereiden-
sa asian. Konstantin puhui tanskaa eli isänsä äidinkieltä, Weckman
ruotsia. Järjestelykomitean johtajan lupauksen varassa Åhlman ja Hägg-
man saisivat osallistua kaikkiin haluamiinsa kilpailuihin. (Wilskmanin
”yleisurheilija” tarkoittikin monitaitoista urheilijaa.) Weckman oli va-
kuuttanut Konstantinin tarinalla, jossa huomattavaa osaa näyttelivät
”kylliksi seikkailurikkaan” matkan aikana koetut hankaluudet.554

”Suomalaisilla on ollut suuria odotuksia Jervisen suhteen,” mainitsi
Dagens Nyheterin kirjeenvaihtaja Baltzar Roosval, ”ja he ovat puhuneet
hänestä sellaisella ilmeellä, joka selvästikin sanoo: odottakaahan vain
kun Jervinen tulee! Hän nitistää sekä Sheridanin että kaikki muut. She-
ridan on vaikein voitettava. Hän pitää hallussaan maailmanmestaruutta,
ja kun näkee pitkän, harteikkaan, harmonisesti rakennetun hahmon,
aavistaa että Jervinen lihaksikkaasta kehostaan huolimatta joutuu jälki-
junaan.”555  Kuten luvusta III muistettaneen, toimittaja Roosval oli tu-
tustunut Järvisen, Häggmanin ja Åhlmanin otteisiin Tukholmassa
1903.

Aamupäivän heittoja todisti Konstantinin lisäksi toinenkin prinssi,
velimies Yrjö. Sheridanin harjoituskaari yllätti paitsi Yrjön myös toimit-
sijan, joiden oli kiiruhdettava diskuksen alta karkuun. Baltzar Roosval –
eli nimimerkki Celestin – seurasi tapahtumien kulkua uteliaalla katseella:

Pöydän ääressä istuu herra, kasvoiltaan ruskeaksi paahtunut
kuin vossikkakuski, ja huutaa suuren peltisen suppilon avulla
palkintotuomareille, jotka ovat kentän toisella reunalla pitkä
mittanauha kädessään. Diskuksen heittäjät kutsutaan yksi toi-
sensa jälkeen, ja herrat kreikkalaiset toisinaan takertelevat bar-
baarisesti sointuvissa nimissä. Ne ovat myös saaneet hieman nu-
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rinkurisen asun katalogissa, joka muuten huvittelee pienillä
sukkeluuksilla, kuten antamalla hra Lemmingille kaksi isän-
maata, Saksan ja Ruotsin, ja lahjoittamalla meille kaksi upouut-
ta maanmiestä, jotka tottelevat nimiä Paroysis ja Papageorgios.556

Häggmanin ja Åhlmanin heittojen pituudesta ei ole säilynyt merkintö-
jä. Järvisen elämäkerrassa väitetään päähenkilön lähteneen kiekkokil-
paan kuulantyönnössä koetun takaiskun lamauttamana, mutta kuulaa
sovitettiin käteen vasta perjantaina. Järvisellä oli kaikki syyt odottaa
diskoskilvasta kirkkainta palkintoa, tai ainakin tasaväkistä kamppailua
Sheridanin kanssa. – Useilla urheilijoilla oli kansallinen edustusasu.
Järvinen käytti Unitaksen paitaa, jonka rintamusta hallitsi U-kirjain,
punertavan päähineen ollessa Salonikista hankittu fetsi.557

Tämä oli ”vapaan” tyylin eli pyörähdysliikkeen sallinut kiekkokiista.
Tarkennusta vaadittiin, sillä seuraavalla viikolla diskusta heitettäisiin eri
tekniikalla. Kreikkalaisten ehdoton suosikki oli Georgantas, 26-vuotias
opettaja, joka esiintyy Roosvalin selostuksessa ilman omaa nimeään:

Sheridan pyörähtää kierroksen ja heittää sitten kiekon halki il-
mojen, se on suurenmoisella bravuurilla singottu ja iskeytyy
maahan kaukana edellisten kiekkojen tuolla puolen. Myrskyä-
viä suosionosoituksia. Rykelmä jenkkejä virittää amerikkalaisen
hurraa-huutonsa, joka kuulostaa tällaiselta: Hurraa, hurraa,
hurraa, Amerikka, Amerikka, hurraa! Sheridan asettuu onnelli-
sena ja hymyilevänä palmun alle, kookkaiden kameroiden
eteen, samalla kun yleisö puhkeaa myrskyisiin suosionosoituk-
siin palkinnonsaaja nro 2:n vuoksi. Sillä voittamattoman [ame-
rikkalaisen] jälkeen seuraavaksi tuli kreikkalainen. Antiikin pe-
rilliset eivät ole huonontuneet suvustaan, ja kun amerikkalaisen
lipun jälkeen levitetään kreikkalainen lippu, prinssit aplodeeraa-
vat, ylhäinen yleisö huutaa bravo, ja muurille kivunnut kansa
viheltää riemuissaan.558

Järvinen oli alkukilpailun päättyessä toisella sijalla, Georgantaksen
edellä. Kolmella viimeisellä heitolla hän joutui taipumaan tällekin.
Sheridan ylitti 41 ja kreikkalainen 38 metriä, suomalaiselle merkittiin
36,82 metrin tulos ja Lemmingin oli jääminen neljänneksi. Myös Vik-
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tor Balck oli tarkkaillut Järvistä Tukholmassa 1903, ja nyt hän kritisoi
tätä liian hitaasta kiepsahtelusta. Sheridanin suhteen Balck huomioi,
kuinka ”jokainen hänen tekemänsä liike on laskelmoitu” – amerikka-
lainen taisikin suosia kahden pyörähdyksen tekniikkaa.559  Järvisen tyy-
liä analysoi Pihkalakin, mutta parin vuoden viiveellä; oheisen kuvan
numerointi liittyy Tahkon esittelemään askelkuvioon, ja otoksen taus-
talta erottuu Zappeionin julkisivu.

Kotimaassa näistä ”jännityksellä odotetuista Olympian kilpailuista”
ja erityisesti suomalaissuorituksista luettiin ensiuutiset sunnuntaina,
huhtikuun 29. päivänä. Hufvudstadsbladet kertoi muun muassa Järvi-
sen kolmannesta palkinnosta ”vapaan vauhdin” kiekossa, joka ei Wes-

Pihkala (toim.) 1908.
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terholmin täsmennyksen mukaan ollut ”antiikkisen” tyylin kisa, ja maa-
nantaina diskuksesta tiedotti Nya Pressen. Näillä lehdillä olikin sähke-
yhteys Ateenaan, toisin kuin suomenkielisillä julkaisuilla. ”Suomalainen
siis kolmantena,” mietiskeltiin Työmiehessä. ”Järvinen on ennen onnistu-
nut paljon paremmin.” Uusi Suometar puhui ”vapaasta diskusheitosta” ja
Tampereen Sanomat ”diskoksen heitosta vapaalla vauhdinotolla”. Mån-
dagen eli nähtävästi Westerholm vei pohdintaa vielä eteenpäin. ”Että her-
ra Järvinen ei onnistunut sijoittumaan n:ro 1:n paikalle ihmetyttää meitä
hieman, hänhän on kuten tunnettua usein heittänyt kiekkonsa pidem-
mälle kuin mitä amerikkalainen nyt teki, mutta syy oli varmaankin siinä
että hänellä ei ollut Jyväskylän lumituiskuissa tilaisuutta harjoitteluun.”560

Tämä oli selityksenä kohtuullinen taidonnäyte. Järvinen oli tosin
ehtinyt ottaa samalla kentällä viiden päivän ajan vahinkoa takaisin, eli
suorittaa joka aamu tuntikausien treenaustuokioita. Zappeioniin hänen
kerrotaan palanneen muiden vasta heräillessä.

Nyt taisi vain käydä niin, että sotaväessä opittu ja sittemmin yhä
kiihtynyt harjoitusvimma riisti häneltä arvokkaamman palkinnon. Jär-
visen virallinen ennätys oli tänä keväänä 41,75 metriä. Weckman seu-
raili diskusmiesten puuhia puku päällä, kuten asiaan kuului, ja lähetti
havaintonsa Hufvudstadsbladetiin painettaviksi. Hän vakuutti Järvisen
sivuuttaneen edeltävinä päivinä 41 metrin rajan, mutta ”liian kiivas har-
joittelu” lienee johtanut siihen, että kilpailukaaret jäivät viitisen metriä
lyhyemmiksi.561  Järvisen olisi kenties kannattanut muistella sutkautus-
ta, joka on sovitettavissa myös modernin urheilun tapoihin: hullu töitä
tekee, viisas pääsee vähemmällä.

Keskiviikon muut suomalaislajit tapahtuivat Panateenalaisella sta-
dionilla. Iltakilpailut alkoivat joka päivä kello kolme, heti kuninkaalli-
sen seurueen istahdettua aitioonsa; Englannin kuningas oli poistunut
puolisoineen kaupungista tiistaina. Häggman oli Suomen joukkueen
etevin juoksija, ja nyt hän halusi kokeilla pikaisinta matkaa.

Viipurilainen päätyi 100 metrin kahdeksannessa alkuerässä neljän-
neksi. Hänen takanaan pysyi yksi kreikkalainen, mutta ainoastaan kaksi
nopeinta pääsi kustakin erästä jatkoon, joten Häggmanin osuus loppui
noin kahdentoista sekunnin pinnistykseen. Weckman sanoo toverinsa
olleen ensimmäisen erän toinen maaliintulija, minkä täytyy olla väärin-
käsitys, sillä hän hairahtuu esittämään vain voittajien selviytyneen seu-
raavalle kierrokselle.562
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Pituushyppääjänäkin Häggman oli kotimaisittain huippuja. Mutta
keskiviikkona kisailtiin pituushypyssä ilman vauhtiaskelia, mihin suo-
malaiset eivät olleet varautuneet. Vauhdittomia hyppyjä suosittiin lähin-
nä Yhdysvalloissa, ja tämän kilpailun voitti Ray Ewry, Pariisin ja St.
Louisin sankari samassa lajissa. Ewry tulisi keräämään vuosien 1900–08
tapahtumissa kymmenen mestaruutta vauhdittomissa hypyissä. Hägg-
manilla olikin takautuvasti ajatellen kunnia kilpailla modernin olym-
piahistorian menestyksekkäintä urheilijaa vastaan; mutta myös Sheri-
dan loikkasi pituutta ja vieläpä toisen palkinnon edestä.

Tasoero veteraanin ja noviisin välillä oli huomattava. Kun Ewry hy-
pähti 3,30 metrin etäisyydelle, Häggmanille mitattiin 2,425 metrin
suoritus. Sillä hän sijoittui 28:nneksi, kaksi pykälää Lemmingistä alas-
päin 30 kilpailijan koitoksessa. Ruotsalaisillekin vauhditon hyppytapa
oli uutuus, mutta Häggman ja Lemming saivat sentään harjoitusta tu-
lossa olevaa viisiottelua varten. Siihen kisaan osallistuisi Åhlmankin, ja
kun hän toukokuussa Helsinkiin palattuaan välitti ateenalaisia kuulu-
misia Westerholmille, tämä jäljensi terveiset Hufvudstadsbladetin luki-
joille.

Kaikkia suomalaisia osanottajia oli etukäteen ylipäänsä huonos-
ti opastettu yksittäisten kilpailujen lähempiin säädöksiin, minkä
seuraukset tulivat etenkin viisiottelussa surullisesti esille. Hra
Häggman sen paremmin kuin hra Åhlmankaan ei tiennyt, että
pituushyppy suoritettaisiin täällä ilman vauhtia. Hra Häggman
hyppäsi 10 cm vähemmän kuin pituushypyn ensimmäinen
mies ja oli siitä huolimatta 18:s, niin moni sijoittui siihen vä-
liin. Jos olisi etukäteen saatu tietää, että pituushyppy suorite-
taan seisoviltaan, olisi hra Häggman varmasti kyennyt lisää-
mään muutaman senttimetrin ja päässyt palkinnonsaajien jouk-
koon. – Olkoon tämä sanottu vain siksi, jotta asianomaiset ur-
heilujärjestöt ottaisivat sen huomioon ja huolellisesti etukäteen
tiedottaisivat osanottajille kilpailumääräykset.563

Westerholmin harmittelu koskee siis pentathlonia, josta tarkemmin
tuonnempana. Silti on muistettava, että vauhdittomat hypyt olivat ou-
toja monille muillekin miehille, ja että Westerholm olisi voinut tehdä
tiettyjä johtopäätöksiä oman lehtensä tammikuisen uutisen perusteella.
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Idrottsbladista oli tuolloin ollut luettavissa Ateenan ohjelma, ja viisiot-
teluun sisältyvän pituushypyn kohdalla sanottiin selvällä ruotsin kielel-
lä utan ansats.564

Kun Häggman avasi olympiset päivänsä kolmella kilpailulla, Åhl-
manille riitti keskiviikkona kaksi tapahtumaa, joista sauvahyppy (kuten
Suometar kirjoitti) toteutettiin stadionilla. Åhlman oli tässä urheilussa
suomalaisittain mestari, eikä hän huonosti hypännyt Ateenassakaan.
Yhdentoista osallistujan joukossa hänet rankattiin viidenneksi; ranska-
lainen voittaja ylitti 3,50 ja Åhlman neljän muun miehen tavoin tasan
kolme metriä.

Tai nämä numerot löytyvät luotettavista tuloksista. Weckmanin ra-
portin mukaan Åhlman olisi yltänyt 3,25 metriin, mitä paremmin ku-
kaan suomalainen ei ollut seipään varassa hypännyt. Mutta Weckman
seurasi kilpailua katsomosta käsin, mikä ei suonut mahdollisuutta täs-
mällisiin havaintoihin. Toisinaan yleisö pääsi varmuuteen palkintojen
jakautumisesta vasta silloin, kun stadionin harjanteella kohotettiin sal-
koon kolme lippua, kolmen parhaan urheilijan edustaman maan mu-
kaan. Liputusta oli käytetty tässä kaupungissa jo 1896 kahden kyvyk-
käimmän kilpailijan kunniaksi. – Yhdysvaltalaiset adoptoivat suosikkeja
”koomisessa genressä, josta sekä heillä että muulla yleisöllä oli sittem-
min paljon hauskaa,” kuten Roosval kirjoitti. ”Heidän erityinen ystä-
vänsä oli vahva ja kokettimainen italialaisatleetti, tukeva operettihahmo
jolla oli mustat salamoivat silmät, kotkannenä ja hyvin hoidettu Gari-
baldiparta.”565

Hufvudstadsbladetin välittämät seivässentit ovat siten Åhlmanin omaa
kertomaa. Hänen yleisesti tunnustettu ennätyksensä oli 3,15 metriä vuo-
delta 1904. Hetken kuluttua paljastuva painiepisodi antaa luvan päätellä,
että viipurilaisella oli taipumuksena selittää asiat parhain päin, eli seiväs-
hypyn tapauksessa pyöristää lukemia hieman ylöspäin. Syksyyn mennessä
Suomeen oli saatu tietoja virallisista tuloksista, ja niiden turvin Wester-
holm julkaisi ensimmäiset epäilyt 3,25 metrin pompun suhteen.566

PAINIKIISTASTA KEIHÄSSOTAAN

Painiskelut keveitten osastossa (Suometarta jälleen lainaten) vietiin
päätökseen torstaina aamupäivän puolella. Ottelut tapahtuivat stadio-
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nilla ja alustana oli helleenien tapoja jäljitellen hiekkaa. Sen päälle ve-
dettiin uuden ajan urheilijoiden vaatimuksesta purjekangas. Kun
Weckman teki paineista selkoa Hufvudstadsbladetissa, hän totesi pari-
en määräytyvän arpomalla ja häviäjän putoavan automaattisesti pois
jatkosta. Kolmen sarjan voittajat kiistelisivät lopulta ”olympisen cham-
pionaatin” arvonimestä.567

Keskisarjan kilpailuihin siirryttiin heti alemman painoluokan rat-
kaisujen jälkeen. Miesten painon tuli jäädä 85 kilon alle, ja koska osal-
listujia oli saapunut valtameren molemmilta puolilta yhteensä kuusi-
toista, voittopalkintoon vaadittiin neljä selätystä.

Weckmanin elopainoksi oli punnitustilaisuudessa noteerattu 84,9
kiloa, joten hän oli mieluusti antanut merkitä itsensä keskisarjaan. Sitä
painavampien miesten seurassa olisivat kevättalven harjoittelun puutteet
voineet kostautua, hän arveli. Mutta torstain ottelujen alkaessa tanska-
laiset vaativat uutta punnitsemista; heillä oli Weckmanin mukaan omat
toiveensa tämän sarjan voittajasta. Sillä kertaa vaaka näytti yli 85 kiloa.
Suomalainen ilmoitti välittömästi noutavansa majapaikastaan toiset tri-
koot:

Kruununprinssi Konstantin, joka oli itse ottanut painijana osaa
vuoden 1896 olympialaisiin kisoihin, tuli silloin luokseni ja
ehdotti että menisin vain raskaaseen sarjaan, ja että hän siitä hy-
vityksenä lähtisi mielellään ottelemaan kanssani. Kiitin osakseni
tulleesta suuresta kunniasta, mutta pysyin kannassani välisarjan
suhteen, koska kulta on kulta, kuten sanoin, lisäten ’nyt minä
painun’ ja niin juoksin pelkissä trikoissani ja täydessä auringon-
paahteessa stadionin poikki marmoripalatsillemme, josta nou-
din kevyemmät trikooni.568

Konstantin tunsi Weckmanin vankan painimaineen. Hän oli suhteelli-
sen nuorikin, 38-vuotiaana vain hieman Järvistä vanhempi ruumiin-
kulttuurien ystävä. Vuoden 1896 kisoissa oli painiskeltu yhdessä sarjas-
sa viiden miehen voimin, ja koska mikään teksti ei vihjaa Konstantinin
otteluihin, kuninkaallinen koitos on joko uskomustarina tai sitten viit-
taus näytösluonteiseen numeroon.569

Stadionin vaa’alle palattuaan Weckman oli vuodattanut paitsi hikeä
myös tyhjentänyt suolensa. Ruokavalion vaihdos oli sekoittanut hänen
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vatsansa, ja niin hän vetäytyi hetkeksi Zappeionin marmorista valmis-
tettuun miestenhuoneeseen. Uusintapunnintaan hän riisui varmuuden
vuoksi painitossunsa, jolloin vaaka asettui suosiollisiin lukemiin, aavis-
tuksen verran alle 85 kiloon. ”Tämän sarjan painijat sanoivat ’vek
mand’ (Weck–man), mutta se ei nyt auttanut,” kertoo norjalainen to-
distaja. Sanaleikin voisi kai väljästi suomentaa ’tämä mies tiehensä’.
Tanskalaiset eivät taas olleet vieläkään tyytyväisiä, ja kun Weckman
kuuli sikäläisten palkintotuomarien sopivan keskenään kenkien kanssa
tehtävästä punnituksesta, hän huomautti omaavansa riittävän koke-
muksen paljain jaloin painimisesta.570  Näin sai ratkaisun kamppailu
grammoja vastaan.

Olympiaottelujen kestoa eivät säännöt rajanneet, joten voittajaa jou-
duttiin toistuvasti etsimään täysi tunti. Paineja jatkettiin koko torstain
pituudelta. Aamun yleisömäärä oli vähäinen, mutta ainakin kruunun-
prinssi Konstantin oli jo silloin paikalla, otteita lähituntumasta tutkien,
mistä valokuvatkin todistavat. Weckmanille arpa toi ensin ranskalaisen
vastustajan, jonka olympinen taival päättyi tossuttoman suomalaisen
suorittamaan nopeaan selätykseen. Norjalaistarkkailijan mukaan Weck-
man oli muita miehiä edellä sekä tekniikkansa että voimiensa puolesta.571

Weckmanin sarjan avauskierros oli meneillään, kun aivan siinä vie-
ressä alkoi seuraava sanasota. ”Suomalaiset kulkivat huhuissa ilmiömäi-
sinä keihäänheittäjinä ja myös amerikkalaisten, itävaltalaisten [eli unka-
rilaisten], norjalaisten ja kreikkalaisten väitettiin olevan hyvissä voimis-
sa,” selosti Baltzar Roosval. ”Suomalaisia oli kolme vahvaa kaveria, joi-
den sanottiin heittävän kaikkia muita pidemmälle,” säestää Viktor
Balck. ”Kreikkalaiset olivat harjoitelleet ahkerasti tätä urheilua, kun oli-
vat saaneet keihäitä Ruotsista.”

Keihäsurheilu oli ohjelmassa Ruotsin ansiosta, kuten todettua, mut-
ta kilpailun aloittanut riita johtui unkarilaisten vaatimuksesta. He olivat
tottuneet tekemään heittonsa niin sanotulla pääotteella, jossa keihäs ase-
tetaan parin sormen varaan; vauhdinoton aikana välinettä tuetaan toi-
sella käsivarrella; ja lopulta keihäs survaistaan lentoon ikään kuin tyves-
tä tyrkäten. Tätä tekniikkaa oli Suomessakin kokeiltu 1890-luvulla,
minkä jälkeen keskiote oli Ruotsin tavoin tullut normiksi.572

Ateenan palkintotuomarit kallistuivat vapaamielisen näkemyksen
puolelle. Keihääseen saisi tarttua mistä kohdasta tahansa, ja tämän kil-
pailumuodon suhteellinen outous (kreikkalaisten kannalta) selittää sen
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sallimisen kapealla stadionilla. Virkailijoilla ei ollut selkeää käsitystä vä-
lineen lentoradoista. Dagens Nyheterin mukaan keihäät tekivät ”melko
ihmeellisiä mutkia,” jotka pakottivat sivulliset ottamaan juoksuaskelia,
ja pahimmillaan ”keihäs suhahti vain metrin etäisyydellä Norjan jouk-
kueen kapteenista ja eräästä palkintotuomarista”. – Roosvalin vilkaise-
mat pöytäkirjat vahvistivat helleenien luovuuden: yksi suomalainen ja
kaksi kreikkalaista urheilijaa oli merkitty Ruotsin edustajiksi.

Ruotsalaisista heitti ensin Hjalmar Mellander, ja hänen jälkeensä
Bruno Söderström, joka omaksui ”uuden metodin, jonka mukaan kei-
hääseen ei tartuta keskeltä vaan aivan äärimmäisestä päästä, josta se ly-
kätään liikkeelle sellaisella vauhdilla jonka sanotaan ylittävän vanhan
metodin vauhdin”. Söderströmin suoritus olikin kaunis, Roosval va-
kuuttaa. Viktor Balck jatkaa: ”Sitten tulee pelätty suomalainen atleetti
Järvinen ja tekee komean heiton, joka tuntuu menevän edeltäjien heit-
toja pidemmälle ja häntä arvellaan voittajaksi. Mutta nyt näyttäytyvät
ruotsalaiset Lemming ja Lindberg ja hämmästyttävät maailman.”573

Lemming nähtävästi kohensi suorituksiaan heitto heitolta, singoten
keppinsä tarinan mukaan mittamiesten yli. ”Pienet numeroidut liput
näyttivät kentällä paikan, johon keihäs oli pysähtynyt,” Roosval selventää.
”Ensin tulivat ulkomaalaisten melkoisen yhtenäisenä kasana, sen jälkeen
norjalaisten ja suomalaisten, sitten ruotsalaisten liput ja lopulta, kaukana
niiden edellä, Lemmingin.” Voittotulos ja samalla uusi maailmanennätys
oli 53,79 metriä. ”Harjoitusheitoissa olen päässyt vieläkin pidemmälle,
aina 56:een asti,” Lemming tokaisi kilpailun jälkeen. Keskiotetta käyttä-
nyt mestari sai poseerata elokuvakameralle, ja tarkkailijan osaan tyytynyt
Sheridan lupasi ryhtyä harjoittamaan tätäkin lajia. Roosvalin mielestä
yleisö oli hurrannut kenen tahansa ruotsalaisen käsitellessä keihästä. Myös
englantilaisseurue haltioitui tämän ”suurenmoisen urheilun” johdosta, ja
Dagens Nyheterin kotitoimitus uskoi ”plastillisen kauniin” urheilu-
muodon varmistaneen paikkansa tulevissa olympialaisissa.574

Verner Järvinen pinnisti 22 miehen kilvassa viidenneksi. Åhlman ja
Häggman eivät selviytyneet seitsemän parhaan joukkoon, sillä vain niin
monen osanottajan sijoitukset ovat tiedossa. Tosin Weckmanin mukaan
Åhlman ja Järvinen olisivat löytyneet noin 44 metrin tuloksilla sijoilta
viisi ja kuusi, ja Häggman olisi jäänyt heistä metrin verran. Jälleen on
todettava, että Weckmanin informantteina olivat olleet joukkuetoverit.
Virallisissa papereissa Järvisen takana on kaksi norjalaista, joten
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Åhlmanin ja Häggmanin sijaluvut lienevät kahdeksan ja yhdeksän. Vii-
dennen ja yhdeksännen miehen erotti toisistaan vajaat kaksi metriä.575

Jälkipelit voidaan aloittaa Åhlmanin jutuista. Kotimaahan palat-
tuaan hän paheksui Lemmingin käytöstä kuulantyöntökilvassa, mutta
keihäänheitosta hänellä ei ollut moitteen sanaa lausuttavanaan. Vuosi-
kymmeniä myöhemmin Åhlmania puhutteli urheilutoimittaja Martti
Jukola, ja tätä kautta rakentuneessa kertomuksessa viipurilainen ”ei saa-
nut liian notkeata kreikkalaista keihästä lentämään eivätkä ruotsalaiset
lainanneet hänelle omaa pohjoismaalaista välinettään”.576  Kreikkalaisina
pidetyt keihäät olivat tulleet tietenkin Tukholmasta.

Järviselle keihäänheitto tuotti toisen massiivisen pettymyksen. Elä-
mäkerran mukaan tappiollinen kisa oli hänelle aina ”sangen vaikeasti
sulatettava ja karvasteleva pala,” mihin arvioon on suhtauduttava totisin
mielin. ”Hänen oli vaikea tunnustaa voitontahtonsa tuloksettomuutta,
ja hänen kasvonsa kävivät silloin perin vakaviksi, mies rupesi mököttä-
mään.”577  Voidaan vain kuvitella, mitkä olivat Järvisen torstaiset tunnel-
mat helleenien maassa. Muut suomalaiset olivat huolehtineet hänen ih-

Uno Häggman on heittovuoroaan odottavista miehistä kolmas oikealta. Ku-

vannut Oscar Halldin. Roosval 1906. – SUA.
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metekojensa levittämisestä, ruotsalaisetkin odottivat häneltä Ateenassa
suuria, mutta kahden kilpailun jälkeen hallussa oli yksi halvalta tuntu-
nut kolmas sija.

Järvinen lähetti Ateenasta ahkerasti postia. Jyväskylän eli puolison li-
säksi jokunen kirje päätyi Helsinkiin ja sanomalehtien palstoille; ne oli-
vat kenties Unitaksen johtajalle Hemmingille osoitettuja viestejä. Seu-
raava kappale on Aamulehden suomennos alun perin pääkaupungissa
ruotsiksi julkaistusta jutusta, jossa referoitiin Kreikasta saapunutta kir-
jettä.

Keihäänheitossakin olisi Järvinen tullut ensimäiseksi mieheksi,
jos hän olisi tiennyt, että keihästä sai heittää päästä. Nyt sitävas-
toin joutui hän heittämään ensimäisten miesten joukossa, ja
heitti keskeltä keihästä, ja saikin siten vaan 44 m ja joitakuita
cm. Kilpailun ulkopuolella heitti hän keihästä päästä helposti
yli 56 m. ja voitti siten 2 m. ruotsalaisten niin kiittämän Lem-
mingin maailmanrekordin.578

Jo ennen Järvisen kirjepostia oli Suomessa arvuuteltu keihäskiistan tu-
loksilla. Lemming tiedettiin voittajaksi Westerholmin ansiosta; tämä
oli uutisoinut kisan kahdessa lehdessä. ”Kolme seuraavaakin Ruotsis-
ta,” kertaili Työmies vappuaattona, ”viides suomalainen, ehkä Åhl-
man.” Mutta vapun eli tiistain Viipuri esitti mestariksi muuatta Söder-
bergiä. Saman päivän Suomettaren mukaan ”kukaan [ei] likimainkaan
saavuttanut sellaisia ennätyksiä kuin ruotsalaiset”. Torstain Helsingin
Sanomat vahvisti neljän parhaan miehen tulleen Ruotsista: ”Viidente-
nä seurasi eräs suomalainen.” Hieman tuonnempana Aamulehti tarjosi
täydentäviksi kutsumiaan tietoja Ateenasta; keihäänheittoa lehti selosti
Weckmanin Hufvudstadsbladetissa ilmestynyttä juttua mukaillen, läh-
dettä kuitenkaan mainitsematta.579  – Viipurilaislehden ”Söderberg”
näyttäisi olleen ekonominen kiertoilmaisu kahdelle ruotsalaisurheilijal-
le. Bruno Söderström sijoittui keihäässä kolmanneksi ja Knut Lind-
berg toiseksi; heistä Söderström oli jo hypännyt seivästä ja Lindberg
avannut 100 metrin juoksu-urakkansa.

Vuosikausien viiveellä kuviota sekoitti Järvisen elämäkertakin väittä-
mällä päähenkilön myöhästyneen kilpailusta, minkä vuoksi häneltä olisi
jäänyt ensimmäinen suoritus väliin. Tämä selitys ei oikein sovi yhteen
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Järvisen tuoreeltaan antaman näkemyksen kanssa. Kirjassa hänen myös
kerrotaan käyttäneen keskiotetta, koska ei ”kiireessä ja hämmingissä”
olisi tarkkaillut toisten tekemisiä, mutta Lemmingin uskotellaan tarttu-
neen keihääseen nimenomaan tyvestä.580  Jos Järvinen asteli stadionille
myöhässä, miksi eivät Åhlman ja Häggman olisi heti informoineet ystä-
väänsä tapahtuman avanneesta konfliktista? Ja mitähän Järvinen kisan
kuluessa silmäili, jos ei muiden urheilijoiden suorituksia?

Keihäskilvan kulku ja täsmälliset tulokset on jätettävä avoimiksi.
Kuvaukset ainakin todistavat kisailun kiihkeydestä jo keväällä 1906 – ja
Åhlmanin myötä 1950-luvun muisteluissa. Niihin voidaankin palata
nyt, torstain kilpailujen päättyessä.

Kevyimmän sarjan painissa oli voittajaksi edennyt itävaltalainen Ru-
dolf Watzl. Järvistä ja muitakin suomalaisia ”harmitti, ettei Åhlman, jo-
ka oli mainio painija, ottanut osaa painikilpailuihin”. Näin sanotaan
Heli Nirosen vuonna 1939 laatimassa elämäkerrassa. Åhlmanin olisi
täytynyt laihduttaa vain jokunen kilo, jotta olisi kelvannut ottelemaan
Watzlia vastaan. Nirosen teksti ei sitä paitsi lepää yksinomaan Järvisen
muistikuvien varassa; tekijä oli haastatellut myös Åhlmania, ja kuule-
mansa perusteella hän luonnehti Ateenan tunnelmia:

Suomalaiset seurasivat innokkaasti painikilpailuja stadionilla ja
huomasivat ne verraten köykäisiksi. Miehet olivat heikkoja ja
painiskelu junnaamista, otteista ei paljoa tiedetty. Notkea ja voi-
makas Åhlman olisi varmaan ollut voitokas. […] Varsinkin Jär-
vinen ajoi Åhlmania painiotteluun, mutta Åhlman, joka oli sil-
loin Suomen urheilukuningas, halusi menestyä urheilussa.

Eikä siinä vielä kaikki. Järvinen olisi maanitellen ja härnäten patistellut
Åhlmania painiskelemaan: ”Turhaan sinä sinne menet, siellä on niin
paljon sinua parempiakin urheilijoita,” hän varoitteli pentathlonin
suhteen. ”Se harmitti Åhlmania kovasti,” Nironen jatkaa, ”mutta juuri
niin kävi, kuin Järvinen oli ennustanut.”581  Seiväshypyn viides sija jäisi
Åhlmanin huipentumaksi näissä juhlissa.

Kahdeksan vuotta elämäkerran jälkeen ilmestyi urheilutoimittaja
Hugo Valppaan olympinen tarinakokoelma, ja hieman myöhemmin
Jukolan viimeisin historiikki. Urheilujournalismin luonteeseen kuuluu,
että kumpikaan heistä ei asettanut Åhlmanille kysymyksiä Järvisen elä-
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mäkerran pohjalta. Kokeneet toimittajat juttelevat, kuinka Åhlman olisi
pyrkinyt osallistumaan painiskeluihin, ”mutta ei saanut tietoa edes
punnitustilaisuudesta,” ja miten häneltä olisi seuraavana aamuna evätty
pääsy painimatolle.582

Jos Åhlman ei Ateenaan saapuessaan ollut omasta ohjelmastaan sel-
villä, hänen täytyi välittömästi havaita, että ”yleisen mielenkiinnon kan-
nalta pentathlon on maratonjuoksua lähimpänä”.583  Näin kirjoitti Da-
gens Nyheter, ja väite on ehdottoman objektiivinen, vaikka viisiottelun
voittikin ruotsalaisurheilija. Suomen hallitsevan urheilukuninkaan ar-
vostukset eivät poikenneet vallinneista näkemyksistä. Pentathlon suori-
tettaisiin perjantaina, alkuperäisen aikataulun mukaan yhden päivän ta-
pahtumana, ja sellaisen haasteen rinnalla eivät painit Åhlmania puhutel-
leet. Mihinkään punnituspulmaan hän ei viittaa toukokuun 1906 haas-
tattelussa, jonka keihässyytösten kohdalla hetki sitten mainitsin. Kie-
lipuolen suomalaisen syrjintä olisi ollut tuolloin kysyttyä juttumateriaalia.

TRIUMFI JA TAKAISKU

Verner Weckman jatkoi omia painejaan perjantaiaamuna. Lehtiuutis-
ten mukaan Ateenassa oli ”paahtavan kuuma” päivä, ja jokainen tuu-
lenpuuska ”tohautt[i] ilmaan keltasta tomua”. Weckman taas totesi tai-
vaalla kulkeneen pitkästä aikaa pilviä, jotka tekivät olosuhteista torstai-
hin nähden siedettävämmät. Auringon lämmössä marmorikatsomokin
muistutti hehkuvaa pätsiä. Yhden belgialaisen ja yhden itävaltalaisen
selätettyään Weckman kohtasi loppuottelussa Rudolf Lindmayerin, jo-
ka niin ikään edusti Itävaltaa. Siihen mennessä Weckman oli kulutta-
nut kolmeen yhteenottoon kaikkiaan viitisen minuuttia.584

Kiistely olympisesta voitosta alkoi kello yhdentoista vaiheilla. Kir-
jeenvaihtaja Weckman selosti sen ilman täytesanoja, karun asiallisesti:
”Ottelu kesti 7 min. ja päättyi itävaltalaisen tappioon.” Hieman run-
saammin hän muisteli kamppailua vuosia myöhemmin. Ensimmäinen
selätys oli tapahtunut kuudessa minuutissa, ottelun loppumisesta an-
nettiin merkkisoitto, mutta ”nyt ilmoitti itävaltalainen palkintotuoma-
ri, ettei hänen maamiehensä ollutkaan harteillaan”. Kaikki muut tuo-
marit olivat toista mieltä. Weckman tokaisi itsepintaiselle itävaltalaiselle,
että ”otetaan homma uudelleen,” ja kun soittokin kohta uusittiin,
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Weckman ei enää päästänyt Lindmayeria altaan. Hän komensi kyseisen
palkintotuomarin tulemaan ja

koittamaan sormillaan että kaikki on kunnossa. Ja silloin hän
oli tyytyväinen. Kreikan kuningas, joka seisoi vieressä, kääntyi
pois naurusta vääränä.585

Weckmanin seuratoverin Axel Liljeforsin matkakertomus vaikenee ur-
heiluista. Suomen lippua koskeneen kiistan Liljefors sijoittaa avajais-
marssin yhteyteen, samoin kuin Järvisen elämäkerta. Suomalaiset olisi-
vat jo silloin pyrkineet tuomaan lippunsa stadionille, mitä pidän niu-
kasti mahdollisena, mutta epäuskottavana teoriana.

”Ompelin yhdessä Verner Järvisen kanssa siniristilippumme, sillä
ajattelimme sitä tarvittavan,” Weckman muisteli 1950-luvulla, mutta ei
tarkentanut, käyttivätkö voimauroot parsinneulaa jo ennen avajaisjuh-
laa. Muissa teksteissään hän tarinoi perjantain liputuskonfliktista, ja
niin tekee Järvinenkin 1920-luvun kirjoitelmassaan. Weckmanin mu-
kaan suomalaiset kiiruhtivat hänen finaaliottelunsa jälkeen räätälin pu-
tiikkiin, jossa teettivät sinivalkoisen lipun ristillä. Se luovutettiin stadio-
nilla kreikkalaisille nostettavaksi salkoon Venäjän lipun asemesta – tai
vaihtoehtoisesti sen ohella. (Kahden lipun version räätäleineen Weck-
man lausui ensin, vuonna 1936.)586  Todennäköisempää kuitenkin on,
että kangaspala oli katsottu valmiiksi, kuten Weckman sittemmin esitti.
Juhlien järjestäjillä tuskin oli haluja hidastaa seremonioita ostosmatkan
vuoksi.

Selkkauksen lopputuloksen kertokoon Heikki Åhlman, jolta kysyt-
tiin ”Suomen lippuasiasta” toukokuussa 1906 Helsingissä. ”Venäjän
konsuli selitti ei tuntevansa moista lippua eikä myöskään sallivansa sen
kohottamista, vaikka kreikkalaiset kyllä vaatimukseemme suostuivat. Ja
kun uhattiin Pietariin asiasta sähköttää, emme tainneet mitään, että
meitä muka venäläisinä kunnioitettiin venäläisen kauppalipun liehun-
nalla. Voit arvata, millaisen mielialan se joukossamme sai aikaan, mutta
tiesiväthän toverimme, että olimme suomalaisia ja se hiukan mieliämme
rauhoitti.” – Westerholm kiitteli ”Suomen värien” tarmokkaita puolus-
tajia; täsmälliset värit vain olivat työn alla, ankaran kiivailun kohteena.587

Painisaavutus uutisoitiin kotimaassa kahden yön kuluttua. Huf-
vudstadsbladet viestitti sunnuntaina Weckmanin voitosta ja Järvisen
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kolmannesta sijasta kiekossa. Ilahduttavia tietoja, jutun laatinut Wester-
holm lisäsi. ”Suomen pieni edustusjoukko on siten joka tapauksessa
kunnostanut itseään kilpailussa maailman urheilua harjoittavien kanso-
jen huippujen kanssa. – Olisimmepa vain voineet lähettää sinne enem-
män miehiä.”

Maanantain Työmiehen mukaan Weckman selviytyi voittajaksi
”vaikka kilpailijoita oli paljon,” ja Måndagenin – ilmeisesti jälleen Wes-
terholmin – mielestä se oli kisojen ”kauneimpia voittoja”. Uusi Suo-
metar julkaisi ensimmäiset olympilaistuloksensa tiistaina, ja vapaasta
diskonheitosta alkanut mestareiden lista eteni keihäänheiton, pistooli-
ammunnan ja soudun kautta viimein Weckmaniin. Mutta Dagens Ny-
heterin sivuilla hänestä tuli Weichmann, ja Turun Lehti viittasi sekä
Weckmanin että Järvisen palkintoihin ”voimistelijoiden” urotekoina.588

Perjantaina esiintyivät stadionilla toisetkin suomalaiset. Järvinen ja
Åhlman osallistuivat heille vieraaseen kivenheittoon; välineenä oli 6,4
kilon möhkäle, jota sai käsitellä muutaman metrin vauhdilla ja vapaalla
tekniikalla. Pisimmälle kiven tyrkkäsi Georgantas, joka päihitti Sherida-
nin miltei metrillä. Lemming jäi kilpailussa neljänneksi, ja muut osan-
ottajat – heidän joukossaan suomalaiset – rajautuvat anonyymiin urhei-
lijamassaan.589

Kuulantyönnössä kävi yhtä kehnosti. Tulosliuskojen perusteella She-
ridan voitti ja Lemming sijoittui kolmanneksi, mutta suomalaissuori-
tuksista ei ole numeroita käytettävissä. Weckmanin juttu tuli Helsingis-
sä ulos lähes kahden viikon viiveellä ja sen mukaan Järvinen olisi pääs-
syt palkinnoille, ”jos ruotsalaiset eivät olisi protestoineet hänen työntö-
tapaansa vastaan, mistä syystä hänen parasta tulostaan ei otettu huo-
mioon”. Joitakin päiviä myöhemmin oli luettavissa Järvisen versio, tai
mukaelma Helsinkiin lähetetystä kirjeestä. Hufvudstadsbladetin uutisen
suomentanut Aamulehti puhuu tällöin Olympian voimakilpailuista.
Järvinen kertoo tulleensa kuulantyönnössä ensimmäiselle sijalle 12,20
metrin tuloksella, ”kun sitävastoin amerikalainen Sheridan [työnsi]
vaan 12 m,” ja näin ristiriita ratkaistaan:

Järvisen heittoa vastaan kuitenkin ruotsalaisilla oli jotakin sanot-
tavaa, joten hänen työntöään ei tunnustettu sääntöjen mukaisek-
si. Tämä tulos johtui etupäässä siitä syystä, että suomalaisilla ei ol-
lut, kuten muilla kansallisuuksilla kielitaitoista palkintotuomaria,
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eikä varsinkaan sellaista, joka olisi ymmärtänyt urheilua. Tämän
seikan sanoo Järvinen olleen syynä siihen, että suomalaiset, tois-
ten juonien tähden, menettivät useita palkinnoita.

Heikki Åhlman, kuulakoitoksen toinen suomalainen, oli itse kilpailus-
sa statisti. Hän antaisi Helsingissä oman lausuntonsa, joka ilmestyi sat-
tumoisin samana päivänä, jona Järvinen palasi kotimaahan. Åhlmania
oli jututtanut Westerholm, ja tämän tarinan mukaan ”ruotsalaisten ys-
tävänpalvelus” riisti Järviseltä palkinnon.

Hra Åhlman nimittäin kertoi, että Lemming, joka oli ennen se-
kä täällä että Ruotsissa osallistunut Järvisen kanssa kuulaan eikä
löytänyt moittimista, tarkkaili nyt koko ajan suomalaisia, kun
nämä työnsivät kuulaa, ja siten pakotti maanmiehensä, ruotsa-
laisen palkintotuomarin, alinomaa puuttumaan asiaan. Järvinen
ei näin ollen saanut lainkaan käännähtää vauhdinotossa – mitä
ei toki voida koskaan kieltää. Näin halusi L. väittää, että Järvi-
nen heitti kuulaa, valhe, joka voidaan todistaa vääräksi aikai-
sempien kilpailujen valokuvien avulla. Järvisen työntöjä ei mai-
nittujen perusteiden vuoksi otettu lukuun, ja hra Lemming pe-
lasti tätä kautta itselleen kolmannen palkinnon.590

Sheridanin virallinen voittotulos oli 12,325 metriä, millaisiin lukemiin
Järvinen olisi viskannut rautapallon jo sotaväkivuosinaan, ehkä puolit-
tain heittämällä. Balckin kuvauksessa näistä miehistä vain Sheridan
osasi kiihdyttää kuulan lähtönopeutta kyyristymällä. Suomalaisurheili-
joista vartalon kokonaisvaltaisen hyödyntämisen hallitsi ainoastaan
Väinö Sigell, kuten Fjalar Geitel oli vastikään todennut, mainiten Jär-
visen pukkaavan pelkillä voimillaan.591

Järvisen elämäkerrassa hylkäystuomio yhä selitetään Lemmingin
valituksilla. Kuula ei muka olisi ollut olkapäässä kiinni, mutta myös
työntörenkaan sanotaan aiheuttaneen pulmia: se oli täytetty ”reunojen
tasalle, eikä reunalle edes saanut astua,” joten suorituksen jälkeinen tuki
varpaille puuttui. Siitä huolimatta Järvinen sopeutui tilanteeseen ja olisi
johtanut kilpailua ensimmäisestä työnnöstään lukien, ja vielä toisen
muisteluksen mukaan hän saavutti Ateenassa ”vaatimattoman” 13 met-
rin tuloksen. Sellainen kaari olisi ollut Järviselle sillä hetkellä rekordi.
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Hänen viimeisin kuulatuloksensa ennen Kreikkaa oli 12,21 metrin pi-
tuinen.592

On sinänsä totta, että aikalaiset olivat perillä Lemmingin maineesta
valittajana ja purnaajana. Esimerkiksi kesällä 1905 oli ruotsalaislehti
joutunut häpeämään Tanskassa kilpailleen Lemmingin puolesta. Koska
keihässankari oli kotimaassaan tottunut voittopalkintoihin, hän oletti
tietävänsä säännöt palkintotuomareita paremmin.593  Mutta Wester-
holm otti selvittääkseen ateenalaisen asian, kun oli ensin Idrottsbladissa-

Itävallan Steinbach nostaa 137 kilon painot isäntämaan Tofaloksen tarkkail-

lessa suoritusta. Illustrierte Athletik-Sportzeitung 26/1906. – SUA.
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kin tuhahdellut Lemmingin ja tuntemattomaksi jääneen ruotsalaistuo-
marin kavaluudelle. Nämä olisivat kehittäneet olympisella areenalla ai-
van uuden vaatimuksen, jonka mukaan urheilija ei saisi aloittaa suori-
tustaan selkä työntösuuntaan käännettynä.

Syksyyn mennessä Westerholm oli keskustellut Ateenassa olleiden
ruotsalaisten kanssa, ja silloin hän julkaisi löytönsä samassa lehdessä:
Lemming oli koko ajan puolustanut Järvisen työntötekniikkaa. Johtui
vain Järvisen kielitaidottomuudesta, että hän otaksui käyneen päinvas-
toin.594

Kuulamiesten kärhämä oli mitätön selkkaus kahden käden painon-
nostoon verrattuna. Siitä kohuttiin kaupungissa edelleen, ja sen kulusta
Weckman laati tiiviin selvityksen. Keskiviikon alkukilpailuista olivat
päässeet jatkoon ”yliluonnollisista voimistaan” tunnetut Josef Steinbach
ja Dimitrios Tofalos, edellinen Itävallasta ja jälkimmäinen Kreikasta.
Voimien luonnehdinta tulee Weckmanilta, joka oli Saksassa asuessaan
tutustunut Steinbachiin, maailmanmestariin tässä urheilussa. Torstaina
Tofalos sitten nujersi siihen asti voittamattoman Steinbachin, kuten
Weckman kirjoitti. Kreikkalainen olisi nostanut 142,4 kiloa suorille kä-
sille, itävaltalainen kuusi kiloa vähemmän; ja silti Steinbach todisti ky-
kynsä kohottamalla Tofaloksen voittopainot kuuteen kertaan.595

Weckmanin lukijat saattoivat ihmetellä, miksi Steinbach hävisi
kamppailun, jos ja kun molemmat miehet saivat ylös samat kilot. Sii-
hen ongelmaan auttoi sekä Hufvudstadsbladet että Aamulehti. Oheiset
rivit ilmestyivät itse asiassa ennen Weckmanin raportin julkaisemista, ja
ne nojasivat englantilaisen Daily Mailin kirjeenvaihtajan tekstiin:

Yleisö vihelsi ja ulvoi, jonka jälkeen Steinbach tehtiin jääviksi
muka sillä perusteella, että hän oli ammattiatleetti, ja hänen lä-
hin voittajansa kreikkalainen Tofaldes julistettiin voittajaksi.
Kun kreikkalainen lippu vedettiin tankoon voitonmerkiksi,
nosti Steinbach aivan tyynesti kuusi kertaa päänsä yläpuolelle
sellaisia painoja, joita kreikkalainen tuskin sai hievahtamaan,
kumarsi yleisölle ivallisen kohteliaasti ja jätti Stadionin. Tästä
välitapauksesta puhutaan paljon Ateenassa. Itävaltalaisen voi-
mistelijajoukon johtaja on kunniasanallaan vakuuttanut Stein-
bachin olevan amatöörin s. o. ei ammattiatleetin.596
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Steinbach sai osallistua seuraavana päivänä yhden käden nostokisaan –
jonka hän voitti – mutta Ateenan eripura ei siihen loppunut. Hufvud-
stadsbladet totesi lyhyesti ratapyöräilyn tuomaripulman, joka niin
ikään palautui harkiten tehtyyn valintaan kutsua palkintotuomarit eri
maista. Vilpitön ajatus näin rakentuvasta sovusta kariutui inhimillisiin
tunteisiin, isänmaallisiin intohimoihin, joista Weckmanin ratkaisuotte-
lukin viestitti. Välikohtauksiin vaikutti myös se tosiasia, että sääntövii-
dakon perkaus oli jäänyt kesken. ”Tuloksia uimahypyistä pitivät ruot-
salaiset skandaalina,” suomensi Helsingin Sanomat Nya Pressenin jut-
tua. ”Palkintolautakuntaan kuului 5 henkilöä: yksi saksalainen, yksi
itävaltainen, yksi englantilainen ja yksi ruotsalainen. Kolme edellämai-
nittua tekivät yhtyneinä päätöksensä vastoin kahden viimemainitun
mielipidettä. Koska mitään kansainvälisiä ohjesääntöjä ei ole, hyväksyi-
vät ensimainitut hyppyjä, joita viime mainitut pitivät ala-arvoisina.
Ensimäiset palkinnot saivat siis kolme saksalaista ja yksi itävaltalainen,
viidenneksi joutui englantilainen Clark ja kuudenneksi ruotsalainen
Hjalmar Johansson.”597

MESTARI POISTUU JALAT EDELLÄ

Sheridan, Åhlman ja moni muukin kuulamies jatkoi perjantaina ura-
kointiaan viisiottelulla. Pentathlon oli Panateenalaisella stadionilla sen
päivän odotetuin tapahtuma. ”Kaikkien katsottiin olevan kelpo edusta-
jia maidensa urheiluista,” kirjoitti Balck. Myös Häggmanilla ja Åhl-
manilla hän arveli olevan ”hyvät edellytykset voittoon,” mutta osanot-
tajia olisi yhteensä 26, heidän joukossaan kolme ruotsalaista. Stadion
oli käytännössä yhtä täysi kuin avajaisissa, ja ympäröivien kukkuloiden
yleisö huomioiden katsomon pääluku nousi sadantuhannen tuntu-
maan. ”Aivan kuin Kreikan kansa tahtoisi elää uudelleen muistoissaan
kadonnutta suuruuttaan,” Balck päätteli, ja lisäsi kaikkien toki halua-
van näyttää ”muinaisaikojen helleeneiltä”.

Viisiottelun kolmeen ensimmäiseen lajiin – vauhditon pituushyppy,
antiikin kiekonheitto ja keihäänheitto – saisivat osallistua kaikki kilpai-
lijat. Stadionin eli 192 metrin juoksuun otettaisiin kahdeksan parasta
urheilijaa, minkä jälkeen kuusi miestä painisi keskenään, jokainen jo-
kaista vastaan. Järjestys määräytyisi pituushypystä alkaen sijaluvun mu-
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kaan: voittajalle yksi piste, seuraavalle kaksi pistettä, ja niin edelleen.
Tähän kisaan oli Aamulehden kirjoittaja viitannut, tai tullut tietämät-
tään viitanneeksi, mainitessaan Ateenan kilpailut ”m. m. Stadionissa
192 m. ja Marathon-juoksussa”.598

Häggman sai pituushypystä rasitteekseen 18 ja Åhlman 21 pistettä.
Diskonheitto sujui Häggmanilta huomattavasti paremmin (9 pistettä),
toisin kuin Åhlmanilta (18). Vauhditonta pituutta Häggman oli loikan-
nut pari päivää aikaisemmin, mutta antiikin tyylin kiekonheitto oli hä-
nellekin uusi kokemus. Ruotsalaisille tämä heittotekniikka oli Balckin
mielestä yhtä vieras. Keihästä Häggman heitti Lemmingin jälkeen pisim-
mälle, lähes 47 metriä, mikä olisi torstain keihäskilvassa tuonut toisen
palkinnon, kun taas Åhlman joutui siinä vaiheessa vetäytymään kisasta.

Perjantain puolella suoritettiin pituushypyt, joita harjoittaessaan
Sheridan loukkasi jalkansa ja keskeytti ottelun. Aikataulun suhteen on
esiintynyt tiettyä hämmennystä, mutta Weckman toteaa yksiselitteisesti,
että neljässä muussa lajissa kamppailtiin lauantaina.599  Valaistuksen
puute esti pentathlonin viemisen perjantaina yhtään sen pidemmälle.

Pelkästään lauantain pisteillä laskelmoiden Häggman olisi ollut
’neliottelun’ paras mies. Kilpailu jatkui tuolloin yhdeksältä, ja eteni lou-
nastauko pois lukien viiteen asti. Stadionin juoksussa Häggmanille
merkittiin kolmanneksi nopein aika, ja hän kipusi yhteispisteissä nel-
jänneksi, mutta pituushypyn takeltelun vuoksi palkintosijat eivät tulleet
kyseeseen. Kohtuuttoman jyrkät kaarteet johtuivat muuten areenan iäs-
tä: antiikin kisoissa oli juostu tolppien ympäri, joten soikion valmista-
minen vuoden 1896 juhliin edellytti alimpien penkkirivien poistamista.
Näin saatiin linjattua 410 metrin pituinen ratakierros.600

Pentathlonilla oli korkean tason ystäviä. Kuningas Yrjö jalkautui ai-
tiostaan kentälle, ja prinssitkin eläytyivät kilpailun kulkuun. Ennen vii-
meistä lajia oli unkarilainen István Mudin, tämä ”pelätty jättiläinen,”
Hjalmar Mellanderin takana toisena. ”Ainoa joka teki hänelle vakavaa
vastarintaa oli suomalainen Häggman, joka oli niin ikään hyvä painija,”
Balck selostaa. Häggman selättikin unkarilaista lukuun ottamatta muut
kilpailijat. Mudin hävisi ensimmäisen palkinnon Mellanderille yhdellä
pisteellä, Lemmingin sijoittuessa kolmanneksi, viisi pistettä Häggmanin
edellä.

Hjalmar Mellander oli vieraillut kesällä 1900 Helsingissä, mikä ta-
pahtuma vilahti luvussa III. Ateenassa Mellander oli avannut oman
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osuutensa 800 metrin alkuerissä keskiviikkona. Loppukilpailuun hän ei
päässyt, mutta keihäänheitossa hän oli torstaina neljäs mies, kuten per-
jantain pituushypyssä vauhtiaskelin. Pentathlonin jälkeen hänen kuval-
laan varustettua mitalia myytiin stadionilla. ”Järkiperäisesti urheilevien
englantilaisten parissa ovat hänen ominaisuutensa entisestään kehitty-
neet,” Dagens Nyheter kirjoitti Liverpoolissa asuneesta Mellanderista,
”mutta jo ennen muuttoaan Englantiin hänet tunnettiin täällä Ruotsis-
sa eräänä taitavimmista ja sympaattisimmista nuorista urheilijoistam-
me.”601

Kotimaan uutisoinnissa Häggmanin urakka jäi muiden kilpailujen
varjoon. Se on silti nähtävä Ateenan kolmanneksi parhaana suomalais-
suorituksena. Järvisen palkinto vapaassa kiekonheitossa tuli paitsi sta-
dionin ulkopuolella myös sellaisessa lajissa, joka ei arvostukseltaan rin-
nastunut pentathloniin. Järvisen elämäkerrassa tosin väitetään Åhl-
manin lisäksi Häggmanin epäonnistuneen viisiottelussa, mutta aikalais-
analyysin tehnyt Westerholm osasi suhteuttaa kaimansa saavutuksen:
Ateenan pentathlon vahvisti Häggmanin olevan ”erinomainen all
round urheilija”.602  – Westerholm hallitsi urheilussa niin tärkeän jossit-
telun taidon. Kun Italian joukkuetta juhlittiin soutunäyttämöllä, hän
ryhtyi muistelemaan, miten sama miehistö oli tullut ”viime kesän kil-
pailuissa Zürichissä Nordiska Klubbin helposti voittamaksi”. Wester-
holmin mukaan tämän seuran, ”joka on miltei yksinomaan koottu suo-
malaisista,” olisi pitänyt lähettää etevimmät soutajansa edustamaan
Suomea olympisillä vesillä.603

Pentathlonin palkintoliputus lykkääntyi maanantaille, koska kilpai-
lun lauantaina viimein päättyessä katsomo oli jo huvennut. Sunnuntai-
na ei urheiltu; silloin vain näyteltiin. ”Oidipus ei ole mikään mestari-
painija tai maailmanrekordin haltija, mikä selittää Stadionin istuma-
paikkojen olleen yhtä tyhjiä kuin merkitsemätön kilpailuprotokolla,”
päätteli Baltzar Roosval.604

Weckmanin mainitsema championaattikisa eli ”ylimääräinen kilpai-
lu” vietiin läpi maanantaina. Painiturnaus käsitti ainoastaan kaksi otte-
lua, joista molemmat loppuivat pikaisesti. Arpa osoitti raskaan sarjan
tanskalaismestarin ottamaan yhteen kevyen painoluokan voittajan kans-
sa, minkä jälkeen parempi painiskelija kohtaisi Weckmanin. Sören Ma-
rinus Jensen oli hallinnut isoimpien miesten lauantaisia vääntöjä.
Weckman oli joutunut tuolloin toteamaan ystävänsä Willy Bornin
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kääntyvän selälleen niin nopeasti, ”että hän ei edes tiennyt, mistä oli
aloitettava,” kuten Carl Diem kirjoitti. Maanantain avausottelussa Jen-
sen kukisti itseään parikymmentä kiloa kevyemmän Rudolf Watzlin, ja
toisen kamppailun kulusta tiedottivat Hufvudstadsbladet ja Nya Pres-
sen perjantaina. Sitä seuraavana päivänä välitti tamperelaislehtikin ly-
hyen kuvauksen: ”Taistelu [Jensenin] ja Weckmanin välillä oli pitkä ja
jännittävä. Kunniapalkinnon sai Jensen. Tanskalaiset riemuitsivat ja ku-
ningaspari onnitteli voittajaa.”605

Tästä painista Weckman ei lähettänyt raporttia Suomeen. Touko-
kuun 10. päivänä voitiin silti lukea Hufvudstadsbladetista ja heti seu-
raavana aamuna Tampereen Sanomista, kuinka suomalainen ”nyrjäytti
jalkansa, niin että tuskin saattoi seisoa”. Hän jatkoi nahinaa siitä huoli-
matta, mutta oli tuota pikaa harteillaan. ”Painin päätyttyä sitoi lääkäri
hänen jalkansa, jonka jälkeen hän kannettiin kotiin paareilla, kun ei

Verner Weckman (vas.) viimeisessä ottelussaan Ateenan stadionilla. Illustrierte

Athletik-Sportzeitung 28/1906. – SUA.
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voinut enää kävellä.”606  Jutun lähteenä oli jälleen Ateenasta saapunut
viesti. Muutaman päivän kuluttua Åhlman ennätti jo Helsinkiin kerto-
maan, miten venähdysvamma oli estänyt Weckmania hyödyntämästä
”erikoisliikkeitään,” mutta Jensen oli ”poikkeuksellisen taitava painija,”
joka olisi luultavasti voittanut kunniapalkinnon joka tapauksessa.607

Muita esineitä tai edes mitaleja ei jaettu.
Muistelmateksteissään Weckman on sanonut loukanneensa jalkansa

ennen sarjavoittajien otteluja. Siihen oli johtanut paljain jaloin temmel-
lys kovalla alustalla, ja norjalaisreportteri näki suomalaisen tulleen kan-
netuksi stadionilta jo perjantaina, Lindmayerin nujerrettuaan. Jenseniä
vastaan Weckman pyristeli viitisentoista minuuttia, kunnes jalka petti
lopullisesti ja hänet vietiin toistamiseen jalat edellä Zappeioniin.608

Tiistaina hän, Liljefors, Åhlman ja Häggman siirtyivät junalla Patrak-
seen, Peloponnesoksen itäisen reunan satamakaupunkiin, jossa nousivat
laivaan. ”Koska [Weckman] oli siten kykenemätön menemään ulos pariin
kolmeen päivään, päättivät suomalaiset aikaa voittaakseen matkustaa pois
jo 1. toukokuuta,” selvensi Hufvudstadsbladet. Olympiset loppuseremo-
niat palkintojenjakoineen pidettäisiin keskiviikkona. Liljeforsin versiossa
aloite ennenaikaisesta lähdöstä oli hänen ja Weckmanin; viipurilaiset liit-
tyivät joukkoon, kun taas Järvisellä oli Ateenassa ohjelmaa jäljellä.609

Toiset suomalaiset eivät nähtävästi aavistaneet, millä vakavuudella
Järvinen suhtautui tiistaille merkittyyn kilpailuun. Se olisi muinaistyy-
lin mukaisesti toteutettava kiekonheitto. Sitä olivat Häggman ja Åhl-
man tapailleet viisiottelussaan, ja sen koreografiaa oli Järvinen opetellut
toista viikkoa. ”Suomalaisilta hän suoritti nämä harjoituksensa aivan
salamyhkää,” elämäkerrassa sanotaan. Mutta Weckmanin mielestä hä-
nellä ei katsottu olevan ”paljon toivoa” tässä lajissa. Järvinen jäljitteli va-
paan diskuskilvan kentällä kreikkalaisten tekniikkaa, ja sai sessioihin li-
sää puhtia, kun hänelle osoitettiin Georgantaksen ennätysmerkki.
”Georkantas – rekordi,” Järvinen vielä varmisti asian, ja poika piirsi pa-
perille ”34”. Niin pitkälle Georgantas olisi kiekkonsa lennättänyt. ”Var-
sinainen yllätys oli siinä, että suomalainen oli heittänyt aivan samoille
nurkille kuin kuuluisa kreikkalainen, jonkin kerran 2–3 m tämän mer-
kin ylikin,” Heli Nironen kirjoittaa. ”Se havainto pani Suomen miehen
miettimään ja innostuksesta kuumiamaan.”610

Aikaisempien mainintojen perusteella on luontevaa uskoa, että Jär-
vinen ei vihjannut kenellekään tulossa olevan tapahtuman merkitykses-
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tä. Suomalaiset olivat suoraan sanoen nolanneet Järvisen rehentelyil-
lään. Niiden kate oli jäänyt hyvin pieneksi, mutta nyt hänelle suotiin
viimeinen tilaisuus harmien hyvittämiseen. Tätä kisaa hän ei jättäisi vä-
liin, ”vaikka saisi yksin matkustaa rosvojen ja murhamiesten seassa lo-
pun ikäänsä”. Lainaus tulee elämäkerrasta, jonka mukaan Åhlman yritti
vetää Järvistä muun joukkueen kannalle kääntämällä tämän vinoilut ta-
kaisin: ”Turhaan sinä sinne menet, siellä on niin paljon sinua parempia-
kin urheilijoita.”611

Entä missä vaiheessa Uno Häggman päätti luopua maratonjuoksus-
ta? Se kilpailu käytäisiin antiikin kiekonheiton tavoin tiistaina, touko-
kuun 1. päivänä.

Kysymys on odottamaton, sillä maratonia ei Suomessa vielä harras-
tettu, eikä kenenkään suomalaisen ole aikaisemmin kerrottu edes haa-
veilleen olympiseen maantiekisaan osallistumisesta. Mutta huhtikuun
29. päivänä oli Aamulehti valistanut lukijoitaan tähän tyyliin:

Kilpailuista pidetään tärkeimpänä Marathon-juoksua. Se tapah-
tuu Marathonista Ateenaan Stadioniin ja on 42 km pitkä. Kil-
pailu perustuu kertomukseen nuoresta ateenalaisesta, joka v.
490 e. Kr. s. juoksi tämän matkan yhtämittaa viedäkseen synty-
mäkaupunkilaisilleen tiedon Miltiadeen Marathonin luona saa-
masta voitosta. Nuorukainen oli juossut niin kiivaasti, että
päästyään perille Ateenaan hän töin tuskin voi ilmoittaa asiansa
kun jo kuoli.

Tähän kilpailuun ovat ilmottautuneet melkein kaikkien maitten
edustajat. […] Kreikkalaiset juoksijat ovat jo pitemmän ajan ko-
vasti harjotelleet, heitä ottaa osaa kilpailuihin parikymmentä.
Ruotsia edustaa hrat Svanberg, Bergvall, Törnros ja John Lind-
qvist. Suomea tullee luultavasti edustamaan hra Häggman.612

Aamulehden maratonvihje oli saatu joko lähdön edellä tai sitten mat-
kan varrelta. Näinä vuosina ei ollut täsmällistä käsitystä pitkien juoksu-
suoritusten vaatimuksista, ja koska Häggman oli jonkun kerran kisaillut
1500 metrillä, hänen on täytynyt Marathonia vakavissaan miettiä.

Ateenassa raivonneen maratonkiihkon olisi luullut ainoastaan lujit-
taneen Häggmania aikeissaan. Vain arvailut ovat sallittuja, ja siksi on
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otaksuttava, että ensimmäisillä kilpailupäivillä olikin päinvastainen vai-
kutus. Häggman saattoi nyt todeta, esimerkiksi 800 metrin ja viiden
mailin juoksuja heti keskiviikkona jännittäessään, että kotimaisilla
vauhdeilla ei tässä seurassa välttämättä menestytä. (Suomalaisten tunte-
ma Kristian Hellström sijoittui 800 metrillä viidenneksi, 1500 metrillä
kolmanneksi.) Parhaimmillaan hän oli pikajuoksijana, mutta 100 met-
rin loppukilpailusta hän jäi hyvin kauas. Todennäköisesti hän oli luopu-
nut maratonkaavailuista useita päiviä ennen Weckmanin loukkaantu-
misen jälkeisiä neuvotteluja paluumatkan aikaistamisesta.

POHJOLAN BARBAARIN UROTEKO

Antiikkisena pidetyllä tavalla kiekkoa heitettiin siis tiistaina, alkaen
kello kolme, jolloin myös maantiejuoksijat kävivät haasteensa kimp-
puun Marathonin kylästä startaten. Verner Järvinen oli 36-vuotiaana
näiden kiistojen iäkkäimpiä palkinnonsaajia, kaksi vuotta tämän dis-
kuskilvan luojaa Ioannis Hrisafistakin vanhempi. Aamulla Järvinen oli
suorittanut varhaisen harjoitusrupeaman. Kiekko oli tällöin lentänyt
”tavallista pidemmälle,” kuten hän on muistellut, ja siksi ”[t]unsin it-
seni hyvänvointiseksi ja varmaksi”.613

Koroketekniikan kuvailin edellisessä luvussa. Sen kehittäjä oli Atee-
nan kisojen voimistelujen sekä stadionurheilujen johtaja, ja kun Hrisa-
fiksen naisvoimistelijat tervehtivät lauantaina Viktor Balckin vetämää
ruotsalaisryhmää, hän piti puheen sujuvalla ruotsilla ja ojensi Balckille
kiekonheittäjäpatsaan. Tämä vastasi huomionosoitukseen ”syvästi lii-
kuttuneena” (joskin ranskaksi). Hrisafis oli Balckin sanoin ”luotettava
ystävämme,” mutta toisin kuin Balck, hän vastusti ennätyskeskeistä kil-
paurheilua. – Samana iltana Balck luennoi Pohjoismaisista kisoista, joi-
hin Hrisafiskin oli talvella 1901 osallistunut.614

Kiekonheitto oli viimeisen kilpailupäivän odotetuin stadionkiista.
Ulkomaiset osanottajat olivat vihjailleet, että pikkutarkkojen sääntöjen-
sä turvin ”kreikkalaiset haluavat tietenkin pitää ensimmäisen palkinnon
itsellään,” kuten ruotsalaislehti kertoi. ”Eikä voida toki moittia että he
juuri tässä helleenisessä kilpailussa tahtoivat voittaa ’barbaarit’.” Kat-
somo ei silti ollut täyttynyt heittokisan käynnistyessä.615  Kiivaimmin
tuntein helleeniä toivottiin maratontaipaleen mestariksi, ja sen tapah-
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tuman ratkaisujen lähestyessä stadion oli ympäristöineen pelkkää ih-
mismerta.

Korokkeelle nousi 21 miestä, Sheridanista Lemmingin kautta koti-
yleisön suosikkiin Georgantakseen. Alkukilpailu sallisi jälleen heille kai-
kille kolme kiskaisua. Tähän sävyyn tunnelmoi Baltzar Roosval: ”Jokai-
sella kerralla, kun [Georgantas] heitti, yleisö kävi äärimmäisen hermos-
tuneeksi ja jotkut taputtivat käsiään ennen kuin hän oli vielä edes teh-
nyt heittoaan samalla kun toiset hyssyttelivät heitä. Sekä suomalainen
että kreikkalainen kasvattivat heittojensa pituutta uusilla yrityksillä.”

Valtaosalle kilpailijoista eivät antiikin oletetut liikeradat koskaan kir-
kastuneet. Balck huomauttaa kategorisesti, että kukaan heistä ei kyen-
nyt kunnioittamaan kaikkia ukaaseja – määräyksiä, joista esitelmöitiin
Hrisafiksen toimesta. Järvinen ei siitä puheesta mitään ymmärtänyt, ja
tuomarit näyttivät itsekin uskovan, että ohjeistuksen tunnollinen nou-
dattaminen oli suorastaan mahdotonta.

Sheridan sai avausheitolleen mittaa 38 metriä. Suoritus hylättiin,
monien mielestä ”hieman hätiköidysti,” Roosval raportoi. Sitten oli
vuorossa Georgantas, mutta hänen esityksensä oli teknisesti vieläkin
huonompi. Näin totesi Balck, joka havaitsi kreikkalaisen heittokäden
ojentuneen miltei vaakasuoraksi. Ja niin kutsuttiin korokkeelle Järvi-
nen. ”Hänen tavallinen heittotapansa käy melko hyvin yksiin klassisen
diskuksen sääntöjen kanssa, sillä hän tapaa aina viedä kätensä lähellä
kroppaa,” analysoi Balck. ”Mitään viehkeää asentoa (johon nämä sään-
nöt tähtäävät) hän ei tosin ota, mutta jättiläisvoimillaan hän lähettää
diskuksen lähes kolme metriä pidemmälle kuin Georkantas, joka on tä-
hän mennessä ollut ensimmäisenä.”

Balckin mukaan yhdysvaltalaistuomarit kehottivat Sheridania ra-
kentamaan loput heittonsa ensimmäisen viskaisun tapaan, siis virheelli-
sen asennon avulla. Mutta ”hermostumisesta johtuen” amerikkalaisen
metrit eivät riittäneet. Hän sijoittui neljänneksi, ja Lemming sitäkin
kauemmaksi palkintokilpailusta, johon hyväksyttiin Järvinen, Georgantas
ja pentathlonissa kunnostautunut István Mudin.

Kun Balckin mielestä viimeiset ponnistukset eivät muuttaneet ase-
telmaa, Roosvalin mukaan Järvinen suoritti ”jättiläisheiton ja kiekko is-
keytyi maahan kaukana muiden merkkien edellä”. Se taisi olla Järvisen
toinen yritys.
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Kaukaisten suomalaismetsien barbaari, joka ei edes puhunut
mitään ymmärrettävää kieltä, vaan ilmaisi itseään ainoastaan
suomellaan, tempaisi itselleen voiton. Suomalaiset olivat lopulta
oikeassa kerskaillessaan Järvisestä.

Myös norjalainen kirjeenvaihtaja katsoi Järvisen olleen ”ehdoton mes-
tari” ja kehui tämän tyyliäkin. Olympisen voiton tuoneella kaarella oli
pituutta 35,17 metriä, Georgantaksen parhaalla heitolla 32,80 metriä.
Mutta kreikkalainen tarttui uudelleen diskukseen – kuten Roosval no-
teerasi – ja teki

täydellisen heiton ja kiekko lensi huomattavasti pidemmälle
kuin Järvisen paras heitto. Silloin ei kreikkalaisten riemu tunne
rajoja, hurrataan ja huudetaan, hatut lentävät ilmaan, ja nope-
asti otetaan pienet liput esiin ja heilutetaan niitä yleisessä voi-
tonriemussa.

Se oli kuvaajien pyynnöstä tapahtunut ylimääräinen kiskaisu. Balck sa-
noo haamuheiton pamahtaneen hiekkaan 38 metrin kohdalla ja olleen

Heittovuorossa Kreikan Georgantas. Hänen vieressään istuu kuninkaallista väkeä,

ja äärimmäisenä oikealla seisoo ilmeisesti Ioannis Hrisafis. Balck 1906. – SUA.
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karkean erheen tulosta. Georgantas oli ujuttanut vasemman jalkansa
etummaiseksi. Tämän tekniikan vaikeutena olikin heittokättä säätävän
pykälän ohella jalkojen poikkeuksellinen asento, Balck tarkensi.616  –
Liitteen 4 kuvasarja Sheridanista painettiin ensin Idrottsbladiin 1907,
ja tekstistä vastasi jo silloin Fjalar Geitel, antiikin kiekon varhaisin auk-
toriteetti Suomessa.617

Voittajan oma versio voitiin lukea 1930-luvulla, kahteen otteeseen ja
elämäkerran tekijän suodattamana. Ensimmäisellä heitollaan Järvinen
väittää epäonnistuneensa. Hän kuulosteli, ”milloin huudettaisiin sellai-
nen nimi, jonka hän voisi kuvitella tarkoittavan omaansa,” ja siirtyi toi-
sella kierroksella kilpailun johtoon. ”Tätä yllättävää suoritusta seurasi
aluksi sanaton hämmästys, joka pian muuttui vallan tavattomaksi kiel-
ten sorinaksi ja katsomon suosionosoituksiksi.” Kotimaan kentillä an-
saittujen aplodien jälkeen kymmenien tuhansien henkien jylinä kaiketi
oudoksutti miestä. Tällöin riensi Georgantas – joka oli siihen asti johta-
nut kisaa – selittämään, että suomalaisen aloitusasento olisi ollut vir-
heellinen. Palkintotuomaristo yritti saada Järviseltä kommenttia: ”Jota-
kin hän kiukusta kalpeana sopersi, mutta eihän häntä ymmärretty.”
Uhkaavan tilanteen ratkaisi Lemming, kuulantyönnön oletettu protes-
toija, joka asettui Järvisen puolelle, ja niin tämä ylsi Ateenan juhlien vii-
dennessä kilpailunumerossaan mestarin paikalle. Sen hän katsoi olleen
”ihan jumalten lahja”.

Kuusi vuotta aikaisemmin oli voimistelunopettaja Wilskman opas-
tanut Jyväskylän vahvaa miestä Myronin kuvapatsasta mukailevaan
heittotapaan. Sitten tuli pyörähdystyyli ja syrjäytti Suomessakin antiik-
kiset pohdinnat; mutta nyt Verner Järvistä juhlittiin Ateenan klassillisel-
la stadionilla Kreikan kuninkaallisten edessä helleenisen diskonheiton
olympisena sankarina. ”Vahinko, ettei ollut mukana yhtään suomalais-
ta, jolle olisi voinut purkaa iloaan,” voittajan mielialoja jäljitetään elä-
mäkerrassa. ”Eihän sitä siellä stadionilla voinut tehdä outojen ja tuijot-
tavien muukalaisten keskellä.”

Muistelmapaloja ennen, kesällä 1912, Ateenan vapusta ilmestyi jän-
nittävä välähdys Kaarlo Soinion ansiosta. Soiniolla oli siihen mennessä
Järvisen tavoin takanaan olympinen matka Lontooseen, ja Tukholman
kilpailuihin hän lähti kirjeenvaihtajan ja potkupalloilijan tehtävissä.
Ruotsissa hän kuuli unkarilaiselta urheilijalta tarinan, jota luettaessa ei
tule unohtaa, että se kerrottiin lippukiistojen varjossa. Tukholmassa
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joutuivat suomalaiset toistuvasti toteamaan, kuinka heidän voittojensa
kunniaksi salkoon nousi emämaan lippu. Mutta näin Soinio kuule-
maansa selosti:

Kun kiekko kieposi viimeisen kerran suomalaisen kädestä, kävi
ihmetyksen hyminä läpi satatuhantisen joukon, kun se huoma-
si, että se lensi kauemmaksi kuin hänen kisakumppaninsa heit-
tämänä ja jo seuraavassa hetkessä ilmoitettiin, että hän oli lyö-
nyt maailmanennätyksen. Mahtavana kohosi suomalaisen voit-
tajan rinta, ilosta ja ylpeydestä punottivat hänen kasvonsa, kun
häntä kannettiin riemuitsevassa joukossa. Samalla rämähtivät
torvet soimaan ja lipputankoon vedettiin – Venäjän lippu. Pu-
nottavat kasvot kävivät äkkiä kalpeiksi, piirteet vääntyivät, pää
painui alas ja äsken niin ylpeänä loistaviin silmiin näytti kihoa-
van kyyneleitä, sitte kokosi hän kapineensa ja voittoisa sankari
hiipi pois, kuin olisi hän ollut voitettu ja lyöty.618

Vähintään voitaneen todeta, että riemusaatto vaikuttaa luotettavalta ja
murtunut mestari vähemmän uskottavalta muistikuvalta.

Järvisen jo kuoltua julkaistiin Suomessa vielä ote kreikkalaisesta leh-
destä. ”On ihmeellistä,” oli Ateenassa kirjoitettu keväällä 1906, ”että
Venäjän pohjoisosissa niin täydellisesti on tutustuttu antiikkiseen kie-
konheittoon, joka on helleeninen laji ja jonka luulisi kiinnostavan etu-
päässä etelän miehiä.”

Suomalaisen ”täydellinen” perehtyminen oli tosin tapahtunut vasta
Kreikassa, ja ”helleenisen lajin” mielekkyys oli kyseenalaistettu välittö-
mästi. Siitä ei Järvinen tiennyt mitään, tuskin edes Weckman, vaikka
tunsi entuudestaan Carl Diemin. Tämä kutsui omissa raporteissaan Jär-
visen kilpailua nimellä ”uuskreikkalainen kiekonheitto” ja arvuutteli, et-
tä helleenien ”käytännöllinen ymmärrys” olisi ollut ristiriidassa koroke-
diskon kanssa. Englannissa taas oli klassisten kielten tutkija E. N. Gar-
diner harjoittanut kuvapatsaiden äärellä originellia pohdintaa, ja hän
veisi mietteensä tieteelliselle foorumille; niitä popularisoi sanomalehdes-
sä Theodore Cook, miekkailijana Ateenan juhliin osallistunut urheilu-
johtaja. Gardiner katsoi helleenien tehneen heittonsa kentän tasalta ja
Myronin veistoksen hän nivelsi niin seikkaperäiseen selvitykseen antii-
kin väitetystä tekniikasta, että joudun jättämään sen lähemmän tarkas-
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telun väliin. Gardinerin teoreeman varassa Cook oli valmis hylkäämään
korokkeen, ja Järvisen hän totesi voittaneen kisan ”pelkillä lihaksilla”.619

Suomeen tällainen keskustelu – joka ei ollut argumenttiensa suhteen
aukoton – rantautui huomattavasti myöhemmin. Järvisen voittosuori-
tuksen jälkeen Wilskman sanoi muinaisten diskusmiesten saaneen lii-
kauttaa vain toista jalkaansa, ”edestä taaksepäin ja taasen takaisin,” ja Pih-
kalan kesällä 1908 ilmestyneessä Urheilijan oppaassa sekä hän että Fjalar
Geitel puolsivat antiikkisen kiekonheiton autenttisuutta. Niinä päivinä
tällä tyylillä heitettiin Lontoon olympiastadionilla, jolloin Järvisellä oli
seuraa nuoremman polven suomalaisurheilijoista.620

Ateenan diskoskilvan päätyttyä jatkui Marathonin kylästä saapuvien
miesten intensiivinen odotus. Kymmenen vuoden takainen mestari Spiri-
don Luis liikkui stadionilla silloinen mitali rintapielessään, helleenien toi-
veita lietsoen. ”Jännitys Stadionissa ja sen ulkopuolella on kuluneen tun-
nin aikana yhä kohonnut,” Tampereen Sanomat suomensi ruotsalaisleh-
teä. ”Useita kertoja tapahtui ’väärä hälyytys’ ja kansajoukkojen innostus ko-
hosi äärettömästi, kun sanottiin, että joku kreikkalainen olisi voittaja. Sa-
maan aikaan kilpailtiin diskoksen heitossa ja riemu oli tavaton, kun eräs
kreikkalainen kilpailun ulkopuolella voitti suomalaisen voittajan ennätyk-
sen. Kello oli nyt puoli 6 ja kaikkien huomio kääntyi kilpajuoksuun.”

Kun tykinlaukaus viimein tiedotti johtavan kilpailijan edenneen Atee-
naan asti, koko yleisö kimmahti jaloilleen. Stadionille ehti juoksijoiden
edellä automobiilin kyydittämä sekundaattori, jokunen ratsastaja, ja mi-
nuutti minuutilta paisuva kumu, nopeinta miestä saatteleva suora huuto.

Kanadaa edustanut William Sherring ja Ruotsin John Svanberg kiirehti-
vät ensimmäisinä perille. Sherringin ilmestyminen stadionille tosin aiheutti
hetken hiljaisuuden; voittajaksi oli uskottu eli rukoiltu kreikkalaista. Ruot-
salainen sai syntymäpäivänään sitäkin huumaavamman vastaanoton.
Hikipaitaan ommellusta lipusta oli keltainen taustaväri haalistunut, joten
juoksijaa edelsi huhu sinivalkoisia värejä puolustavasta helleenistä. Svan-
berg joutui muuten kärsimään – tai aluksi nauttimaan – tiedonkulun
katkoksesta noin 42 kilometrin pituisella reitillä. Hän oletti johtavansa
kilpailua kaupungin halki massojen puristuksessa juostessaan, stadionille
hän riensi edelleen hyvävoimaisena, mutta ”suureksi yllätyksekseni sain
kuulla olevani toinen,” kuten hän Balckille tuoreeltaan kertoi.621

Maratonkisa uutisoitiin Suomea myöten perusteellisemmin kuin
Järvisen diskussaavutus. Korokekilpa oli tapahtunut tekniikalla, josta
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kotimaan toimituksilla oli hyvin häilyvä käsitys. ”Suomalainen voittaja
kiekonheitossa,” julisti Nya Pressen torstaina, kahden päivän viiveellä.
”Ateenasta tulleen ilmoituksen mukaan on V. Järvinen selviytynyt voit-
tajaksi kiekonheitossa.” Kirjoittaja taisi olla Westerholm, joka informoi
tapauksesta ”erikoissähkösanoman” nojalla Hufvudstadsbladetissakin.
Saman päivän Turun Lehti ei puhunut siitä ilouutisesta mitään, mutta
huomautti Järvisen sijoittuneen kolmanneksi ”diskuksenheitossa va-
paalla vauhdilla – ei siis muinaiseen tapaan”. Perjantaina Järvisen voiton
”Olympisten leikkien” kiekkokiistassa noteerasivat Helsingin Sanomat
ja Suometar, tai viittasivat Hufvudstadsbladetin tiedonantoon. Nya
Pressen täsmensi lauantaina Järvisen saaneen palkintonsa vid den antika
diskuskastningen, minkä jälkeen Helsingin Sanomat käytti ilmaisua an-
tiikkinen diskuksenheitto.

Tampereella emmittiin viikonloppunakin. Lauantaina kaupungin leh-
det lainasivat Hufvudstadsbladetin sähkösanomaa suomalaisen triumfista.
”Ristiriitaisia tietoja on saapunut hra Järvisen diskonheitosta,” Aamulehti
jatkoi sunnuntaina. ”Aikaisempien tietojen mukaan olisi hän tullut 3:ksi
mieheksi, mutta Hbl:in saaman tiedon mukaan 2:ksi [sic], ja muuan
kreikkalainen 2:ksi. Mahdollisesti oli edellinen koekilpailu, tai ehkä on ol-
lut erilaiset diskot kilpailuissa. Odotamme lisätietoja.”622

Niitä saatiin Suomeen vasta toukokuun 20. päivänä Verner Järvisen
hahmossa – samana sunnuntaina, jona Westerholm julkaisi laajan kat-
sauksen Ateenan otteluihin. Järvisen voittoheitto on ”totta puhuen”
kunnioitettava saavutus, Westerholm tähdensi. ”Ulkomailla ei ole tähän
mennessä haluttu uskoa hänen suorituksiinsa tässä urheilulajissa, mutta
nyt hän vahvisti vakuuttavasti hyvän maineensa. Kreikkalainen Geor-
gantas, ensimmäinen palkinnon voittaja samassa heittoharjoituksessa
S:t Louisin edellisissä olympialaisissa kilpailuissa, sai nyt tyytyä toiseen
sijaan […].”623  Tätä ennen Westerholm oli jo tavannut Suomeen eh-
tineet viipurilaisurheilijat, jotka eivät olleet osanneet valistaa toimittajaa
koroketyylin vivahteista. Vuoden 1904 mestari oli sitä paitsi Sheridan,
ei Georgantas.

Maantiejuoksun ja stadionheittojen jälkeisenä päivänä Ateenassa juh-
littiin päättäjäisiä eli ”lopetettiin leikit”. Se oli keskiviikko, toukokuun 2.
päivä, ja suomalaiset sanomalehdet olivat yhtä valppaita kuin ava-
jaisseremonioiden suhteen. ”Palkintojen jaon toimitti Kreikan kuningas
Yrjö koko keisarillisen perheen läsnäollessa,” kirjoitettiin Helsingissä,
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Tampereella ja Turussa. Stadion oli ”tungokseen asti täynnä yleisöä,” ja
”[s]ilmänkannolle ulottuva väkijoukko” kansoitti ympäröivän alueen.
Mutta ensin areenalla nähtiin voimisteluesityksiä, kuten kuudentuhannen
koululaisen näytös, joka otettiin ilolla vastaan. Nya Pressen oli jälleen no-
pein viestittäjä; oheinen sitaatti on Aamulehden käännös.

Senjälkeen asettuivat kaikki palkinnonsaajat puoliympyrään ku-
ninkaan eteen, joka kuninkaalliset prinssit sivullaan seisoi kah-
den, punaisella verhotun pöydän edessä. Näiden pöytien lähellä
oli myöskin johtava komitea. Toisella pöydällä olivat palkinnot,
toisella Olympiasta haetut öljypuunoksat, sidottuina kreikka-
laisvärisiin nauhoihin: siniseen ja valkoiseen. Julistaja huusi
voittajien nimet yhden eräältään. Nämä astuivat, kansan rie-
muitessa, yksitellen kuninkaan eteen ottamaan palkintonsa.
Erityisesti osotettiin suosiota Marathon-juoksijalle Sherring’ille,
joka sai Ateenan kaupungin lahjottaman komean marmorisen
Pallas Athenan kuvapatsaan.

Protokollan mukainen ”julistaja” eli megafoniin huutaja oli Ioannis Hri-
safis, jolle täytyi juuri antiikkisen diskoksen ilmoittamisen tuottaa syvää
mielihyvää, vaikka heti kärkeen olikin äännettävä barbaarinen nimi.

Missään selostuksessa ei puhuta mitaleista. Sellaisia jaettiin kunkin
kilpailun kolmelle parhaalle miehelle, ja niiden värit noudattivat sittem-
min vakiintunutta käytäntöä. Mutta näinä vuosina mitaleja ei ripustet-
tu kaulaan, eivätkä Sherring tai Järvinen olleet aikalaiskatsannossa ”kul-
tamitalisteja”. (Kevään 1896 voittajille oli ojennettu hopeinen mitali.)
He olivat uuden ajan olympisia sankareita, ja kun lehdet loivat tilastolli-
sen silmäyksen Ateenan tapahtumiin, Järvisen niin sanottu pronssimi-
tali siitä listasta puuttui. ”Palkinnoista joutui 23 Ranskaan, 8 Englan-
tiin, 11 Amerikaan, 3 Itävaltaan, 2 Belgiaan, 1 Böömiin, 10 Saksaan, 4
Tanskaan, 5 Sveitsiin, 9 Kreikkaan, 13 Italiaan, 1 Kanadaan, 4 Norjaan,
14 Ruotsiin, 4 Unkariin ja 2 Suomeen.”624  – Tällainen oli yleisin Suo-
messa julkaistu luettelo. Kuten Måndageniin kirjoittanut Westerholm
lisäsi, lista ei ollut johdonmukainen; useimmat numerot viittaavat voit-
tajiin, mutta esimerkiksi Ruotsin kohdalla kaikkiin palkittuihin.

Järvinen nouti kuninkaan kädestä oksat ja mitaliesineet. Niiden li-
säksi hän sai kruununprinssin korokekiekosta myöntämän kunniapal-
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kinnon, josta nähtiin edellä valokuva. Diskonheiton sankarille Konstan-
tin olikin antanut hopeamaljan jo 1896. Helsingin Sanomat laajensi
loppuraporttiaan seuraavasti: ”Kaksi kreikkalaista monimiljoneeria
Aleksandriasta on lahjoittanut puoli miljoona drakmaa Tukholman
Centralinstitutet-nimisen laitoksen mallisen voimistelulaitoksen perus-
tamiseksi Ateenaan.” Siinä instituutissa oli nuori Heikelkin opiskellut,
ja rahansiirto ymmärrettiin Nya Pressenin mukaan ”uutena voittona”
ruotsalaiselle voimistelulle. Tämä lehti oli aikaisemmin kertonut
stadionyleisön olleen ”tyystin ihastuksen lumoissa” Ruotsin voimistelu-
joukkueen johdosta.625

Ruotsin ja Suomen olympiset kokemukset poikkesivat paitsi miehis-
töjen koon myös Ateenassa saadun vastaanoton suhteen. Ruotsalaisia
palvottiin päivästä toiseen, mutta ei vain stadionilla. Måndagen tiesi
kreikkalaisten kiintyneen heihin siinä määrin, että ravintoloitsijat kiel-
täytyivät ottamasta rahaa. Hufvudstadsbladet sai haltuunsa suomalais-
viestin ja puhui sen nojalla suunnattomasta innostuksesta, jonka tulok-
sena ruotsalaisvoimistelijat sijoitettiin ”kaikkien kategorioiden ulkopuo-
lelle”.626  Tämä oli kirjaimellisestikin totta, kun Ruotsi kerran väistyi
joukkuekilpailusta – jonka Norja voitti. Mutta Åhlmanin mielestä ruot-
salaiset eivät esittäneet sellaista ”täsmällisyyttä, plastillisuutta, erin-
omaista ohjelman kokoonpanoa,” johon Suomessa oli totuttu.627

Suomalaiset käyskentelivät Ateenan kaduilla ”totisina ja hieman
murjottaenkin,” Järvisen elämäkertaa lainatakseni. Luonnehdintaa on
sentään tarkennettava Weckmanin muistoilla, joissa korostuvat kisojen
oheistapahtumat ja olympinen sosiaalisuus. Suomalaisryhmän oppaina
oli kreikkalaisia nuorukaisia, Weckmanin opiskelutovereita Karlsruhes-
ta, ja tuttavuuksien ansiosta ”tulimme hyvin toimeen”. Painimestaruut-
ta juhlistettiin samppanjaa juoden Akropoliin kukkulalla, jonne olivat
kaikki osanottajat saaneet kutsun; mutta nyt Weckmanin muisti oik-
kuili, sillä suomalaislehdetkin sanovat raunioille kokoonnutun ennen
painiotteluja.628

Sitten avautui Järvisellekin oikeus riemugaalaan. Toukokuun 2. päi-
vänä tarjottiin Zappeionissa jäähyväisillalliset, kutsu oli jälleen käynyt
kaikille kilpailijoille, ja ”yksinäinen suomalainenkin oli mukana iloitse-
massa, katselemassa hienoja ihmisiä, ihmettelemässä vieraiden kielten
sorinaa, kuuntelemassa mahtavaa musiikkia ja vetämässä keuhkoihinsa
ruusujen tuoksua”. Maratonreitin rasituksista toipunut Svanberg tiettä-
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västi tanssi pitkälle iltaan.629  Voidaanko olettaa, että kiekkokorokkeella
kaikkensa antanut Järvinen siirtyi yöpuulle huomattavasti aikaisemmin?

ATEENALAISTEN PALUU

Kevään 1896 tavoin kreikkalaiset jo mainostivat tulevia juhliaan. Huf-
vudstadsbladet julkaisi raportin, jossa kuningas Yrjö toivotti olympia-
vieraille turvallista matkaa näiden poistuessa Ateenasta, ”joka kaupun-
ki, paremmin kuin mikään muu soveltui sellaisiin tilaisuuksiin”. Mutta
Måndagenin tietojen mukaan seuraavat kansainväliset olympialaiset
nähtäisiin Berliinissä. Ruotsissa taas todettiin, kuinka ”yleiset sympa-
tiat” puolsivat Ateenaa kisojen pysyväksi paikaksi, mutta vuotta 1908
ajatellen ehdolla olisivat Englanti ja Ruotsi. Tämä selittyi sillä, että Ita-
lia eli Rooma oli vetäytynyt järjestelyvastuusta. Dagens Nyheterin teksti
perustui kansainvälisen komitean keskusteluihin, joihin oli osallistunut
järjestön kaksi ruotsalaisjäsentä, ja mahdollisuus olympialaisten ainai-
sesta sijoittamisesta Kreikkaan oli lehden mielestä edelleen olemassa.630

Coubertinin komitea olikin pitänyt Ateenassa istunnon, jossa poh-
justettiin ”oudon paronin” syrjäyttämistä ja päätettiin pyytää kruunun-
prinssi Konstantin kunniapuheenjohtajaksi. (Outoudesta kertoili kreik-
kalaislehti.) Näitä siirtoja kannatti muun muassa Viktor Balck, Couber-
tinin kollega vuosien takaa. Omissa muistelmissaan Coubertin vihjaa
komitean ”hellenisoimiseen” tähdänneeseen hankkeeseen, ja varsin pal-
jastavaa on huomata, että autoritaarista johtajaa vastaan suunnattu isku
kilpistyi järjestön autoritaariseen rakenteeseen. Olympisten reformien
toteuttamiseen olisi tarvittu paronin vahvistus, jollaisen asemesta hän
pikimmiten kumosi ateenalaiset välipuheet.631  – Lontoo ilmoitettiin
olympiakaupungiksi marraskuussa 1906, mutta valinta palautui Krei-
kassa pidettyihin neuvotteluihin; ja myös siksi on sanottava, että kevään
1906 kisat pelastivat Coubertinin projektin.632

Näistä juonista mitään tietämätön suomalaisjoukkue palasi koti-
maahan neljässä erässä. Kaikkein arvoituksellisin oli diskosankari Järvi-
sen matka, ”metsien barbaarin” retki Hellaasta Helsinkiin, mitalit ja
palkintomalja kassissaan.

Kun Järvinen kätteli kuningas Yrjön Panateenalaisella stadionilla,
liikuntarajoitteinen Weckman seilasi Välimerellä. Neljään henkeen su-
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pistuneen pääjoukon oli määrä jäädä Napoliin odottamaan Järvistä.
Miehet rantautuivat Italiaan torstaina, toukokuun 3. päivänä, mutta
sunnuntaihin tultaessa seurue oli Roomassa, josta Åhlman ja Häggman
poistuivat ensimmäisinä kohti Suomea.633

”Järvinen ei ole vielä palannut,” valisti Westerholm Hufvudstadsbla-
detissa sunnuntaina, kuukauden 20. päivänä. ”Jos hän on omin voimin
kyennyt matkustamaan kotiinpäin – hän osaa ainoastaan suomea – tuli-
si hänen olla täällä maanantaihin mennessä.”634

Vuosikymmeniä Ateenan jälkeen Verner Järvisestä julkaistiin karikatyyri, jonka

mukainen tekniikka olisi johtanut kaikkien heittojen hylkäämiseen. Suoritusta

seuraa Erik Lemming. Piirtänyt Arvo Tigerstedt. Mannerla 1944.
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Westerholm oli jo pidellyt käsissään Järvisen lähettämää kirjettä, jo-
ta ruotsinkieliset lehdet olivat heti referoineet. ”Lopuksi valittaa Järvi-
nen sitä että muut suomalaiset lähtivät aikaisemmin kotiin,” käänsi
tamperelaislehti, ”jotenka hän saa yksin matkustaa ja tulla toimeen, jo-
ka seikka tuottaa paljon vaikeuksia, kun Järvinen ei osaa muuta kuin
suomenkieltä”.635  Tämä elonmerkki julkaistiin toukokuun 14. päivänä.
Samana aamuna oli viipurilaisten laiva saavuttanut Helsingin, ja kun
Åhlman nautti ensimmäistä suomalaista lounastaan kokonaiseen kuu-
kauteen, Helsingin Sanomien kirjoittaja jäljitti hänet ravintolaan.

– Terve mieheen, tervetuloa kotimaahan!
– Terve, terve!
– No oletko väsynyt pitkästä matkasta?
– Eipä juuri. Päinvastoin on hauska taasen päästä omille mail-

le ja nähdä tuttavia ja taasen kuulla oman kielensä kaikuvan
ympärillään.

– Mutta kuulehan, miten on Järvisen laita? Tämän päivän
ruotsalaiset lehdet kertovat kummia hänestä. On muka jou-
tunut aivan orvoksi sinne helleenien joukkoon eikä tiedä,
miten tänne Pohjolaan osannee? Sanovat, että olette hänet
jättäneet yksikseen Ateenaan.636

Väitteet heitteillejätöstä olivat perättömiä, Åhlman vakuutti. Ne olivat
liioiteltuja jo siksi, koska Järvisellä oli Kreikassa koko ajan seuraa.
Olympiakaupungin kuudes suomalainen oli Viktor Kilpinen, Viipuris-
sa tuolloin asunut levoton keräilijä, jonka kerrotaan matkoillaan kar-
tuttaneen kokoelmiaan, mutta jonka läsnäolo Ateenassa selittyy olym-
pisilla kisoilla. Kansojen lähentymisestä hänellä olikin kokemusta Pa-
riisin maailmannäyttelystä; siellä hän oli toiminut Suomen paviljongin
johtajan apulaisena.

Järvisen muistelmissa Kilpinen on ”varakas vanhapoika” ja Åhlman
sanoo hänen olleen viipurilaisen Reippaan jäsen, minkä vahvistaa stu-
diokuva, siis Reippaan voimisteluasu. Kilpisen aloitteesta oli Åhlmanin
mukaan Ateenan siniristilippu teetetty. Eurooppalaisella kiertueella ol-
lut mies lienee tullut maahan Italiasta laivalla, ja pari vuosikymmentä
myöhemmin hän laati lyhyen omaelämäkerrallisen tekstin. ”Tällä mat-
kallani viivyin Athenassa Olympialais-kilpailujen ajan 1906, jossa sitte
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jouduin Suomen olympialais-kilpailiain seuraan, ja vähän tulkiksikin
(ranskan kielellä).” Hän osallistui ilmeisesti myös avajaismarssiin, ja
muihin tehtäviin lukeutui Weckmanin palkintojen kuittaaminen tämän
tekemällä valtakirjalla.

Järvisen kanssa Kilpinen matkustaisi Roomaan, jossa he kohtaisivat
Weckmanin ja Liljeforsin. ”Nämä toimittavat [Järvisen] Berliiniin ja
sieltä Weckman hänet Kööpenhaminaan. Kööpenhaminasta voinee hän
itsekin löytää suomalaisen laivan ja sillä ensi perjantaina saapua Suo-
meen,” Åhlman selvitti Kreikassa hahmoteltuja suunnitelmia.637

Järvinen ja Kilpinen viihtyivät Ateenassa muutamia päiviä päättä-
jäisten yli. Jälkimmäinen arvatenkin vastasi majoituskustannuksista, sil-
lä miehet yöpyivät hotellissa, jonka katolla Järvinen piti joka-aamuiset
voimisteluharjoituksensa. Turistielämä jatkui laivamatkalla Italiaan. Na-
polissa katsastettiin Vesuvius, joitakin viikkoja aikaisemmin purkautu-
nut tulivuori, savuavan kraaterin reunalle kiiveten. ”Silmäys tuntemat-
tomaan syvyyteen herätti oudonsekaisen kammon,” Järvinen on muis-
tellut, ”sieltä kuului kova räiske ja välillä ukkosen tapainen jylinä.”
Pompeijin rauniot täytyi myös nähdä, mutta Colosseumin tuntumaan
ehdittyä olivat Weckman ja Liljeforskin poistuneet Roomasta. He olivat
saaneet Napoliin uutisen antiikkisen kiekonheiton onnellisesta lopusta.
Kilpinen oli sähköttänyt heille tulokset, vaikka Järvinen oli tiedonkul-
kua estellyt; mestari kai halusi tuoda voittoviestin mukanaan Suo-
meen.638

Viktor Kilpisen taival katkesi sillä erää Roomaan. Åhlman antoi hel-
sinkiläisessä lounasravintolassa haastattelun maanantaina 14. toukokuu-
ta, mihin mennessä Järvinen oli hankkiutunut omin avuin Kööpenha-
minaan. Rooman jälkeen hän oli kokenut hetkellisen kriisin Milanon
rautatieasemalla. Hänen oli määrä jatkaa Müncheniin, mutta junan
kyljessä luki Monaco. Asemavirkailijan kohdattuaan Järvinen esitti
asiansa, ”München – Berlin – Finland,” ja tuli ohjatuksi oikeaan junaan
– siitä huolimatta, että München on italiaksi Monaco. Berliinissä olym-
piavoittajan oli vielä siirryttävä pakaaseineen kaupungin halki toiselle
asemalla. Hän otti ajurilta kyydin ja tyhjensi huhtikuisella menomat-
kalla opitun saksan sanavarastonsa: ”Aisenbaan station Stettiin”.

Tanskan pääkaupunkiin Järvinen saapui sunnuntaina; laivalippu oli
lunastettu seuraavalle lauantaille. Kööpenhaminassa vierähti näin miltei
viikko. Hän vei matkalaukkunsa hotelliin, ”jätti sen sinne mitään pu-
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humatta, kun ei taitanut kieltä, ja käveli suoraan Kööpenhaminaan sa-
tamaan”. Siellä hän tapasi suomalaisia merimiehiä ja nämä tunnistivat
heti entisen sirkuspainijan, mutta Ateenan olympialaiset tulivat heille
yllätyksenä. Matkalaisen kassin he hakivat hotellista merimieskotiin.639

Sunnuntaina 20. päivänä Verner Järvinen ilmaantui Helsinkiin, viisi
ja puoli viikkoa lähtönsä jälkeen. Kohta ennätti Liljeforskin Suomeen,
kun taas Weckman oli jäänyt Karlsruheen edistämään insinööriluku-
jaan. Ateenassa teetetty siniristilippu sai tällöin käyttöä. Se koristi juhla-
tilaisuutta, jonka olivat näköjään järjestäneet oppilaitoksen toiset suo-
malaisopiskelijat, joilla oli mainetta kilpasoutajinakin.640  Helsingissä pi-
dettiin sentään Järvisen kunniaksi ”pienet juhlat,” ja niiden takana täy-
tyi olla hänen seuransa Unitas. Wilskman onnitteli lehdessään isän-
maan mainetta kartuttaneita ”Pohjolan poikia,” joille ei yhteistä vas-
taanottoa koskaan toteutettu, vaikka Westerholm sellaista monien ur-
heilijoiden puolesta ehdotti.641

Naapurimaassa olympiajoukkueen saama huomio korreloi kreikka-
laisiin saavutuksiin. Viisiottelun voittaja Hjalmar Mellander palasi Eng-
lantiin, mutta göteborgilaisia juhlittiin heidän kotikaupungissaan. Kos-
ka keihään tiedettiin olleen helleenien taisteluase, Erik Lemming nimet-
tiin ”viikinkisotaretken” sankariksi; ja kun Ateenalaisten laulu kajahti
Sibeliuksen sävelin, Lemming esiintyi toisena solistina. Tukholmassa
taas marssi Idrottsparkeniin kolmisenkymmentä olympiakävijää. Katso-
moon mahtui viisituhatta henkeä, ulkopuolelle ahtautui kaksinkertai-
nen väkimäärä. Kansallislaulua saatteli kruununprinssin kiitos ”rakkai-
den sinikeltaisten värien” puolustajille ja Balckin puhe isänmaan kun-
niaa lisänneelle joukkueelle, minkä jälkeen huudettiin neljästi Lefve
Sverige! Kun viralliset seremoniat olivat päättyneet ja juhlaesineet näyt-
täytyneet kadulla odottaneille ihailijoilleen, nämä nostivat maratonmies
Svanbergin harteilleen.642

Vappu 1906 teki Järvisestäkin nykytermein kansainvälisen urheilija-
tähden. Jo entuudestaan hänestä huokui tiettyä karismaa, mutta voitto-
heittonsa ansiosta hän kohosi kotimaisten urheilijoiden hierarkiassa ai-
van uudelle tasolle – olympolaiseen stratosfääriin, tekisi mieli sanoa.
Ehkä vain suurimmat hiihtäjäsankarit kykenivät siinä ajassa nostatta-
maan vastaavaa palvontaa.

”Ateenan kisoja seurasi Suomessa valtava innostus urheiluun ja
olympiakisoihin,” kirjoittaa Heli Nironen. Kun Järvinen kotiutui Krei-
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kasta ja tarinoi Sheridanin kiekkotekniikasta ja muista uutuuksista, ”sai
hän täällä heti sankan ja opinhaluisen oppilaslauman ympärilleen,”
muistelee Väinö Tiiri, silloinen ylioppilas ja vuoden 1908 olympisen
joukkueen jäsen. ”Weckmanin nimi oli kaikkien huulilla,” todistaa
puolestaan Eino Soinio. Mutta Järvinen oli Suomessa sen verran näky-
vämpi hahmo kuin Weckman, joka ei syksyn 1905 häviönsä jälkeen
tässä maassa kilpaillut, että hänen uroteostaan tultiin puhumaan maam-
me ”ensimmäisenä kultamitalina”.643

Elämäkerran kasteväitteen tahdon muuten tässä kohdassa kyseen-
alaistaa. Kirjan mukaan isä olisi vaatinut poikansa nimeä vaihdettavaksi
syksyllä 1905, minkä episodin edellä esittelin. Akilles Järvinen on itse
kertonut tarinan toisella tavalla: ”Olin jo kastettu kun isäni palasi Atee-
nasta ja potkin iloisena kapalossani, kun hän nosti minut syliinsä ja
tuumaili, että uusi nimi on annettava, ja se olkoon Akilles.”644  Tämän
version hyväksyn mieluummin kuin isän muistikuvan; se on hellyttä-
vän uskollinen jälkimmäisen filhellenismille, jota kreikkalaiset viikot
olivat entisestään kiihottaneet. ”Joka vähänkin on seurannut historian
valossa ihmiskunnan vaiheita ja käy Kreikan raunioilla, huomaa seiso-
neensa kulttuurin pyhätössä,” Järvinen selosti vaikutelmiaan vielä vuo-
sia myöhemmin. ”Kaikkialla hivelee silmää sopusuhtaisuus, kauneus ja
taide.” Akropoliin pyhäksi mainitulta kukkulalta hän oli kerännyt kuk-
kasia, kuivattanut ne, ja Suomeen saavuttuaan koristellut niillä palkin-
tokaappinsa.645 – Akilles Järvinen tulisi vuorostaan kamppailemaan
Ateenan stadionilla keväällä 1930.646

Uno Häggman avasi kotimaisen kilpailukautensa samana pyhänä,
jona Järvinen palasi Helsinkiin. Kreikassa Häggman oli heittänyt kiek-
koa vaatimattomin tuloksin, mutta kotikaupungissaan Viipurissa hän
voitti diskuskilvan, minkä lisäksi hän oli paras mies heittolajien sarja-
kilpailussa.647  Tuloksissa ei Häggmanin nimeä kuitenkaan esiinny; hän
urheili Ateenassa viimeistä kertaa ruotsalaisella sukunimellä. Touko-
kuun 12. päivänä oli Suomessa vietetty J. V. Snellmanin 100-vuotisjuh-
laa ja samalla yleistä nimenmuuttopäivää. Viipurissa heitti kiekkoa Uu-
no Tuomela, ja hieman myöhemmin luopui Åhlmankin vanhasta suku-
nimestään.

Vuoden 1906 olympiahistoria jatkui toukokuun lopulla Kaisanie-
men puistossa. Ponnistus järjesti neljännen olympisen tapahtuman, jo-
hon viipurilaiset ”Ateenan retkeläiset” osallistuivat, ja joka oli kandi-
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daatteja ja maistereita tuottava promootiokilpailukin. Ateenalaiset uuti-
set olivat houkutelleet Viktor Dammin takaisin helleenisille linjalle.

”Kyllä kreikkalaiset luulevat asettaneensa päämääränsä korkealle,
mutta eipä taitaisi Hellaan poikien Olympossa tulla täytetyksi kaikki se
mitä Pohjolan Olympossa vaaditaan,” Damm kirjoitti Työmiehessä.
Hän viittasi neljän raajan periaatteeseen, sillä kun ”alkuperäisessä
Olympossakin nakellaan ja loikataan vaan toisella kädellä ja jalalla, niin
täällä sitä pitää temppu tehdä molemmin puolin, eikä silläkään hyvä,
vieläpä pitää niin täällä kuin tuollakin kädellä kyetä tekemään hyvin
tuntuvia välimatkoja”. Nämä vaatimukset varmistaisivat sen, että osan-
ottajien ”salatuimmatkin heikkoudet” paljastuisivat.648

Juhlapaikalla myytiin 15 pennin vihkosta, avainta Olympon ongel-
miin, kuten Damm mainosti. Mutta läheskään kaikille ei kilvoittelun
kulku selvennyt, eikä edes osallistujien laatu tyydyttänyt jokaista tark-
kailijaa. ”Mitään alallaan ensi luokan väkeä ei kilpailuissa ollut,” Uus-
maalaisessa todettiin; sen jutun otsikkona oli Olympilaiset kilpailut.
”Mitä leikkeihin oli saapunut oli kuitenkin hyvin tasasuhteista väkeä. Ja
oli siellä erityinen valiojoukkokin, joka nykyään on Suomessa urheilun
alalla maan kaunistus, todellisia olympolaisia.” Viipurilaisten ohella hei-
hin luettiin kotkalainen Aarne Salovaara, entinen Nylenius.649

Kahtena päivänä nähtiin sellainen määrä tapahtumia vaihtelevin
säännöin, että Westerholmin mukaan sekä katsojat että palkintotuoma-
rit olivat ajoittain hukassa pisteytysten suhteen. Yksittäisten kiistojen ja
urheilupromootioiden lomassa ottelivat seurat keskenään. Urheiluleh-
dessä raporttinsa julkaissut Wilskman niin ikään mainitsi ”n. s. olym-
pialaisen kilpailun” yleisvaikutelman olleen ”perin sekava”. Westerholm
huomautti kenraalikuvernöörin perheenjäseniä näkyneen katsomossa,
mutta pelkäsi, että huterat järjestelyt tulisivat vieraannuttamaan yleisön
muidenkin yhteisöjen juhlista.650

Kun lauantaina aloitettiin promootioilla, väkeä oli puistossa jokseen-
kin vähän, sunnuntaina ”hiukan enemmän”. Urheilumaistereiksi julistet-
tiin yhteensä neljä miestä. Korkeimman pistemäärän kerännyt Salovaara
sai myös urheilukuninkaan tittelin kiertävine hopeaseppeleineen, kun taas
kandidaatin arvoon ylsi kaksitoista urheilijaa, heidän joukossaan Helsingin
rautatieläisten voimistelu- ja urheiluseuraa edustanut Iivari Tuomisto.651

Sunnuntaille Damm oli kaavaillut olympista voimainkoitosta. Sitä
edelsi juhlakulkue Bulevardilta Kaisaniemeen, jossa kuultiin Wilskmanin
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terhakas puhe läsnäolijoille tutuin sanankääntein: ”Päämaalina on oleva
kasvattaa kansa, jolla on terve sielu terveessä ruumiissa.”652  Kymmenen
urheilumuodon kisa rakentuisi ”alkuperäiseen olympilaiseen malliin,”
Damm oli luvannut Suomettaressakin, tarkoittaen vuoden 1902 urheilu-
kuninkuuskilpailua, jolloin osallistujia karsiutui laji lajilta, kunnes painis-
keluun valikoitui kaksi miestä. Mutta kuudestatoista ilmoittautuneesta ai-
noastaan kuusi ilmestyi paikalle, ja niin päätettiin tämäkin ottelu toteuttaa
pistelaskelmien nojalla sekä urheilumuotojen määrä puolittaen.653

Tai jotenkin siihen tapaan Suometar asetelman kuvasi. Tampereen Sa-
nomiin kirjoittanut Edvin Vaaja tarkensi, että ”n. s. Olympialaisten kil-
pailujen” alkaessa kuudesta miehestä vain kaksi – joista Salovaara lienee
ollut toinen – halusi viedä läpi kymmenen tapahtuman kokonaisuuden.
Niskuroinnin vuoksi Dammin täytyi ottaa taka-askel ja jälleen luopua ke-
sän 1902 mallistaan. ”Jotta olisi jossain määrin voitu täyttää ohjelmaan
syntynyttä aukkoa, järjestettiin sen tilalle tavallinen ’viisiottelu’.”654

Siihen lähti Heikki Åhlmanin lisäksi Uuno Tuomela, eli ”Tuomela
(Häggman),” kuten hänet lehdessä esiteltiin. Panateenalaisen stadionin
pentathlonissa Häggman oli ollut lähellä nousta kolmen parhaan jouk-
koon; Kaisaniemen kisasta hän vetäytyi kolmannen osuuden päätteeksi,
jolloin hänelle oli kertynyt kuudesta osanottajasta vähiten pisteitä. Ot-
telu oli alkanut keihäänheitolla, jota oli seurannut pituushyppy, ja siinä
saavutti Åhlman etevimmän tuloksen, kuten kiekonheiton jälkeen kor-
keushypyssä. Olympisen kiistan huipensi aitajuoksu. Salovaara pysyi
tuloslistan kärjessä 383,49 pisteellään, ja loppuun asti jaksaneille neljäl-
le miehelle myönnettiin ”erimalliset hopeapokaalit”.655

Uusmaalaisen olympiaraportti painettiin pariin muuhunkin leh-
teen. ”Suomen nuoriso ei vielä käsitä urheilun murtavaa [sic] vaikutusta
ruumiin ja hengen kehitykseen,” kirjoituksessa harmiteltiin. ”Mutta
kun tällaisessa urheilujuhlassa näkee voimakkaita ja jänteviä vartaloita,
joustavaa nuorta väkeä, käsittää täydelleen urheilun jalostavan merki-
tyksen, käsittää, miksi kreikkalaisista voi kehittyä sellainen sankarikan-
sa, jota ei mikään mahti voinut kukistaa.”656

Kukaan ei tiennyt, että Kaisaniemen olympiahistoria päättyisi tou-
kokuuhun 1906. Sitä ei aavistanut edes Westerholm, jonka arvio ver-
tautuu särähtäen hänen neljän vuoden takaiseen juttuunsa, jossa kun-
nioitetaan antiikin urhojen helsinkiläistä reinkarnaatiota (s. 181). Pon-
nistus on sinnikkäästi järjestänyt kisoja, ”joita se tapaa kutsua olympia-
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laisiksi, mutta joilla ei itse asiassa ole pienintäkään perustetta siihen ni-
meen,” Westerholm järkeili tänä keväänä – ja sai tietämättään samoina
päivinä tukea pariisilaiselta olympiajärjestöltä.

Siinä missä Westerholm kuritti Dammia kreikkalaisilla, Coubertin
vähätteli Ateenaa omien pinttymiensä varassa. Paroni rinnasti kreikka-
laisjuhlat Pohjoismaisiin kisoihin (olympiades boréales) ja tokaisi ilmei-
sen närkästyneenä, miten kuka tahansa voi halutessaan kyhätä olympi-
set kilpailut. Siihen tarvitaan vain sanomalehden tai virkamiehen aloite.
Sellaiset viritykset on pidettävä erillään ”oikeista” eli ”alkuperäisistä”
olympiadeista, joita oli vietetty kolmeen otteeseen, viimeksi kesällä
1904.657  Hän siis edelleen uskotteli omaavansa kyvyn jaotella modernit
olympiafestivaalit niiden autenttisuuden mukaisiin luokkiin.

Westerholmin ja Coubertinin nuhteista piittaamatta sesonki eteni
toisaallakin olympisissa tunnelmissa. Saksassa nähtiin vanhaan malliin
lukuisia olympialaisia, sekä kansallisia että kansainvälisiä tapahtumia,

Tuulispää 22/1906. – Kansalliskirjasto.



298

joista Frankfurtin juhliin osallistui Verner Weckman.658  Kahden vuo-
den kuluttua hän joutuisikin tekemään valinnan Frankfurtin ja Lon-
toon kisojen välillä. Helsingissä Reipas tarjosi pelkät kansainväliset kiis-
tat, joiden järjestäjät ja katselijat pettyivät, kun tanskalainen Jensen, ”jo-
ka Olympialaisissa kilpailuissa Kreikassa sai champioonin arvon ei ollut
lupauksestaan huolimatta saapunut”. Mutta syksymmällä palasi puola-
laismestari Pytlasinski Suomeen ja sai sankarin vastaanoton Atleettiklu-
bin kunniajäsenyydestä Wilskmanin kehuihin asti.659  Tai ehkä maireis-
sa sanoissa ei nyt ollut liioittelua, kun kerran Pytlasinskin kouluttaman
Allénin oppilas oli toisena vuonna peräkkäin korotettu maailman par-
haaksi painijaksi.

Verner Järvisen Ateenasta lukien seuraavat urheilusuoritukset osui-
vat näköjään elokuulle, Pietarin kisoihin, mikä todistanee ainakin siitä,
että hän ei rahastanut olympillisella tittelillään kesän kilpailuissa. Kie-
konheitosta on silti ”tavallaan tullut meidän suomalaisten kansallisur-
heilua, kuten se oli kerran sitä helleeneille,” raportoi Hufvudstadsblade-
tissa Walter Flander. Hän oli Westerholmin ohella suomenruotsalaisen
siiven keskeisiä urheilija-kirjoittajia. Vapaalla tekniikalla Pietarissa käy-
dyt diskonheitot voitti ”meidän kaikkien Järvinen, Suomen ylpeys, ku-
ten ruotsalaiset tapaavat häntä kutsua”. Kilpailun ulkopuolella eli yli-
määräisellä heitolla Järvinen liidätti kiekon peräti 44,30 metrin etäisyy-
delle. ”Voitonhuuto kiiri läpi läsnäolevan yleisön,” Flander selosti maail-
manennätyksen nostattamaa riemastusta.660

Näin oli jälleen pyyhkäisty syrjään Viktor Dammin toivomus, ”että
yleisö, joka tähän asti on ollut niin herkkä yksipuolisia ’rekordeja’ ihas-
telemaan, nyt kerrankin päättää omia kansallisia, ihanteellisuutta tavot-
tavia pyrkimyksiä miehissä kannattaa”.661  Tähän tyyliin hän oli kirjoit-
tanut toukokuisten olympialaistensa edellä. Kreikasta haetut vaikutteet
huolehtisivat kansainvälisten standardien voittokulusta Suomessakin;
kansallisten ihanteiden vaaliminen jatkuisi lähinnä talvisten kamppailu-
jen yhteydessä.

Viktor Heikelin tilannearvio ei ollut yhtään sen valoisampi. Alkuvuo-
desta 1906 hän oli julkaissut Idrottsbladissa artikkelin, jossa hän katsoi
ennätysurheilun edistävän ”itsekkyyden, riidanhalun ja kademielen” asiaa.
Teossarjansa Gymnastikens historia toisessa osassa hän sitten mainitsi Pier-
re de Coubertinin, joka pyrki tiettävästi välttämään ammattiurheilun ki-
rot, ja oli sen vuoksi lausunut ajatuksen nykyajan olympisista kisoista.
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Myönteisimpänä piirteenä kreikkalaisjuhlista Heikel totesi voimiste-
lun, eritoten Ateenan koululaisten antaman joukkonäytöksen. Sitä
kautta voitaisiin lähestyä muinaisten helleenien kasvatusperiaatetta:
vaihtelevia ja päivittäisiä harjoitteita kaikille, ei vain harvoille valiourhei-
lijoille. Coubertinin perustamat kilpailut ovat jossain määrin yhdistä-
neet urheiluliikettä, Heikel kirjoitti, mutta ne on suunniteltu ”yksipuo-
listen spesialistien” ja ”kaikenlaisten taidonnäytteiden” ehdoilla. Urheili-
joiden ja kansakuntien välejä on sitä paitsi leimannut kiistely, katkeruus
ja loukattu omanarvontunto. Edes ammattilaisuuden pitämiseen loitol-
la näistä olympialaisista hän ei jaksanut uskoa.662

Heikelin kritiikkiä sopii verrata Topeliuksen puolen vuosisadan ta-
kaisiin sanoihin Rauvan Jaakosta. Kun Topelius oli moittinut Jaakon
näytteillepanoa ihmisarvoa polkevana ahneutena, Heikel näki moder-
nin urheilun olevan sielutonta lihasvoimilla pullistelua. Siinä analyysissä
ei ollut tilaa suomalaisten Ateenasta sieppaamille palkinnoille eikä nii-
den tuottamalle helleeniselle hurmiolle. Näin oli siitä huolimatta, että
Heikel oli perehtynyt antiikin ruumiinharjoituksiin jo 1860-luvulla,
luonut omat laakeriseppelekilpailunsa 1880-luvulla, ja ylipäänsä palvo-
nut Olympian muistoa ehkä suuremmalla antaumuksella kuin kukaan
toinen suomalainen.

Tähän ristiriitaan – tai näennäiseen epäsuhtaan – on syytä palata
loppuluvussa, jossa tulen myös pohtimaan, miten relevantilta Heikelin
pessimismi vaikuttaa toistasataa vuotta Ateenan kevään jälkeen.



Myronin diskusmiehen maineikkain kopio asetettiin näyt-

teille Münchenissä 1938. Sodan jälkeen patsas juonittiin

takaisin Italiaan, Museo Nazionale Romanoon, mutta Sak-

san suorittamaa kauppahintaa ei koskaan palautettu.

Bernett 1991. – Kansalliskirjasto.
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VI

JÄÄHYVÄISET HELLEENEILLE

”Itse Olympialaiset kisat juontavat juurensa jo muinaisesta Kreikasta. Tarun

mukaan järjesti ne nimittäin v. 1896 j. Kr. eräs ranskalainen herrasmies Pierre de

Coubertin. (Huomaa varsinkin ristimänimen eittämätön suomalaisperäisyys!)”

– Kl. U. Suomela, 1912663

OLYMPISTEN POLKUJEN RIHMASTO

Suomen ja uuden ajan olympialaisten yhteinen historia on useimmiten
aloitettu Ateenasta 1906, mihin vuoteen oman työni tapahtumahisto-
riallisen tarkastelun lopetin. Rajaukset perustelin johdannossa, minkä
jälkeen rakensin kreikkalaisille juhlille menneisyyden, ja vaikka kerrot-
tu historia aina tekee eletylle historialle vääryyttä, onnistuin toivotta-
vasti osoittamaan, että mitään ennalta määrättyä ei Tukholmassa 1912
alkaneessa kotimaisessa menestystarinassa ollut. Edes Verner Järvisen
hämäläinen lapsuus ei edellyttänyt ateenalaisia aikuisvuosia.

Järvinen oli filhelleeni, jonka kiintymys Kreikkaan konkretisoitui
kiekkolevyyn, mutta laajeni ruumiinkulttuurien tuolle puolen. Diskon-
heittäjänä Järvinen epäilemättä katsoi olevansa taannoisen Olympian
jälkeläinen suoraan alenevassa polvessa. Hän ei ollut ainoa aikalainen,
joka sen suuntaisesti ajatteli, ja jolle antiikin historia tuntui kertautuvan
nykyajassa.

Tehtäviini kuuluikin toisaalta muinaisia ja toisaalta moderneja
olympialaisia koskeneen tietoisuuden kartoitus. Helleenien kamppailu-
jen suhteen keskityin 1800-lukuun. Antiikin kiistoja muisteltiin vuosi-
sadan koko pituudelta, kunnes sen viimeisellä neljänneksellä yksityis-
kohtaiset esittelyt eivät olleet valistuneelle yleisölle laadituissa teksteissä
enää tarpeen. Kun Urheilulehti otti vuonna 1898 kanteensa Kiekon-
kantajan ja Fyren pian sen jälkeen Kiekonheittäjän kielipoliittisen
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variaation, piirrosten antiikkisia esikuvia ei selitelty lukijoille. Tämän
alan tuntemus oli Suomessa yleiseurooppalaista tasoa kauan ennen kan-
sainvälisen olympialiikkeen perustamista.

Kreikan 1800-luvun olympiahistoriasta tiedettiin tässäkin maassa.
Tarkoitan Zappaksen juhlia, joista onnistuin jäljittämään joitakin uutis-
paloja; ja vaikka informaatio pysytteli ohuena, sekin olisi voinut johtaa
coubertiniläisen tulkinnan suhteellistamiseen. Näin ei tapahtunut toi-
saallakaan (paitsi Kreikassa), ja kun kotimaiset kirjoittajat 1900-luvun
alkuvuosina tarinoivat olympialiikkeen synnystä, kaikki palautui rans-
kalaisen paronin mietteisiin.

Se oli sinänsä erikoista, sillä olympisen otsikon alla oli Suomessa ko-
koonnuttu ensimmäisen kerran Kuopiossa 1889. Sitä seuranneella vuo-
sikymmenellä niin tehtiin Karhulassa. Voimistelu- tai urheilurientoina
nämä tilaisuudet eivät saavuttaneet valtakunnallista julkisuutta; mutta
sehän todistaa vain siitä, miten arkiseksi antiikkinen terminologia oli jo
käynyt. Kesäisissä karkeloissa oli 1870-luvulta asti loihdittu esiin Pohjo-
lan Hellasta, ja vieläkin aikaisemmin oli Elias Lönnrot tunnistanut hel-
kajuhlissa kreikkalaisen kaiun. Kansankokousten laulut, soitot, puheet
ja runot toivat suomalaisten mieleen muinaisajan tarut, mikä on kysy-
myksenasetteluni kannalta tärkeä havainto. Patrioottinen tuulahdus
riitti aikalaisille helleenisestä kuvastosta ammentamiseen.

Heikelin vuonna 1882 lanseeraamat Akilles-ottelut laakeriseppelei-
neen loivat sitten pohjan uudelle perinteelle, fyysisten taidonnäytteiden
varaan nousseille tapahtumille, jotka tahdottiin niin ikään sijoittaa mui-
naiskreikkalaiseen kontekstiin.

Tasan kaksi vuosikymmentä myöhemmin oli Viktor Dammin vuo-
ro julkaista olympinen aloitteensa. Hänen kilpailunsa osuvat Heikelin
haasteiden tavoin modernin urheilun porstuaan; myös hän suhtautui
varautuneesti sentti- ja sekuntiurheiluun. Damm oletti jatkavansa hel-
leenien työtä harjoitteilla, jotka viittasivat tulosnumeroiden yli ruumiin
ja sielun sopusointuun. Kun Damm järjesti Helsingissä neljännen ker-
ran olympiset kisailut, hän kohotti ne samana keväänä Ateenassa pidet-
tyjä olympialaisia korkeammalle. Pohjolan Olympossa vaalittiin hänen
mielestään antiikin tapoja huolellisemmin kuin nykyisessä Kreikassa.

Hesperian ja Kaisaniemen kiistat olivat harkitun ylpeästi kansallisia
juhlia. Damm kavahti modernia kilpaurheilua jo kansainvälisten, kaik-
kia sitovien sääntöpykälien vuoksi, ja hänen hankkeensa fennomaani-
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nen viritys sai monilta tahoilta kiitosta. Pakinoitsijat hymähtelivät suo-
malaiselle Olympialle, mutta sen hyväksyi aluksi Uno Westerholmkin.
Hän toimi Dammin juhlissa ensin palkintotuomarina, kääntyi kohta
niiden kotoperäisiä puitteita vastaan, ja piti Ateenan kansainvälisiä
kilvoitteluja esillä syksystä 1905 asti. Hänen teksteistään en erottanut
vakaumuksellista filhelleeniä. Heti Ateenan jälkeen Westerholm halvee-
rasi Dammin olympialaisia, joilla ei hänen mukaansa ollut mitään suh-
detta helleenien historiaan; mutta edes silloin hän ei osannut kertoa,
mitä tekemistä kansainvälisellä kilpaurheilulla oli muinaisen Kreikan
kanssa.

Lukuun III yritin mahduttaa kotimaisten urheilujen murrosvai-
heen. Tyhjentävään esitykseen en tietenkään kyennyt, mistä huolimatta
tapahtumahistorian luenta paljasti vivahteita ja säröjä, joita aikaisempi
tutkimus ei ollut tunnistanut. Erityisesti paininlyönnillä oli vankat juu-
rensa talonpoikaisessa Suomessa. Modernin painin otteet kelpuutettiin
urheilullisen etujoukon toimesta 1890-luvulla, mutta kaipuuta kansan-
omaisiin kamppailuun esiintyi toistuvasti, puhumattakaan sirkuspainin
ympärillä käydystä kohusta – jota vain kevyesti kosketin. Sitä vastoin
helleenien painiskeluperinne nousi keskusteluihin harvoin.664  Antiikin
kahinoihin ei tarvinnut voimaurheilun puolella vedota; ranskalainen
paini oli nimeään myöten nykyajan tuote.

Toisin oli diskuksen laita. Sillä välineellä oli sijansa eurooppalaisessa
kulttuuriperimässä ennen moderneihin heittosuorituksiin siirtymistä.
Suomessa kiekko otettiin käyttöön koululaisten ja ylioppilaiden parissa
1880-luvulla, laajemmissa piireissä vuonna 1900. Verner Järvisessä rah-
vaankisailun traditio kohtasi senttimetrien arvoon vannovan ajattelun.
Hänessä yhdistyivät helleeniset virikkeet täysin uudenaikaiseen rekordi-
urheiluun. Hän myös osallistui Akilles-kiistojen perinnettä jatkaneisiin
Helsingfors Gymnastikklubbin kisoihin, vieläpä samoina vuosina, joina
pääkaupungin Reipas alkoi tarjota sulavaa urheiluviihdettä. Sitäkin vas-
takkainasettelua kuvasin ja analysoin. Reippaan juhlissa hankkiuduttiin
eroon taakaksi koetusta voimisteluaatteen historiasta; heidän kisoissaan
nujerrettiin rekordeja, ja niin tapahtui vain siksi, koska ennätykset oli
riittävän latteaa sanontaa lainatakseni tehty rikottaviksi. ”Lyötäköön re-
kordeja vahvasti, niin että ne kerrankin tottelevat,” rohkaisi Tuulispää
kesän 1904 kilpailujen alla.665  Sen parempaa harjoitusta kevään 1906
kansainväliseen urheilufestivaaliin ei tässä maassa voitukaan saada.
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Kun Wilskman ylisti Kaisaniemen olympialaisia yhtä sujuvasti kuin
Reippaan rientoja, niihin kommentteihin kiteytyy kotimaisen urheilu-
ideologian opportunismi. Suomalaiskansallisia pyrkimyksiä puolustet-
tiin julkilausumissa, terveellä sielulla oli paikkansa pönäköissä juhlapu-
heissa, mutta rujo ennätysurheilukin haluttiin niveltää isänmaallisiin
tarkoitusperiin. Enenevät sentit ja supistuvat sekunnit mahdollistivat
kansainvälisen vertailun; niiden oli määrä todistaa, mille tasolle tämän
lajin sivistys oli Suomessa edennyt.

Viimein esitti Hufvudstadsbladetin kirjoittaja diskonnakkauksesta
tulleen Suomessa kansallisurheilua. Sellaista keksintöä olisi lehtori
Heikelin ollut vaikea hyväksyä: kiekonheittokin oli hänestä hakoteillä,
villisti kieppuvat diskusmiehet edustivat helleenisen harmonian

Viktor Damm vuonna 1899. Kuvannut Daniel Nyblin. –

Museovirasto
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negaatiota. Toisaalta lehtijuttu nojasi yhden ainoan urheilijan saavutuk-
siin – Järvisen olympiseen mestaruuteen ja maailmanennätykseen. Se
oli ihmeteltävän joustava tulkinta kansallisesta ruumiinkulttuurista,
mutta uuden ajan urheiluissa arvostus rakentuukin olympisen menes-
tyksen ehdoilla. Sata vuotta myöhemmin on helppo hymyillä Walter
Flanderin diskonheittoa koskeneelle ajatukselle. Vastaavasti kukaan ai-
kalainen ei voinut Ateenan keväänä kuvitella, että kestävyysjuoksusta tai
edes keihäänheittelystä tultaisiin Verner Järvisen eläessä jutustelemaan
suomalaisina perinneurheiluna.

Vuoteen 1906 mennessä kukaan ei myöskään aavistanut, että tule-
vat sukupolvet ymmärtäisivät olympilliset kisat vain ja ainoastaan cou-
bertiniläisittäin. Ateenalla oli kansainvälisiin kiistoihin niin vahva kiin-
nitys, että Wilskman saattoi sivuuttaa Pariisin ja St. Louisin kilvat, kun
kertaili olympiajuhlien historiaa. Kesällä 1908 kerrottiin sitten suoma-
laisjoukkueen lähtevän ”muinaisen Kreikan otteluihin,” joita vietettiin
silloin Lontoossa; sinne seilasi Pihkalakin, sitä ennen todettuaan, että
”[k]oko maailman urheilijapiireissä pidetään klassillista kilpailutannerta
kumminkin arvokkaimpana”. Ja Lontoossa lausahti itse Coubertin,
kuinka ”universumi kääntyy jälleen kuolemattoman Hellaan puoleen”
1910, Ateenan seuraavien olympialaisten tähden.666

Suuriruhtinaskunta liittyi kansainväliseen olympialiikkeeseen kym-
menen vuoden viiveellä. Ateenan kisat 1896 olivat Suomessakin merkit-
tävä mediatapaus, kuten luvussa II osoitin, mutta kotimaisen kilpaur-
heilun kehitystä ajatellen ne tulivat liian varhain. Sen jälkeen kansainvä-
liset olympialaiset kadottivat helleenisen hehkunsa täydeksi vuosikym-
meneksi. Keväällä 1906 kisailtiin taas klassillisella maaperällä, kuten il-
maisu kuului, ja sehän vain lujitti täkäläisen diskussankarin kulttia.

Alkusivuille nostamassani väitteessä Suomen ”virallinen” olympia-
avaus sijoittuu Lontooseen 1908. Tällainen käsitys perustuu oletukselle,
jonka mukaan historiankirjoituksen olisi myötäiltävä globaalia urheilu-
viihdettä tuottavan olympiajärjestön näkemyksiä. Näin voidaan uskoa
2000-luvunkin tutkimustekstissä,667  mutta mieluummin noudattaisin
kuopiolaista kannanottoa keväältä 1889, jolloin Väinölänniemelle ko-
koonnuttiin ”olympilaiseen juhlaan eli, selvällä suomella, voimistelu-
seuran näytäntöön”.

Savolaislehden tarkennuksen varassa totean, että kaikkien edellä
vilahtaneiden ja helleenisillä otsakkeilla ylpeilleiden tilaisuuksien niin
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sanottu virallisuus oli ilmoitusluonteinen asia. Ensimmäinen tiedossa
oleva suomalaisosanotto nykyajan olympialaisiin todella osuu vuoteen
1889. Sitä seuranneiden Kymenlaakson ja Helsingin kisojen ansiosta
kymmenillä suomalaisilla urheilijoilla, toimitsijoilla ja johtajilla oli yhtä
virallista olympiakokemusta ennen kevättä 1906. Uno Häggmanin ja
Axel Liljeforsin olympiahistoria alkoi Kaisaniemestä 1903, Heikki Åhl-
manin kohdalla näin kävi 1904, mutta Weckman ja Järvinen joutuivat
odottamaan Ateenaan asti.

Luvussa I kerroin uuden ajan olympiaurheilujen kansallishenkisestä
olemuksesta Helsingborgin 1830-luvun kisoista lähtien. Ne olivat fil-
hellenismin satoa siinä missä W. P. Brookesin ja Viktor Dammin juhlat
omissa maissaan. Coubertinin toimenpiteet on nähtävä juuri sitä taus-
taa vasten, ilman että unohdettaisiin maailmannäyttelyjen hieman ly-
hyempi historia. Pariisi 1889 ja Ateena 1896 on luvallista ymmärtää
sisartapahtumiksi; kummassakin kaupungissa palvottiin modernia edis-
tysuskoa ja hamuiltiin kansakuntien välistä sovintoa. Nämä kontekstit
palauttavat Coubertinin roolin inhimillisiin mittasuhteisiin. Pariisin
näyttelyn jälkeen hän tutustui Brookesin olympiafestivaaliin ja päätti
myöntää kansainväliselle kilpaurheilukoitokselle antiikkisen nimen.668

Se oli totaalinen irtiotto filhelleenien valtavirran ajattelusta, jossa
muinaisajan juhlia – ja niiden moderneja jäljitelmiä – kunnioitettiin
yksinomaan kansallisina kiistoina.

Tarvittiin vain aikaa ja runsaasti julkisuutta, jotta mantereelta toisel-
le vaeltava olympiarieha tultiin mieltämään antiikin autenttisena ja sa-
malla ainoana legitiiminä perillisenä.

SYNNINPÄÄSTÖ SUOMELLE

Kotimaisen olympiatietoisuuden kehittyminen, tapahtumahistorialliset
täsmennykset ja kansainvälisen olympiaurheilun alkuvuodet eivät tyh-
jennä tutkimustehtävääni. Coubertinin urheilujärjestön menestystä ei
nimittäin pidä mitata yleisönsuosiolla tai sensaatiomaisilla ennätyksillä.
Kansainvälisellä olympialiikkeellä oli toteutettavanaan kunnianhimoi-
nen ohjelma, jonka näkyvyys oli Suomessa melko rajoittunut, ehkä
odotetulla tavalla. Uuden Kuvalehden mukaan olympisten leikkien
tuli ”yhdistää kaikki maailman kansat” sopuisaan kisailuun, ja kymme-
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nen vuoden kuluttua – keväällä 1906 – Aamulehti tähdensi olympia-
juhlien merkitystä ”moraalin ja keskinäisen kansainvälisen toistensa-
ymmärtämisen näkökannalta”.

Olympismiksi kutsuttu julkilausumien kokoelma oli siihen mennes-
sä jo hapertunut käytännön testissä. Sekä Hufvudstadsbladet että Uusi
Kuvalehti antoivat välähdyksen kansallistunteiden kuohahtelusta Atee-
nassa 1896. Yhdysvaltalaiset herättivät kummastusta lipuillaan ja huu-
tokuoroillaan, kreikkalaiset tärisyttivät marmoristadionia pitkän juok-
sun vuoksi. Niiden kisojen jälkeen Coubertin tarinoi olympialaisista
maailmanrauhan ”epäsuorana” palvelijana, mutta muistelmateoksissaan
hän piti mahdollisena, että juhlien nostattama nationalismi vauhditti
Kreikan ajautumista konfliktiin Turkin kanssa.669  Ateenaan silloin saa-
punut kirjeenvaihtaja I. K. Inha kuuli kaduilla uuden tunnuslauseen:
”Eläköön sota!”670  Ja vielähän muistetaan, huomautti turkulaislehti
huhtikuussa 1906, kuinka ”ensimäisten olympolaisleikkein jälkeen
v. 1896 [kreikkalaiset] joutuivat valtiolliseen kuumetilaan, joka johti
mielettömään sotaan Turkkia vastaan”.671

Hieman erikoista olisikin uskotella, että voittajia häviäjistä erotteleva
kohtaaminen olisi filateliaa tai kuorolaulua arvokkaampi kansainväli-
syyskasvatuksen koulu. Mutta juuri siihen suuntaan viittoili Aamuleh-
den kirjoittaja kevään 1906 ohjelmallisessa artikkelissa – jota ennen oli
samaan lehteen painettu seuraavat rivit:

”Ei muuten ole vailla kaikkea lystillisyyttä se tapa, millä eri kansat
puhuvat miehistään ja niistä loistavista tuloksista mitä ovat saavutta-
neet, yleisön voimakkaista suosionosoituksista heidän miehilleen j. n. e.
Niinpä ruotsalaisten lehtien lausunnot ovat sellaiset, että kun ne on lu-
kenut, niin pitää epäilemättä varmana, että ruotsalaisten ’synnynnäinen’
loisto on häikäissyt kaikki muut kansat, saksalaiset taas pitävät ’turnerei-
taan’ [eli voimistelijoitaan] maailman ensimäisinä, floretti miekkailussa
ovat saksalaiset suoriutuneet loistolla ja Casoir (Berliinistä) ’gilt alge-
mein als der beste Fichter’, s. o. pidetään yleensä parhaimpana miekkai-
lijana. Siitä huolimatta sanovat tanskalaiset luutnantti Sanderiä (heidän
miestään) siksi, joka viimeiseksi jäi kentälle.”672

Joitakin päiviä myöhemmin tamperelaislehti – ja ilmeisesti sama
kirjoittaja – kertoi ruotsalaisten toivoneen tuliaisia Ateenan uimahyppy-
kiistoistakin. Saksalaiset ja itävaltalaiset vain osoittautuivat paremmiksi:
”Ehkä sitten oli syy palkintotuomareissa, kuten ruotsalaiset väittävät.”673
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Urheilukirjoittelun päälinjan analyysinä Aamulehden ironia on
edelleen pätevä. Kotimaisten lehtien, niiden joukossa tamperelaisjulkai-
sujen, nähtiin avanneen tämä traditio keväällä 1906. Piskuisen suoma-
laisjoukkueen menestystä tai sen puutetta seliteltiin uutterasti parhain
päin, ja sille perustalle kohosi kansainvälisen olympiaurheilun tuleva
uutisointi, suorassa suhteessa ’omiin’ urheilijoihin kohdistuneiden odo-
tusten kasvuun.

Silti vielä 2000-luvulla toistellaan vetoomusta, jonka mukaan poli-
tiikka pitäisi jotenkin irrottaa urheilusta. Nykyaikainen kilpaurheilu on
alusta asti kasvanut kansallisuusaatteen kyljessä ja saanut oikeutuksensa
juuri siitä, miten ’meidän’ poikamme – ja sittemmin tyttömme – kun-
nostautuvat muukalaisten kustannuksella. ”Jos nämä kilpailut voisivat
saada enemmän osanottajia ja yleensä innostaa nuorisoamme miehuul-
lisiin harjoituksiin, niin emme luule näiden olevan merkitystä vailla
kansamme kehityksessä ja siinä huomiossa, jota tulisimme saavutta-
maan muilta kansoilta,” päätteli Wilskman vuoden 1884 Akilles-tapah-
tuman yhteydessä. ”On kiistatonta,” täydensi Verner Järvinen puoli
vuosisataa myöhemmin, ”että olympialaiset kisat, maitten ja kansainvä-
liset kilpailut ovat urheilun kehityksen luova voima.”674

Fyysisten temppujen viljelyyn voitiin myös vihjaista sivistyksenä, jo-
ka oli ”levinnyt ympäri maailman”. Näin kirjoitti Uusi Kuvalehti ke-
väällä 1896, ja kymmenen vuotta sen jälkeen Wilskman kertoi Ateenas-
ta lähteneen kilpailukutsuja ”kaikkiin sivistysmaihin”. Tällaisen sivistys-
projektin tuottaman kamppailun tuomitsivat Suomessa ankarimmin
Heikel ja Damm, jotka tarjosivat spesialistiurheilun tilalle aidoiksi
uskomiaan helleenisiä käytäntöjä. Heikel tietenkin tunnisti entisen op-
pilaansa Wilskmanin ”voimakkaan patrioottiset tunteet”. Ne olivat teh-
neet tästä rekordiurheilun puolustajan – ennätysjahdin, jossa kehoa tar-
kastellaan ”mekaanisena apparaattina” ja jolla ei Heikelin mielestä ollut
mitään kansallista arvoa.675

Johdantoluvussa mainitsin Seppo Hentilän toteamuksen, jonka mu-
kaan Suomi olisi ensimmäisenä maana siirtänyt olympiamenestyksen
”kansallisen pätemisen välikappaleeksi”. Mihin näin jyrkkä väite tark-
kaan ottaen perustui? Tekstissä ei ole viitteitä, jotka helpottaisivat jälji-
tystyötä, mutta epäilisin näkemyksen palautuvan Martti Jukolan kaltai-
siin kiihkokansallisiin urheilurunoilijoihin. ”Me tahdoimme käyttää ai-
noan aseemme, joka meillä oli,” Jukola on kirjoittanut 1900-luvun al-
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kuvuosien tunnelmista. Hän puhui (lainausmerkeissä) urheilufanatis-
mista ja esitti, kuinka poliittisesti kiperinä aikoina patoutunut ”vapau-
den kaipuu” pääsi purkautumaan varhaisten olympiaretkien myötä.
Tukholmassa 1912 haluttiin jo ”lyödä kansainvälisen suurjuhlan kautta
entistä voimakkaampi isku vallanpitäjän kasvoille”.676

Tämähän on niin sanottua hehkutusta. Kun se kumuloituu vuosi-
kymmenestä toiseen, silloin on vain luonnollista, että sen mukaisten
tuntemusten arvellaan tässä maassa lainehtineen poikkeuksellisen vuo-
laina. Mutta Jukola oli kuvaamanaan aikana pikkupoika, joka jännitti
kansakuntien kinastelua korkeintaan lehtien palstoilta. Se ei vielä estä
uskomasta, että hänen kuvittelemaansa innostusta Pihkalan ja kumppa-
neiden suunnalla todella esiintyi, mutta aivan eri asia on otaksua, että
kansainvälisten urheiluvoittojen mainosarvoa ei olisi toisaalla ymmär-
retty yhtä pikaisesti.

Jälleen on palattava vuoteen 1896. Kreikkalaiset isännät eivät juuri
voineet urheilullisella menestyksellä ylvästellä; siitä puolesta piti huolen
Yhdysvallat, jolle nämä olympialaiset välittömästi merkitsivät kansalli-
sen pätemisen väylää. Keväällä 1906 siihen seuraan liittyi Ruotsikin.
Oman tutkimukseni kannalta amerikkalaisuho on ollut sivuseikka,
mutta aiheesta on laadittu lukemattomien artikkelien ja vähäisempien
tutkielmien lisäksi painava monografia, Mark Dyresonin Making the
American Team, jossa käydään läpi Yhdysvaltojen taival tässä olympia-
liikkeessä 1910-luvulle asti. Suomalaisen keihäänheittotriumfin juhlin-
taa Tukholmassa tekijä luonnehtii näin: ”Muu maailma oli alkanut omak-
sua urheilullista nationalismia, joka oli värittänyt amerikkalaisten suh-
detta kansainväliseen urheiluun Ateenan olympialaisista 1896 alkaen.”677

Alkusivuilla nähtiin myös ehdotettavan paluuta olympismin olete-
tusti terveille juurille. Kalevi Heinilä ei ilmeisesti ollut tutustunut kilpa-
urheilun nuoruusvuosien keskusteluihin, sillä muuten olisi vaikea selit-
tää hänen tokaisuaan 1970-luvulta: ”Taitaapa olla niin, että on turvalli-
sempaa ja arvostetumpaa perehtyä huippu-urheilumme historiaan kuin
pohdiskella olympiaideologian ja amatööriurheilun arvoja.” Kun Heini-
län sosiologiset ja professorin esittäminä vaikutuksiltaan pitkäikäiset
teoriat kertoivat 1900-luvun alun herrasmiesurheilusta, jota suomalais-
juoksijat olisivat ahneuksissaan käyneet murentamaan, vanhanaikainen
paneutuminen olympiaurheilujen historiaan on johtanut hyvin toisen-
näköisiin päätelmiin. Tämän jo todisti taannoin omalla sektorillaan



310

Leena Laine: ”Kilpaurheilun yksilökeskeinen ideologia, voitontavoitte-
lu, kapea-alaisuus ja ruumiillisuuteen liittyvä narsismi kohtasivat voi-
makkaan vastarinnan henkisiä arvoja ja yhteisön etua korostaneiden
kansanliikkeiden taholta.”678

Tutkimukseni tärkeimpiä viestejä voisikin olla 1800-luvun kuohu-
van olympiatietoisuuden ohella urheiluhistorian hyväksyminen katkos-
ten ja konfliktien pirstomana kertomuksena. Etenkin olympisen histo-
rian kohdalla on ollut tavallista tyytyä lineaarisesti etenevään menestys-
tarinaan, josta on suljettu pois kaikki kadonneet ruumiinkulttuurit, hä-
vinneet organisaatiot ja tapahtumat, raskaan ja kevyen sarjan kriitikot,
sekä hämmentäviltä tuntuvat tuokiot, kuten Ateenan jälkeinen hetki,
jolloin kreikkalaisten kisat palasivat kalenteriin mutta Lontoon stadion
oli rakentamatta. Kun tällainen torjuntavoitto on varmistettu, jäljelle
jää coubertiniläinen kaava, jossa harpataan Alkuperäisestä Oivalluksesta
ohikiitävien takaiskujen kautta Kuolemattomiin Saavutuksiin.

RANSKALAINEN HISTORIAVISIITTI

Paroni Pierre de Coubertin, kansainvälisen urheiluliikkeen merkittävä
toimihenkilö, pääsi vuonna 1913 selostamaan ajatuksiaan Suomessa.
Sitä ennen hänen kannanottoihinsa oli tietääkseni tutustuttu vain toi-
sen käden kautta. Esimerkiksi kesällä 1912 Helsingin Sanomat oli
muistanut Coubertiniä kuvalla, jonka alle painetun tekstin mukaan
hänelle kuuluu ”kiitoksemme siitä, että nykyäänkin vietämme olym-
pialaisia kisoja”. Erinomaisen kiinnostavasti kirjoitus – jonka laati ken-
ties Pihkala – jatkuu Zappaksen juhlilla, tai niiden omaperäisellä tul-
kinnalla. ”Olihan Kreikassa koetettu saada henkiin entisajan innostus
olympialaisiin, viettämällä kansalliset urheilukilpailut vuosina 1859,
1870, 1875 j. n. e. uudestaan rakennetulla stadionilla, mutta ne eivät
koskaan saaneet siellä suosiota, sillä niiden tarkoitusta ei ymmärretty,
eikä niillä sentähden ollut sen suurempaa merkitystä.”679

Kirjoittaja olettaa ”todellisen urheilun” asettuvan kansainvälisen kil-
voittelun ansiosta ”toivotuille teille”. Seuraavan vuoden juttunsa Suo-
men Urheilulehdessä Coubertin aloittaa siihen nähden jännittävällä ky-
symyksellä: Minkävuoksi minä tahdon uusia olympialaiset kisat?680

Käyn nyt läpi viidelle sivulle leviävän tekstin, sen väitteitä oman työni
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havaintojen nojalla kommentoiden. Tämä saattaa Pihkalan sanoin vi-
vahtaa ”kaatamaan pyrkivältä saivartelulta,” mutta sillähän voi olla täy-
sin päinvastainen vaikutus, kuten Tahko johdantolukuni alussa lausahti.

Yksikön ensimmäinen persoona on koko ajan vahvasti esillä, ja ku-
ten oheisesta kuvastakin ilmenee, Coubertin esittää uuden ajan olym-
pialiikkeen alkaneen yhden miehen ponnistuksena. Olympisen urhei-
lun avulla hän haluaisi kohottaa ”siveellistä voimaa,” kehittää ”kansan-
valtaisuutta” ja ”kukoistavaa kansainvälisyyttä”. Nämä ovat ainoastaan
esimerkkejä pitkäviiksisen paronin mietelmistä. ”Suunnitelmaani ei ole
hairahtunut pieninkään määrä mielikuvitusta,” hän vakuuttaa, ja mai-
nitsee ylimmäksi tavoitteekseen ”nykyisen ihmisyyden saattamisen täy-
dellisyyteensä”.681

Tämä on sitä hellyttävän humaania olympia-aatetta, jota avaus-
luvussa esittelin, ja jonka arveltiin edistäneen urheiluun kytkettyjen ar-
vojen juurtumista Suomeen. Mutta ”kukoistava kansainvälisyys” oli ai-
noa Coubertinin tuoma uutuus siihen kokoelmaan. Voimistelulla ja ur-
heilulla oli Suomessakin jo entuudestaan korkeat ja kiihkeästi puoluste-
tut ihanteensa, ja ne olivat monien mielestä vastakkaiset coubertini-
läisen olympiaurheilun käytännöille.

Urheilijan Joulu 1913.
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Kansainvälisten kisojen taustoista Coubertin puhuu edelleen minä-
muodossa. ”Kuulijakunta, jolle ensi kerran ilmoitin tästä suunnitelmas-
ta, oli koolla eräänä iltana marraskuussa 1892 Parisissa, mutta otti sen
vastaan merkillisen välinpitämättömästi.” Tällöin oli kulunut kaksi
vuotta siitä, kun Coubertin oli itse suhtautunut Brookesin antiikkiseen
terminologiaan yhtä penseästi. ”Ajatus Olympialaisten kisain uudestaan
luomisesta näytti omituiselta,” hän jatkaa, ja imarteleva maininta kolle-
goista paljastaa hänen unohtaneen kevään 1906 kumousjuonen omassa
järjestössään.

En voi kylliksi vakuuttaa, että toiselta puolen virkaveljieni ystä-
vällinen yhteistyö ja toiselta puolen minulle useimpain hallitsi-
jain ja valtion päämiesten puolelta yhä uudestaan osoitettu hy-
väntahtoisuus on kohta kahdenkymmenen vuoden kuluessa
minun tehtävääni helpottanut.682

Ateenan toiset kansainväliset olympialaiset eivät pilkahda jutussa lain-
kaan; Coubertin ei suo niille edes välikisojen vähättelevää nimitystä.
Näyttelykilpailut St. Louisissa ”järjestettiin loistavasti,” Lontoon ta-
pahtuma 1908 ”vei meidät ratkaisevaan ajanjaksoon,” ja silloin olikin
”olympialaisten kisain triumffi kieltämätön”.

Kevään 1896 kohdalla teksti on hieman asiallisempaa. Luvussa IV
nähtiin, kuinka Coubertin oli valitellut kreikkalaisten vastentahtoisuut-
ta olympialaisten toteuttamiseen, mutta nyt hän myöntää niiden nos-
tattaneen siinä maassa ”suunnatonta innostusta”. Se vain jäi tälläkin
kerralla sanomatta, että intomielen pontimena oli Zappaksen perintö.
Näin Coubertin muistelee: ”Kaikki helleenit yhdistyivät, Yrjö kunin-
kaasta alkaen, joka sydämellisin kiitoksin hyväksyi [vuoden 1894] kong-
ressin alotteen, katupoikiin asti, jotka Ateenan ja Patraksen yleisillä pai-
koilla alkoivat jäljitellä kiekonheiton liikkeitä.” Hankkeen vastustajaksi
hän mainitsee pääministerin, joka joutui eroamaan hyvissä ajoin ennen
olympialaisten alkamista.

Tiettyä mielenkiintoa on silläkin seikalla, että suomalainen urheilu-
väki sai luvan omaksua Coubertinin version hänen ja kreikkalaisten vä-
lisestä konfliktista. Coubertin tulkitsee ohessa Ateenan ensimmäisten
kansainvälisten kisojen seurauksia:
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Tämän kauniin menestyksen vaikuttamina tahtoivat kreikkalai-
set, että vuonna 1894 Parisissa vahvistettujen suuntapiirteiden
perusmääräykset, jotka sääsivät, että Olympiadi pidetään kuna-
kin kertana eri maassa, muutettaisiin. Kansainvälinen Komitea
ja sen presidentti eivät kuitenkaan voineet tähän yhtyä. Se olisi
merkinnyt urheilun yleismaailmallisen kannatuksen ja jalostu-
misen ajatuksen heittämistä silleen, johon minä oikeastaan olin
pyrkinyt, kun kisat uudestaan herätin eloon. Sitäpaitsi olisivat
useat taloudellista luonnetta olevat vaikeudet tehneet mahdot-
tomaksi Ateenan valitsemisen ainoaksi ja ainiaaksi nykyaikaisen
olympialaisurheilun kotipaikaksi.683

Kreikkaa olivatkin toistuvasti ravistelleet paitsi taloudelliset myös po-
liittiset ongelmat. Coubertinin väite siitä, että muut kuin ”presidentti”
eli hän itse olisivat aktiivisesti vastustaneet kreikkalaisten toivetta, on
taas silkkaa sepitettä. Ja hänen johtamansa komitea kompuroi näinä
vuosina siinä määrin, että kolmien seuraavien kisojen rakentumiseen
sillä ei ollut mitään vaikutusta. Kevään 1906 olympialaiset vietiin läpi
helleenisellä pontevuudella, ja juuri Ateenassa (eikä Lontoossa) koettu
triumfi siirsi kansainvälisen olympialiikkeen ”ratkaisevaan ajanjak-
soon”. Lontoon ja Tukholman kisat olivat asiallisesti ottaen olemassa-
olonsakin velkaa Ateenalle.

Coubertinin kirjoitus Urheilulehdessä päättyy ”uuteen mielilausel-
maan,” jonka hän kertoo muokanneensa vanhoista aineksista nykyajan
tarpeisiin: ”Mens fervida in corpore lacertoso (Innokas mieli jäntevässä
ruumiissa).”684  Revisiointi ei tapahtunut yhtään liian aikaisin, kun
originaalin tiedetään altistuneen parodialle 1800-luvun puolella. Uusi
iskulause ei silti ottanut levitäkseen. Selityksen noutaisin tampere-
laislehden muutaman vuoden takaisesta kannanotosta, jonka johdan-
noksi todetaan, kuinka kuluneelta terveeseen sieluun vetoaminen kuu-
lostaa. ”Sitä se ei kuitenkaan ole, vaikka se siltä tuntuu, kun se meillä –
häpeä sanoa – on toistaiseksi jäänyt vain pelkäksi puheenparreksi, eikä
vielä tullut miksikään elämää ja henkeä antavaksi voimaksi.”685

Tätä kautta tuleekin roomalaisen fraasin holtiton viljely 2000-luvul-
la ymmärrettäväksi. Sielullisen herkkyyden ja ruumiillisen väkevyyden
tasapainoa yhä arvostetaan teoreettisesti, olympisten leikkien latinalaise-
na eli kenties kreikkalaisena kukkasena. Suunta on ehdottomasti oikea,
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ja tulevien sukupolvien tai toistaiseksi tuntemattomien universumien
kisailijat viimein elävät todeksi Juvenaliksen profeetalliset sanat.

Urheilulehden vaikutusvaltaisin kirjoittaja näinä aikoina oli Tahko
Pihkala, joka osallistui vuosien 1908 ja 1912 kiistoihin sekä urheilijana
että lehtimiehenä. Tukholman kilpailujen yhteydessä hän hyvästeli
omasta puolestaan muinaisajan kreikkalaiset.

”Lehtemme olympialaiseen juhlanumeroon kuuluisi tietenkin jon-
kinlainen katsaus hellenien klassillisiin kisoihin,” Pihkala avasi esseensä.
Hän ruoski korkeasti kehittyneellä ironiantajullaan ”tuon kauniin kan-
san jumalallisten kisojen” ihailijoita, ja oli nostavinaan sitä visiota vas-
taan Tukholman arjen – rumasti irvistävät urheilijat, stadionilla vallin-
neen riidan ja toran, palkintotuomareiden kähminnät. ”Mutta en voi
näin tehdä,” hän jatkoi. ”En voi säilyttää muinaisten olympialaisten
ympärillä sitä sädekehää, jolla ne on varustettu.” Tahko katsoi antiikin
juhlien säästyneen kritiikiltä niiden uskonnollisen luonteen johdosta, ja
koska valokuvakonetta ei tuolloin tunnettu, hikeä erittävien helleenien
sijaan jälkipolville jäi tutkittavaksi ruukkujen kylkeen piirrettyjä kauno-
juoksijoita.686

Nuoren Pihkalan järkeily oli niin epäidealistista, että se ei saanut
yleistä hyväksyntää omassa ajassaan eikä edes lausujansa poismenon jäl-
keen. Mutta Coubertin oli omia teitään päätynyt vastaavaan ajatukseen.
”Modernin maailman mieltymykset ovat täysin erilaiset,” hän kirjoitti
muinaisia ja nykyisiä olympialaisia vuonna 1900 vertaillessaan. Kun
helleenit toistivat kilpailuriittejään olympiadista toiseen, nykyajan yleisö
edellyttää urheiluilta vaihtelua, uusia ärsykkeitä. Ateenan ahtaan stadio-
nin suhteen hän vielä toteaisi, kuinka kilpajuoksun periaatteet asettavat
tiettyjä vaatimuksia radallekin, toisin kuin ”antiikin käsitys,” jossa ei re-
kordijahdille ollut sijaa.687

Itse asiassa meillä on aivan riittävästi vaikeuksia mieltää kilpaurhei-
lun uutuusarvo Verner Järvisen nuoruudessa; hyvin vaivalloisesti kyke-
nemme enää hahmottamaan, miten ihmeellisiä ja ylenkatsottujakin ur-
heiluriennot siinä ajassa olivat. Voimaurosten lihaskuhmuja ihailtiin ja
kauhisteltiin, työntökuulaa voitiin säikähtää pommina ja maantiellä
juoksevaa miestä heikkomielisenä.

Kun tunnustamme tämän asiaintilan, voimme ehkä viimein luopua
ymmärtämästä sekuntikellon keksimistä edeltäneitä ruumiinkulttuurei-
ta. Aika ja tavat olivat toiset, läpikotaisin vieraat uuden ajan ihmiselle.
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Helleenien loistosta uneksuneet tahot projisoivat omia arvostuksiaan
menneisyyteen, amatööriaatteesta liikkeelle lähtien, ja näin sai alkunsa
miellyttävä sepite antiikin niin sanotun urheilun niin sanotusta rappeu-
tumisesta. Sen olisi aiheuttanut virkistävän kisailun kiristyminen ja sitä
seurannut karkea ammattilaistuminen. Tätä ajatusta tuli monilla fooru-
meilla levittämään Pihkalakin; mutta nuorella iällä hän ilmoitti, että
”hellenien oloista [saadaan] tuskin mitään tukea mihinkään nykyaikana
tapahtuvan väittelyn yksityiskohtiin”.688  Huomautus oli kohdistettu en-
nen kaikkea Heikelille, joka vähätteli modernia urheilua antiikin nojal-
la, siis sen käsityksen turvin, jonka Heikel oli sen ajan ruumiinharjoi-
tuksista sisäistänyt – ja kumpikin osapuoli oli oikeassa.

Maatuneet helleenit eivät nousseet kumoamaan tätä tai tuota väitettä.

RUUMIITA RADALLA

Berliinille vuodeksi 1916 osoitetut kisat kaatuivat sotaan, maailmanso-
taan. Kuudet kansainväliset urheilujuhlat eivät olleet lähentäneet kan-
soja riittävässä määrin, tai olivat tehneet sitä liiankin tehokkaasti, jos
muistellaan kevään 1897 taistelua Kreetan herruudesta. Tuulispää oli
viitannut luvassa olevaan tapahtumaan Perliinin Oluenpilaisina Otte-
luina, ja kuten Coubertinin äskeinen suomennos todisti, ”olympiaki-
sat” eivät olleet vieläkään asettuneet suomen kieleen.689

Suomalaisen olympiaurheilun suuruuden kausi oli sen sijaan alka-
nut. Tukholman sankari Hannes Kolehmainen palasi vuoden 1920 juh-
liin maratonmiehenä, voitti kilpailunsa, ja varusti V. A. Koskenniemen
inspiraatiolla Pindaroksen hengessä sommiteltuun runoon. Parasta Kos-
kenniemeä se ei ollut, mutta olympisena kertakäyttölyriikkana säkeet
täyttivät tehtävänsä:

Jo laakeristas, Hellas,
on käyty taistohon,
vuossatain-mainehellas
jo kilpailija on,
on miehet Pohjolasta –
ken sitä uskoikaan –,
he kansain kilvannasta
toi voiton tullessaan.690
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Lyhyemmillä kestävyysmatkoilla Kolehmainen sai seuraajakseen Paavo
Nurmen, nuorukaisen, jota Viktor Heikel kutsui juoksukoneeksi. Sii-
hen tapaan Heikel kirjoitti kesällä 1924. Hän katkaisi eläkepäivänsä
ottaakseen kantaa ”meidän aikamme n. s. olympialaisiin kisoihin,”
joille hän löysi antiikin asemesta osuvimman vastineen nykyajan sir-
kuksesta. Muinaisen Kreikan ”esteettis-uskonnollisiin kansallisjuhliin”
niitä yhdisti vain nimi, ja vaikka Hellaan kaikki piirteet eivät ansain-
neet kiitosta, kuten naisten sulkeminen Olympian kiistojen ulkopuo-
lelle, miksi tyytyä niitä huonompaan laitokseen? Modernit kisat ovat
”kansainvälisiä riitelykokouksia,” jotka mekaanisesti toistettavine suo-
rituksineen jalostavat ruumista yhtä vähän kuin sielua.

Näin puhui Akilles-ottelujen luoja, maamme ehkä varhaisimman
palkintoseppeleen kehittäjä. Niistä kilpailuista oli ennättänyt kulua nel-
jäkymmentä vuotta. Edes diskonheitossa ei Heikelin mielestä sopinut
kamppailla yksittäisenä ohjelmanumerona; hän liittäisi kiekkourheilun
pentathloniin, kun vain tuo ikävä pyörähdysliike hylättäisiin.691  – Mut-
ta Suomessakin oli jo luovuttu korokeheitoista.

Se oli Heikelin hyvästijättö valehelleeneille, modernille urheilulle
apostoleineen, joista nopealiikkeisin eli Tahko Pihkala riensi syyttämään
vanhusta ”kilpailu- ja ennätyshengen” halventamisesta. Hetkeä aikai-
semmin hän oli vielä tehnyt Heikelille kunniaa ”urheiluaatteen” esitais-
telijana. Kun Pihkala itse varttui ja syvensi ajatteluaan, hän kummasteli
Coubertinin kisojen ”arvovallan valepohjaa” ja vaati niille täydellistä re-
monttia.692  Hieman yllättäen kumpikaan kriitikko ei vahvistanut sival-
luksiaan Juvenaliksen tokaisulla. En viittaa nyt Topeliuksen löytämään
sananparteen enkä sen Oulun murteella 1890-luvulla paranneltuun
versioon (s. 129). Juvenalis tuli kaiken muun kauniin ja toden ohella
kuvanneeksi myös makkaraa popmusiikin raikuessa ahmivan katso-
mon: panem et circenses, leipää ja sirkushuveja.

Vuonna 1936 kansainvälinen olympiakaravaani lopulta seisahtui Saksan
maaperälle. Paavo Nurmi, siihen mennessä yhdeksän kultamitalin mies,
seurasi kotimaisia juoksijoita Berliiniin valmentajana, ja sinä kesänä suoma-
laiset saivatkin viimeisen kerran nauttia olympilaisen suurvallan asemasta.
(Talvikisat ovat tietysti oma lukunsa.) ”Itämeren ja Jäämeren välissä eivät
olympiset traditiot ja olympiahenki ole tyhjiä käsitteitä,” julisti kilpai-
lujen alla Suomen urheiluja esitellyt saksalaisteos.693  Heti avausluvun
otsikon Das Hellas im Norden täytyi sykähdyttää suomalaislukijoita.
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Kolmannen valtakunnan pääkaupungissa koettiin helleenisen haa-
veen siihen asti väkevin esillepano. Alun perin natsit eivät hyväksyneet
modernia urheilua olympialaisineen; se edusti heille vierasta, angloame-
rikkalaista käytäntöä, ja siinä he olivat oikeassa. Urheilumenestyksen
julkisuusarvo ei kuitenkaan jäänyt heiltä huomaamatta. Berliinin kisois-
ta muodostui uhkea spektaakkeli, Kreikan muinaisuudesta liberaalisti
näpistänyt näytelmä, jonka järjestelyistä vastasi Carl Diem, Verner
Weckmanin tuttava ja vuoden 1906 suomalaisjoukkueen kontaktihen-
kilö samassa kaupungissa. Soihdun juoksuttamista Olympian lehdosta
Berliinin betonistadionille pidetään juuri Diemin innovaationa. Hän ja
Weckman olivatkin todistaneet Ateenan kaduilla kreikkalaissotureiden
”soihtukulkuetta vierasten urheilijain kunniaksi,” kuten Suomessa tuol-
loin uutisoitiin.694

Antiikin palvonnan suhde natsien tai vielä yleisemmin fasistiseen
ruumiinkulttuuriin on laaja ja tärkeä aihe, jota ei nyt ole mahdollista
kuin raapaista. Kuvapatsaita tutkimalla voitiin pönkittää uskoa masku-
liinisen kehon lihaspanssariin, ja Berliini 1936 on hätkähdyttävin esi-
merkki siitä, kuinka vaivattomasti helleenit oli valjastettavissa minkä ta-
hansa ideologian myyntimiehiksi.695  Natsit vain jatkoivat edellisellä
vuosisadalla Suomessakin alkanutta antiikin ajan hyväksikäyttöä.

Coubertin ei Saksaan saapunut; hän kuolisi vuonna 1937. Mutta
Berliinin juhlien päätöstilaisuudessa kaiutettiin nauhoitettu puhe, jossa
hän ennakoi, miten ”keskinäinen ymmärrys” tuota pikaa nujertaa tietä-
mättömyyden ja vihanpidon. ”Näin tulee vahvistumaan se, minkä hy-
väksi olen puoli vuosisataa työskennellyt. Kiitokset kuuluvat Saksan
kansalle ja sen johtajalle siitä mitä he ovat saaneet aikaan!”696

Verner Järvisen pojista Berliinissä ottelivat Akilles ja Matti Järvinen.
Palkinnoille he eivät yltäneet, ja yhtä olympiadia myöhemmin isä joutui
surukseen toteamaan Helsingille luvattujen olympialaisten jääneen
Blitzkriegin jalkoihin. Saksa oli aloittanut kolmisen vuotta kansakun-
tien keskinäistä ymmärrystä edistäneiden juhliensa jälkeen uuden maa-
ilmansodan.

Järvisen elämäkerta ilmestyi talvisodan aattona. Tarina on kerrottu
viehättävin sanankääntein ja päähenkilön hahmossa on edelleen kyyni-
syyttä uhmaavia elementtejä. Savutorpan poika, joka kartuttaa voi-
miaan tukinajossa ja ratatyömailla, opettelee urheilun alkeet sotaväessä
ja muokkaa diskuseleensä olympiseen voittopalkintoon asti – siinä on
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kotimaisen kilpaurheilun koko taival talonpoikaisesta ajasta teollistu-
vaan tasavaltaan, kansanomaisesta kisailusta sääntöjen sanelemaan
ennätyshuumaan. Samalla Järvinen toteutti vallinneita sivistysihanteita
maailmanhistorian harrastajana, joka vielä korkealla iällä jakoi tietämys-
tään ”kuninkaista ja kuninkaiden synneistä, papeista ja tiedemiehistä,
Saaban kuningattaresta ja Ptolemaioksesta,” ellei sitten tentannut vas-
taantulijoilta ”mikä ero oli Lutherin, Kalvinin ja Zwinglin opeilla, mil-
loin rakennettiin maailman ensimmäinen rautatie jne. vaikka loppu-
mattomiin”.697

Mutta kaikki opetukset palautuivat antiikin maailmaan, kaiken lu-
kemansa hän sijoitti Ateenan-muistojensa maisemiin. Kreikkalainen
uni oli Järviselle todellisuutta. ”Pelkästään tulokset ja ennätykset eivät
tee kenestäkään oikeaa urheilijaa. On suuri ero helleenisen ihanteen ur-
heilijalla ja roomalaisella gladiaattorilla,” hän esitti historianlukujensa
yhteenvetona.698  Tahko Pihkala ei turhaan kehottanut tutkimaan Järvi-
sen ilmettä valokuvassa, joka on painettu tämän kirjan johdantojakson
alkuun, ja kuvittelemaan oikean käden pontevaa liikettä, ”niin voittepa
ajatella, mikä erinomainen latinan maisteri J. olisi ollut ennenvanhaan
antiikkisilla kosketuksilla kylvämään hellenismin ituja ’vanhan koulun’
kasvatteihin”.699

Nykyajan helleenit ovat tässä katsannossa tavattavissa lähimmällä
stadionilla. Uskomuksen juuret voidaan johtaa 1830-luvulle, niihin
mietelmiin, joilla Panajotis Sutsos lietsoi maanmiehiään virvoittamaan
olympiset taistelot. Hänen runoaan lainasin lyhyesti luvussa I. Sutsos
näkyineen sysäsi Evangelis Zappaksen toimintaan, tämän rahoittamien
olympialaisten ansiosta Kreikka rohkeni järjestää kevään 1896 kisat, ja
siitä kymmenen vuoden kuluttua Verner Järvisestä tuli kruununprins-
sin juhlapuheen perusteella Ateenan kansalainen, koska saavutti voit-
tonsa helleenien pyhällä maalla.

Kilpaileva tulkinta modernista olympiaurheilusta julkaistiin sata
vuotta Sutsoksen visioiden jälkeen, Berliinin suurena vuonna 1936. Tä-
mäkin puheenvuoro on laadittu runomuodossa. Näkemys löytyy Arvo
Turtiaisen teoksesta, tarkkaan ottaen hänen esikoiskokoelmastaan, ja
sen nimi on Sukupolven valhe.700  Näin haastavaa esitystä aiheesta ei ol-
lut suomen kielellä vielä ilmestynyt, eikä Turtiaisen säkeiden sanomaa
nyt päättyvä tutkimus ole ainakaan kumonnut.
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Nuori voimakas rotu
nauravin silmin
ja väkevin raajoin.
Nuori voimakas rotu
hiilimurskalla, kilvassa,
kamppailussa.
Kaksikymmentä vuosisataa, uusi ihminen,
uusi helleeni.
Näin sanotaan meille.

Mutta ei, ei,
valhetta, valhetta,
niin ei ole!

Kuka uskoo kovaääniseen kilpakenttien yllä,
kuka uskoo mieheen, joka juoksee, juoksee, juoksee.
Näemmehän hänen pelkonsa:

ruumis, ruumis vain, muuta ei.
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21 Nygrén 1977, 18. Vrt. viite 376. Seuraavana vuonna Nygrén oli mukana kirja-
sarjan Suuri olympiateos avanneessa niteessä, jossa erityisesti kevään 1906 koh-
dalla vilisee väärinkäsityksiä. Ne toistuvat sarjan myöhemmässä niteessä. Siu-
konen 1978b, 108–113; Siukonen ym. (toim.) 1996, 17–18, 82–83. Sitä en-
nen oli tilastoekspertti Esa Laitinen julkaissut suomalaisten Ateenan-ohjelman
täydellisenä. Laitinen 1992, 60–67.

22 Hirn 1982 ja 1986; Lehmusto 1918 ja 1939; Sjöblom 1997, 2000, 2004b ja
2006. – Käytän Lehmuston painihistorian toista laitosta (ensimmäinen ilmes-
tyi 1920). Aikalaisarviosta, ks. SU 83/1939, 4.

23 Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944. Ateenan-kirjeet ilmestyivät
Hufvudstadsbladetin ns. liitelehdissä 4., 6. ja 9.5.1906. Liljeforsin matka-
tarinan siirsi paperille Atleettiklubin sihteeri. Ks. Lehmusto 1918, 65. Mutta
Järvisen ”tarkat muistiinpanot” Ateenasta katosivat ennen kuin hän tapasi elä-
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mäkertansa kirjoittajan. Nironen 1939, 165–166. – Urheilutoimittajan tal-
tioimat muistelmat eivät tarjoa Weckmanin omiin teksteihin nähden mitään
uutta. Ks. Mannerla 1944, 27–36.

24 Eeva Miettisen pro gradu rajoittuu Ateenan osalta kahteen urheilulehteen ja
kolmeen päivälehteen (joita on luettu huolimattomasti). Toinen opinnäyte
ulottuu Tukholman kisoihin asti, mutta pysyttelee yhtä kevyellä otteella suo-
menkielisessä lehdistössä. Miettinen 1978; Pirttijärvi 1997. – Samu Karvalan
työt ovat lehdistöhistoriallisista tutkielmista ansiokkaimmat; niissä kartoite-
taan poliittisten kiistojen heijastumista autonomian ajan urheilukirjoittelussa.
Karvala 1999 ja 2000.

25 Seppo Pänkäläisen muotoilu perustuu 1970-luvulla ilmestyneeseen journalisti-
seen tekstiin, mutta palautuu sitäkin vanhempiin väitteisiin (s. 110 yllä). Pän-
käläinen 1998, 25. Ks. myös Miettinen 1978, 2, 33; Launonen 1996, 71;
Lehti 2000, 237. – Lontoosta 1908 olen koonnut 11 nimeltä tunnistettavan ja
parin anonyymin kirjeenvaihtajan raportteja. Tukholmassa 1912 suomalais-
lehdillä oli 16 avustajaa. Viita 2003, 163–164.

26 Urheilulehdestä, ks. SU 1906, 375–376; Ruotsista, ks. Lindroth 1977, 120, 136.
Ks. myös Roosval 1906, 3; Hellström 2004, 14–16. Vrt. Arponen 1991, 16;
Pänkäläinen 1991, 163; Goksöyr 1996, 126. Sanomalehdistä urheiluhistoriassa,
ks. Booth 2005, 88–94. – Tietysti Ateenan kisat kiihottivat ruotsalaista urheilu-
systeemiäkin. Ks. esim. Nordiskt Idrottslif 1906, 315–316; sama 1907, 130.

27 Vrt. Oriard 1993, Introduction; Dyreson 1998, 48–52. Ks. myös Virtapohja
1998, 38–39; Hietala 2003, 10.

28 Kronologian, narratiivin ja kausaalisuuden ongelmista, ks. Booth 2005, luku
4. Erityisesti valinnoista, ks. sama, 179–183. Urheiluhistoriasta ’vastakarvan
historiana’ (contre-histoire), ks. Brohm 1981, 101, 161. – Paremmin selittämi-
nen on paremmin kertomista; historiankirjoituksen edistys mitataan uusilla
kysymyksillä. Veyne 2006, 130–132, 281. Ks. myös sama, 23–27, 144–146;
Huizinga 1967, 35–37.

29 Historiankirjoituksen funktiosta, ks. Pihkala 1946, 29. Ks. myös Klemola
(toim.) 1962, 107. Objektiivisuuden illuusiosta, ks. myös Huizinga 1967, 43;
Booth 2005, 118–119, 215–218. Antti Arponen on ikuistanut uskomuksen
vuoden 1906 epävirallisista välikisoista Suomen kansallisbiografiaan, jossa hän
myös selittää Järvisen lempinimen biologisella vanhemmuudella. Arponen
2004. Lainaan kutsumanimen Isä antajaa: ”Tarkoitin sillä luonnehtia hänen
asemaansa sen polven vanhimpana aktiiviurheilijanamme.” Pihkala 1930a. Ks.
myös Urheilija 9/1929, 4. Vrt. Nironen 1939, 122. – Ruotsissa Järvistä kun-
nioitettiin nimellä Den stora finnen, joka lyheni Suomessa muotoon Iso. Tam-
pereen Sanomat 14.7.1908. Siitä oli Tahkon vaivatonta muovailla veteraanille
uusi lempinimi.

30 Young 1996, 1–2, 157–158, 168–170. Ks. myös Young 2004, 3, 138–140,
156–157. Runokatkelma oli tiettävästi viimeinen, jonka Pindaros laati, sen
lausuneelle näyttelijälle siitä tuli laitimmainen julkinen esiintyminen, ja kään-
nös oli Youngin itsensä tekemä sekä täydentämä. Young 2004, 70–71. Nämä
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tunnesiteet selittänevät mainittua autenttisuususkoa. Youngin sitoutuneisuu-
desta, ks. myös Booth 2005, 122.

31 Koulouri 2000, 7–8. Ks. myös Koulouri 2005, 226 viite 10, 227 viite 14.
Vastaavista päätelmistä, ks. esim. Mandell 1976b, 252, 260; Brohm 1981,
309, 313–315, 320; Kidd 1984, 82–83; Solikowski 1996. – Jatkossa en tule
joka käänteessä muistuttamaan, että ”urheilulla” ei ole ylihistoriallista olemus-
ta, joten vahvistan asian nyt. Yksikkömuodon systemaattinen käyttö olisi ide-
ologinen kannanotto modernin tulosurheilun puolesta. Beamish – Ritchie
2006, 46–51, 112–115. Ks. myös Heikkinen 1979,  25–26; Brohm 1981,
65–66; Vettenniemi 2006b.

32 Hufvudstadsbladet 20.10.1870.
33 Ks. esim. Vettenniemi 2006a, 111–115. Heikelin saamaan korttiin on väären-

netty Järvisenkin nimi. SUA, Heikel, E. – Suomalaisittain on viittailtu ”gym-
nillisiin” otteluihin. Suomela 1953b, 9; ks. myös sama, 279. Helleenien ”har-
joitus-paikat kutsuttiin Gymnasioiksi, kreikkalaisesta sanasta gymnos (alas-
ton)”. Grube 1864, 119. Heikelin tulkinnoista gymnastiikan suhteen, ks. Hei-
kel 1904, 3–10.

34 Hufvudstadsbladet 13. ja 16.12.1870. Artikkeli todella on käännöstyö, mitä en
aikaisemmin (häpeäkseni) havainnut. Ks. Vettenniemi 2006a, 35–36. Henrik
Meinander oli todennut asian jo sitä ennen. Meinander 1994, 183–184. – Eng-
lannin sisäoppilaitosten läpeensä militaristinen henki muokkasi nuoria mieliä
hyväksymään sotilaallisen kamppailun väistämättömyyden. Mangan 1996.
Filhellenismin vaikutuksesta Englannin koulujärjestelmään, ks. Bowen 1989.

35 Hämeenlinnasta, ks. Hämäläinen 16.3.1866; Heikelistä, ks. Vettenniemi
2006a, 36, 44.

36 Vettenniemi 2006a, 81–82. – Varhaisten ravien kilpaurheilullisuudesta, ks.
Fabritius 1895.

37 Nironen 1939, 12–14, 18–20. Samoissa maisemissa hän kasvattaisi omista
pojistaan olympiaurheilijoita. Järvinen 1931a; Nironen 1939, 137–143. Isän
toiveista heidän suhteen, ks. Järvinen 1931b, 24. Matti voittaisi keihäänheiton
1932, Akilles saavuttaisi 10-ottelussa toisen palkintosijan sekä 1928 että 1932.
Heidän äitiään kiiteltiin ”helleenisten miesten” synnyttäjänä. Urheilija 10/
1929, 13.

38 Lönnrotin mukaan ”vanhat” joutaisivat osallistumaan nuorukaisten leikkeihin,
heillä kun on muuten tapana viihtyä ”oluen ja tupakan vaiheilla”. Lönnrot
1990, 223. Kiekka ja kieko ovat murresanoja. Lähisukukielten vastineita ovat
kiehkoi ja kiek. Itkonen – Kulonen (toim.) 1992, 353.

39 Hentilä 1987, 219; Hentilä 1992a, 13. Ks. myös Vettenniemi 2006a, 54–61.
”Moni vanhemmasta polvesta […] katselee nuorten ’rimpuilemisia’ pitäen nii-
tä jonain uudenaikaisina ’villityksinä’.” Kotkan Sanomat 12.7.1902. ”Nykyään
pitää vielä nurinkurinen mielipide meillä naurettavana, melkein löylyn lyömä-
nä semmoista aikamiestä, joka voimailua on innostunut harjoittamaan.” Kes-
ki-Suomi 25.7.1908. – Kansanomainen urheilukritiikki on liitettävissä moder-
nien innovaatioiden yleiseen vastustukseen. Ks. Mikkola 2006, 197–201.
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40 Raussi 1966, 340–341. Ks. myös SU 1915/16, 55–56. ”’Kylmiltään’ kilpaile-
minen ilman sitä varten suoritettua valmennusta tai harjoittelua ei ole vielä ur-
heilua.” Pihkala 1945b, 31–32.

41 Ks. esim. Pulkkinen 1907, 36, 46. Ks. myös Young 1996, 186 viite 45. Vrt.
Ramba 1990; Young 2004, 30–32, 44–46.

42 Nironen 1939, 57–58.
43 Lehmusto 1939, 134–138; Raussi 1966, 340–341.
44 ”Niiden on käynyt samoin kuin vanhojen runojenkin, niitä on uudemman si-

vistyksen rinnalla ruvettu pitämään jonkunlaisena pakanuuden ja tietämättö-
myyden merkkeinä ja oikein kammoamalla on niitä kammottu.” Uljas 1887, 3.
– Tämä murrosvaihe ansaitsisi lisää tutkimuksellista huomiota. Vrt. viite 405.

45 Nironen 1939, 24–25. Järvisen oman ja hieman yllättävän todistuksen mu-
kaan hän ei olisi nuoruudessaan kokenut erikoista kutsumusta voimanponnis-
tuksiin, ”pikemminkin päinvastoin – tunsin itseni kivuloiseksi – jonka luulin
johtuvan liiallisesta työstä”. Järvinen 1903.

46 Kanerva 1946, 103–104. Kellokontrollista, ks. myös Aamulehti 1.9.1888.
47 Kreikaksi sanotaan dískos, latinaksi discus. Koukkunen 1990, 98. Vrt. liite 1.

Diskusurheilun esihistoriasta mainitsen Voltairen, joka viittasi kirjeissään mui-
naisheittoihin, ja Rousseaun, joka suositteli kiekkokisoja (1700-luvun) ai-
kalaisilleen. Mandell 1976a, 28–29; Schantz 1995/96, 66. Saman vuosisadan
kreikkalaisteksti selittää diskoksenheiton ymmärrettävyyden vuoksi ”kivenhei-
toksi”. Georgiadis 2003, 27.

48 Hufvudstadsbladet 20.10.1870. Kansallisuuden käännän nykykäytännön mu-
kaisesti. Tätä ennen oli jo ihmetelty, kuinka oppikirjan suomentaja ”kirjoittaa
Helleenien nimen kolmella tavalla: Krekalaiset, Kreekkalaiset, Kreikkalaiset”.
Suometar 24.8.1847. Hufvudstadsbladetin August Schauman oli Heikelin
”uskotuimpia ystäviä ja hengenheimolaisia”. Suomela 1944, 436–437. – Pha-
lêronin historia palautuu antiikkiin; se sijaitsi lähempänä Ateenaa kuin Pi-
reuksen satama. Kymmeniä vuosia myöhemmin Pierre de Coubertin huomaisi
sen soveltuvan omiin olympisiin tarpeisiinsa. Coubertin 1986b, 135.

49 Young 1996, 13; Georgiadis 2003, 33. Zappas oli itseoppinut yrittäjä, joka
suosi tieteitä ja taiteita Romaniassakin; hänen laatimansa opaskirja maanvilje-
lykseen ilmestyi sekä romanian että kreikan kielillä. (Romania yhdistyi 1859.)
Zappaksen nimeä kantava koulu toimi Romaniassa vielä 2000-luvulla. Young
2005a, 277–278, 280–281. – Kreikan vapaussotaan osallistuneesta suomalai-
sesta, ks. Pakkanen 2006. Vrt. St. Clair 1972, 356.

50 Young 1996, 14; Georgiadis 2003, 33; Young 2005a, 279–280. Valtiollisen
tahon toivomus voimistelunopetuksesta annettiin jo 1831. Dimitriou 1995,
30–31. Se toteutuisi vuosisadan umpeutuessa.

51 Young 1996, 15–16. Myös Panajotis Sutsoksella oli edeltäjänsä, mutta heidän
vaikutuksensa jäi ohimeneväksi. Georgiadis 2003, 27. – Kreikan kielen trans-
kriptio vaatii tunnetusti tarkkuutta. Esimerkiksi Sutsoksen etunimen ”j” on
mielekkäin korvike kreikan äänteelle, joka suomesta puuttuu. Vuoden 1896
pitkän juoksun voittaja on sitten selkeästi Luis (ei ”Louis”), vaikka myös
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Sutsos usein kirjoitetaan translitteroinnin mukaan ”Soutsos”. Sanojen
taivutuksissa säilytän vakiintuneen käytännön Hellaan tapaisissa termeissä (vrt.
”Hellaksen”), ja Akhilleuksen jätän ”Akilleeksi”.

52 Young 1996, 1–5; Young 2004, 141–142; Georgiadis 2003, 27–30.
53 Young 1996, 3. Vrt. Georgiadis 2003, 28. Runollisesta ajatuksesta, ks. Young

2004, 144–145. Olympisesta runosta kreikaksi, ks. Young 2004, 143. Sutsok-
sen tuotantoon tutustui tuoreeltaan Dimitrios Vikelaksen äiti; vuosisadan lo-
pulla pojasta tuli kansainvälisen olympiakomitean ensimmäinen johtaja. Geor-
giadis 2003, 213 viite 125.

54 Tämä oli Pihkalan sanoin ”kummallisesti sivuutettu ja unohdettu” seikka. Pih-
kala 1952a, 179. Youngista, ks. Young 1996, 4–5; ks. myös sama, 178 viite
14. Siitä johtuen modernit kisat ovat esimerkiksi englanniksi ”olympic games”
(pienin alkukirjaimin). Booth 2004, 32; Booth 2005, 222 viite 1. – Ateenalai-
sen olympiajuhlan hyvin varhaisesta ihmettelystä, ks. viite 158.

55 Calamnius 1867, 171. Verner Järvinenkin tulisi huomauttamaan muinaisten
kilpailujen hierarkiasta. Pihkala taas vertaisi Hellaan kiistojen leviämistä koti-
maisten hiihtokisojen (Puijo, Salpausselkä jne.) perustamiseen. Pihkala 1924,
43–44; Järvinen 1931b, 23. Tahkon fantasiassa Suomi vertautuu Hellaaseen ja
sikäläinen gymnastiikka täkäläiseen ”suksistiikkaan”. Pihkala 1912c.126. –
Talviolympialaisten helleenisestä kuvastosta, ks. Solikowski 1996.

56 Young 1996, 14–16; Georgiadis 2003, 33–35. Identiteetistä, ks. St. Clair
1972, 8–9, 13–14; Makrides 1997. Erityisesti ulkomisteristä, ks. Kitroeff
2004, 12–13. Esimerkiksi Sutsos yllytti Zappasta heittäytymään Kreikan po-
liittiseen elämään, mistä tämä kieltäytyi. Young 2005a, 279–280.

57 Lennartz 2005, 264–287. – Kun Pierre de Coubertin osallistui vuoden 1896
ateenalaisessa olympiatapahtumassa Kreikan silloisen kuninkaan tarjoamille
päivällisille, hän pani merkille kuningas Oton taannoin rakennuttaman salin.
Coubertin 1986b, 160.

58 Young 1996, 20–22; Georgiadis 2003, 35–37; Kaimakamis – Mouratidis
2003, 23–24. Vuoden 1896 osanottajien muistomitalista vastannut Nikoforos
Lytras (1832–1904) harjoitti opintoja Münchenissä, kuningas Oton lapsuu-
denkaupungissa. Hän myös kuvitti olympiajohtaja Dimitrios Vikelaksen kirjo-
ja. Lennartz ym. 2000, 107. Osanottomitalin kuvista, ks. sama, 103.

59 Georgiadis 2003, 15–19, 30. Ks. myös Koulouri 2000, 80–81; Pakkanen
2006, 28–29. Mutta vapaustaisteluihin osallistuneilta ulkomaalaisilta tahtoi
idealismi karista. ”Joistakin filhelleeneistä tuli jopa katkeria Kreikkaa vihaavia
mishelleenejä.” Pakkanen 2006, 32–33. Ks. myös St. Clair 1972, passim.

60 Inha 1897a, Alkusana. Vrt. Neovius 1897, 292–293. Huhtikuun 4. päivänä
1897 stadionilla vieraili Turkkia vastaan sotimaan tullut suomalainen. Käynti
sisältyi ”filhelleenisen legionan” opastettuun kaupunkikierrokseen, joten kaksi
muutakin legioonan tanskalaiseen osastoon kuulunutta vapaaehtoista lienee
tutustunut kilpakenttään. Vierailusta, ks. Karasjärvi 2006, 164, 171; legioo-
nasta, ks. esim. Päivälehti 7.4.1898. Ks. myös viite 534.

61 Kajanto 2000, 273. Vrt. St. Clair 1972, 14–15. Sittemmin on huomautettu,
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kuinka historioitsijoiden helleeneihin osoittama kohtuuton kiinnostus on
”epäoikeudenmukaisen valinnan” tulos, joka on tuottanut näiden olemuksel-
lisena pidetyn arvokkuutensa. Veyne 2006, 75–77. Vrt. Mandell 1984, xiv–xv.

62 Koskenniemestä, ks. Koskenniemi 1927, 134–135. Kalevalasta, ks. Anttila
1985, 179. Ks. myös sama, 163, 168–169. Topeliuksen säkeistä, ks. Topelius
1930, 432. Laulunäytelmän ensi-ilta oli 1860. Libreton taustoista, ks. Klinge
1998, 29–30, 254–259. Aiheesta laajemmin, ks. Vasenius 1931, luku 85. –
Topelius vertasi Runebergiä myös Pindarokseen. Topelius 1932a, 707.

63 Vuodesta 1834, ks. Svahn 1984, 24–34; vuodesta 1836, ks. sama, 35–39. Ks.
myös Svahn 1983. Historioitsija Åke Svahn ei tyydy Helsingborgin tapahtu-
mien rekonstruktioon. Hän katsoo kilpailuilla olleen ”sama luonne” kuin an-
tiikin juhlilla, ja pyrkii niveltämään ne myös kansainvälisten olympialaisten ta-
rinaan. Vuoden 1896 kisat olivat tosin Svahnin mielestä ”ensimmäiset oikeat”
nykyajan olympiakiistat. Svahn 1984, 5, 10, 44–45.

64 Svahn 1984, 15, 21, 30, 39; tunnuslauseesta, ks. sama, 17.
65 Hallerdt 1997, 29–31. Kanadassa pidettiin olympiset kisat 1844. Järjestäjänä

toimi Montreal Olympic Club ja sotilaiden dominoimia yksittäisiä kilpailuja
oli peräti 28. Morrow 1981, 22; Boulongne 1994, 36.

66 Koski ym. 2004, 86. Ks. myös Tahvanainen 1997, 4–5. Gustaf Starckin koko
teksti on luettavissa Juha Tahvanaisen opinnäytteen liiteosasta.

67 Lönnrot 1993, 425. Lönnrot ei itse todistanut helkajuhlia; hän oli käväissyt
Ritvalassa loppuvuodesta 1831. Helkajuhlien ’löytämisestä’ ja luonteesta lä-
hemmin, ks. Enäjärvi-Haavio 1953, 13–16. – Lönnrotin omista ruumiinhar-
joituksista, ks. esim. Vettenniemi 2006a, 62–63, 356–357.

68 Helleeneistä, ks. Young 1996, 181 viite 40. Turkulaislehdestä, ks. Åbo Under-
rättelser 14.1.1824. Ks. myös Helsingfors Morgonblad 30.1.1840. – Suomalaises-
ta etymologiasta suurpiirteisesti, ks. Koukkunen 1990, 389–391. Vrt. viite 550.

69 Saarnasta, ks. Bibliophilos 1/1943, 12. – Suomen kirjakieltä 1800-luvulla teh-
täessä vedottiin toistuvasti sekä muinais- että nykykreikan esimerkkiin. Lauer-
ma 2004, 137–138, 154–155, 160–161. ”Suomen kielen arvo on viimmeisi-
nä vuosina suuresti noussut meidän omassakin maassamme,” todettiin 1860-
luvulla, jolloin ”umpisuomalaisetkin” saivat kouluissa tutustua Kreikan kirjalli-
suuteen. ”Tämä ilahuttava asia on syy tämän ensimmäisen kreikan kieliopin
ilmaumiseen suomeksi.” Cannelin 1863, v.

70 Becker 1836/37, 238–241. Lönnrotin käännösosuudessa puhutaan ”Olympia-
dista”. Sama, 11. Ticklénistä, ks. Anttila 1985, 118, 220. Historialiitteen mer-
kityksestä, ks. sama, 218–220. Sittemmin todettiin, kuinka ”neljä ajastaikaa
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71 Oulun Wiikko-Sanomat 2.3.1833; Oulun Wiikko-Sanomia 29.4.1854. Vrt.
Anttila 1985, 118–119. – Turkulaislehti oli puhunut Ouluakin ennen Gree-
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kan maan ”juhlallisesta kamppausleikistä” eli ”juhlallisista kamppauksista”. Tu-
run Wiikko-Sanomat 9.8.1823.
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1984, 330–331 viite 168; Young 1984, 165–167. Vrt. Pulkkinen 1907, 174,
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83 Sama, PK 50. Rajala, Eila 8966.
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85 ”Voidakseen sietää sukkeluuden rikkautta muissa, täytyy olla itse rikas siitä.”
Tampereen Uutiset 21.8.1894. Vrt. Tuulispää 11–13/1913, 23. – Tunnettiin
myös fyysinen sukkeluus, kuten Lönnrotin lehden historialiitteestä oli voitu
lukea: helleenit tapasivat kilpailla ”ruumiin voimalla eli sukkeluudella”. Becker
1836/37, 240.

86 SKS KRA. PK 50. Soini, Kalle 8959; sama, Laitakari, K. KRK 33. 250.



329

87 Hildénistä, ks. sama, Ali-Seppälä, H. KT 43: 91b. Myrkyistä, ks. sama, Järstä,
F. 7e; sama, L. Laiho 4165. Kamppailusta, ks. sama, Manner, Aukusti KRK
39: 73.

88 Hirn 1986, 110–112. Kuolinuutisesta, ks. Sanomia Turusta 8.1.1956.
89 SKS KRA. KT 36. Wrede, G. 20. Hänen sanotaan myös vääntäneen Pietarissa

rautakangen mutkalle ja palanneen siltä matkalta Mouhijärvelle. Sama,
Brandt, H. 44. Jaakosta, ks. myös Simonsuuri (toim.) 2006, 253–256. – Hä-
nen kilpailijoistaan kansanperinteessä, ks. sama, 248–252, 256–266.

90 SKS KRA. Ali-Seppälä, H. KT 43: 91b. Uuraisilta oli löydetty kolme kyy-
närää ja kaksi tuumaa pitkä tytär, jota houkuteltiin Jaakolle emännäksi. ”Mut-
ta eihän Miina siihen suostunut, vaikka Miinalle sanottiin, että valtion palkin-
non siitä saa, kun Jaakon kanssa laittaa suurta ihmisrotua. Pienen ’naurisäijän’
Miina ennen otti ukokseen.” Sama, PK 50. Mäilä, Vilho 9014.

91 Sama, Lauri Koskinen 82.
92 ”Huhun mukaan kaksineuvoinen.” Sama, Grönroos, Vihtori KRK 24: 732. –

Ruotsalaisesta voimamiesperinteestä, ks. Hellspong 2000, 43–63.
93 SKS KRA. Santeri Rissanen KRK 115: 96; sama, Samuli Paulaharju 29838.

”Se on semmoinen väkikivi, se Jylhän naisten väkikivi, että siitä kävelee paljon
miehiä sivu, jonka völjyyn se ei lähe.” Sama, Samuli Paulaharju 29837. Voi-
manaisista, ks. myös Simonsuuri (toim.) 2006, 260–262.

94 Ks. esim. Clarke (toim.) 1989.
95 Young 1996, 8–10. Ks. myös Georgiadis 2003, 53, 58. – Englannissa oli pi-

detty olympisia kisoja (”Olympick Games”) jo 1600-luvulla. Mandell 1976a,
30–32.

96 Olympiavoittaja Petros Velissariu asui Turkin puolella. Young 1996, 18–19,
25–29; Young 2004, 144. Ks. myös Georgiadis 2003, 54. – Much Wenlockin
kisojen terminologiasta, ks. Young 1996, 11, 181 viite 40. Vrt. Rühl –
Zawadzki 2005, 152.

97 Young 1996, 24–25; Georgiadis 2003, 53.
98 Young 1996, 26.
99 Sama, 33–39; Georgiadis 2003, 54–55. – Kristallipalatsi edusti aikalaisille

modernia elämää hyvässä ja pahassa; se vilahtaa motiivina Dostojevskin varhai-
sessa mestariluomuksessa Kirjoituksia kellarista (venäjäksi 1864). Topelius ihas-
tui rakennukseen 1862 ja laati siitä innostuneen kuvauksen. Topelius 1932a,
390–396.

100 Kansallisten kilpailujen tarina jatkui katkonaisesti 1880-luvulle, kuten käy
ilmi Brookesin ponnisteluja havainnollistavasta taulukosta. Rühl – Zawadzki
2005, 151. Ks. myös Young 1996, 39–41, 54–57, 61–62; Anthony 2001, 16–17.

101 Heikelin matkoista Englantiin (ja Skotlantiin), ks. Suomela 1953b, 39–41,
57–58. Erityisesti Kristallipalatsista, ks. myös Heikel 1918, 68–69.

102 Topelius 1932a, 359. Lontoossa 1862 oli Suomellakin pieni osuus. Sama,
365–371. Myös nuori Heikel tutustui näyttelyyn. Heikel 1918, 68. Maail-
mannäyttelyjen olympisesta terminologiasta, ks. Borgers 2005, 130–131.

103 Suomela 1953b, 49, 92. Ugrilaisluonnehdintaa edeltää Suomelan kirjassa iro-



330

ninen huomautus, Heikel kun opittiin tuntemaan kiivaana svekomaanina. Ks.
SU 1912, 345–346; Levälahti 1922, 7. – Suomelan historiateosten valtaosaa
”leimaa harrastelijamaisuus”. Kulha 2007. Heikel-tutkimus on hänen ansiok-
kain tutkimuksensa.

104 Suomela 1953b, 98.
105 Jägeristä, ks. Suomela 1953b, 104–107, 188–189. Jägerin tutkimus oli val-

mistunut jo 1848, ja sen alaotsikko oli yhtä koukeroinen. Krüger 1995/96,
92. Brookesista, ks. Young 1996, 36, 53. Heikel tuli kutsumaan Jägeriä
”helleenisen gymnastiikan innokkaaksi ihailijaksi”. Heikel 1904, 103–104.

106 David Youngin tutkimus The Olympic Myth of Greek Amateur Athletics on pe-
rusteellisin purkutyö, mitä amatööriaatteen mytologioille on tehty. Amatööri-
urheilun synnystä, ks. Young 1984, 15–27, 182–183. Ks. myös Young 2004,
luku 8. Vrt. Kyle 1990, 23–26; Booth 2005, 112–114. – Sääntöjen tekopy-
hyys myönnettiin Englannissa 1913, kun Tukholman olympiasankari Jim
Thorpe julistettiin ammattilaiseksi: rahapalkinnot on kielletty juuri niiltä, joil-
la olisi käteiselle käyttöä. Dyreson 1998, 172–173. Vrt. Coubertin 1931,
134–136. – Pihkalakin oli perillä amatööripykälien historiasta ja niiden ”kyy-
nillisen julkeasta” rikkomisesta Paavo Nurmen vuosina. Pihkala 1931. Ks.
myös Pihkala (toim.) 1908, 46–51; Pihkala 1945c, 347–348.

107 Vuodesta 1859, ks. Young 1996, 20–21, 184 viite 35; Koulouri 2000, 82–83.
Vuodesta 1883, ks. Vettenniemi 2006a, 145–147. Suomennoksesta, ks. Suo-
malainen Virallinen Lehti 28.8.1882. Heikel tulisi viittaamaan helleeneihin
amatööriurheilijoina. Heikel 1905b, 4. Helsingborgin olympialaisissa 1834 oli
jo ehdotettu rahvaanmiesten erottamista säätyläiskisailijoista. Svahn 1984, 29.
Siinäkin maassa jaottelua ryhdyttiin toteuttamaan vasta 1880-luvulla. Wik-
berg 2005, 87–88. Ks. myös viite 265.

108 Young 1996, 30–35, 38; Georgiadis 2003, 54–55. Liverpoolin kisojen kuivu-
mista vauhditti paikanvaihdos ammattiurheilijoiden suosimaan puistomiljöö-
seen 1864, ja sitä seuraavana vuonna avautunut voimisteluinstituutti, jonka yl-
läpitoon yhdistyksen kantavat voimat keskittyivät. Rees 1977. Ohjelmaan oli
merkitty ”throwing the disc,” joka tuskin oli meidän tuntemaamme kiekon-
heittoa. Ks. sama, 22; vrt. Young 1996, 190 viite 25. – Vuoden 1866 olympi-
nen festivaali pidettiin itse asiassa Walesissa. Sen uutisoinnista, ks. Anthony
2001/02, 62. Näiden juhlien lajivalikoiman vertailusta Ateenaan 1896, ks.
Rühl – Keuser 1997, 62.

109 ”Locke käyttää tässä tuota niin yleisesti tunnettua säettä Juvenaliin kauniista
kymmenennestä satiirista,” teoksen suomentaja tarkentaa. Locke 1914, 6, 319
viite 7. Ks. myös Suomela 1926, 11–12. Liverpoolista, ks. Rees 1977, 21–22;
Young 1996, 30; Anthony 2001, 15–16.

110 Topeliuksesta, ks. Vasenius 1933, 133–137. Ks. myös Suomela 1944, 142–
143. Vrt. Suomela 1953b, 74. Göösin teksteistä, ks. Göös 1864, 3, 24; Göös
1868, Esipuhe, 1–2, 3. Seuraavan vuosikymmenen leikkikirjan mukaan ”terve
sielu edellyttää raittiin ruumiin”. Nuorison kirja [...] 1879, iii. – Nuoren Tope-
liuksen omista ruumiinharjoituksista, ks. Heikkinen 1991, 114–119.



331

111 Young 2005b, 33–35. Sanonnasta saksalaisessa voimistelussa, ks. esim. Heikki-
nen 1991, 100–101.

112 Young 1996, 30, 189 viite 22. Ks. myös Koski ym. 2004, 24. Vrt. Juoksija 3/
2005, 48.

113 Päivärinta 2002, 49. ”Raitis” versio tuli pian valmiiksi. Ks. s. 74 yllä.
114 Young 1996, 39.
115 Grube 1893, 206–208. Teos on todellakin mukaelma alkutekstistä. Ks. Grube

1864, I. Nuoresta Laurista, ks. Pihkala 1926, 67; Kare 1975, 53–55. Järvisen
lukupuuhista, ks. Järvinen 1936, 37; Nironen 1939, 84. – Huilujuoksun
mahdollisesta alkuperästä, ks. Sansone 1992, 117–119. Vrt. Suomela 1936a,
100–101.

116 Calamnius 1867, 171–174. Amatöörihistorioitsija Verner Järvinenkin tuli ko-
rostamaan uskonnon osuutta helleenien juhlissa. Järvinen 1931b, 23. –
Pindaroksen (n. 520–445 eKr.) sanataiteesta ja sen perinnöstä, ks. Kaimio ym.
1998, 58–61, 221–224. Pindaroksen runojen suomennoksista, ks. sama, 252.

117 Calamnius 1867, 203–205. Suomenkielisessä sanomalehdistössä ilmestyi laaja
johdatus aiheeseen hieman myöhemmin. Sanomia Turusta 4.10.1872.

118 Young 1996, 15; Young 2005a, 283–284.
119 Young 1996, 42–45; Georgiadis 2003, 38–42. Oppineen puheesta, ks. Young

1987, 277; Koulouri 1998, 143–144; Kitroeff 2004, 17. Urheilijavalasta, ks.
Young 1987, 292 viite 25. Vaatetuksesta ja vuoden 1859 tunikoista, ks.
Dimitriou 1995, 80 viite 378; Koulouri 1998, 144. Kiipeilykisa oli saksalaista
perua. Kaimakamis – Mouratidis 2003, 24–25. Kisojen uutisoinnista Saksas-
sa, ks. Lennartz 1974, 194-195. – Englannissa oli Brookes ottanut valan käyt-
töön 1867; se koski kilpailijoiden amatööristatusta. Young 1996, 40–41.

120 Young 1987, 276–277; Young 1996, 45. Tämä oli uuden ajan urheilun verso
Kreikassa, ja palkintotuomaritkin tiedostivat (antiikkisen sävytyksen vuoksi)
tahattoman parodian vaaran. Georgiadis 2003, 38, 41. Vrt. Young 1984, 32–
33, 33 viite 36. Muinaisten helleenien tunteista oli kannettu huolta jo 1859.
Koulouri 1998, 144; Kitroeff 2004, 15. – On myös sanottu, että vuotta 1859
seuranneet olympiadit (1863, 1867) ”kuluivat ilman kisoja”. Tikander 1996,
62. Kreikassa ei tiedetä tällaista ajanlaskua tuolloin harjoitetun.

121 Sanomia Turusta 4.10.1872; Heikel 1879, 5. Turkulaislehdessä kiekonheitto
yhdistettiin vain spartalaisiin. Vrt. Balck 1887, 526. Heikel oli saanut antiikin
”harmoniaa” koskevia vaikutteita Otto Jägeriltäkin. Ks. Krüger 1995/96, 92. –
Tanskassa ilmestyi 1870-luvulla teos, jossa ehdotettiin ”olympisten leikkien”
ympärivuotista järjestämistä; tämä olympia olisi ollut ruumiinharjoitteiden,
tivolin ja yliopiston yhdistelmä. Korsgaard 1982, 118–120.

122 Kumpulasta, ks. Topelius 1932a, 96–98; muistivihkosta, ks. Vettenniemi
2005b; lehdestä, ks. Uusi Suometar 31.5.1871. Ks. myös Vetteniemi 2006a,
129–131. – Kaisaniemen ”epätasaisella, ruohoa kasvavalla juhlakentällä” oli jo
pidetty vapaapalokunnan kansanjuhlia, joista on 1870-luvulta säilynyt valo-
kuvakin. Pettersson 1914, 17, 120, 123.

123 Vettenniemi 2006a, 131–132. Kevätjuhlia pidettiin muuallakin, kuten Kuo-



332

piossa vuodesta 1873 alkaen. Okkola 1932, 72. Niiden systemaattinen kartoi-
tus olisi tärkeä hanke. – ”Heikelin jälkeen ei mitään ratkaisevasti uutta ole esi-
tettykään koululiikunnasta.” Telama 1968, 61.

124 Vettenniemi 2006a, 36–40. – Wilskman on muistellut Akilles-ennakon ilmes-
tyneen jo keväällä 1882, ja nuorten miesten käyneen ”harjoitushommiin” ke-
sällä. Wilskman 1929, 77. Se on hänelle tyypillinen lapsus, jonka myöhempi
kirjallisuus toistaa. Ks. esim. Suomela 1944, 239; Martiskainen (toim.) 2006,
24–25. Vrt. Suomela 1953b, 185. Lehtijutun ja Akilles-kisan väliin jäi kuuti-
sen viikkoa, mitä Heikel piti Englannin esimerkin tavoin riittävänä treenaus-
periodina. Suomalainen Virallinen Lehti 28.8.1882; ks. myös Heikel 1905a,
134–135. Näin ajateltiin Ruotsissakin, kuten vuoden 1896 olympialaisten
edellä. Tidning för Idrott 1895, 249.

125 Suomennoksesta, ks. Suomela 1953b, 185; Homeroksesta, ks. Hämäläinen
25.7.1883; hypyistä, ks. Viipurin Sanomat 4.6.1886. Faylloksesta lähemmin,
ks. s. 158 yllä; Young 1996, 186 viite 45. – Helleenien moniselitteisestä suh-
teesta mytologiaansa, ks. Veyne 1992.

126 Helsingfors Dagblad 6.8.1882; Suomalainen Virallinen Lehti 28.8.1882.
127 Akilles-kisoista, ks. Vettenniemi 2006a, 35–50, 118. Laakereista, ks. Nervan-

der 1901, 163–164. ”Kun sitten tuore laakeriseppele, ikäänkuin vilvoittavana,
ympäröi runoilijan pään, oli kuin kuoleman varjo olisi hitaasti häipynyt pois ja
elämän valo alkanut uudestaan koittaa.” Sama, 166. – Uimapromootioissakin
ryhdyttiin jakamaan seppeleitä 1880-luvulla.

128 Helsingfors Dagblad 28.9.1882; Sporten 1882, 81. – Antiikin pentathlonissa
painin katsotaan olleen viimeinen laji, ja sen perusteella taisi voittaja ratketa.
Sitä ennen oli hypätty pituutta, juostu stadion, ja heitetty sekä kiekkoa että
keihästä. Young 2004, 32–33; Koski ym. 2004, 55–56. Keskustelu voittajan
määräytymisestä jatkuu. Ks. Kyle 1995. Vrt. Heikel 1905a, 132–135; Wilsk-
man 1906a, 315; Pulkkinen 1907, 65–70; Pihkala (toim.) 1908, 11–14.

129 HGK:stä, ks. Sjöblom 2000, 70–74. Vuodesta 1886, ks. myös Uljas 1886,
21–22. Syyskilpailujen juoksut pidettiin Akilles-haasteiden tavoin aluksi Kai-
vopuistossa. Niiden avauksesta, ks. Uusi Suometar 25. ja 26.9.1891. Heikel
totesi itsekin HGK:n kiistat ”kreikkalaisen viisiottelun harjoitteissa” Akilles-ki-
sojen jatkajiksi. Heikel 1909, 702–703, 712.

130 Suomalainen Virallinen Lehti 28.8.1882. Pihkalan sittemmin lausuman arvion
mukaan Heikeliä on ”mahdoton kuvitella englantilaisessa [urheilu]ympäris-
tössä”. SU 9A/1925, 2–3.

131 Helsinki Sakari Topeliuksen [...] 1940, 18–20.
132 ”Kansa, joka käytti itsensä kaikin puolin siivosti, oli näistä huvista suuresti

elähytetty.” Uusi Suometar 4.8.1870 ja 18.9.1874. Juuri Calamnius piti puheen
seppelöidyn Aleksis Kiven haudalla. Nervander 1901, 162–163, 168. Hänestä
lähemmin, ks. Lehtonen 1994, 237–239, 315–316; Lehtonen 1995a, 48–49. –
Kansanhuveista kansallisina juhlina, ks. Lehtonen 1994, 158–161.

133 Paineista, ks. Uusi Suometar 28.8.1874, liitelehti; sama 12.9.1879. Jälkim-
mäisessä jutussa painiskelun toivotaan ”hauskuutensa puolesta” yleistyvän.



333

Vuodesta 1875, ks. Uusi Suometar 19.7.1875. Ainakin Ähtärissä ”uljaat
urohot” kohta teutaroivat. Uusi Suometar 1.9.1877. Varhaisimpien juhlien
kisailuista lähemmin, ks. Lehtonen 1994, liite 1; Vettenniemi 2006a, 139–
145, 148–149, 374–375. – ”Olympillinen” oli käypää suomen kieltä. Antti
Jalavan suomennos unkarista tiesi kertoa, kuinka ”ihminen on niin paljon li-
sääntynyt maan päällä, jotta hän kirjavain kansakuntain joukossa on koko-
nansa menettänyt olympillisen yhdenmuotoisuuden, että neekerin ja lappalai-
sen mielestä hänen vertaisensa on kaunis”. Uusi Suometar 8.12.1879.

134 Uusi Suometar 28.8.1874, liitelehti. Alavuden juhlien merkityksestä, ks. Leh-
tonen 1994, 319–327; Lehtonen 1995a, 49–55. – Rahvas ammuskeli melkein
yhtä vähän kuin purjehti: ”Kansa ei tunne pyssyä sitä vähemmin sen viljele-
mistä muuta kuin nimeksi.” Uljas 1887, 61. Vrt. Urheilija 1897, 46.

135 Hämäläinen 4.3.1875. Hainesin valokuvista, ks. Björkman 2005, 10–11; hä-
nestä laajemmin, ks. Sjöblom 1996.

136 Uusi Suometar 13.9.1876. ”Taitava arvoittelija, tilapäärunoilija kansanjuhlissa
herättää yhtä suurta mieltymystä kuin taitava pyssymies tai nopea hiihtäjä,”
kirjoittaisi Topelius vuosisadan lopulla. ”Yhteinen kansa [eli rahvas] pitää ur-
heilua vaan leikkinä ja rupeaa siihen ainoastaam silloin kuin huomaa siitä ole-
van käytännöllistä hyötyä.” Suomi 19:nnellä […] 1898, 81. Vrt. viite 84.

137 Sanomia Turusta 25.7.1882. Saman kesän kuopiolaisesitelmästä, ks. Okkola
1932, 73. Ks. myös Itkonen 2002, 11–12.

138 Helsingfors Dagblad 16.5.1881. Ks. myös Waenerberg 1901, 21–23.
139 Sotavoimistelusta, ks. Heikel – Gripenberg 1881, 10. Sotakirjan tekijöistä, ks.

Wilskman (toim.) 1907, 50. HGK:n lipusta, ks. s. 70 yllä; Sjöblom 2000,
140–141. HGK hyödynsi Juvenalista myös diplomeissaan. Sjöblom 2000, 64.
Naisvoimistelijoista ja heidän lipustaan, ks. Wilskman (toim.) 1907, 82–84;
Meinander 1996, 43–45. Koulupoikaseurasta, ks. Nygrén 1989, 11. – Paki-
noitsija irvaili kesällä 1912 sukkelan kuvan kanssa, miten venäläiset viitsivät
säikähtää hameväen harmitonta lippua. Helsingin Sanomat 14.7.1912.

140 Uljas 1886, 1, 45.
141 Östra Finland 17.7.1876; Åbo Underrättelser 28.7.1876; Hufvudstadsbladet

29.9.1878; Morgonbladet 21.2.1879 ja 10.11.1880. – Vuoden 1829 arkeolo-
gisen aloitteen on arveltu antaneen vaikutteita Helsingborgin 1830-luvun
olympialaisille. Svahn 1984, 9.

142 Uusi Suometar 21.1.1881. Niken löytyminen varmisti kolmen kuukauden
koekaivauksille jatkorahoituksen. Marchand 1997, 82. Hallitusten välisistä
neuvotteluista ja sopimuksesta, ks. sama, 77–81. – Ernst Curtius (1814–
1896) oli käynyt Olympiassa ensi kerran 1838 ja kaavaillut kaivaushankkeesta
1840-luvulta lähtien. Sama, 76–77. Hänen vähemmän haaveellisesta
ajattelustaan, ks. Neovius 1897, 292–293. Kaivauksiin tuli 1880-luvun jäl-
keen pitkä katkos; muinaisen stadionin entisöinti valmistui vasta 1961.

143 Aspelin 1881, 53.
144 ”Puhuja päätti puheensa huudolla: eläköön isänmaa, johon ei kuitenkaan ylei-

sö yhtynyt, koska se tuli niin odottamatta, kun ei vielä mitään oltu saatu kuul-



334

la juhlan merkityksestä, mitä jokainen halusi, koska se kumminkin oli ’ensim-
mäinen laatuansa’, käyttäen puhujan omia sanoja.” Turun Lehti 7.7.1885.

145 Aloitteesta, ks. Kansanvalistus-Seuran […] 1881, 191–192; ks. myös sama,
195. Virosta, ks. Smeds – Mäkinen 1984, 22–33.

146 Tampereen Sanomat 13.10.1885. Tätä ennen oli vaadittu ammuskelujenkin
eliminoimista Kansanvalistusseuran juhlista. Kansanvalistus-Seuran […] 1881,
194.

147 Savo 26.6.1888. Ks. myös Uusi Suometar 22.6.1888; Aamulehti 23.6.1888.
Juhlien valokuvasta, ks. Vettenniemi 2006a, 217. Porilaisten marssista varhai-
sissa juhlissa, ks. Pettersson 1914, 124–125. – Edellisvuonna ilmeisesti juuri
Aho oli analysoinut maanmiestensä käytöstä kansanjuhlissa. ”Tyydytään sii-
hen, että harhaillaan pitkin kenttää, löytämättä edes sopivaa istumapaikkaa, ja
sitte vähän lomaan tanssitaan – ei siinä mitään leikkiä eikä kisoja kaivata aina-
kaan nykyaikaan, eikä siinä hyvin hypellä, ollaanhan vaan.” Puheena olevissa
juhlissa ei kilpailullista ohjelmaa edes tarjottu. Savo 10. ja 13.9.1887. Topelius
oli kirjoittanut ”hiljaisesta yleisöstä” jo 1850-luvulla. Topelius 1932a, 249–
250.

148 Sanomia Turusta 4.1.1889. – Vuosia myöhemmin Pihkala (mutta ei vain hän)
halusi palauttaa voimistelut ja urheilut laulujuhliin; näin saataisiin aikaan
”Suomen olympialaiset kisat”. Pihkala 1912a.

149 Ursin 1889. Lehden seuraavassa numerossa hän kirjoitti roomalaisten kansan-
juhlista. – Jätän toisille tutkijoille koulukirjojen systemaattisen tarkastelun
olympiatietoisuuden kannalta. Saksassa näin on jo tehty. Ks. Wimmert 1994.

150 Savo 28.5.1889. Lehti puffasi ”Olympialaista juhlaa” kahdesti. Sama, 23. ja
25.5.1889. Kuopion Voimisteluseuran virallinen perustamisvuosi oli 1885.
Okkola 1932, 16–17. – Haluaisin ajatella, että juhlakansaan lukeutui nuori
Anni Collan, joka samana vuonna perusti koululaisten voimisteluyhdistyksen,
ja jolla sittemmin oli tilaisuus (s. 245 yllä) kertoa Kuopion olympialaisista
Ioannis Hrisafikselle, 1800-luvun olympisen historian johtavalle tutkijalle.
Kuopion naisvoimistelun synnystä, ks. sama, 21–22. Collanista, ks. Laine
2003a.

151 Savo 7.9.1880. Historiallisen sanomalehtikirjaston (www.digi.lib.helsinki.fi)
on määrä valmistua 2007, tarkoittaen kaikkia Suomessa 1771–1890 ilmes-
tyneitä sanomalehtiä. Olympiahistoriaa tutkiessani oli joidenkin lehtien
digitoinnissa useiden vuosien aukkoja.

152 Savo 1.10.1889. Ks. myös Aho 1922, 515–517. ”Ikuisen rauhan” käsite tulee
Immanuel Kantilta. Aho myös havaitsi näyttelyn esillepanossa yhtäläisyyksiä
helleenien esteettiseen tajuun. – Toistakymmentä vuotta myöhemmin hän toi-
mi palkintotuomarina Urheilulehden kirjoituskilpailussa. SU 1902, 358.

153 Kyläkirjaston Kuvalehti 1889, B-sarja, 65, 69. Pariisin avajaisista, ks.
MacAloon 1984, 136–138; Roche 2000, 93–94. Coubertinistä, ks. Revue
Olympique 1904, 76–77; Coubertin 1931, 17. Paroni myös puhui vuodesta
1889 ”käännekohtana” ajattelussaan. Coubertin 1896, 17. Rekonstruktiosta,
ks. MacAloon 1984, 138. Maailmannäyttelyjen ja kansainvälisen kilpaurhei-



335

lun kytköksistä, ks. sama, 128–136; Mandell 1984, 199–200; Schantz 1995/
96, 69–70; Dyreson 1998, 56–57. Näyttelyjen ja olympialaisten vertailusta lä-
hemmin, ks. Roche 2000, luku 3. Vrt. Booth 2005, 187. – Nämä yhteydet on
noteerattu kotimaisessakin tutkimuksessa. Tikander 1996, 58; Finell 1999,
51–52; Lehti 2000, 233.

154 Uutisesta, ks. Uusi Suometar 21.4.1891; Saksasta, ks. Naul 1997b, 97–98.
Olympiatietoisuuden saturaatiopisteen saavuttamisesta, ks. MacAloon 1984,
143–144.

155 Krüger 1995/96, 96–97; Naul 1997b, 98–99. Aiheesta laajemmin, ks.
Lennartz 1981, 49–62. Coubertin oli tahtomattaan suututtanut saksalaiset
Ateenan kisojen edellä. MacAloon 1984, 169–170, 201–202; Georgiadis
2003, 130–137. Vrt. Coubertin 1931, 35–36.

156 Stuttgartista, ks. Suomela 1953b, 150, 167–168; HGK:n kiertueesta, ks.
Willebrand 1886. Matkakirjan tekijyydestä, ks. Sjöblom 2000, 37. – Saksa-
laisjuhlien kuvista, ks. Björkman 2005, 16. Ks. myös Uljas 1886, 21.

157 Tampereen Sanomat 16.2.1886; Viipurin Sanomat 20.2.1886; Östra Finland
3.3.1886; Suomalainen Virallinen Lehti 8.6.1886.

158 Young 1996, 45–50; Koulouri 2000, 84–85; Georgiadis 2003, 42–46;
Kitroeff 2004, 20–21. Asuista, ks. myös Dimitriou 1995, 84. Ateenalaislehti-
kin hylkäsi nyt tällaiset kisat menneen ajan tuotteina. Young 1996, 48. Maini-
tun britin mukaan diskos olisi ollut puinen ja muistuttanut ”tavallista leipä-
lautasta”. MacAloon 1984, 152. – Tämä tarkkailija, nimeltään John Mahaffy,
oli antiikin ajan tutkija. Hän piti Olympian siirtämistä Ateenaan absurdina
ajatuksena, mutta ilmaisi 1896 tukensa Ateenan kansainvälisille olympia-
kisoille. Young 1984, 36; Young 1996, 137–138. Juuri hän pohjusti vaikutus-
valtaisen tarinan antiikin ns. amatööriurheilijoista. Young 1984, 44–56.

159 Young 1996, 63; Georgiadis 2003, 47. Taistelu miljonäärin perinnöstä
koettelisi Kreikan ja Romanian valtiollisiakin suhteita. Kitroeff 2004, 22. –
Zappaksen olympialaiset eivät siis olleet ensisijaisesti ruumiinharjoituksia var-
ten; modernia urheilua ei Kreikassa vielä tunnettu. Ks. sama, 17–18; Koulouri
1998, 143–144; Koulouri 2005, 222. Ks. myös Castrén 1996, 8. Mahdolli-
sesti Zappas halusi alun perin rajautua fyysisiin kamppailuihin. Young 1987,
292 viite 21. Suomalaisen tarinan mukaan koko Kreikan kansa ”kaipasi fyysis-
tä kuntoa,” mitä tarvetta nämä ”Panhelleeniset kisat” (sic) tyydyttivät. Martis-
kainen (toim.) 2006, 20. Ks. myös Suomela 1926, 307–308.

160 Olympic Review 1978, 257. Zappaksen nelivuotisrytmin rikkoutumisesta, ks.
Kitroeff 2004, 21.

161 Zappeionista, ks. Georgiadis 2003, 38, 43; muistelmista, ks. Wilskman 1929,
164. – Helsingin näyttelyistä lähemmin, ks. Smeds 1996, 134–141.

162 Finland 22.8.1885.
163 Young 1984, 41–43; Dimitriou 1995, 111–112; Young 1996, 63–64; Young

2005a, 282–283. Vrt. Georgiadis 2003, 47–50, 217 viite 158. Kivenheitosta
Kreikassa, ks. myös sama, 24. Hrisafiksen mukaan vuoden 1875 jälkeinen
olympinen tauko johtui halusta saada Zappeion sekä voimisteluinstituutti val-
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miiksi seuraavaan tapahtumaan. Dimitriou 1995, 110–111. Juhlien ajoituk-
sesta, ks. myös Kaimakamis – Mouratidis 2003, 29. Zappaksen ruumis kaulas-
ta alaspäin vietiin hänen lapsuudenkyläänsä; hautakiven tekstiä on luettavissa
(albaniaksi) 2000-luvullakin, ja siinä hän saa kiitokset olympisten kisojen
elvyttäjänä. Young 2004, 149. Ks. myös Young 1987, 271.

164 Young 1984, 41; Young 1996, 202 viite 43. Vrt. Georgiadis 2003, 50. – Lii-
kuntatieteilijä Jukka Wuolion mukaan Zappaksen kisat eivät herättäneet Krei-
kan ulkopuolella ”sitä vastakaikua, mitä oli odotettu,” paitsi 1889 (!), joten
Coubertinille jäi ”valtava tehtävä” toteutettavakseen. Wuolio 1962 [ei sivu-
numeroita]. Ks. myös Gardberg 1980, 209. Wuolio kirjoitti ulkomaisten kro-
nikoiden nojalla; hän myös halusi johtaa ”jalon kilpaurheilun moraaliperiaat-
teet” antiikista asti. Stadion, näytenumero 1963, 25–26.

165 Young toi Hrisafiksen teosta (tarkkaan ottaen kirjasarjaa) esille jo 1980-luvulla.
Young 1984, 28–29, 39–43. Kirjan löytämisestä, ks. Young 1996, xi–xi. Sen
luotettavuudesta, ks. sama, 182 viite 6; 196 viite 13; 198 viite 38; 202 viite
47; 211 viite 40; 221 viite 1; 222 viite 8. Hrisafis jututti esimerkiksi vuoden
1859 olympialaisten osanottajaa. Georgiadis 2003, 214 viite 27. Hänen
voimistelijoistaan 1896, ks. Charalambos 1897, 79. – Hrisafis hyväksyi
Coubertinin modernin olympiaohjelman ja tuli kritisoimaan Zappaksen kiso-
jen urheiluja turhasta uskollisuudesta antiikille. Koulouri 2005, 221–222.
Tutkimustekstissä puhutaan vastaavasti ”menneisyyden symbolien mekaanises-
ta imitoinnista”. Kitroeff 2004, 23.

166 Vuodesta 1875, ks. Young 1996, 52; Georgiadis 2003, 56. Vuodesta 1877, ks.
Young 1996, 57.

167 Young 1996, 68–75, 205 viite 17. Aatelisnimestä, ks. Boulongne 1980, 127
viite 11. Ranskalaisesta olympia-aloitteesta, ks. myös MacAloon 1984, 109–
111; Rühl – Zawadzki 2005, 158. – Coubertinin vaikutusvaltaisista illuu-
sioista Englannin suhteen, ks. Mandell 1976a, 55–60; MacAloon 1984, luku
3; Mangan 1998, 178–181. Hän olikin enemmän anglofiili kuin filhelleeni.
Ks. esim. Kitroeff 2004, 30–31.

168 Young 1996, 59–62; Georgiadis 2003, 56–57. Vrt. MacAloon 1984, 51–52.
Kansainvälisistä kisoista Brookes puhui vielä syyskuussa 1892, jälleen ennen
Coubertinin avaussiirtoa. Young 1996, 84–85. Liverpoolin olympialaiset 1867
olivat jo sikäli olleet kansainväliset, että niihin osallistui jokunen ranskalainen
kilpailija. Young 1996, 191 viite 35; Anthony 2001, 14. – Kansallisia olym-
pialaisia pidettiin (nykyisessä) Serbiassakin vuodesta 1880 lähtien. Rühl –
Keuser 1997, 55.

169 Coubertin 1986b, 78–84. Ks. myös Young 1996, 75–82; Georgiadis 2003,
60–61. Coubertinin vierailua selostava lehtijuttu on viety verkkoon.
www.wenlock-olympian-society.org.uk (ks. The Archive). Samoilta sivuilta
löytyy Wenlock-dokumentaatiota vuodesta 1850 asti.

170 MacAloon 1984, 162–164. Muisteluksista kronologisesti, ks. Coubertin
1897, 6–7; Coubertin 1986b, 117; Coubertin 1913, 135; Coubertin 1931,
7–11. Jotkut toki pilkkasivat ajatusta anakronismina. Ks. esim. Bulletin 2/
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1894, 1; Coubertin 1896, 32; Coubertin 1913, 135. Hämmennystä kisojen
luonteen suhteen esiintyi kohta Kreikassa ja Englannissakin. Georgiadis 2003,
109, 128. Vrt. s. 81 yllä. – Journalistisen kirjallisuuden mukaan Coubertin oli-
si jo 1880-luvulla sekä ehdottanut kansainvälisiä olympialaisia että vieraillut
Olympian kaivauksilla. Ks. esim. Siukonen – Rantala 2006, 8; Martiskainen
(toim.) 2006, 20. Vrt. Young 1996, 208 viite 4. Coubertin käväisi Olympiassa
1894 ja 1927; muistelmissaan hän puhuu löytämästään ”pyhästä maisemasta”
ja ”moraalisesta arkkitehtuurista”. Coubertin 1931, 28, 205–207. Ks. myös
viite 683; Revue Olympique 1906, 62–63.

171 Moore 1997, 72–78; Krüger 2003, 53–55. Vrt. Coubertin 1986b, 143.
172 Lapsuuden sepitteestä, ks. Coubertin 1986b, 115. Sen kiistämisestä; ks.

MacAloon 1984, 138–139; Young 1996, 84–86. Tarinoitsijasta, ks. Bou-
longne 1980. ”Hänellä oli mielipiteitä melkein mistä tahansa, tutkittua tietoa
ei oikein mistään,” kiteyttää historioitsija John Lucas. Stadion (Köln) 1976,
315–316. Ks. myös MacAloon 1984, 288 viite 142; MacAloon 2006, 333–
334. Liikuntatieteilijä Pauli Vuolle mieltää Coubertinin professoriksi ja tutki-
jaksi. Vuolle 2005, 31. Ks. myös Müller 1986, 5. – Coubertinin tuotannosta
ja kirjailijanlaadusta lähemmin, ks. Poyán 2005.

173 Coubertin 1897, 1–2; vrt. sama, 4. Uudesta komponentista, ks. Young 1996,
85, 88–89; Georgiadis 2003, 65. Kansainvälisistä kokouksista, ks. Eisenberg
1996, 273. Päämäärästä ja välineestä, ks. Georgiadis 2003, 62–63. Kansainvä-
lisen kilpaurheilun tilasta 1890-luvulla, ks. Krüger 2003. Ks. myös Mandell
1976b, 258; MacAloon 1984, 161–162; Müller 1986, 8. – Pasifistinen liike
järjestäytyi samanaikaisesti; Coubertin tunsi ja värväsi hankkeensa tueksi
rauhanaktivisteja. Quanz 1993. Ks. myös Krüger 1980, 524–525; Hoberman
1995, 6–17; Halme 1996, 120–122.

174 Kirkollisen seminaarin kisoista ilmestyi 1894 teos nimeltä Les jeux olympiques
au Rondeau, 1832–1894. Niiden perinne jatkui 1900-luvulle asti. Schantz
1995/96, 70–71, 80 viite 59, 81 viite 70. Ks. myös Mandell 1976a, 62–63;
Boulongne 1994, 36–37, 78–80. Olympisen kirjan kannesta, ks. Arvin-Bérod
1994, 340. Coubertinin mukaan motto lanseerattiin potkupallopelin jälkeen,
ja hän sanoi sen sisältävän urheilun ”moraalisen kauneuden” ohjelman. Cou-
bertin 1986b, 89. Vastaavat sloganit ”varmasti” tunnettiin antiikissakin.
Coubertin 1986a, 229–230. Vanhan Tahkon versiossa iskulause tähtää ”vauh-
tiin, lentoon ja tehoon”. Pihkala 1944, 485. – Isä Didon matkusti Kreikkaan
keväällä 1896 ja saarnasi Ateenassa, miten kansainvälinen urheiluliike toteut-
taa Kristuksen kehotusta ”kansojen veljeydestä ja moraalisesta ykseydestä”.
Boulongne 1994, 80. Myös ”pakanallista Kreikkaa” hän ylisti. Coubertin
1896, 33.

175 Äänenkannattajasta, ks. Bulletin 1/1894, 1. Sorbonnen nimilistasta, ks.
Bulletin 1/1894, 2. Ks. myös Revue Olympique 1901, 6–7; Coubertin
1986b, 86, 122. Kuninkaan sähkeestä, ks. Bulletin1/1894, 4. Lontoosta, ks.
Young 1987, 271–272. Kreikan kuningashuone sai hankkeesta tiedon huhti-
kuussa (jolloin Ateenan isännyydestä jo vihjailtiin). Sama, 280; Georgiadis
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2003, 68. Ks. myös Coubertin 1986b, 120. Vuodesta 1900, ks. sama, 122,
564. Brookes kehotti toukokuussa Coubertiniä ”energiseen toimintaan,” min-
kä on arveltu vaikuttaneen aikataulumuutokseen (1896 vs. 1900). Krayer
1995/96, 120 viite 21. Mutta tärkeimmät syyt olivat kreikkalaisia; niitä ja
kongressin kulkua dokumentoin lähemmin viitteessä 238. – Journalistisen ta-
rinan mukaan citius-fraasi esiteltiin julkisesti 1920. Nygrén – Siukonen 1978,
701. Coubertin puhui vuonna 1912 ”maineikkaasta tunnuksesta”. Coubertin
1978, 244.

176 Bulletin 1/1894, 3. Ks. myös Bulletin 1/1895, 4; Coubertin 1897, 2. Vrt.
MacAloon 1984, 318 viite 103. Hellaan hengestä, ks. esim. Bulletin 1/1894,
1; Coubertin 1897, 7–8; Revue Olympique 1901, 6; Coubertin 1913, 135.
Muistiinpanoista, ks. Olympic Review April–May/1996, 21. Näyttelykytkök-
sestä, ks. myös Coubertin 1986b, 174. Coubertin toki varoitti koplaamasta
näitä kisoja näyttelyihin. Sama, 370–371. Brookesin kisat nojasivat antiikin
perintöön, hän oli sanonut, mutta niiden ”muoto on moderni”. Sama, 83. Tätä
oli korostettu jo Zappaksen kisoissa. Young 1987, 271. – Coubertinin ajattelu
on tärkeää vain siksi, että urheiluliike pönkittää hänen kulttiaan 2000-luvulla-
kin. Ks. Brohm 1981, 68–69, 332; Vettenniemi 2001, 153–157. Vrt. Müller
1986, 17–18. Pauli Vuolteen teksti on laajin suomalainen Coubertin-esittely. Se
kaipaisi kipeästi päivittämistä: tekijä spekuloi paronin englantilaisvaikutteilla
(vrt. viite 167; MacAloon 2006, 682 viite 12) ja uskoo tämän ”herättäneen hen-
kiin” olympiakiistat. Vuolle 1978. Ks. myös Vuolle 1977; Vuolle 2005. Lisäksi
hän sivuuttaa kollegansa Pekka Kiviahon edelleen relevantin Coubertin-kritiikin.
Ks. Kiviaho 1968. Filosofi Jussi Kotkavirta on 2000-luvulla hieman kohottanut
kotimaisen Coubertin-keskustelun tasoa. Kotkavirta 2005.

177 MacAloon 1984, 173–175; Young 2005b, 33. Ks. myös Mandell 1976a,
169–170; Müller 1986, 7; Brownell 2005, 213. Coubertinin mukaan Olym-
piaa tarvittiin ”tukipylvääksi, johon [kansainvälinen] urheilu voisi nojata”.
Coubertin 1913, 135. – Hänen sosiaalisista taidoistaan, ks. Mandell 1976a,
x–xii; MacAloon 1984, 145; Brown 2001, 82–84.

178 Schartausta, ks. Svahn 1984, 15, 17, 35–36; ks. myös sama, 29. Muista teks-
teistä, ks. Grube 1864, 164; Calamnius 1867, 206; Göös 1868, 1; Sanomia
Turusta 4.10.1872. Ks. myös Pulkkinen 1907, 6–7; Pulkkinen 1909, 20–21.
Vrt. Viipuri 31.7.1908.

179 Uusi Suometar 3.7.1903. Youngin tekstistä, ks. Young 2005b, 22–31. Ks.
myös Krüger 1980, 525; Young 2004, luku 7. Vrt. Müller 1986, 8. Jo Ca-
lamnius oli huomauttanut antiikin ajattelijoiden moitteista ”järjettömintä ruu-
miinkerkeyttä” kohtaan. Calamnius 1867, 206. Heikel taas vetosi Platoniin
puhuessaan voimistelusta sielun muokkaajana. Heikel 1879, 5–6; Heikel
1904, 6–7. Ks. myös Koski ym. 2004, 92. Vrt. Wartiainen 1903, 20; Suomela
1923, 162–166; Pihkala 1924, 93–96; Meinander 1992, 81; Ahonen 2004,
97; Sihvola 2004, 110–115. Pindaroksen ’urheilu-uskon’ revisioinnista, ks.
Booth 2005, 35–36, 232 viite 60, 233 viite 64. – HGK:n voimistelijaporsaan
piirroksista, ks. Meinander 1996, 18–19.
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180 Topelius 1932b, 77.
181 Dimitriou 1995, 118–119; Young 1996, 64–66, 202 viite 47; Georgiadis

2003, 51.
182 David Young on huomauttanut, kuinka Brookes ei vielä vuoden 1880 vaiheilla

voinut kaavailla maasta toiseen kulkevia olympialaisia; moderni urheilu ei ollut
vakiintunut riittävän laajalti. Young 1996, 90–93, 121–122. Ks. myös
Georgiadis 2003, 66–67, 220 viite 26; Anthony 2004, 62–64. Se tiedettiin
Suomessakin: ”Kukapa olisi osannut noin toistakymmentä vuotta sitte aavistaa
että urheilut tulevat yhdistämään eri kansakuntia toisiinsa ja että urheilut saa-
vat aivan kansainvälisen luonteen.” Uusi Kuvalehti 1896, 90. Pihkala tuli
päättelemään samansuuntaisesti. Pihkala 1914b; Pihkala 1952a, 180. Vrt. Pih-
kala 1952b, 333–334. Brookesista ja kongressista, ks. myös viite 244. –
Brookesin ja Coubertinin kirjeenvaihdosta on julkaistu laajoja otteita.
Anthony 2004.

183 Nironen 1939, 33–34. Viktor Heikelin Ivar-veli on jättänyt tarkan (ja oma-
kohtaisen) kuvauksen näiden vuosien sotakoulutuksesta, joka oli pituudeltaan
1–3 vuotta, tai sitten reservissä 90 päivää jaettuna kolmelle vuodelle. Heikel
1946, 73–92.

184 Tokoi 1955, 120–128. Aiheesta laajemmin, ks. Sironen 1996. Ks. myös Siro-
nen – Veijola 1994, 344–345; Sironen 1995b, 193.

185 Nironen 1939, 26–27.
186 Sama, 34–37, 41–42. Ks. myös Sironen – Veijola 1994, 344. Sotaväen

ruumiinharjoituksista lähemmin, ks. Wilskman (toim.) 1907, 47–51. – Reser-
viläisten kouluttajana Järvisestä on säilynyt muistelmapala: ”Vaikka me tavalli-
set ’tarkk-ampujat’ ihmettelimmekin opettajamme voimannäytteitä, emme
kuitenkaan silloin aavistaneet, että hän myöhemmin olisi tuova Kreikan Atee-
nasta ensimmäisen kultamitalin maahamme […].” Los Angeles [Tampere]
1931, 5.

187 Järvinen 1903, 40; Nironen 1939, 35.
188 Pohjalainen 14.6.1894. ”Useimmilla ihmisillä on sellainen käsitys, että ruumis

kyllä kehittyy, samalla kuin ikääkin karttuu, aivan itsestään […].” Hämäläinen
3.6.1908. Vrt. SU 1902, 293–294.

189 Tämä on keskeisin teesi kirjassani Joutavan juoksun jäljillä, jolle olen sittem-
min löytänyt tukea jännittävästi otsikoidusta pikku-uutisesta (”Mielipuoli
karkuteillä”) ja yhtä hauskasti nimetystä arvoituksesta (”Hullu mies”). Uusi
Suometar 3.7.1895; Tuulispää 27/1909, 5.

190 Suomesta, ks. Vettenniemi 2006a, 236–239; Ruotsista, ks. Cederquist, Jonas
1996, 26–30. Kreikassa omaksuttiin ”rekordin” käsite maaliskuussa 1896,
olympisen juhlan karsintakilpailuissa. Dimitriou 1995, 132. Rekordiajattelun
synnystä lähemmin, ks. Mandell 1976b. – Suomessa käytettiin vielä 1906 ”en-
nätystä” tuloksen korvikkeena. Uusmaalainen 21.5.1906.

191 SU 1899, 213 viite 1; Wilskman (toim.) 1904, 116–117; Wilskman (toim.)
1907, 137; Wilskman 1929, 8–9, 52–53, 102–103. Vrt. Suomela 1944, 332.
Hakaristi on, kuten tunnettua, ikivanha symboli. Scanlon 2005, 231–233.
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Nykykreikkalainen seura oli jo ottanut diskoksen logoonsa. Koulouri 2000,
164. Ks. myös Koulouri 1998, 147. Suomeen tilatun kiekkolevyn kuvasta, ks.
takakansi. – Wilskmanin perustaman koululaisseuran nimi oli Alkeisopiston
Turnarit, sittemmin Normaalilyseon Turnarit (vrt. saksan Turnen). Ks. SU
1905, 292–293. Kirjailija-filosofina kohta tunnettu Arvid Järnefelt oli ensi
polven diskopoikia. Wilskman 1929, 54.

192 Nuorison kirja [...] 1879, 136. Vrt. Pulkkinen 1907, 51–52; Koski ym. 2004,
54. Diskuskuolemista kreikkalaisessa (ja hindulaisessa) mytologiassa, ks.
Scanlon 2005. – Kiekonheiton alkuperä ruumiinharjoituksena on arvoitus,
kuten tunnettua; sitä ei voida yksiselitteisesti johtaa sodankäyntiin, metsästyk-
seen tai kulttimenoihin. Ks. viite 458; Decker 1976, 197–199, 211–212.

193 Karhulaa muisteli sikäläisen voimisteluyhdistyksen perustaja. Karhulan Kata-
jaiset, Juhlanumero 3/1948, 2–3. Vrt. viite 392. Toinen muistelmapala tulee
sekin seuran veteraanilta, mutta siinä mainitaan 1890-luvun heittovälineistä
vain omatekoinen keihäs. 20 vuotta […] 1928, 98–100. – Kreikassakaan ei
kiekko lentänyt parin voimisteluseuran ulkopuolella. Kuninkaallinen asetus
1830-luvulta oli maininnut diskoksen kilpailunumerona, mikä toivomus to-
teutui Zappaksen juhlissa 1859, jolloin muuan voimistelunopettaja keksi esi-
tellä kiekonheittoa koulussaan. Georgiadis 2003, 29, 214 viite 26. Mutta edes
vuoden 1899 voimistelulaki ei tuonut diskoa koulutunneille. Dimitriou 1995,
149–151.

194 Sporten 1893, 81–82; Tidning för Idrott 1893, 241, 357; Wilskman (toim.)
1907, 138. Balckin julkaisemista pentathlonin säännöistä, ks. Balck 1887,
524–527. Fellmanista ja Lindbergistä, ks. Wilskman (toim.) 1907, 30–31;
Karasmaa 1992, 113–115, 116. – Risto Karasmaan tilastoteoksen mukaan
Lindbergin diskustulos oli ”epävirallinen maailmanennätys”. Hän on listannut
1890-luvun numeroita Norjasta, Ruotsista ja Suomesta. Karasmaa 1992, 119,
169.

195 Balck myös spekuloi muinaisajan heittoharjoitteilla. Balck 1887, 525–526.
Kiulunpohjakiekoista, ks. Wilskman 1929, 105. Vuodesta 1893, ks. Tidning
för Idrott 1893, 357; uutuudesta, ks. sama, 326–327; vuodesta 1894, ks.
sama 1894, 272, 287, 320; säännöistä, ks. sama 1895, 419. Diskusohjeet tuli-
vat saksalaisesta historiakirjasta. Toinen 1880-luvun saksalaisteos opasti mo-
derniin kiekkourheiluun, ja 4 kilon diskusta kerrottiin kohta viskatun 37 met-
riä. Kluge 1997, 205 viite 51. – Vaatimattomalla menestyksellä kiekkoa kokei-
li nuori Ulrich Salchow. Tidning för Idrott 1894, 199. Hän hakisi syksyllä
1908 Lontoon taitoluisteluista olympisen voittopalkinnon (ja antaisi nimen
hyppyliikkeelle).

196 Tilastokirjasta, ks. Karasmaa 1992, 8, 109. Tampereesta, ks. Tampereen Sano-
mat 5. ja 7.9.1896. – Suomela uskoo ”kiekon (’diskon’) heiton” olleen suosittu
ohjelmanumero 1800-luvun kansanjuhlissa. Suomela 1944, 234. Ks. myös
Wuolio 1982, 67. Yhtä epäilyttävä on historioitsija Aimo Halilan näkemys,
jonka mukaan perinteinen kiekonlyönti eli kurra tarjosi niille kisailuille ”lujan
pohjan”. Halila 1960, 12.
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197 SUA, Poppius, Asiakirjoja 1886–1904, Ohjelma 2:een yleiseen Suomen voi-
mistelu-juhlaan Helsingissä kesäkuun 2, 3, ja 4 p:nä 1894. Ruotsinkielisestä
versiosta, ks. Sporten 1894, 17–18. Waenerbergistä, Gorschelnikistä ja Gösta
Waseniuksesta, ks. Wilskman (toim.) 1907, 6–7, 8–9, 30–31. Vuoden 1886
juhlista, ks. Uljas 1886, 21–22. Hannes Waseniuksesta, ks. myös Vettenniemi
2006a, 45–47, 152–154.

198 Balck puhui viisiottelun tuottamasta ”harmonisesta ruumiinkehityksestä” ja
”moraalisesta arvosta”. Balck 1887, 524. Vuodesta 1894, ks. Tidning för Idrott
1894, 197–199; Balck 1931, 49–53. – Heikelin ruotsalaisvaikutteista, ks. Vet-
tenniemi 2006a, 47–49. Balckista lähemmin, ks. esim. FI 1904, 25–26.

199 Uusi Suometar 2.6.1894; Nya Pressen 5.6.1894. Ks. myös Waenerberg 1901,
112–116; Heikel 1909, 703. Holmgren oli tunnistanut olympisen kosketuk-
sen ruotsalaisissakin juhlissa. Sandblad 1985, 175. – Hän oli pitänyt HGK:n
joukkueille väkevät puheet jo Tukholman juhlissa 1882 ja 1891. Waenerberg
1901, 39–42, 84–89. Ensin mainittuna vuonna hän katsoi ”terveen sielun
terveessä ruumiissa” olevan arvokkain lahja, jonka voimistelija isänmaalleen voi
antaa. Sama, 38. Helleenien historian sijaan Holmgrenin ajattelussa korostui
viikinkiromantiikka. Meinander 1998a, 47–50.

200 Järvisestä, ks. Nironen 1939, 37–41; Papista, ks. Lehmusto 1918, 222;
Lehmusto 1939, 156–158. – Pääkaupungin lehti puhui Papin yhteydessä ”il-
veilystä” ja yleisön ”nenästä vetämisestä”. Uusi Suometar 12.1.1894. Hän oli
esiintynyt Helsingissä jo 1892. Hirn 1982, 102–103. Papiakin ennen oli
muuan ”hra Kreuter” luvannut 100 markkaa miehelle, joka heittää hänet maa-
han ”painiskelutaidon sääntöjen mukaan”. Tampereen Sanomat 5.12.1888.
Ks. myös Aamulehti 24.11.1888. Niukasta palautteesta, ks. sama 8.12.1888.

201 Lehmusto 1939, 144. Nuoresta Karlsonista, ks. Aaltonen 1913, 28–29. Vuon-
na 1905 Karlson järjesti saksalaiskontakteillaan Suomesta käsin Weckmanille
kilpailukutsun. Ekqvist 1931, 18.

202 Ennakkotiedoista, ks. Nya Pressen 18.11.1892; palautteesta, ks. sama
20.11.1892. Topelius noteerasi Atleettiklubin viimeisten vuosiensa tuotannos-
saan. Ks. Suomi 19:nnellä […] 1898, 84.

203 Nya Pressen 22.11.1892. Heikel oli suositellut säännönmukaista painiurheilua
jo pitkään. Ks. esim Heikel 1874, 113–115, 134–137; Sporten 1885, 40.
Hän tiesi Otto Jägerin puoltaneen 1860-luvulla painiskelua koulupojillekin.
Heikel 1904, 103–104. – Painojen nostelun tekniikasta ja vaaroista, ks. Uljas
1886, 63.

204 Nya Pressen 24. ja 28.11.1892. Lehden jälkimmäisen numeron uutispalstoilla
kehutaan klubin toistakin näytöstä. Keskustelu ei päättynyt siihen. Lehmusto
1939, 149–154. – Vuonna 1899 perustettaisiin voimistelu- ja urheiluseura
Herkules (ja heti sen jälkeen Apollo). SU 1900, 387; Wilskman (toim.) 1907,
68. Vuonna 1906 olisi vuorossa Akilles (ks. viite 540) ja 1908 jo Olympia. FI
1909, 11; SU 1909, 50. Ruotsalaisesta nimistöstä, ks. Sandblad 1985, 257–
260. Saksalaisesta nimistöstä, ks. Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1905, 215,
428; Lennartz 1985, 116.
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205 Varhaisista sydänkeskusteluista, ks. Whorton 1982. Urheilulääketieteen alku-
vaiheista, ks. Hoberman 1992, 111–131. Tulen laatimaan suorituskyvyn suo-
malaisesta manipuloinnista tutkimuksen, joka ulottuu 1800-luvun raveista
painin ja pikaluistelun kautta Paavo Nurmeen.

206 Suomen Terveydenhoito-lehti 1891, 174.
207 Lehden varoituksista, ks. sama 1894, 79. Aiheesta laajemmin, ks. Vettenniemi

2006a, 202–204, 206–207, 210–212. – Painijoiden sydämentoiminta nousi
jatkossakin otsikoihin. Ks. esim. Voima 1/1922, 12–16; Urheilija 4/1928, 7–9.

208 Uusi Suometar 7.5.1895.
209 Lassinen 1897, 22. Painikuumeen kuvauksesta, ks. Nironen 1939, 57.
210 Wilskman 1894, 3. Myös Kreikassa päästiin hämmästelemään urheilullisia li-

haksia. Margaritis 1997, 90; Koulouri 2000, 102–103. – Vähäpukeisten ur-
heilijoiden kohtaamista ongelmista laajemmin, ks. Vettenniemi 2006a, 157–
164.

211 Vrt. Clark – Guttmann 1995, 85. Nurmen patsaan yhteydessä Ruotsissakin
puhuttiin Suomesta Pohjolan Hellaana. Kotimainen taide suuntautui tällöin
klassismiin, ”mikä näkyi aihevalinnoissa ja tyylillisesti antikisoivana, selkeänä
muotokielenä”. Kormano 1994, 54. Ks. myös Meinander 2003, 440. Aaltosen
pohdinnoista Nurmen kanssa, ks. Aaltonen 1931, 11. Ks. myös viite 399. –
Kesällä 1924, patsashankkeen hahmottuessa, Aaltonen osallistui eturivin tai-
teilijoiden urheilukisoihin. SU 33A/1924, 7. Ks. myös viite 310.

212 Heikelistä, ks. Heikel 1905b, 4, 10; muistelmista, ks. Wilskman 1929, 6. Aa-
tehistoriasta, ks. Halmesvirta 1995, 13–16. Wilskmanin numerouskosta lä-
hemmin, ks. esim. SU 1898, 81–88; Wilskman 1901; SU 1904, 9–12;
Wilskman 1930. Tahko tuli puhumaan Wilskmanin ”kautta elämän säilyneestä
kiintymyksestä” voimaan ja ylipäänsä numerosarjoihin. Pihkala 1930b. Vrt. Ka-
nerva 1999, 5; Vasara 2000, 87. – Sosialisteilla oli omat syynsä uskoa ihmis-
ruumiiseen ”aineen kehityksen ihmeteltävänä tuloksena”. SU 1904, 383–384.

213 Wilskman 1894, 4–5. Voimisteluoppaasta, ks. Wilskman 1896, 1. Ks. myös
Wilskman 1888, 1, 20–21; SU 1905, 131–132. Wilskmanin tähänastisesta
aktiviteetista, ks. esim. Sporten 1895, 12.

214 Ennakkouutisesta, ks. Haminan Sanomat 15.6.1894. Ks. myös sama
8.6.1894; Kotkan Sanomat 9.6.1894. Yleisömäärästä, ks. Kotkan Sanomat
19.6.1894. Kilpailuselostuksesta, ks. Haminan Sanomat 19.6.1894. – Karhu-
lan vakinaisen palokunnan voimisteluseurasta, ks. 20 vuotta […] 1928, 13–
14; Karhulan (epävirallisesta) voimisteluseurasta, ks. sama, 98–100.

215 Ilmoituksesta, ks. Kotkan Sanomat 12.6.1894; Hofmanista, ks. Haminan Sa-
nomat 1.6.1894. Toistakymmentä vuotta myöhemmin Hofman osallistuisi
Lontoon olympiaretken hyväksi järjestettyyn rahankeräykseen. Hufvudstads-
bladet 4.6.1908.

216 Kotkan Sanomat 4. ja 11.6.1895. Vrt. 20 vuotta […] 1928, 24–25. – Vuosia
1891–94 en ole käynyt järjestelmällisesti läpi minkään lehden osalta. Mikro-
filmirullat voisivat paljastaa muitakin kotimaisia olympialaisia (vrt. viite 151);
Karhulan kisat keksin tässä viitteessä mainitusta kirjasta.
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217 Uutisesta, ks. Uusi Suometar 26.7.1895. Inhan vaiheista, ks. Vuorenmaa –
Kajander 1981, 18, 26. Inhan omasta kuvausmatkaraportista, ks. Uusi Suo-
metar 31.3.1897. – Rahalahjoituksesta lähemmin, ks. Philemon 1897, 20–23.

218 Suomela 1944, 471; Siukonen 1978b, 90. Muista maininnoista, ks. esim.
Wuolio 1976, 57; Miettinen 1978, 2; Koukkunen 1990, 390; Arponen
1996a, 36; Sjöblom 1997, 12; Björkman 1998a, 71; Pänkäläinen 1998, 26;
Siukonen – Rantala 2006, 11. Vrt. Laine 1992, 125; Autio 2001, 44; Hämä-
läinen 2004, 33. Omaa kontribuutiotani väitteen levitykseen pehmensin noo-
tilla, koska tiesin pikimmiten palaavani aiheeseen. Vettenniemi 2006a, 168–
169, 413 viite 653. – Suomessakin toimii täysin epäakateeminen Olympia-
Akatemia. Markku Siukonen kummasteli sen tilaisuudessa kevään 1896 uuti-
sointia Päivälehden yhden jutun varassa: ”Siinä kaikki!”. Björkman 1998a, 72.

219 Yhtä huiman väitteen mukaan kansanjuhlien kisailut täyttivät kilpaurheilun
”kaikki kriteerit” 1870-luvulla. Lehti 2000, 229, 237–238. Vrt. Suomela
1944, 234. Tämä näkemys tulee Eeva-Liisa Lehtoselta, kansanhuvien ansioitu-
neelta tutkijalta. Lehtonen 1995a, 7–8. Raviurheiluun arvio jo sopisi, mutta
hevosjuoksuja Lehtonen ei laajemmin pohdi. Ks. sama, 22–23.

220 Päivälehti 15.4.1896; Aftonposten 13. ja 22.4.1896. Ks. myös Päivälehti
12.4.1896. – Suometar sentään raportoi ”Serbian nuoren kuninkaan paljon
puhutuista naimahommista”. Tämän odotettu kihlaus Kreikan prinsessa Mari-
an kanssa ei toteutunut; sen sijaan prinsessa liittoutui (kisojen aattona) venäläi-
sen aatelisen kanssa. ”Ateenassa kuuluu tapahtuneen innokkaita mieltymyksen
osoituksia vastakihlattujen onneksi.” Uusi Suometar 12.4.1896. Ks. myös
Mallon – Widlund 1998, 45–46. Kaikki asianomaiset seurasivat olympialaisia
Ateenassa.

221 Hufvudstadsbladet 13.4.1896; Nya Pressen 15.4.1896. Ruotsalaislehdet ra-
portoivat Ateenasta ilmeisen vuolaasti. Ks. Tidning för Idrott 1896, 169. –
Korkeintaan 30,000 vieraasta valtaosa oli Kreikan ulkopuolella asuvia kreikka-
laisia; vain muutama tuhat oli muita ulkomaalaisia. Brownell 2005, 212.

222 Hufvudstadsbladet 10. ja 14.4.1896. Avajaisista, ks. myös Nya Pressen
12.4.1896, B-osa. Muiden aikalaisten yleisöarvioista, ks. Mallon – Widlund
1998, 48, 60. Kuningas lausui ”Ateenan ensimmäisten kansainvälisten olym-
piakisojen” avaussanat (kursivointi minun). Charalambos 1897, 59. Couber-
tinin versioista puuttuu kursivoitu sana. Coubertin 1896, 33; Coubertin
1931, 36. Vrt. Coubertin 1986b, 152. – Zappaksen juhlien kiivaimmat ystä-
vät pitävät Ateenaa 1896 vasta neljäntenä nykyajan kansainvälisenä olympia-
tapahtumana, koska helleenejä saapui rajojen takaa jo vuosien 1859, 1870 ja
1875 otteluihin. www.zappas.org/timeline.html (tarkistettu 24.5.2007). Ks.
myös viite 168.

223 Nya Pressen 12.4.1896, B-osa. Sata vuotta myöhemmin Vesa Tikander kokosi
kisoista pätevän yhteenvedon ’päivästä päivään’. Tikander 1996, 67–69.

224 Nya Pressen 19.4.1896, B-osa. Juoksusta lyhyemmin, ks. Päivälehti
15.4.1896. Juoksun uutisoinnista Tukholmassa, ks. esim. Dagens Nyheter
14.4.1896. – Pitkä taival oli ranskalaisen tiedemiehen keksintö. Bulletin 2/
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1894, 4. Maratonmestarin patrioottisesti ladatusta kuvasta, ks. Papanicolaou-
Christensen 2003, 103. Hänen tarinoivasta muistokirjoituksestaan, ks. SU 13/
1940, 1. Vrt. Viita 2003, 229.

225 Hufvudstadsbladet 22.4.1896. Korkeuskilvasta, ks. myös Tidning för Idrott
1896, 205. Jotkut yhdysvaltaiset kykenivät vertaamaan stadionia vain Chica-
gon maailmannäyttelyn (1894) rakennuskomplekseihin. Kuningas Yrjön ker-
rotaan pyytäneen heiltä kannustusdemonstraation (”B–A–A–Rah–Rah–Rah”)
illallisillakin. Mallon – Widlund 1998, 28, 43–44. Ks. myös Charalambos
1897, 63; Coubertin 1986b, 156. Se oli Boston Athletics Associationin tun-
nushuuto. – Coubertin oli tutustunut amerikkalaisiin huutokuoroihin niiden
kotimaassa 1889. MacAloon 1984, 126. Vrt. Pulkkinen 1907, 183.

226 Hufvudstadsbladet 20.4.1896. Ks. myös Nya Pressen 19.4.1896. Viggo
Jensenistä, ks. Hufvudstadsbladet 14.4.1896; Päivälehti 15.4.1896. (Se oli
toki kahden käden nosto.) Palkintojenjaon kuvista, ks. MacAloon 1984, kuva
17; Papanicolaou-Christensen 2003, 102. – Marko Lehti olettaa ”selkeiden”
kansallisuustunnusten saapuneen olympisten osanottajien rinnuksiin Tukhol-
massa 1912. Lehti 2000, 234–235. Esimerkiksi tähtilipulla koristeltuja hiki-
paitoja nähtiin heti Ateenassa 1896. Ks. Coubertin 1986b, 155; Siukonen
1978b, 86. Yhtenäistä univormua sen maan edustajat käyttivät ensi kerran
1906. Mallon 1999, 6. Silloin oli ruotsalaisten rinnassa keltaristilippu, saksa-
laisilla kotkansa, kesällä 1908 koristi suomalaisten asuja leijona j. n. e.

227 Alkuvuodesta 1896 Balck vielä puhui joka viides vuosi pidettävistä kisoista,
joista olivat vastuussa ”Ranskan, Englannin ja Amerikan urheilupiirit”.
Coubertinin hän nimesi ”suurenmoisen idean” isäksi Ateenasta lähettämässään
jutussa. Tidning för Idrott 1896, 36, 183. Hänen raporteistaan, ks. sama,
183–184, 194–195, 204–206, 217, 227–228. – Muistelmallisesta kuvaukses-
ta, ks. Balck 1931, 133–140.

228 MacAloon 1984, 175–178, 244–255. Oikusta, ks. myös Young 2005b, 40
viite 71. Tutkimuksellisen väitteen mukaan Euroopan lehdet eivät juuri kiin-
nittäneet kisoihin huomiota. Mandell 1987, 295 viite 17. Vertailukohtana lie-
nee pidetty myöhempien aikojen julkisuutta; tai sitten lehtiä ei ole luettu riit-
tävän monilla kielillä. – Englanniksi sanottiin yhtä hyvin Olympian Games
kuin Olympic Games. Young 1996, 181 viite 40.

229 Rahapalkinnot voitaisiin sallia ammunnassa, purjehduksessa ja hevosjuoksuis-
sa, näihin urheiluihin liittyvien kustannusten vuoksi. Mutta olympialaisiin sai-
sivat osallistua vain amatöörit, ja tietyn maan edustajien tulisi olla syntyjään
sen maan kansalaisia. Tidning för Idrott 1895, 10–11. Edustusoikeudesta vi-
rallisesti, ks. Bulletin 1/1894, 4. Myöhemmästä ruotsalaisuutisoinnista, ks.
Tidning för Idrott 1895, 249, 419, 497. Balckin mietteistä urheilullisen
kansainvälisyyskasvatuksen suhteen, ks. myös Balck 1906, 16, 49. – Upseeri-
miekkailijoilla tuli Ateenassa olemaan ammattilaissarjansa. Ks. esim. Couber-
tin 1896, 34.

230 Hjulsporten 17/1896, 7; sama 18/1896, 7–8. Kreikan ja Suomen varhaisella
ratapyöräilyllä on tanskalainen linkki: ateenalaisella velodromilla oli kööpen-
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haminalainen esikuva, ja Helsingissä 1897 avatun velodromin suunnitteli tans-
kalainen insinööri. Georgiadis 2003, 154; Vettenniemi 2006a, 189–190.
Coubertin kertoi Kreikan prinssien tutustuneen isoisänsä luona Kööpenhami-
nassa sikäläiseen rataan. Coubertin 1896, 32. – Helsingin velodromista odo-
tettiin ”pääkaupungin oikeata Pyörä-Olympiaa,” mutta huuma meni ohi pa-
rissa vuodessa. Uusi Suometar 11.11.1900. Ks. myös Wilskman (toim.) 1907,
319.

231 Bergman 1896a; Bergman 1896b, luku XXI. Tohtori Bergman työskenteli
Saksan arkeologisessa instituutissa. Tidning för Idrott 1896, 183. Hän oli ollut
Uppsalan uimareita, joiden sanottiin kesällä 1895 harjoitelleen Ateenaa varten.
Sama 1895, 260. Ks. myös Sandblad 1985, 243. Ylioppilas Henrik Sjöberg,
ainoa ruotsalaiskilpailija, kustansi matkakuluistaan puolet. Loput hoidettiin
hänen seuransa ja keräyslistojen avulla. Hänen kerrotaan harjoitelleen niin hy-
vin kuin säät sallivat. Tidning för Idrott 1896, 122. Hänen lähdöstään, ks.
sama, 139. Ks. myös Georgiadis 2003, 165. – Sjöbergin seuran mitalissa (ku-
ten kirjani kannessa) oli Diskoforos eli ’kiekonkantajan’ kuva. Tidning för
Idrott 1895, 249.

232 Uusi Kuvalehti 1896, 90–91. Kilpailijoita oli 11, kolme sekä Kreikasta että
Tanskasta, yksittäiset miehet Ruotsista, Saksasta, Ranskasta, Englannista ja
Amerikasta. Säännöt tulivat Englannista. Georgiadis 2003, 129, 175–176,
246 viite 39. Englantilaistarkkailija piti voittotulosta ”absurdin lyhyenä
etäisyytenä”. Mallon – Widlund 1998, 58. Kohta kotiin palattuaan Garrett
kertoi heittäneensä harjoituksissa pari metriä pidemmälle. Mandell 1976a,
158. Diskosaihe oli Kreikassa esillä kortteja, käsiohjelmia ja postimerkkejä
myöten. Georgiadis 2003, 122, 173, 175. Myronin luomus löysi paikkansa vi-
rallisen raportin The Olympic Games B. C. 776 – A. D. 1896 kannestakin. –
Yhdysvaltalaisjutun mukaan helleenit olisivat kummastelleet pentathlonin
puuttumista näistä kisoista; mutta kirjoittajan mielestä antiikin juhlien henkeä
olikin mahdotonta enää tavoittaa. Mallon – Widlund 1998, 45, 46. Myös
ateenalainen historian professori näki muinaisten kiistojen elvyttämisen turha-
na hankkeena (”historiaa ei voida toistaa”). Koulouri 1998, 148.

233 Ruotsalaiskirjasta, ks. Bergman 1896b, 199, 208; ruotsalaiskiekosta, ks. Balck
1887, 525; Balckin raportista, ks. Tidning för Idrott 1896, 184, 407; Garret-
tista, ks. Mandell 1976a, 115, 126–127. Garrett pohdiskeli diskuskisan aatto-
na osanoton mielekkyyttä, jolloin Coubertin rohkaisi nuorukaista. Coubertin
1896, 33; Coubertin 1931, 41. Ks. myös Coubertin 1986b, 156. Virallisen
olympiakirjan arviosta, ks. Charalambos 1897, 63–64; naiskatsojan kuvauk-
sesta, ks. Mallon – Widlund 1998, 39–40. Kotona Garrett oli unohtanut
asian kokeiltuaan kömpelöä ja raskasta diskoa. Mandell 1976a, 115. Hänen
pankkiiriperheensä rahoitti olympiaretkeä. Georgiadis 2003, 167. – Tutkimus-
teksteissä on oletettu, että kiekonheitossa olisi tätä ennen kilpailtu vain Krei-
kassa. MacAloon 1984, 217; Young 1984, 167–168; Young 1996, 146; Young
2004, 33; MacAloon 2006, 594. Paremmasta arvauksesta, ks. Kitroeff 2004,
44. Vrt. Charalambos 1897, 63. Näin uskovat suomalaiset urheilutoimittajat-



346

kin, jotka eivät luota kotimaisen tilastokirjan (ks. viite 194) informaatioon.
Hannus 1994, 165; Siukonen – Rantala 2006, 11. Mandell hämmästelee vää-
rän premissin pohjalta ei-kreikkalaisten kiekkomiesten määrää. Mandell
1976a, 126–127.

234 Uusi Kuvalehti 1896, 90–91. Rauhankasvatuksen ja moraalisen ”täydellisty-
misen” sanoman Coubertin oli itse tuonut Ateenaan marraskuussa 1894.
Bulletin 1/1895, 4. – Balckin mukaan alun perin aiottiin (antiikin tavoin) pal-
kita vain voittajat; sitten päätettiin huomioida toisellekin sijalle yltäneet kilpai-
lijat. Tidning för Idrott 1896, 228.

235 Silloin olisi myös ensi kertaa (!) esitelty yhteys antiikin kisoihin. Jörgensen
1998, 80–81; ks. myös sama, 93. Tanskalaishistorioitsija ymmärtää Leena Lai-
neen tekstin niin väärin, että väittää suomalaisen urheilujärjestelmän raken-
tuneen valtiovallan suojeluksessa. Sama, 95 viite 40. Laine tarkoitti niin sano-
tulla ylätasolla Wilskmanin tapaisia urheiluliikkeen sisällä toimineita johtajia.
– Norjalaistutkija on todennut ”olympismin” olleen näinä vuosina sisäpiirin
harraste. Olstad 1987, 157.

236 Young 1996, 110–115; Georgiadis 2003, 90–97. Coubertinin puheesta Atee-
nassa, ks. Bulletin 1/1895, 4; Konstantinin puheesta Zappeionissa, ks. Bulletin
2/1895, 2. Coubertinin muistelmaversiosta, ks. Coubertin 1931, 13–17, 25–30.

237 Tämän komitean synnystä, ks. Young 1996, 116–121; Georgiadis 2003, 105–
113.

238 Vikelaksen taustoista, ks. Young 1988, 88; Dimitriou 1995, 128–129; Geor-
giadis 2003, 70–72, 221 viitteet 79 ja 89. Hänestä kirjailijana, ks. myös
Neovius 1897, 291. Ehdotuksesta, ks. Bulletin 1/1894, 4; Georgiadis 2003,
68–69, 73–77, 79–81, 222 viite 113; Miller 2003, 29; Young 2004, 151–
152. Ks. myös s. 90 yllä; Young 1987, 281–283; Young 1988, 89, 98 viite 14.
Coubertinin lausunnosta Pariisissa, ks. Bulletin 1/1894, 1. Hänen
kommenteistaan 1895–96, ks. Coubertin 1986b, 94; Coubertin 1897, 8. Hä-
nen muistelmistaan 1908–09, ks. Revue Olympique 1908, 131; Coubertin
1986b, 122–123. Lapsenlapsista, ks. Bulletin 1/1894, 1; esitelmästä, ks. sama
2/1894, 3–4. Välittömästi kongressin jälkeen Vikelas sai kuulla kuningashuo-
neen todella tukevan hanketta. Georgiadis 2003, 83. Ks. myös Coubertin
1986b, 131. Vrt. Revue Olympique 1901, 6–8; Coubertin 1931, 19–21. Täs-
sä vaiheessa (1894–95) Coubertinin lehti oli nykysuomeksi newsletter. – Pai-
nin ottamisesta kisaohjelmaan neuvoteltiin pitkään. Georgiadis 2003, 127–
128. Balck tahtoi antiikkiin vedoten säilyttää painiskelun ”kunniapaikalla”.
Tidning för Idrott 1896, 217. Vikelas olisi halunnut mukaan koululaiskisoja-
kin, ilmeisesti Zappaksen juhlien hengessä. Coubertin 1931, 19. Vrt. Bulletin
2/1894, 1. Hrisafis järjesti koulukiistat 1898. Koulouri 1998, 147.

239 Young 1987, 286–287; Young 1996, 122–125; Georgiadis 2003, 116–117,
155–159. Ks. myös MacAloon 1984, 203–206; Krayer 1995/96, 115;
MacAloon 2006, 334. Vrt. Coubertin 1986b, 141–143. Viktor Balck ei tältä
osin yksilöi kritiikkiään, mutta Yhdysvalloissakin Coubertinin toimettomuutta
arvosteltiin. Tidning för Idrott 1896, 228; Lucas 1977, 259. Vrt. Tikander
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1996, 63. Coubertinillä oli alkuvuoteen 1896 asti salainen viritys Budapestin
suuntaan, jos siis Ateena ei kykenisi juhlia järjestämään. Georgiadis 2003,
101–103. Ks. myös Coubertin 1986b, 95–96. Ulkomaisten osanottajien
tulosta lähemmin, ks. Georgiadis 2003, 161–169. Kreikkalaiset kyllä pitivät
hänen nimeään esillä. Ks. esim. Young 1987, 299 viite 71. – Muistelmissaan
Coubertin kiittelee Vikelaksen tarmokkuutta, mutta mainitsee tämän arkail-
leen virallisen kilpailuohjelman signeeraamista KOK:n nimissä; sen asian olisi
Vikelaksen mukaan ajanut kruununprinssin komitean ilmoitus. Coubertin
1931, 32–33.

240 Young 1996, 117. Ks. myös Young 1987, 285. Coubertin tiesi juhlien olleen
”suurelta osin” Konstantinin ansiota, kruununprinssin, jonka siniset silmät
hän sanoi tanskalaisten esi-isien perinnöksi. Coubertin 1896, 30–31, 36–37.
Ks. myös Coubertin 1986b, 96, 136–139. Youngin arviosta, ks. 1996, 117.
Vrt. Koulouri 2000, 98. – Brookes piti pentathlonia yllä vielä kesällä 1894 ja
sitä puolsi Vikelaskin. Young 1996, 92–93, 215 viite 7. ”Pentathle” oli merkit-
ty kisojen alustavaan ohjelmaan. Bulletin 1/1894, 4. Antiikkiin viittaava ottelu
lienee ollut sekä Coubertinille että useimmille kreikkalaisille liian historialli-
nen. Hevosurheilujen poissaolojen sitä vastoin selittävät käytännön syyt.
Tidning för Idrott 1895, 249.

241 Boulongne 1994, 29–30, 83–85. Vuodesta 1889, ks. Balck 1931, 41–48;
Coubertin 1986b, 352. Coubertin sanoi sittemmin Balckin onnistuneen ”erit-
täin hyvin” ruotsalaisten osanottajien hankkimisessa Ateenaan. Coubertin
1986b, 143; vrt. sama, 149. Ruotsin lippuja siellä oli sentään myynnissä.
Sama, 148. – John MacAloon uskoo Balckin ja Coubertinin kohdanneen vasta
Ateenassa. MacAloon 1984, 168.

242 MacAloon 1984, 170; Boulongne 1994, 85. Tukholmasta, ks. myös Cou-
bertin 1986b, 120. Vuoden 1896 alussa Balck listasi kolme ongelmaa Ateenan
suhteen: varhainen ajankohta, matkan rahoitus, ja Malmön kesäkuisen voimis-
telu- ja urheilujuhlan valmistelut. Tidning för Idrott 1896, 36. Ks. myös sama
1895, 249. – Coubertin pohti jo Ateenassa vuoden 1904 olympiakaupunkia
(Pariisin eli kesän 1900 piti olla selvä): New York, Berliini vai Tukholma?
Coubertin 1896, 30. Ks. myös Coubertin 1986b, 596. Balckin mukaan
Coubertin oli ”tarjonnut” niitä kisoja Ruotsille. Tidning för Idrott 1896, 228.
Vrt. Coubertin 1986b, 552.

243 Balck käytti ilmaisua le sport athletique, joka tarkoittaa (Tahkoa plagioiden)
”rehkimisurheiluja”. Sjöblom 2000, 76. Tahkosta, ks. Kare 1975, 79–80.
Balckin kirjeestä, ks. myös Siukonen ym. (toim.) 1996, 16–17; Sjöblom
1997, 110; Björkman 1998a, 70. Tosiasiallisista kutsuista, ks. Young 1996,
211 viite 35. Kunniajäsenyydestä, ks. Sjöblom 2000, 267. Coubertin mainitsi
kesäkuun 1894 tekstissään ”Helsingin voimistelijat” eli les gymnastes
d’Helsingfors, jotka nojautuivat mieluummin Ruotsiin kuin Venäjään. Cou-
bertin 1986b, 562. – Helge Nygrénin mukaan Balck valitsi helsinkiläisjuhlan
Sorbonnen asemesta. Nygrén 1978, 51. Vrt. Heikel 1907, 483. Mitään vastak-
kainasettelua ei vain ollut; tapahtumien väliin jäi lähes kaksi viikkoa.
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244 Kuvauksesta, ks. SU 1899, 275–280. Balckista, ks. Lindroth 1974, 192;
Sandblad 1985, 240–242. Balckin antamista vaikutteista Wilskmanille, ks.
Sandblad 1985, 351–352. Balckin myöhäisistä (1906) filhellenismin oireista,
ks. sama, 246–250. – Ruotsia kongressissa edusti kaksi ruumiinkulttuurien
parissa toiminutta upseeria, jotka oleskelivat Pariisissa. Sama, 240. Heille
Coubertin merkitsi taustayhteisön, toisin kuin tohtori Brookesille, jonka hän
listasi (Balckin tavoin) kunniajäsenten kohdalle. Delegaattien luettelosta
Wenlock Olympian Society sitä vastoin löytyy (ilman delegaattia). Coubertin
1986b, 113–114. Vrt. Bulletin 1/1894, 2.

245 Vettenniemi 2006a, 249–261, 265–266. Heikelin ajattelusta, ks. myös Mei-
nander 1990.

246 Julisteesta, ks. SUA, Heikel, Hg. Ohjelmasta, ks. sama, Jeux Olympiques.
Programme détaillé pour les sports athlétiques et la gymnastique, 3, 10. –
Suomalaisosanotolla spekuloinnista, ks. Suomela 1944, 478.

247 Heikel 1920, 23–30; Heikel 1946, 194–205; Heikel 1947, 19–25, 42–43. –
Ivar Heikelin tuotannosta en ole urheilullisia sivupolkuja löytänyt. Mutta
serkulleen hän antoi materiaalia helleenien ruumiinkulttuureista, ja muisteli
sittemmin Viktorin vaiheita Suomelalle, kun tämä laati Heikel-tutkimustaan.
Suomela 1953b, 7, 282.

248 Vuodesta 1891, ks. Waenerberg 1901, 82–83. Ks. myös Sjöblom 1997, 102–
103; Vettenniemi 2006a, 152–154. Vuodesta 1896, ks. Hufvudstadsbladet
12.6.1896. – Voimisteluliikkeen ja kilpaurheilun välinen konflikti oli Ruotsis-
sa vieläkin jyrkempi, ja kansainvälistä olympialiikettä halveerattiin heti Atee-
nan jälkeen. Lindroth 1974, 252–254. Aiheesta laajemmin, ks. sama, 94–103.
Balckin Ateenan-jutuissa oli jo mainittu voimistelupiirien agitaatio kisoja vas-
taan. Tidning för Idrott 1896, 36, 139, 205.

249 Kutsut lähtivät Ateenasta elokuussa 1895. Georgiadis 2003, 125–126. Kilpa-
soudun varhaisvaiheista Helsingissä, ks. Sjöblom 1998b. – Kesällä 1895 me-
nestyi suomalainen soutu-urheilija (herra Hagman, Rochester Athletic Club)
Yhdysvalloissa asti. Uusi Suometar 2.7.1895.

250 Kutsuista, ks. Björkman 1995, 134–135; Sjöblom 1997, 110–111. Klubin
finansseista, ks. Uusi Suometar 12.5.1895. Avauskilpailusta, ks. sama 25. ja
27.8.1895. (Soutukisaan osallistui tuleva mestaripainija Carl Allén.) Päiväkir-
jasta, ks. Finell 1999, 48. HGK:stä, ks. Waenerberg 1901, 126. – Balck oli
kutsunut HGK:n Malmön juhliin helmikuussa 1896 ja tiedustellut Suomen
tilannetta Ateenan suhteen. Kreikkaan hän sanoi itse lähtevänsä, jos suinkin
jaksaisi. Sjöblom 1997, 110–111. Hän sai lopulta kuuden viikon loman voi-
misteluinstituutistaan. Tidning för Idrott 1896, 122.

251 Balckista, ks. Hufvudstadsbladet 9.6.1896; Jensenistä, ks. Dagens Nyheter
9.6.1896; vartalosta, ks. Hufvudstadsbladet 12.6.1896. Tuloksista, ks. Huf-
vudstadsbladet 8. ja 10.6.1896; Dagens Nyheter 10.6.1896. Malmöstä suo-
malaisittain, ks. myös Sjöblom 2000, 52–54, 74–75. Ruotsalaiset säännöt
edellyttivät ympyrästä tehtyjä heittoja; neliö otettiin virallisesti käyttöön hie-
man myöhemmin. Svensson 1945, 116–117, 125. Malmön sääntöpykälistä,
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ks. myös Tidning för Idrott 1896, 184. – Gorschelnikin valokuvasta, ks.
Björkman 2005, 22.

252 Kansanvalistus-Seuran […] 1896, 127–128, 130–131. KOK:n venäläisen jä-
senen muistiinpanot Ateenasta ovat säilyneet; niiden mukaan ennakkoon il-
moittautunut venäläisurheilija jätti osallistumatta kisoihin. Olympic Review
April–May/1996, 18–19. Vrt. Coubertin 1931, 33–34. Venäjästä lähemmin,
ks. Windhausen – Tsypkina 1996, 166–167. – Paraskevopulosta juhlittiin hä-
nen viimeisen heittonsa jälkeen voittajana ja ohitetuksi tullut Garrett kävi
onnittelemassa; mutta joukkuetoverit taivuttelivat Garrettin käyttämään oman
viimeisen yrityksensä. Sen mahtiheiton jälkeen Paraskevopulos pyysi lupaa yli-
määräiseen suoritukseen (mitä ei myönnetty). Georgiadis 2003, 175–176. Ks.
myös Dyreson 1998, 9–10. Hän oli heittänyt miltei 29 metriä jo maaliskuun
katsastuskisoissa. Georgiadis 2003, 145–146.

253 Olen vaihtanut katkelmien järjestystä. Inha 1897a, 110, 122. Ks. myös Inha
1897b, 85–87. Zappaksesta, ks. myös Neovius 1897, 296–297. Patsaan pal-
jastamisesta, ks. Philemon 1897, 50–55. Stadionremontin kuvista, ks. Papani-
colaou-Christensen 2003, 83–86. Kreikan ”kurjista rahaoloista”, ks. myös
Uusi Suometar 15.4.1896. – I. K. Inhan Kreikasta laajemmin, ks. Korhonen
2006.

254 Kirjoittaja luuli ”paininnan” tapahtuneen stadionin sijaan Zappeionissa.
Kansanvalistus-Seuran […] 1896, 130–132. Muinaisterminologiaa ihmetteli
englantilaisvieras vielä keväällä 1906. Cook 1908, 61–62. Zappaksen kisojen
osanottajat (toisin kuin järjestäjät) vierastivat antiikkista nimistöä. Kitroeff
2004, 17. Vrt. Koulouri 1998, 144–145. – Vesa Tikanderin mukaan ”Couber-
tinin olympiaurheilu halusi esiintyä antiikkisena,” kun taas ”kreikkalaiset halu-
sivat näyttäytyä moderneina”. Tikander 1996, 55. Puhuisin mieluummin tasa-
painoilusta klassisen kuorrutuksen ja nykyajan realiteettien välillä. Kreikan
perspektiivistä, ks. esim. Koulouri 1998; Kitroeff 2004, 8–9, 27, 33–34, 39,
235–236.

255 Kuvalehdestä, ks. Pihkala (toim.) 1908, 76 viite 1; häpeästä, ks. Pihkala 1926,
65; Valvojasta, ks. Neovius 1897, 280–281, 293–295. – ”Nyt se [kansa] osaa
suulla suurennella, vaan kunnossa ei kykene.” Taimi 1903, 5. Ks. myös s. 244
yllä; Wartiainen 1903, 17–18. Filhellenismin hiipumisesta 1800-luvun lopul-
la, ks. Kitroeff 2004, 29–31.

256 ”Juuvelin” ristimänimi oli Joel. Pihkala 1917, 144, 147. Ks. myös Pihkala
1946, 30–31; Pihkala 1966b. Keihäänheitosta, ks. Pihkala 1917, 143; Pihkala
1945a, 268–269. ”Ruumiillisen reistailun” näpistin Matin pakinasta. Ks. Uusi
Suometar 3.7.1903. – Laurin isoveli Jaakko Gummerus kävi 1880-luvulla
koulua Helsingissä ja Wilskman oli hänen voimistelunopettajansa. Salimäki
2000, 42–43.

257 Kansanvalistus-Seuran […] 1893, 119. Ks. myös Vettenniemi 2006a, 356–
359, 387–388. – Heikki Lehmuston ensimmäinen hiihtokisa Porvoon suun-
nalla osui Tahkon tavoin vuoteen 1895: ”Sankan katselijaparven keskuudessa
oli innostus rajaton.” Lehmusto 1957, 12–14. Iisalmen hiihdoissa vedottiin
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samana keväänä muinaisten kreikkalaisten esimerkkiin. Okkola 1932, 157–
158.

258 Pihkala 1945b, 31. Vrt. Pihkala (toim.) 1908, 17, 82, 187; Pihkala 1909, 27–
29. – Kevään 1896 suhteen voidaan jossitella Pihkalan elinvuosillakin. ”Oli-
sinpa syntynyt vuosikymmentä aikaisemmin! Niin, mikähän aivan muu mies
olisinkaan siinä tapauksessa ollutkaan, vallan toinen ja aivan toisenlaisin har-
rastuksin…?!” Pihkala 1966a, 12–13.

259 Vapaasti suomentaen: riuska ruumis, sielu sammunut. Suomen Terveydenhoi-
to-lehti 1895, 100. Kun kohta kritisoitiin kurinalaista kouluvoimistelua sisäti-
loissa, esikuviksi noudettiin ”luonnon helmassa” liikkuneet Hellaan lapset.
Terveydenhoitolehti 1896, 27–29. – Kolmannesta voimistelutunnista pakinoi
Matti varsin nautittavasti. Uusi Suometar 12.5.1895. Aiheesta lähemmin, ks.
Suomela 1953b, 274–275.

260 Uusi Suometar 3.7.1903. Vrt. Hämäläinen 3.6.1908. – Sortokauden kansan-
juhlissa urheilukisojen osuus korostui myös siksi, koska ”henkiset ohjelma-
osat” toisinaan kiellettiin (poliittisen julistuksen pelossa). Kotkan Sanomat
3.3.1901. Esimerkiksi Jalasjärvellä jäi juhlapuhe ”esiintulleista syistä” pitämät-
tä, joten torvisoiton jälkeen siirryttiin suoraan kilpailemaan. Viisiottelun voit-
taja palkittiin reilusti puukolla. Vaasa 27.8.1904. Ks. myös Wilskman 1929,
72–73. Vrt. viite 406.

261 Wilskman 1929, 139. Sirkusmaneesin harvinaisesta valokuvasta, ks. Hirn
1982, 114.

262 Hufvudstadsbladet 13. ja 14.12.1896. Mainostekstien lihavoinnit jätän pois,
nyt ja vastaisuudessa.

263 Sama 15. ja 16.12.1896. Sen ottelun ”amatööripainija Zetterströmiä” vastaan
ammattilainen voitti ”korrektilla tavalla”. Sama 17.12.1896.

264 Wilskman 1929, 135–136. Ks. myös Suomela 1944, 270. Papista, ks. viite
200 ja s. 100–101 yllä. Bäckström asetti Pytlasinskin kolmeasataa markkaa
vastaan sadan markan panoksen. Uusi Suometar 15.1.1897. Pytlasinskin
muista vastustajista, ks. sama 6., 13. ja 14.1.1897

265 Hufvudstadsbladet 22.1.1897. Vyöpainimainoksesta ”tallimestari Scheiderin”
kanssa, ks. Uusi Suometar 22.1.1897. Jo keskiviikkona puolalainen oli luvan-
nut näyttää sirkusareenalla ”ranskalaisen painikoulun kaikki temput”. Sama
20.1.1897. – Ruotsin kautta oli alan lehdessä 1880-luvulla suositeltu amatöö-
ripykäliä Suomeenkin. Sporten 1888, 45. Atleettiklubin jäsenten tuli täyttää
tietyt amatöörikriteerit; jos pyrkijä oli esimerkiksi otellut rahapalkinnoista,
niistä kiistoista oli tullut kulua kolme vuotta. Lehmusto 1918, 182–183.
Ruotsin varhaisista amatöörikeskusteluista, ks. Wikberg 2005, 76–84.

266 Hufvudstadsbladet 23.1.1897. Puhuttiin myös (lainausmerkeissä) lautakun-
nasta, joka valvoi painiskelun puhtautta. Uusi Suometar 23.1.1897.

267 Wilskman 1929, 139–140. ”Kontrolleerauksen” ohella painimista voitiin ”tar-
kastaa”. Uusi Suometar 28.1.1897; Päivälehti 28.1.1897.

268 Nya Pressen 25.1.1897. Ks. myös Aftonposten 25.1.1897; Hufvudstadsbladet
25.1.1897. Vyöpainimainoksesta, ks. Päivälehti 24.1.1897. Lastusta, ks.
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Lehmusto 1939, 161. Vyöpaini ”suli sopivasti […] suomalaiseen housunkau-
luspainiin”. Sama, 144.

269 Lehmusto 1924a, 268–269. Lehmuston omassakin suvussa oli vanhan kansan
voimamiehiä, kuten hänen isänsä. Nuori Heikki harjoitti käsivarsipainia tois-
ten poikain kanssa ”niin rajusti, että paidanhihat roikkuivat riekaleina”. Leh-
musto 1957, 6–11.

270 Pyynikistä, ks. Aamulehti 28.8.1888; Helsingistä, ks. Uusi Suometar
25.9.1891. ”Tämä nuorukainen, jolle harva varsinaisista voimistelijoistakaan
vertoja vetää, on muillakin urheilun aloilla etevä, varsinkin hiihdossa ja juok-
sussa.” Tampereen Sanomat 17.6.1889.

271 Kuusniemen jutuista, ks. Lehmusto 1924a, 269. Tilastoista, ks. Karasmaa
1992, 113. Pääkaupungin lehti oli opastanut Kuusniemen heittojen jäljiltä
moderniin työntötekniikkaan. Nya Pressen 26.9.1891. – Kuulaurheilu tunnet-
tiin ensin ”kiven heittona” eli ”rautaisen pallon viskuuna”. Savo 8.9.1884; Ul-
jas 1886, 18. Karjalassa käytettiin ilmaisua ”’miätsän viskuaminen’ (kuulan
heitto)”. Laatokka 17.8.1898.

272 Päivälehti 27.1.1897; Hufvudstadsbladet 28.1.1897. Ruotsin vahvimmaksi sa-
nottu mies hävisi kolmesti; yhtenä iltana ratkaisua ei syntynyt. Päivälehti 28.,
29., 30. ja 31.1.1897. Göteborgilaisesta teurastajasta hieman lähemmin, ks.
Sama 26.1.1897.

273 Tuulispää 49–51/1907, 2–3. Ks. myös FI 1904, 42–43; Hufvudstadsbladet
17.8.1908. Parodiapainista, Uusi Suometar 4.12.1897. Jatkossa sirkuspainijat
jopa mainostivat ”luvattomia otteita”. Ks. esim. sama 6.10.1905. Poliisin on
sanottu puuttuneen asiaan, jos otteet kävivät liian rajuiksi. SU 14/1940, 4.

274 Päivälehti 26.1.1897; Nya Pressen 27.1.1897. Salin maapohjaisen päädyn
multa korvattiin korkkijauheella, jonka päälle vedettiin purjekangas matoksi.
Suomela 1944, 417–418. Ks. myös Lehmusto 1957, 49, 68–69. – Muinaisten
ja modernien painiskelujen väliset yhtäläisyydet ovat tietenkin kuvitteellisia.
Ks. esim. Young 2004, 38–39.

275 SU 1899, 77–81. Ks. myös Wilskman 1929, 140–141. Pytlasinski oli hiljat-
tain julkaissut painioppaan. Ks. Suomela 1944, 423. Heikelistä, ks. myös Aal-
tonen 1913, 26–27. – Pytlasinskistä on olemassa valokuva, jossa hän poseeraa
suunnattoman diskuslevyn kanssa. Soinio 1939, 13.

276 Pakinasta, ks. Uusi Suometar 31.1.1897; Matista, ks. Vesikansa 2004. Pytla-
sinskiä ja painivimmaa pilkkaavasta runosta, ks. Sjöblom 2000, 79. – Jalava oli
jo vuosia aikaisemmin harjoittanut Wilskmanin johdolla voimistelua; samassa
herraseurueessa vaivasi ruumistaan myös Yrjö Koskinen. Wilskman 1929, 66.
Ks. myös Laine, 53–54. Koskisen suhteesta voimisteluun, ks. myös Poppius
1913.

277 Uusi Suometar 2.2.1897. – Elin Kallio muistelisi kohta Topeliuksen johtamia
lapsuutensa kevätjuhlia (joissa oli tavannut myös Heikelin). Kallio 1902, 12.

278 Uusi Suometar 5.2.1897. Veljestä, ks. Wilskman 1929, 140. Debatteja käytiin
toisaallakin. Ks. Hufvudstadsbladet 31.1.1897; Nya Pressen 30.1. ja 2.2.1897.
– Wilskmanin muistelmissa väitetään Heikelin ”täydellisesti muuttaneen mie-
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lipiteensä painista,” mihin näkemykseen Heikki Lehmusto yhtyy; mutta hän
ignoroi Heikelin mainitun vastineen. Urheilutoimittaja Matti Hannuksen
mukaelmassa Heikel oli vastustanut painiurheilua ”henkeen ja vereen”. Wilsk-
man 1929, 141; Lehmusto 1939, 161–163; Hannus 1994, 165. Ks. myös
viite 203.

279 Sammakkopainista, ks. esim. Lehmusto 1957, 69–70; klubin kokouksesta, ks.
Uusi Suometar 23.1.1897. Karlsonin painitavoista, ks. Lehmusto 1939, 144,
163–164; vrt. sama, 160–161. – Heikelin mukaan jo helleenit näkivät pysty-
painin ihmisarvolle sopivampana kuin makuulla painiskelun. Heikel 1905a,
125.

280 Weckman 1936. Marmoriryhmistä, ks. Uusi Suometar 21.4.1898; Hufvuds-
tadsbladet 25.4.1898. Ryhmistä kuvien kera, ks. Lehmusto 1918, 36–38. Sa-
mana vuonna klubilaiset esittivät omin voimin parodiapainia. Hufvudstadsbla-
det 2.6.1898. – Karlson organisoi vielä suuremman marmorishow’n 1911. FI
1911, 242–243, 267–268. Saksalaisista marmoriryhmistä, ks. esim.
Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1905, 419.

281 Liljefors voitti Klubin kisat myös 1898. Sinä vuonna Allén otti harjoitus-
vastuun Emil Karlsonilta. Wilskmanin kehuista Allénille, ks. SU 1899, 217–
218. Allénin omista muistelmista, ks. Lehmusto 1918, 226–227. Allénin saa-
vutuksista, ks. sama, 162–163. Soinion muistelmista, ks. Soinio 1944, 40. Ks.
myös Soinio 1939, 47; Tanner 1947, 124–125.

282 Lehmusto 1918, 228; vrt. sama, 187. Ks. myös Penttala 1946, 58–59.
283 Pihkala 1930a. Rautateillä Järvisen kerrotaan kurittaneen häiriköiviä matkus-

tajia. Urheilija 10/1929, 13; Nironen 1939, 155–156, 167; Salo 1993, 245.
284 Keski-Suomi 20.1.1900; 20 vuotta […] 1928, 34.
285 Voimistelunopettaja J. Fr. Blomqvist tutustutti mm. Heikki Lehmuston rans-

kalaiseen painiin. Kun Jackson palasi kaupunkiin joitakin vuosia myöhemmin,
hän oli jonglööri ja itsenäinen yrittäjä, sirkustirehtööri, jonka seurueeseen lu-
keutui ”Urjalan voimanainen”. Nuoren Lehmuston yritys päästä painimaan
rahapalkinnosta amatsonin kanssa päättyi nolosti. Blomqvist 1924; Lehmusto
1957, 14–16, 20–26. – Blomqvist kehittelisi 1910-luvulla Tahkon kanssa pe-
säpallon prototyyppiä, ja varmistaisi Lehmuston valinnan Suomen olympisen
painijoukkueen johtajaksi 1920. Lehmusto 1957, 100–103; Pihkala 1966a,
16–17.

286 Keski-Suomi 28. ja 30.8.1900. Sagorskin avauskiertue Suomessa lienee tapah-
tunut 1898, jolloin hän mainosti täkäläisen vastustajansa (”Grönlund”) otel-
leen Pytlasinskin kanssa. 20 vuotta […] 1928, 56–57. Ks. myös SU 1912, 60.
Jyväskylässä hän kamppaili työmiehen ja tukkimiehen kanssa. Keski-Suomi 9.
ja 16.7.1898.

287 Keski-Suomi 1.9.1900. Ks. myös Suomela 1933, 106.
288 Keski-Suomi 17.11.1900. – Suurimpien kaupunkien ulkopuolelle ei painiur-

heilu asettunut vuosikausiin. ”Loppujen lopuksi: maalaiselämä on rauhatonta
ja kiihkotonta,” päätteli aihetta pohdiskellut Heikki Lehmusto. SU 1915/16,
620–621. Vrt. Heikkinen 1979, 25.
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289 Harjoituksen puutteesta, ks. Järvinen 1903, 40–41. Koulupojasta, ks. Pihkala
1930a. Ks. myös Pihkala 1958b, 556–557.

290 Työmies 13.7.1903. Polvesta, ks. Nironen 1939, 15–18, 114–115.
291 Kisoista kuvien kanssa, ks. Lehmusto 1939, 203–204. Painojen nostelusta, ks.

myös Järvinen 1903, 41–42. Allénille tuli tavaksi heittäytyä makuulle ja antaa
vastustajan myllertää itsensä väsyksiin. Päivälehti 14.7.1903.

292 Lehmusto 1939, 210. Ks. myös SU 1903, 273. Pietarin painikoulusta, ks.
Lehmusto 1939, 109–110. Ks. myös Åhlman 1903, 61–62; Aaltonen 1913,
43. – Åhlmanin ristimänimi oli Henrik.

293 Kesäkuun 1897 päivämäärät olen poiminut sanomalehdistä. Ks. Karasmaa
1992, 98–100. Vuoden 1897 uutisista, ks. Tampereen Uutiset 9.6.1897.

294 Sysäyksestä, ks. Sjöblom 1998a [sivunumerot puuttuvat]; näkyvyydestä, ks.
Sjöblom 1997, 12.

295 Uusi Suometar 30.7.1896; Heikkinen 1977, 131.
296 Vuodesta 1897, ks. Urheilija 1897, 45–46. Syksystä 1898, ks. Vettenniemi

2006a, 192–193. Kööpenhaminasta, ks. Aftonposten 1.6.1898; Hufvudstads-
bladet 6.6.1898. Ks. myös Sjöblom 2000, 54–57, 75. Kesäurheilujen suosion
on havaittu notkahtaneen Kymenlaaksossakin. 20 vuotta […] 1928, 18–19.
Vaadittiin jopa kansanjuhlien ”yleensä paheksuttujen ohjelmanumeroiden” eli
tanssin ja kilpailujen hylkäämistä kokonaan. Haminan Sanomat 31.7.1896.
Ks. myös Halme 1907, 5; Karasmaa 1992, 6. – Hjalmar Fellman jätti kilpa-
kentät 22-vuotiaana. Hän oli nuorempi kuin Järvinen, joka Fellmanin lopet-
taessa vasta tutustui uuden ajan urheiluihin.

297 Vettenniemi 2006a, 182–201. Tanskasta, ks. Jörgensen 1995, 67–71. Tanskan
’ateenalaisten’ ryhmäkuvasta, ks. Korsgaard 1982, 141.

298 Karasmaa 1992, 26–28; vrt. sama, 6. Tilastokirjassa esiintyvää ”yleisurheilua”
ei vielä ollut olemassa. Ks. Vettenniemi 2006a, 363–364, 376. Maratonjuok-
sun pariin käytiin Ruotsissa, Norjassa ja Tanskassa heti 1896. Tidning för
Idrott 1896, 389, 469. Suomessa näin tapahtui kymmenen vuotta myöhem-
min. Vettenniemi 2006a, 321–325, 344–350. – Karasmaan tilastot ilmestyi-
vät kuusi vuotta ennen Sjöblomin kilpailukäytäntöjä koskevia väitteitä, joita
tämä ei mitenkään dokumentoi. Sen sijaan hän korostaa HGK:n varauksellista
suhdetta moderniin urheiluun. Ks. esim. Sjöblom 2000, 68–75.

299 ”[Hiihdon suomalla] nautinnolla ei ole mitään vastaavaa siinä konstikkaasti
kokoonpantujen mutta luonnottomien nautintokeinojen pitkässä sarjassa, jon-
ka fin-de-siecle meille käytettäväksi tarjoaa,” valisti lääkäri ja voimistelunopet-
taja K. V. Hällberg. SU 1900, 71–73. Ks. myös Urheilija 1897, 3. Uudesta
kansikuvasta, vrt. Coubertin 1986b, 85, 558. Hällberg oli Akilles-kilpailun ve-
teraani syksyltä 1882. Vettenniemi 2006a, 42–44. Gebhardin työn kritiikistä,
ks. SU 1898, 327. Vrt. Perko 1991, 228–229. Järvinäkymästä, ks. Häyrynen
2005, 40; ks. myös sama, 81. Kansallismaiseman käsitteestä lähemmin, ks.
sama, 16–21. – Wilskman otti Diskoforoksen kirjansa Idrotten i Finland kan-
teen 1904, mitä ennen (1902) hiihtäjätyttö oli asettunut Urheilulehden kan-
teen, Gebhardilta tutun kesäisen järvimaiseman päälle. Vielä 1700-luvulla



354

Diskoforos yleisesti tunnettiin Diskoboloksen nimellä. Haskell – Penny 1981,
200.

300 Temppelin räystäältä roikkuvat jääpuikot, honkien oksia peittää lumi. Fyren 7/
1898, 1. – Albert Gebhardin (1869–1937) kansiaihe muistuttaa kompositiol-
taan vuoden 1896 ateenalaisjuhlan julistetta. Ks. Olympic Review 1971, 335.
Se on joko yhteensattuma, joka todistaa Hellaan kuvallisen representaation
sovinnaisuudesta, tai sitten Gebhard oli saanut olympisia vaikutteita Ranskas-
ta, jossa harjoitti 1890-luvulla taideopintoja. Reitala 2004.

301 Laatokka 20.6.1900.
302 Damm 1897, 17–18; Damm 1898, 165, 250–251. Damm jopa järjesti pieniä

kursseja, joilla ”tutkittiin ruumista ja sielua,” ja joiden perusteella seuran jäsen-
merkki myönnettiin. SU 1912/13, 199–200. Mutta mitalivimmalle Ponnistus
joutui kohta antamaan periksi. Voimistelu- ja […] 1903, 53–54. – Dammin
on väitetty saaneen vaikutteita Ateenasta 1896. Halila 1960, 37; ks. myös sama,
40. Se on silkka arvaus; mutta Atleettiklubin marmorikuvaelmien perinnettä
Ponnistus todella jatkoi. Nygrén 1964, toinen kuvaliite. Ks. myös viite 505.

303 SU 1900, 6. Dammin juhla-aloitteesta, ks. Voimistelu- ja […] 1903, 55–56.
Hyödyllisestä muistelmasta, ks. SU 65–66/1930, 3–4.

304 Keski-Suomi 23.6.1900. Lukumääristä, ks. Hufvudstadsbladet 15.6.1900. Ks.
myös Voimistelu- ja […] 1903, 63–65.

305 Hufvudstadsbladet 21.6.1900; Uusi Suometar 21.6.1900, SU 1900, 316–
318. Säännöistä, ks. SU 1900, 6. Kilpailuista hieman lähemmin, ks. Vetten-
niemi 2006a, 227–230. Kohta Wilskman suositteli – Pariisin kisojen perus-
teella – heittoneliön korkeudeksi 10 senttiä. SU 1900, 375–376. Se oli anglo-
amerikkalainen tapa; moukaria Pariisissa viskottiin jo ympyrästä. Nordiskt
Idrottslif 1900, 274.

306 SU 1900, 242–243. Elämäkerrasta, ks. Nironen 1939, 60–63, 174. Sigellin
kouluvuosista, ks. SU 1905, 292–293. Hänen hiihtourheiluistaan, ks. Guten-
berg 4/1897, 16; sama, 4/1898, 16. – Tarinan mukaan Jyväskylän lyseon voi-
mistelunopettaja ilmoitti Järvisen kilpailuihin, tältä lupaa kysymättä. Man-
nerla 1944, 11. Suomen yleisurheilun historia -nimisessä kirjassa Kaisaniemen
”sankariksi” korotetaan Sigell. Häyrinen 1987, 10.

307 Laine 1984, 212–227. Ks. myös Wilskman (toim.) 1907, 121–122.
308 Keski-Suomi 23.6.1900. Väenpaljoudesta, ks. Laatokka 23.6.1900; Sibeliuk-

sesta, ks. Keski-Suomi 21.6.1900.
309 Kansanvalistus-Seuran […] 1900, 286. Ks. myös Uusi Kuvalehti 1900, 169.
310 Järvisestä, ks. Tampereen Sanomat 7.9.1897; kriitikosta, ks. Uusi Suometar

1.12.1899. Sibeliuksen 1930-luvun päiväkirjamerkinnän mukaan ”urheilusaa-
vutusten synnyttämä itserakkautemme” kertoo yleisestä sivistymättömyydestä.
Siitä ja Ateenalaisten laulusta, ks. Tawastsjerna 1997, 101–102, 104–108,
298. – Kesällä 1924 miltei 60-vuotias Sibelius vielä juoksi kilpaa, työnsi kuu-
laa ja heitti moukaria ”kuin koko Suomen voimalla, soittokunnan kaiutellessa
hänen Finlandiataan”. SU 33A/1924, 8. Taiteilijat keräsivät rahaa stadion-
hankkeen hyväksi.
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311 ”Ja meidän ensimmäiset sankarimme ovat useinkin yhtä sitkeähenkisiä kuin
ensimmäiset sankarimme.” Koskenniemi 1927, 115–116. Lyseolaispoika Pih-
kala rinnasti sortokauden tilanteen myös gallialaisten kapinaan roomalaisia
vastaan. Pihkala 1926, 67–68.

312 Uusi Suometar 17.6.1900. Helleeneihin viittailleesta juhlapuheesta, ks. SU
1900, 238–240; Wilskman 1929, 89–90. – ”Pohjolan” käsitteestä, ks. Mei-
nander 1998b, 2.

313 Kuvaus sijoittuu elokuuhun 1906. Suomen Palloliitto […] 1957, 24–25. Soi-
niosta ja Järvisen harjoittelusta, ks. myös Työmies 20.7.1908. Vrt. Pihkala
(toim.) 1908, 322–323. Heikelin terminologiassa Järvinen oli siirtynyt ”sport-
träningin” kannalle. Heikel 1904, 142–143. Esimerkiksi kestävyysjuoksun
suunnalla modernin harjoittelun omaksuminen kesti kauemmin. Vettenniemi
2006a, 282–299. – Kaarlo Soinio oli Siltasaaren paineja edellä muistelleen
Eino Soinion isoveli; he molemmat pelasivat Suomen potkupallojoukkueessa
Tukholmassa 1912.

314 Suomela 1944, 333–334. Seminaarilaisesta, ks. Kirjavainen 1958, 117; koulu-
pojista, ks. Suomela 1933, 106–107; nuoresta Taipaleesta, ks. Taipale 1912,
148–149; jynssäämisestä, ks. Pihkala 1945b, 32. Wilskman on kertonut Sak-
sasta tilatun aikoinaan kymmenen diskusta, ja kun yksi kiekko oli enää ehjä,
helsinkiläispajasta tilattiin uusia; mutta niistä puuttui Myronin patsaan koho-
kuva. Wilskman 1929, 102–103. Italiassa taas käytettiin pronssikiekkoja.
Quercetani 1990, 18. – Suomela vaihtoi Pihkalan tavoin sukunimeä 1906; sii-
hen asti hän oli Lindholm.

315 Diskobolos-patsaasta uudella ajalla, ks. Haskell – Penny 1981, 199–202;
Bernett 1991. Järvisen historianluvuista, ks. Järvinen 1936, 37; Nironen
1939, 84, 172–173. Suomalaisesta sitaatista, ks. Pulkkinen 1907, 54–55, 103.
Ks. myös Koski ym. 2004, 53–55. – Coubertin puhui 1896 Myronin patsaan
tuottamasta ”esteettisestä nautinnosta”. Coubertin 1986b, 89. Vrt. Haskell –
Penny 1981, 202 viite 24. Diskosmiehen suunnaton suosio oli sikäli poik-
keuksellinen, että patsas tunnustettiin heti kopioksi. Se altistui parodiallekin
parissa vuodessa. Sama, 152, 200.

316 Suomalaisista, ks. Wilskman (toim.) 1907, 138. Vuodesta 1896, ks. Mallon –
Widlund 1998, 43, 58; Mandell 1976a, 119, 127, kuvaliite; Lennartz 1981,
109 viite 3; Young 1996, 147. Vrt. MacAloon 1984, 218. Valokuvista, ks.
myös Charalambos 1897, 55, 65; Tarassouleas 1988, 36. Heittoneliö oli uu-
tuus muille kuin amerikkalaisille. Mallon – Widlund 1998, 57–58. Englan-
niksi voitiin sanoa throwing the discus, disc-throwing, throwing of the disk,
tai discus put. Sama, 33, 39–40, 58; Mandell 1976a, 160. – Pihkalakin tiesi
vuoden 1896 diskustekniikoiden eksperimenteistä. Pihkala (toim.) 1908, 316.

317 Wilskman (toim.) 1907, 138; Idrottsföreningen […] 1927, 28–29. Ks. myös
Nordiskt Idrottslif 1900, 228. Elokuussa Mellander heitti ruotsalaista diskoa
33 metriä. Sama, 291. Hänestä lähemmin, ks. sama, 412. Kiekonheiton aset-
tumisesta Helsinkiin, ks. myös HKV 3/1916, 4–5; HKV 8–10/1917, 60. –
Muistelmissaan Wilskman väittää Kemppaisen tuoneen kiepsahdustyylin
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Ruotsista ja hämmästyttäneen sillä suomalaisyleisöä. Wilskman 1929, 104.
Vrt. Suomela 1944, 333.

318 SU 1900, 249, 394. Vrt. Laitinen 1991, 21. Sitkeän uskomuksen IFK:n kil-
pailut olivat niin salaiset, että edes tuloksista ei uskallettu tiedottaa. Ks. esim.
Martiskainen (toim.) 2006, 125. Vrt. Vettenniemi 2006a, 420 viite 892. Ta-
pahtuman valokuvista, ks. Björkman 2005, 28–29. Jakobsson oli hankkinut
koulupoikana kokemusta HGK:n syyskisoista. Ks. esim. Sporten 1893, 97.
Ks. myös viite 572. – Pietarin kilpailuissa voitettiin kiekonheitto 21 metrin
tuloksella. Nordiskt Idrottslif 1900, 332.

319 SU 1899, 213–214. Järvisen saamista ohjeista, ks. Mänty 1925, 13. Wilskma-
nin välittämistä ruotsalaistuloksista, ks. SU 1898, 182; SU 1899, 269. Saksas-
sakin tiedettiin juuri kiekonheiton edellyttävän uutteraa opettelua. Illustrierte
Athletik-Sportzeitung 1905, 211–212. – Nykyajan naisille ei Wilskman urhei-
lua suositellut, ainakaan painia. Näin hän kommentoi wieniläisraporttia nais-
ten painiotteluista: ”Tukka pörrössä, kasvot hikisinä, asennot ja liikkeet rumia,
– hyi!” SU 1901, 94.

320 Pyynikistä, ks. Tampereen Uutiset 25. ja 29.5.1901. Vuodesta 1896, ks.
Mandell 1976a, 158; Mallon – Widlund 1998, 58. Järvinen osallistui Tampe-
reella toisiinkin kisoihin; kiekkoa heitettiin silloin sarjakilpailun puitteissa, ja
yhteispisteissä hän sijoittui toiseksi. Aamulehti 4.6.1901.

321 ”Itsepähän J. niiden aikojen tyylinsä paremmin muistanee,” Tahko jatkoi. Sa-
malla hän esitti kritisoimansa kirjan nojalla (!) Järvisen heittäneen diskusta jo
ennen vuotta 1900. Pihkala 1930b. Vrt. Wilskman 1929, 104.

322 Pihkala 1930a. Myöhemmistä muistelmista, ks. Pihkala 1955, 18–19; Pihkala
1966a, 11. Tampereella on muisteltu poikia, jotka omaksuivat ”aika kiusaa”
tehneen pyörähdystekniikan vuoden 1903 vaiheilla. SU 1914/15, 541. Ks.
myös Tanner 1947, 117–118.

323 Heikelistä, ks. SU 1900, 329; Heikel 1904, 97–98, 182. Norjasta, ks.
Nordiskt Idrottslif 1900, 353–354; ks. myös sama, 363. Pulkkisesta, ks. Pulk-
kinen 1907, 56; ks. myös sama, 53–55. Norjalaisnäkemyksen nostattamaan
debattiin viittaisi Suomessa Fjalar Geitel, pyörähdystyylin tuomiten. Pihkala
(toim.) 1908, 325. Vrt. Vettenniemi 2006a, 257–258. – Kaarlo Pulkkinen oli
syntynyt 1878, ja historiakirjan julkaistessaan hän toimi Porin lyseon voimis-
telunopettajana. Eerola 1929, 47. Juvenalista lainataan kirjan esipuheessa
Wilskmanin toimesta; siihen mennessä oli ns. antiikkinen kiekonheitto lansee-
rattu virallisesti. Teoksen ristiriitaisesta vastaanotosta, ks. Helsingin Sanomat
17.12.1907; Valvoja 1909, 528–529.

324 Tahkosta, ks. Pihkala (toim.) 1908, 318. Suomennoksista, ks. Pulkkinen
1907, 51, 52; Koski ym. 2004, 54–55. Tutkimustilannetta esitellyt David
Young itse uskoo helleenien kiepsahdelleen kiekon kanssa. Young 2004, 33–
34, 161–162. Modernissa diskusrunossa mies ”työntyi toiselle tilalle, / kakko-
seksi käännähteli”. SU 31A/1924, 7. – Suomelan fiktiossa antiikin Fayllos
keksii pyörähdysliikkeen pentathlonin melskeissä. Suomela 1936a, 112–116.
”Heittivätpä helleenit kiekkoa meikäläisellä tavalla tai ei, on yhdentekevää,”
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hän kirjoitti ei-fiktion puolella. Suomela 1939, 42–43. Vrt. Suomela 1923,
99–102; Suomela 1953a, 59–62. ”Nykyaikainen kiekonheitto ei ole juurikaan
muuttunut antiikin ajoista,” väittää 2000-luvun suomalaisteos. Koski ym.
2004, 54–55.

325 Lohduttavan lisäyksen mukaan ”ihminenhän on kehityksen alainen, joten tu-
levaisuus näyttää meillekin [Faylloksemme]”. Järvinen 1936, 38. Wilskma-
nista, ks. SU 1899, 69; vrt. sama, 214–215. Ks. myös Wilskman 1901, 127.
Antiikin diskuksista ja Faylloksesta, ks. myös Balck 1887, 526; Pulkkinen
1907, 55; Koski ym. 2004, 54–55.

326 Uusi Suometar 22. ja 25.9.1900. Ks. myös SU 1900, 376.
327 Hufvudstadsbladet 8.10.1901, 13.10.1902 ja 5.10.1903. Vuodesta 1899, ks.

Uusi Suometar 27.9.1899. – HGK:n johtaja Waenerberg joutui kohta julki-
sesti puolustamaan seuransa roolia kilpaurheilun kehittämisessä. FI 1905, 19–
20. Vuonna 1907 syyskisat rajattiin pääkaupungin ruotsinkielisille koululaisil-
le. Sjöblom 2000, 94–95.

328 Hufvudstadsbladet 4.6.1894; Uusi Suometar 5.6.1894. Ks. myös Nya Pressen
4.6.1894.

329 Schroeder 1926, 310–311. Ks. myös Nironen 1939, 57–58. Schroeder oli
Pytlasinskin parhaita oppilaita alkuvuodesta 1898. SU 1898, 327; Aaltonen
1913, 26.

330 Reippaan synnystä, ks. Vettenniemi 2006a, 191. Vuodesta 1901, ks. Uusi
Suometar 25.8.1901. Värväyksestä, ks. sama 30.8.1904; SU 1904, 540–542;
SU 1905, 601–603.

331 Aiheesta käytiin julkista keskustelua. SU 1904, 298–299; Keski-Suomi 4. ja
6.8.1904. Ks. myös Nironen 1939, 48–49. Esimerkiksi 1904 Järvinen jätti
väliin Jyväskylän vapaapalokunnan vuosijuhlan ja vpk:n voimistelu- ja urheilu-
seuran kisat. Ks. Keski-Suomi 23.8., 25.8., 30.8. ja 6.9.1904. Vrt. Mursu
1982, 53–55, 100–102. Hän ei myöskään osallistunut kotikaupunkinsa laulu-,
soitto- ja urheilujuhliin; mutta Jämsän pikkukisoissa hän urakoi. Laitinen
1991, 107–108. Parin kolmen kilpailun vuosirytmi oli vielä suhteellisen taval-
lista. Vettenniemi 2006a, 283–284. – Tukholman olympiavuonnakin Jyväsky-
län urheiluelämä oli ”alkuperäisellä kannalla”. SU 1912, 100–101. Vrt. SU
24/1924, 6.

332 Työmies 26.8.1901; Uusi Suometar 27.8.1901; SU 1901, 429, 454. Ks. myös
Hufvudstadsbladet 26.8.1901; Halme 1907, 21–22. Vrt. Laitinen 1991, 22,
29. Järvinen mainittiin juhlien lehtimainoksessakin, ja omalta seuraltaan hän
sai ”kullasta ja hopeasta tehdyn muistorahan,” jota somisti diskusmiehen
figuuri. Uusi Suometar 25.8.1901; SU 1902, 11. – Molempien käsien käytös-
tä tässäkin urheilussa oli päätetty edellisvuoden voimistelujuhlissa. SU 1900,
314. Vrt. SU 1900, 8; SU 1901, 192. Kilpailijat tekivät heittonsa peräkkäin,
ei vuorotellen.

333 Järvisen seuraavastakin rautakiekkorekordista (44,05 + 30,68 = 74,73 metriä)
puhuttiin maailmanennätyksenä. Uusi Suometar 15.7.1902; Nordiskt Idrotts-
lif 1903, 178. Vrt. Laitinen 1991, 22. Se saattoi tosin olla elokuun 1901 uusi
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versio. Hänen lopulliset ennätyslukemansa rautadiskolla olivat 44,00 + 37,19
= 81,19 metriä. SU 1904, 486; Wilskman (toim.) 1904, 130. – Ainakin
isommissa kilpailuissa käytettiin heittolavaa; mutta maaseudun tapahtumissa
saattoi vauhdinotto eli ”satsi” olla mielivaltainen. Ylipäänsä uusien pykälien
omaksuminen tapahtui vaiheittain; esimerkiksi neliötä ja ympyrää tultiin käyt-
tämään rinnakkain.

334 Kiekon voittotulos oli (41,20 + 30,55) 71,75 metriä. Uusi Suometar 12. ja
15.7.1902. Tulostaulun noteerasi tuomaritehtävissä ollut Westerholmkin, joka
kehotti kiinnittämään kilpailuasujen ”esteettisyyteen” enemmän huomiota.
Hufvudstadsbladet 12. ja 14.7.1902.

335 Uusi Suometar 24.9.1902 ja 13.9.1904. Pihkalan muotoilu tuli kuulumaan
”Pietarin Urheiluharrastajien yhdistys S. P. A. S. V.” Helsingin Sanomat
14.9.1909. – Seppo Hentilän hieman varomaton arvio, jonka mukaan kan-
sainvälinen kilpaurheilu saapui Suomeen ”eräiden ruotsinkielisten seurojen vä-
lityksellä,” viitannee lähinnä HGK:hen. Hentilä 1987, 222.

336 Uusi Suometar 24.9.1902; SU 1902, 461–462. Tuulesta, vrt. Heikel 1904,
12–13. Reipas aloitti kesäkauden urheiluharjoitukset vasta tänä vuonna; aikai-
semmin oli voimistelun ohella painittu ja hiihdetty. SU 1902, 459–460. –
Sigellin kuvasta kotimaan kiekkoneliössä, ks. SU 1904, 390; Pihkala (toim.)
1908, 323.

337 SU 1900, 316–318. Pietarin suomalaisseura oli perustettu 1893. Ks. SU
1905, 6–9.

338 Häggmanista, ks. SU 1903, 75; Åhlmanista, ks. SU 1902, 461; SU 1903,
273. Ks. myös SU 1903, 480–482.

339 Uusi Suometar 1.9.1903 ja 13.9.1904; SU 1903, 463; SU 1904, 394.
340 Wilskmanista, ks. SU 1899, 275–280; Tukholman juhlista, ks. Hufvudstads-

bladet 30.5.1903; Uusi Suometar 3.6.1903. Westerholmista ja vesiurheiluista,
ks. SU 1901, 426–428; SU 1902, 437–438. Hänestä laajemmin, ks. Björk-
man 1995, 109–116. – Edellisenä talvena Westerholm oli raportoinut Kristia-
nian (Oslon) talviurheilujuhlista, jotka olivat jatkoa Tukholman talvikisoille
1901 (s. 197–198 yllä). Ks. esim. Hufvudstadsbladet 2.2.1903.

341 Hellströmistä, ks. SU 70/1935, 2; mailin juoksusta, ks. Uusi Suometar
5.6.1903; Järvisen saapumisesta, ks. Nordiskt Idrottslif 1903, 178; koekilpai-
luista, ks. Uusi Suometar 4.6.1903.

342 Hufvudstadsbladet 4.6.1903. Roosvalista, ks. Nordiskt Idrottslif 26/1903 [ei
sivunumeroita]. Viipurilaiseksi merkityn ”V. Särvisen” 34,14 metrin kaari oli
päivän pisin heitto. Sama 1903, 185. Söderström oli päihittänyt HGK:n
Gorschelnikin diskonheitossa jo Malmössä 1896 (ks. s. 125 yllä). Pariisissa
hän voitti tasoituskilpailuna toteutetun kiekkotapahtuman ja työnsi kuulaa
kuudennen sijan edestä; jälkimmäisen kisan kolmas mies oli Robert Garrett,
Ateenan diskussankari. Sama 1900, 274–276. Nilssonillakin oli vankka koke-
mus kiekosta. Ks. sama, 291. – Seuraavana vuonna julkaistua kutsua Ruotsin
mestaruuskilpailuihin koristi Myronin kiekkohahmo. Sama 1901, 146.

343 Uusi Suometar 4. ja 5.6.1903; SU 1903, 303–304. Ainakin Ruotsissa
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diskussuoritus voitiin hylätä, jos kilpailija poistui ringistä ennen kiekon laskeu-
tumista maan pinnalle. Nordiskt Idrottslif 1904, 303. Vrt. SU 1900, 375–
376. – Wilskmanin ”vasaranheittoa” koskeneissa ohjeissa oli jo sanottu, kuinka
väline ”toisen olan ylitse viskataan suoraan taaksepäin” (kursivointi minun). SU
1899, 214.

344 Hufvudstadsbladet 5.6.1903; Uusi Suometar 5.6.1903; SU 1903, 305. Ks.
myös Urheilija 10/1929, 13. Ylimääräisen painipalkinnon sai S. M. Jensen,
suomalaisille jatkossa hyvin tutuksi tullut tanskalainen. Nordiskt Idrottslif
1903, 185. – Allén oli Axel Liljeforsin kanssa tuskastunut ruotsalaisiin sääntöi-
hin jo vuoden 1901 kilpailumatkalla. Lehmusto 1918, 43–44. Ks. myös SU
1901, 429. Painisääntöjen yhdenmukaistaminen olisi kiistelty ja vuosia niellyt
prosessi. Ks. esim. Lehmusto 1957, 74–77, 99–100.

345 Kirjeenvaihtajista, ks. Uusi Suometar 29.5., 3.6 ja 4.6.1903; Hufvudstadsbla-
det 31.5.1903. Wilskmanista, ks. SU 1903, 305–306; Wilskman 1929, 61.
Balckista, ks. Uusi Suometar 4.6.1903. Reippaasta, ks. myös Reponen 1931,
23–24. Ulkomaisista kiitoksista, ks. myös Hufvudstadsbladet 14.6.1903;
Nordiskt Idrottslif 26/1903 [ei sivunumeroita]. – Ruotsalaisesta voimistelu-
järjestelmästä ja Suomesta, ks. Wuolio 1985. Ks. myös Sjöblom 1997, 101–
102.

346 SU 1903, 188–189. Pentathlonista, vrt. Schmidt 1907, 8, 28–30. Ruotsiin-
kin ns. kansainvälinen diskus tuli virallisesti 1903. Svensson 1945, 124. Sään-
töjen ensi vaiheesta lähemmin, ks. Laine 1984, 234–236, 280–285.

347 SU 1902, 532; SU 1903, 532, 552; SU 1904, 543; SU 1905, 658–659. Käy-
tettiin myös ilmaisua ”kreikkalainen viisiottelu, ’pentathlon’”. Uusi Suometar
15.10.1905. Ks. myös Suomela 1944, 349–350.

348 Porvoosta, ks. Lehmusto 1957, 17–18; Tampereesta, ks. Aamulehti 1. ja
21.7.1903; Orimattilasta, ks. SU 1903, 73; Sortavalasta, ks. Poppius 1905,
117–118; Laihiasta, ks. Keski-Suomi 12.7.1904. – Ilmajokelainen kuriositeet-
ti oli kiekonheiton ja 1500 metrin juoksun kokoinen kaksiottelu. Vaasa
1.9.1904. Kokemäen viisiottelussa juostiin sekä 100 että 1000 metriä. Uusi
Aura 10.6.1905.

349 SU 1902, 528; SU 1903, 75–76. Mutta ”kohtisuora” mittaus kirjattiin vuo-
den 1903 virallisiin sääntöihin. SU 1903, 188. – Pariisissa 1900 sanotaan yh-
dysvaltalaisten heittäneen kiekkoa pisimmälle, mutta neliöstä tehdyt suorituk-
set mitattiin etureunasta kohtisuoraan (ei siis diskon laskeutumispaikkaan).
Unkarilaiset hidastivat kiepsahdustaan lopussa sen verran, että saivat kaarensa
kohdistumaan suoraan eteenpäin. Drevon 2000, 104 viite 8. Ks. myös
Nordiskt Idrottslif 1900, 274.

350 Runo päättyy Väinämöiseltä noudettuun opetukseen. Damm 1903. Vrt. Suo-
mela 1944, 302. Reippaan kutsusta, ks. SU 1902, 362. Koko maata koskevat
neuvottelut käytiin Viipurissa vaivihkaa, kuten Wilskman kohta muisteli, ja
juhlakulkueelle saatiin lupa ”luultavasti erehdyksessä”. Aamulehti 19.6.1906.
Kulkueesta, ks. Vettenniemi 2006a, 128.

351 Reippaan miehistä, ks. Uusi Suometar 24.6.1903; kentästä, ks. Viipuri 16. ja
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21. 6.1903. – Reippaan univormusta tuli kohta sininen. Wilskmanin ”sie-
väksi” kehumaa asua esiteltiin Tuulispäässäkin, mutta harvinaisen ”idiootti-
maisena” ratkaisuna. SU 1904, 377; Tuulispää 32/1904, 2. Seuran lakista, ks.
Halme 1907, 40.

352 Paikallisista lehdistä, ks. Viipurin Sanomat 20.6.1903; Viipuri 21.6.1903.
Lääkäristä, ks. Nironen 1939, 68–70. Nuori Pihkala tapasi sairaanhoitajan,
jolla oli vastuullaan ”vetisen polven vaivaama hyvin komea, väkevä – ja
kärsimätön mies”. Pihkala 1930a. Pietilä oli käynyt Allénin painikoulun ja si-
joittunut vuoden 1901 mestaruusotteluissa kolmanneksi. Lehmusto 1918, 45.
Sinä vuonna Järvinen nujersi hänet painissa samana päivänä jona viskasi dis-
kolla rekordilukemat. Uusi Suometar 27.8.1901. – Mittausten tarkkuudella
voidaan arvuutella. Kesällä 1902 oli keihäs- ja kiekkotulokset merkitty Helsin-
gissä ”vain suunnilleen”. Päivälehti 5.8.1902.

353 Dokumentista, ks. Kansalliskirjasto, Pienpainatekokoelma, Urheilu 1810–
1944, Yleiset voimistelujuhlat. Tilastokirjasta, ks. Laitinen 1991, 68, 89. Tu-
losversioista, ks. Viipuri 21.6.1903; Wiborgs Nyheter 22.6.1903; Viipurin Sa-
nomat 24.6.1903; Uusi Suometar 21. ja 26.6.1903; SU 1903, 382–385. Ks.
myös Päivälehti 21.6.1903; Etelä-Suomi 23.6.1903; Halme 1907, 29. Tästä
johtuen on väärin puhua edes tulosluettelojen numeroista lähteinä, joista
ammentamalla tutkija kykenisi historian rekonstruointiin. Tulosnumerot ovat
nekin vain menneisyyden jäänteitä. Booth 2005, 33–34, 83–84. Ks. myös
Veyne 2006, 273–274. – Matti Hannuksen mukaan Järvisen kukistajaa ”kuu-
la- ja kiekkokehässä ei ollut ilmestynyt enää vuosiin”. Väite viittaa suomalaisiin
neliöihin (ei siis kehiin) ja vuotta 1906 edeltäneisiin sesonkeihin. Hannus
1994, 167.

354 Viipuri 23. ja 24.6.1903; Uusi Suometar 26.6.1903; Etelä-Suomi 27.6.1903.
Tuulispäässä Pietilä joutui (Sigellin kera) varsin nerokkaan parodian kohteeksi.
”Eläköön urheilu ja ihanteet!” Tuulispää 26–27/1903, 12. – Kun yli 35-
vuotiaille (”old boys”) järjestettiin yleisten kilpailujen yhteyteen omia otteluja,
Järvinen ja Pietilä kohtasivat jälleen – Tahkon katseen alla: ”Kunnia ukoille!”
Helsingin Sanomat 8.7.1909. Ks. myös FI 1909, 167–168. Pietilästä lähem-
min, ks. SU 1908, 369–370. Ruotsin veteraanikisoista kiekon kannalta, ks.
esim. Nordiskt Idrottslif 1900, 319.

355 Viipuri 20.6.1903. Toinenkin paikallislehti ilmoitti Juvenaliksen fraasista jo
tulleen suomalainen sananlasku. Viipurin Sanomat 20.6.1903. – Wilskmanin
vuosia seuranneista riitaraporteista, ks. esim. SU 1909, 21–23, 684–686. Vrt.
SU 1905, 532–533, 601–603.

356 Protesteerauksesta, ks. Uusi Suometar 26.6.1903. Ks. myös sama 24.6.1903.
Tampereesta, ks. Aamulehti 12.6.1904. Ks. myös sama 13.7.1904. Wilsk-
manin puheesta, ks. Uusi Suometar 12.7.1904. Wilskman ei sittemmin ha-
lunnut lähemmin puida Reippaan riitaisaa hajaannusta lehdessään. SU 1905,
533. Ks. myös Wilskman (toim.) 1907, 103–104; Wilskman 1929, 63–64.

357 Hufvudstadsbladet 13.7.1903. Juhlien taustoista, ks. Halme 1907, 29–31.
Varhaisista keihäsrekordeista, ks. Karasmaa 1992, 189–190. Lemming tulisi
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viihtymään urheilukentillä Järvistäkin kauemmin: keihäänheitossa hän pysyt-
teli Ruotsin kymmenen parhaan miehen joukossa 1896–1922. Magnusson
1983, 57–58. Ks. myös Lindhagen 1954, 25–26.

358 Uusi Suometar 12.7.1903; Hufvudstadsbladet 12.7.1903. Järvisen kiekkoka-
rikatyyristä, ks. Tuulispää 21/1903, 5. Vrt. Urheilijan Joulu 1912, 191.

359 Painit voitti Carl Allén, Järvisen jäädessä kolmanneksi; mutta miesten keski-
näinen ottelu ei saanut ratkaisua. Hufvudstadsbladet 13.7.1903; Työmies
13.7.1903; Päivälehti 14.7.1903; Uusi Suometar 14.7.1903; Tuulispää 21/
1903, 4–5; Nordiskt Idrottslif 1903, 267. Ks. myös SU 1903, 386–387. –
Latinanopettajansa ärsyttämä nuori Pihkala villiintyi keihäänheittoon ilmeises-
ti samana kesänä: ”Rakas opettajani tunnusteli voimallisin ottein käsivarsiani
lausuen: ’hennot nämä on vielä keihästä heittämään, toista se oli kreikkalais-
ten, kun ne heittivät, niin se meni miehen läpi!’” SU 1922, 69–70. Ks. myös
Pihkala 1917, 150.

360 Uusi Suometar 30.8.1903. Ks. myös Hufvudstadsbladet 29.8.1903. Hem-
mingistä, ks. Wilskman (toim.) 1907, 15. Täkäläisille seuroille saapunut kutsu
oli uutisoitu jo heinäkuussa. Hufvudstadsbladet 31.7.1903.

361 Uusi Suometar 8.9.1903; SU 1903, 463; Nordiskt Idrottslif 1903, 291, 297.
Ks. myös Aamulehti 10.9.1903; Halme 1907, 32. Rautakiekolla Lemmingin
ennätykset olivat 38,70 metriä (vuodelta 1897) ja 67,96 metriä (1900).
Nordiskt Idrottslif 1906, 273. – Ainakaan vuoden 1903 jälkeen hän ei diskuk-
seen erityisesti paneutunut; Göteborgin rekordit säilyisivät Ateenan olympiaki-
sojen tuolle puolen. Nordiskt Idrottslif 1906, 315.

362 Hufvudstadsbladet 10. ja 11.7.1904. Vörsta priiseistä, ks. Tuulispää 28/1904,
2. Häggmanin jälkimaineesta, ks. Päivälehti 4.8.1903. Häggmanista (ja Åhl-
manista) 1500 metrillä, ks. myös Etelä-Suomi 15.6.1905. Lemming pääsi kei-
häineen Tuulispään em. numeron kanteen.

363 Uusi Suometar 12.7.1904. ”Ja minäkin ikäkulu Matti, olen innolla näitä kiso-
ja odottanut,” kirjoitti lehden toinen pakinoitsija. Sama 10.7.1904. Vrt. s. 137
yllä. Edellisenä vuonna ”pieni, hinterä” Häggman oli jo herättänyt kysymyk-
sen, ”miten sellaisilla jalantyngillä maata niin tulisesti taivalletaan”. Päivälehti
14.7.1903. Hänen juoksukuvastaan, ks. FI 1904, 81.

364 Korkeushypyn yhteistulos Vuoritsalolla – tai silloisella Hornborgilla – oli sama
kuin Järvisellä, 278 senttiä; molempien käsien keihäänheitossa he ylittivät niu-
kasti 60 metriä. SU 1900, 316–318. Sukunimenvaihdos tapahtui 1906.

365 Uusi Suometar 12.7.1904. Vuoritsalon tekstien suosiosta, ks. Urheilijan Joulu
1913, 205–206. Ks. myös Pihkala 1917, 150. Vrt. SU 1912/13, 277–278.

366 Tuulispää 28/1905, 2, 4. Ks. myös viite 344. Tähän juhlaan Lemmingillä sa-
notaan olleen ”hyvä halu”. Uusi Suometar 9.7.1905. – Päätoimisia urheilu-
toimittajia Suomessa ei ollut. Tuiskun ja Vuoritsalon tapaiset taiturit loivat pe-
rustan pakinoivan urheiluraportoinnin kaudelle, mihin perinteeseen kytkeytyy
Pihkalakin. Tätä seikkaa ei ole ennen huomattu, kuten Seppo Pänkäläisen
väitelause todistaa: näiden vuosien ”juttujen sisältö viittaa siihen, että ne kirjoi-
tettiin urheilun omasta maailmasta, sen rakenteita tarkasti kopioiden ja
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heijastaen ilman, että niihin olisi etsitty mitään journalismille ominaista näkö-
kulmaa”. Pänkäläinen 1991, 210. Ks. myös Natri 1988, 47–48; Arponen
1991, 16; Pänkäläinen 1998, 8; Karvala 1999, 1–2. Vrt. Booth 2005, 91; Vet-
tenniemi 2007b, 46–47.

367 Järvinen päihitti Åhlmanin ja voitti myös kiekonheiton. Painin puolelta on
mainittava Heikki Lindholmin (eli Lehmuston) kolmas sija; hän hävisi Iivari
Tuomistolle, mutta Hufvudstadsbladet katsoi hänellä olevan ”tulevaisuus edes-
sään”. Måndagen 10.7.1905; Hufvudstadsbladet 10.7.1905. Ks. myös SU
1905, 529; Lehmusto 1957, 39–41.

368 Helsingin Sanomat 11.8.1909. Vrt. Pihkala (toim.) 1908, 328–332. ”Mouka-
rinheitto on ihmeellinen urheilulaji,” kirjoitti Nuutti Vuoritsalo 1907. ”Emme
voi käsittää, miten sitä voidaan sanoa moukarinheitoksi. Sillä kuulahan siinä
on rautasen narun päässä, eikä moukari!” Tuulispää 29/1907, 3; ks. myös Uusi
Suometar 9.7.1907. Vrt. Wilskman (toim.) 1907, 139. Kyseinen kilpailu voi-
tettiin yhden käden tekniikalla. Järvisen kahden käden kuvasta, ks. FI 1905,
76. Vrt. s. 237 yllä.

369 Pihkala (toim.) 1908, 144–145. Ks. myös Wilskman (toim.) 1907, 132; FI
1908, 122. Vielä Eläintarhan mittatilauskentän valmistuttua urheilijat ”aina
valittavat sitä suurta ahtautta”. Tuulispää 20/1915, 2. Ks. myös SU 1912/13,
661.

370 Wilskman 1929, 104–105. Ks. myös FI 1908, 122. Diskusta ”ilman värinää”
heittänyt urheilija oli helsinkiläinen David Cable; havainnon teki Uno Wester-
holm. Hufvudstadsbladet 11.7.1904; Nordiskt Idrottslif 1904, 251. Koulu-
laiskisoissa Cable oli käyttänyt 1,9 kilon diskoa. Hufvudstadsbladet
15.10.1901. Hänen kuvastaan kiekon kera, ks. FI 1906, 88; Pihkala (toim.)
1908, 323. – Lontoossa 1908 Järvisen kiekko ”leikkasi hyvin ilmaa, mutta se
ei noussut tarpeeksi”. Keski-Suomi 23.7.1908. Vrt. Pihkala 1914a, 82–83;
Pihkala 1924, 23.

371 Vaasa 23.8.1904. Ks. myös SU 1905, 610; Aamulehti 21.6.1908. Martin
Sheridan, Järvisen amerikkalainen nemesis, niin ikään osui kiekollaan katseli-
joihin. Mulroy ym. (toim.) 2000, 59.

372 Päivälehti 14.7. ja 13.8.1903; Uusi Suometar 20.5.1905; SU 1914/15, 542.
Aaltosesta, ks. myös Wilskman (toim.) 1907, 137. – Lyseolaisten kisoissa re-
kisteröitiin yli 70 metrin kiekkotulos 1903 (ja paremmalla kädellä 40 metrin
heitto). SU 1903, 553–554. Tämä selittyy rautadiskuksella, jota koulupojat
käyttivät Ateenan vuoteen asti. SU 1906, 459–460. Tilastokirjassa koulupoika
lipsahtaa puukiekkoa käyttäneen Järvisen edelle. Laitinen 1901, 89. Ks. myös
sama, 131; Laitinen 1992, 51.

373 Turusta, ks. Uusi Aura 22.9.1904; Aamulehti 23.9.1904. Tampereesta, ks. SU
1914/15, 541–542. Kuulakisojen vammoista, ks. myös SU 1912/13, 500;
Penttala 1946, 90–91. Oman vatsakalvonsa turmelleesta kuulantyöntäjästä, ks.
20 vuotta […] 1928, 72. – Yleisön jättämästä ”kapeasta solasta” eli ”kilpaile-
vien silmille” tulevasta katsomosta, ks. myös Uusi Suometar 25.9.1891; Aa-
mulehti 12.6.1904.
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374 SU 1902, 260. Viktor Damm itsekin esitteli HGK/Reipas/Ponnistus -kuvion.
Nygrén 1964, 97. – Aimo Halila on todennut filhellenismin vaikutuksen koti-
maisiin ruumiinkulttuureihin. Halila 1959, 12, 16–17, 38–39. Ks. myös
Wuolio 1976, 46. Hän ei tarkenna helleenien perinnön olleen kiistelyn alla.

375 Wilskman (toim.) 1907, 64. Pääkaupungin Reippaan jäsenet olivat kilpailleet
vuodesta 1901 omassa kymmenottelussaan, johon ei yhdistelty painia tai voi-
mistelua, mutta jota ei myöskään tiivistetty yhteen päivään. Halme 1907, 22–
23. Ks. myös SU 1902, 530; Päivälehti 16.6.1903. Yhdysvalloista, ks. esim.
Nordiskt Idrottslif 1900, 330.

376 Helge Nygrén on tehnyt kirjan verran kunniaa Viktor Dammille, mutta vuo-
sien 1902–06 tapahtumista olympialaisineen hän antaa hajanaista ja ristirii-
taista informaatiota. Nygrén 1964, 25–27, 44–45, 79. Ks. myös Suomela
1944, 350; Halila 1960, 115–116, 146–147; Kolehmainen 1972, 149;
Wuolio 1982, 130; Laine 1984, 292; Häyrinen 1987, 20. ”Olympiahistorian
tuntijana Nygrén oli lyömätön,” kirjoittaa Seppo Hentilä, sanansa huolella va-
liten. Hentilä 2006. Tutkijana Nygrén ei itseään edes pitänyt. Ks. esim.
Nygrén 1977, 6. Tilastokirjat mainitsevat Dammin kohdalla olympialaiset
vain Urheilulehteä lainattaessa. Laitinen 1991, 33–35. Vrt. sama, 58, 60, 95,
102–103; Laitinen 1992, 60, 70–71. – Kotimaisia olympiahankkeita
kartoittanut Juha Kanerva puhuu pelkistä haaveista, koska rajaa tarkastelun
kansainvälisiin tapahtumiin. Kanerva 1999. Dammin juhlat ovat ”hävinnei-
den historiaa,” jollaista Kanervakin kirjoittaa. Kanerva 2000, 25.

377 Uusi Suometar 2. ja 3.8.1902. Ilmoittautuneista ja tuomareista, ks. Työmies
2.8.1902. Ponnistuksen omista kisoista seppeleineen, ks. Suomela 1944, 298;
Nygrén 1964, 24–25. – Rodunjalostus oli suosittu argumentti, ja se liittyi
usein (mutta ei Dammilla eikä Heikelillä) karkeaan sosiaalidarvinismiin.
”Mutta miksi moittia juuri urheilukilpailuja kun koko elämä ylt’ympärillämme
on pelkkää kilpailua, ponnistusta ja taistelua,” ihmetteli Wilskman. Uusi
Suometar 12.7.1904. ”Ilolla tunnustan rodun jalostamisen yhdeksi urheilun tär-
keimmistä tarkoitusperistä,” kirjoitti Pihkalakin. SU 1908, 92. Rotuteorioiden
romahduksen seurauksista olympialiikkeelle, ks. Jacquard 2004, 57–78.

378 Uusi Suometar 3.8.1902. Matti siis kopioi Dammin tekstiä edellispäivän
Suomettaresta. Päivälehden reportterista, ks. Päivälehti 5.8.1902. Matin ja
Tuomaksen välillä ei olympinen tyyneys tavallisesti vallinnut. Rytkönen 1946,
284–286. – Yleisen olympiatietoisuuden suhteen on Harri Salimäki pitänyt
tärkeänä kevään 1902 ylioppilaskirjoitusten aihetta Olympian leikit. Hän on
myös väittänyt, kuinka juuri 1902 oli ”kilpaurheiluaatteen todellinen läpimur-
tovuosi” maassamme. Leena Laine oli sitä ennen todennut modernin urheilun
tulon tapahtuneen liukuvasti, ratkaisujen koittaessa 1900-luvun ”alkupuolel-
la”. Laine 1984, 277; Salimäki 2000, 114–116. Vrt. viite 39; Vigarello 2002, 112.

379 Wartiaisesta, ks. SU 1902, 101–104. Ks. myös Wartiainen 1903, 8–9, 16–17.
Wilskmanista, ks. SU 1902, 3; vrt. SU 1905, 289–299. Entisestä oppilaasta,
ks. SU 1905, 292–293. Koulupoikana Wartiainen oli ottanut yhteen mm.
Hjalmar Fellmanin kanssa. Sporten 1893, 97–98. – ”Verraton on nähdä kau-
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niin sielun yhtyneenä kauniiseen ruumiiseen,” todettiin voimisteluvihkosessa
1903, filosofi Platoniin vedoten. ”Myöskin roomalaiset väittivät, että jalo ja
terve sielu asuu ainoastaan terveessä temppelissä, s. o. terveessä ruumiissa.” Tai-
mi 1903, 3. Vrt. s. 91–92 yllä. Kauniista ruumiista, ks. myös SU 1912/13,
296–297. Jalostuneesta vartalosta jalostuneessa hengessä, ks. Soinio 1939, 22.

380 Uusi Suometar 10.8.1902. Urheilupaikkojen ankeudesta, ks. myös Päivälehti
5.8.1902.

381 Työmies 4.8.1902; Uusi Suometar 5.8.1902. Kanoottikilpailusta Sigell nouti
kolmannen palkinnon; Westerholm ehti sinnekin palkintotuomariksi. Työmies
4.8.1902. Sigell oli Helsingin soutuklubin treenari ja johti myös Reippaan
urheiluharjoituksia. SU 1902, 233; Halme 1907, 23, 36. – Hannuksen mie-
lestä Sigellin vesiekskursio todistaa ajankohdan ”leppoisasta urheiluhengestä”.
Hannus 1999, 469. Väite on toki käännettävä jaloilleen: Sigellin käytös kertoo
niin kiihkeästä urheiluhengestä, että se suuntautui jo itseään vastaan. Vrt.
Veyne 2006, 253. Kotkalaislehti teki vastaavan tarkennuksen uimataito-
agitaation suhteen: ”Uimareita hukkuu enemmän kuin niitä jotka eivät osaa
uida.” Kotkan Uutiset 25.8.1901. Vrt. Ilmanen 2006, 216–218.

382 Painista, ks. Uusi Suometar 5.8.1902; Dammista, ks. Työmies 4.8.1902;
Westerholmista, ks. Hufvudstadsbladet 4.8.1902; Matista, ks. Uusi Suometar
10.8.1902. Tuloksista, ks. myös SU 1902, 440. – Päivälehden mukaan sinänsä
”sopusuhtaisen” Ketelän eleissä ei ollut ”toivottavaa kauneutta,” toisin kuin
Sigellillä. Ponnistuksen oman lehden mielestä Ketelä oli monipuolinen kilpai-
lija, ”ei hyvä eikä huono,” mutta hänen liikkeistään puuttui ”kauneus, josta oi-
kea urheilija tunnetaan”. Päivälehti 5.8.1902; Nygrén 1964, 45. Jutuista lienee
vastannut yksi ja sama henkilö.

383 Kirjoittajasta, ks. Uusi Suometar 5.8.1902. Väittelystä, ks. sama 6., 7. ja
9.8.1902.

384 Wilskman 1902; Uusi Suometar 5.8.1902. Kuningas Ketelä jäi syksymmällä
HGK:n neljän lajin kilpailussa – jonka Järvinen voitti – kohta kuudenneksi,
minkä Westerholm pani erikseen merkille. Hufvudstadsbladet 13.10.1902.
Vakinaisen palokunnan voimisteluista ja urheiluista, ks. SU 1902, 463–464.

385 Kilpaan ilmoittautui 65 miestä. Työmies 31.7.1903. Luotan Westerholmiin
osallistujien määrän suhteen. Hufvudstadsbladet 2.8.1903.

386 Säännöistä, ks. Päivälehti 25.7.1904; Uusi Suometar 25.7.1903. Dammin
lupaamista palkinnoista, ks. Työmies 14.7.1903. Puusepistä, ks. Päivälehti
23.6.1903. Pelkkä laakeriseppele jäi voittajalle, hopeaseppele vaelsi kierto-
palkintona. Sama 4.8.1903. – Samana vuonna Ruotsissa ilmestynyt teos
Olympia och de olympiska spelen arvioitiin tuoreeltaan Suomessakin. Finsk Tid-
skrift 1904, nide 2, 68–70. Kirjassa puhutaan muinaisista kiistoista ja esite-
tään niin sanottu rappioteesi. Ks. Wikberg 2005, 46. Rappioteorian
varhaisesiintymästä Suomessa, ks. Calamnius 1867, 206. Teesistä lähemmin,
ks. s. 212 yllä.

387 SU 1902, 455–457. Ks. myös SU 1903, 9–12. Heikelin kannanotot vaikutti-
vat urheilututkintojen syntyyn. Hän vaati ”voimistelullisten periaatteiden”
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omaksumista myös urheilukilpailuissa, jolloin ryhdin ja sulavuuden tapaiset
kriteerit korvaisivat raa’an voiman ja nopeuden. Hufvudstadsbladet 15.2.1903;
SU 1903, 86–88. Aiheesta lähemmin, ks. Laine 1984, 298–303. – Ensimmäi-
sissä tutkinnoissa Mikki Ketelä vihittiin maisteriksi ja Heikki Lindholm
(Lehmusto) kandidaatiksi. SU 1903, 295–297. Ks. myös Lehmusto 1957, 17.

388 Pokaalin hän sai kolmanneksi suurimmasta kokonaispistemäärästä. Päivälehti
2.8.1903; Työmies 3.8.1903; Uusi Suometar 4.8.1903; Aamulehti 5.8.1903.
Päivälehden jutussa kaivattiin ”omintakeisia” urheiluja. Harvoja vanhan kan-
san yhä tunnettuja ruumiinharjoituksia oli ”kiekon heitto, jota Kivi niin mes-
tarillisesti kuvaa”. Kaisaniemen täydellisistä diskosnumeroista, ks. Hufvuds-
tadsbladet 3.8.1903.

389 Kiinalaisista, ks. Tuulispää 24/1903, 6. Voimistelujuhlasta, ks. SU 1900, 316–
318. Wilskmanista, ks. SU 1900, 242; ks. myös Wilskman (toim.) 1907, 90.
Nuori Pihkala myös treenasi muistiaan urheilutilastojen avulla: ”Magna
Chartan vuosiluku 12,15 – Järvisen tai Sigellin kuulantyöntötulos j.n.e.” Pih-
kala 1917, 150. – Planström oli Reippaan johtajia ja harjoitusten vetäjä vuo-
desta 1898. Halme 1907, 8–10, 18–19, 24–25, 36. Kesällä 1904 Vuoritsalo
antoi hänen seiväshyppytaidoistaan kauniin lausunnon. Uusi Suometar
12.7.1904. Ks. myös Päivälehti 14.7.1903. Hänen pilakuvastaan seipään kera,
ks. Tuulispää 21/1903, 4.

390 Valtakunnallisen liiton johtajistoon Planström valittiin jo kesällä 1900. SU
1900, 2–3, 313–314. Kilpakentät jätettyään hän totesi, että terveen sielun ja
terveen ruumiin muodostaman moton ”syvällisempää tarkoitusta” ei ole oival-
lettu; hänen mielestään urheilu tuotti ”henkistä rappeutumista” ja ”häikäile-
mätöntä itsekkyyttä”. SU 1909, 21–23. Hänen omista rekordeistaan ja mita-
leistaan, ks. SU 1903, 401–402.

391 Wilskmanista ja Ponnistuksesta, ks. SU 1903, 275; Wilskman 1903a. Yleisö-
määristä, ks. Hufvudstadsbladet 2.8.1903; Aamulehti 4.8.1903; Päivälehti
4.8.1903. Wilskmanista ja Reippaasta, ks. SU 1903, 299. Ks. myös SU 1904,
387–388. – Edellisenä keväänä Damm oli ehdottanut Ponnistuksen lopetta-
mista harrastuksen hiipumisen ja finanssivaikeuksien tähden. Nygrén 1964,
53–56. Heti ensimmäiset olympialaiset olivat olleet taloudellisesti seuralle
”surmaava isku”. Sama, 45.

392 Tutkintoihin vaadittiin vastaavasti 8 pakollista ja 3 muuta suoritusta. Uusi
Suometar 2. ja 21.7.1904. Ks. myös SU 1904, 191–193. Tilastoteos esittää
tutkinto- ja kuninkuuskriteerien olleen keskenään identtiset. Laitinen 1991,
95, 102–103. Kiirikan säännöistä, ks. SU 1906, 195–198. Ks. myös Pulkki-
nen 1912, 135–136. Damm oli tutustunut kurraan jo lapsuudessaan. Suomela
1944, 287. Myös nuori Järvinen harjoitti kurraa eli ”kiekon lyöntiä”. Nironen
1939, 25. Topelius sanoo ”kiekonlyönnin” olleen vielä 1890-luvulla suosittua
kansanhuvia. Suomi 19:nnellä […] 1898, 84. Vrt. Kuusi 1979, 19. Järjestäy-
tyneestä kurranlyönnistä 1870-luvun Kuopiossa, ks. Urheilija 4/1930, 9–10. –
Aleksis Kivellä eli Laurin houreessa esiintyy ”punakansinen aapiskirja, jota vel-
jekset käyttelivät kiekkona”. Kivi 1997, 241–242.
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393 Toukokuun kokouksesta, ks. Uusi Suometar 18.5.1904. Vrt. SU 1904, 191–
193. Värssystä, ks. Tuulispää 28/1904, 2. Westerholmin syytöksestä, ks.
Hufvudstadsbladet 17.7.1904. Damm selitti ”Helsingin suur’urheilijoiden”
boikotin em. keskushallinnon käskyllä. Työmies 20.7.1904; Uusi Suometar
20.7.1904. Käskystä eli uudesta säännöstä, ks. SU 1903, 188–189. Jo vuoden
1902 juhlissa Ponnistus oli kokenut ”boikottausta”. Voimistelu- ja […] 1903,
56. Boikottiterminologian etymologiasta, ks. Koukkunen 1990, 75. – Damm
piti kiinni ns. vähimmäisvaatimuksista. Tällöin ei urheilijan kannattaisi keskit-
tyä sellaisten ominaisuuksien harjoittamiseen, jotka toisivat lisäpisteitä hänelle
mieluisimmassa lajissa. ”Ennätyspisteet ovat siis rekordikiihottimelle omiansa.”
SU 1903, 183–186. Mutta Heikel katsoi myös ”minimien” eli vähimmäisvaa-
timusten kertovan ”primitiivisestä” uskosta tulosperiaatteeseen. Hufvudstads-
bladet 19.6.1904.

394 Kotkasta ja Helsingistä, ks. Työmies 23.7.1904. Lemmingistä, ks. Uusi Suo-
metar 16.7.1904. Ks. myös sama 23.7.1904. Dammin vastustajat repivät
kilpailumainoksia kadunvarsilta. SU 1908, 13. – Konfliktista lähemmin, ks.
Laine 1984, 304–308.

395 Työmies 25.7.1904. Kriteereistä, ks. SU 1904, 376.
396 ”No, no, toivossa kun eletään, niin ehkäpä ponnistavat taas ensi kesänä

samallaiset kisat, ja silloin otan minäkin itselleni mitalin rintaani että täräh-
tää.” Uusi Suometar 26.7.1904; Tuulispää 31/1904, 4–5. Rusketuksesta, ks.
myös viite 552. Tätä ennen Nylenius oli jo saanut kuvansa Urheilulehteen. SU
1904, 97–99. – Tuulispään jutussa käydään myös kurran kimppuun, ”tai oi-
keammin kiekonlyöntiharjoituksiin, sillä alkaissa ei kukaan osannut lyödä sitä
siten kuin Olympossa [!] kiekkoa lyödään tai on lyöty”. Myös siinä lajissa ”jo-
kainen koetti arvailla, kenenkä päähän se kiekko ensin lentäisi,” kuten Vuo-
ritsalo Suomettaressa pakinoi.

397 Wilskmanista, ks. Uusi Suometar 26.7.1904. Ks. myös SU 1904, 389–391,
465, 479–480; Wilskman (toim.) 1904, 52, 57–58. Westerholmista, ks. Huf-
vudstadsbladet 27.7., 2.8. ja 3.8.1903; sama 24. ja 25.7.1904; FI 1904, 81.
Mömmöstä (eli Edvard Koskisesta), ks. Tuulispää 31/1904, 2. Schaumanista,
ks. Nordiskt Idrottslif 1903, 267. Damm tuli puhumaan vastustajiensa ”valeh-
dellen, ivaten ja pilkaten” laatimista jutuista. SU 1908, 13. – Westerholm il-
meisesti vetäytyi skismojen vuoksi palkintotuomarin tehtävistä. Vrt. Hufvud-
stadsbladet 24.7.1904; Uusi Suometar 26.7.1904. Samana kesänä hän oli vii-
tannut Reippaan kisoihin ”pohjolan urheilujuhlana”. Hufvudstadsbladet
10.7.1904. Wilskmanin kehuista Reippaalle, ks. SU 1904, 377.

398 SU 1905, 367–371. Ks. myös sama, 429; Etelä-Suomi 15.6.1905; Viipuri 11.
ja 14.6.1905. Dammin runosta, ks. SU 1904, 481–482; Dammin kieltäy-
tymisestä, ks. SU 1904, 389–392. Wilskman sanoi Åhlmanin olevan ”oikein
tosi-voimistelija-urheilijan tyyppi”. SU 1905, 447. Seppelöidyn Åhlmanin ku-
vasta, ks. sama, 446; Wilskman (toim.) 1907, 56. – Nylenius mahdollisesti
loukkaantui kilpailun kuluessa. Ks. Uusmaalainen 28.5.1906. Hänen leuan-
vedossa saamiaan ”reppuja” muisteltiin vielä vuosia myöhemmin. Helsingin
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Sanomat 28.8.1910. Vrt. Pihkala (toim.) 1908, 352. Huoliteltu ilmaisu kuu-
lui ”kätten koukistaminen vaakasuoralla tangolla”. Uusi Suometar 2.7.1904.

399 Pihkalan (eli Gummeruksen) tutkinnosta, ks. SU 1905, 367. Ks. myös SU
1908, 523. Tutkintokisojen osuminen päällekkäin oli ”ikävä kollisiooni,” jon-
ka purkamiseen kumpikaan taho ei suostunut. SU 1905, 351. Suomettaren
Matti viittasi Turun ”olympialaisiin urheilujuhliin” ja katsoi Olympon jumal-
ten sopivan juuri ”ikivanhaan akatemia-kaupunkiimme”. Uusi Suometar
11.6.1905. Turussa nähtiin viikon sisällä tarkkaan ottaen kaksi juhlaa. ”Sielun
terveys […] pyhittää työmme ruumiin kehittämisessä,” deklamoi puhuja.
Uusi Aura 17.6.1905. Jumalkulkueesta lähemmin, ks. Uusi Aura 17. ja
18.6.1905. – ”Sen yllä lepää kuin antiikin maailman kuulakas tunnelma,” kir-
joittaisi Wäinö Aaltonen kotikaupunkinsa urheilupyhäköstä. ”Siellä korkealla
mäellä sijaiten puistoineen, lampineen, puhtaan ilman alla, on se kuin palanen
Kreikkaa, kuin itsensä Ateenan kisa-aukio, jonne jokainen nuori mies saapuu
harjoittelemaan päämääränään kaukainen kilpakenttä.” Aaltonen 1931, 12.
Mutta profaani pakinoitsija vertasi samaa puistoa Saharaan. Uusi Aura
2.8.1908.

400 Coubertin puhui olympisen sanaston ”väärinkäytöstä” ja sanoi olleensa yhtey-
dessä Kreikkaan, jotta siellä pidettäville kisoille, les jeux Athènes, löytyisi hänel-
le mieluisa nimitys. Revue Olympique 1904, 70. Hän ehdotti ilmaisua
Olympiades Athéniennes (ilman viittausta kansainvälisyyteen). Young 1988,
100 viite 42.

401 Uusi Suometar 2.9.1903. Kalokagathian käsitteestä lähemmin, ks. Pulkkinen
1907, 96–97; Mangan 1999, 113. – Dammin hanke on joskus mielletty mo-
dernin 10-ottelun edeltäjäksi. Ks. esim. Wuolio 1982, 130; Martiskainen
(toim.) 2006, 199. Mutta ensimmäinen titteli ratkaistiin painimalla, ja kunin-
kuudet oli tarkoitettu torjumaan sitä kehitystä, jonka päätteeksi moniotte-
luissakin kamppailtiin ennätysten tähden, mestaruudet ”matemaattisesti”
määräten (kuten Damm kritisoi). Ks. Uusi Suometar 26.5.1906. Reippaan
kymmenottelut olivat melko moderneja tapahtumia. Ks. viite 375.

402 Fyren 35/1903, 3; Coubertin 1986c, 335; Tuulispää 29/1904, 5. Fraasi oli
banalisoitu Ruotsissakin. Ks. esim. Tidning för Idrott 1882, 72; Sandblad
1985, 125, 127 viite 31, 162, 173, 355. Heikel sitä vastoin muistutti sanon-
nasta vakavin mielin. Heikel 1904, 27; ks. myös sama 153–158. Hän maa-
lautti sen voimistelulaitoksensa seinälle; mutta Joel Lehtonen jatkoi Juvena-
liksen karnevalisointia Putkinotko-sarjassaan. Lehtonen 1995b. Maalauksesta,
ks. Suomela 1953b, 334. Sen kuvasta, ks. esim. Pihkala – Jukola (toim.) 1924,
416. – ”Puhe terveestä sielusta terveessä sielussa herättää huvia muissakin kuin
urheilulääkäreissä,” kirjoitti kansatieteilijä Matti Kuusi 1970-luvulla. Kuusi
1979, 20. Vrt. Klemola 1979, 6. Seuraavalla vuosituhannella Kalevi Heinilä
antaisi artikkelikokoelmalleen nimen Terve sielu terveessä ruumiissa? ja Mikael
Lindfeltin teksti ilmestyisi yhtä aktuellin otsikon alla. Teologi Lindfeltin mu-
kaan ”jo vanhat kreikkalaiset” tiesivät, että ”fyysisen voiman, terveyden ja mo-
raalisten arvojen välillä vallitsee suora yhteys”. Lindfelt 2001, 46–47. Ks. myös
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Halmesvirta 1995, 15; Metsä-Tokila 2003, 109, 116. Vrt. Meinander 2003,
436–437. ”Sielun” ja terveyden problematisoinnista, ks. Kuoppasalmi 1996.
Juvenaliksella ratsastamisesta journalistisessa tekstissä, ks. esim. Raevuori 1978,
26; Raevuori 1979, 11; Hannus 1994, 169–170; Björkman 1998b, 19.

403 Hänen näyttelyraporteistaan, ks. Fyren 26, 29 ja 30/1900.
404 Kotkalaislehti itse asiassa lainasi Päivälehden kehuja Ponnistukselle. Päivälehti

2.8.1903; Kotkan Sanomat 4.8.1903. Kymenlaakson voimistelu- ja urheilu-
juhlista, ks. SU 1900, 244–246; SU 1901, 366–368; SU 1902, 362–364. Ks.
myös SU 1912, 55–56; 20 vuotta […] 1928, 58–62. Sarjakilpailuina nämä
juhlat rinnastettiin HGK:n syyskisoihin. Uusi Suometar 3.8.1902. – Maaseu-
dulle eivät urheiluriennot olleet vielä juurtuneet Ruotsissakaan. Ks. esim.
Nordiskt Idrottslif 1900, 358–359.

405 Kotkan Sanomat 12.7., 19.7. ja 5.8.1902. ”Kaiken kilpailun alkuperäisenä ai-
heuttajana on ollut kunnianhimo. Vanhain kreikkalaisten kilpailuissa esim. oli
maineen saavuttaminen ainoana kiihottimena. […] Maaseudulla muistuttaa
kilpailu meidänkin maassa vielä entisaikojen henkeä. Voittajaa pidetään reip-
paana, rohkeana ja kelpo henkilönä. Ainoastaan niissä paikoissa, joissa kau-
punkilaistapojen matkiminen on tullut muotiasiaksi, jaetaan palkintoja voitta-
jille.” Työmies 19.7.1904. Rahvaankisailujen sammumisesta, ks. esim. Aamu-
lehti 31.5.1903; SU 1915/16, 55–56.

406 Kotkan Sanomat 6. ja 11.9.1902. Kuudesta osallistujasta, ks. sama 5.8.1902;
Työmies 2.8.1902. Toinen lehti jätti olympiset termit sikseen. Kotkan Uutiset
11.9.1902. Nuorisoseurojen urheilupyrinnöistä lähemmin, ks. Laine 1984,
254–268. – Kotkan vpk:n juhlissa puhui samana vuonna muuan maisteri,
”kosketellen sosiaalista kysymystä muinaisessa Kreekassa, verraten sitä nyky-
oloihin”. Kotkan Uutiset 28.8.1902. Mutta juhlayleisö ”ei yleensä ymmärrä an-
taa ohjelman henkiselle osalle sitä arvoa,” jonka se kansanvalistajien mielestä olisi
ansainnut. Aamulehti 29.8.1901. Ks. myös Haminan Sanomat 24.7.1896; Kot-
kan Uutiset 31.8.1902; Tuulispää 23/1903, 1; 20 vuotta […] 1928, 68.

407 Kotkan Sanomat 11. ja 23.7.1903; Etelä-Suomi 14. ja 18.7.1903.
408 Kotkan Sanomat 6.8.1903. Ilmoituksista, ks. sama 8.8.1903; Etelä-Suomi

8.8.1903; Kotkan Uutiset 9.8.1903.
409 Jutussa tehtiin vertailuja ”Helsingin Olympialaisten kilpailujen” tuloksiin. Ete-

lä-Suomi 11.8.1903. Pakinasta, ks. sama 25.7.1903. Tuloksista, ks. myös Kot-
kan Sanomat 11.8.1903; Kotkan Uutiset 13.8.1903.

410 Laine 1984, 288–289. Ks. myös Nygrén 1964, 90–91; Hentilä 1987, 216–
218, 221–222. Kansallisten olympialaisten suhteellisesta autenttisuudesta, ks.
esim. Naul 1997a, 3–4. – Venäjällä vierastivat slavofiilit läntisiä urheiluja; he-
kin halusivat elvyttää kansallisia ruumiinkulttuureita. Windhausen – Tsypkina
1996, 165.

411 Kansanvalistus-Seuran […] 1896, 132.
412 Smeds 1996, 53, 349. Ks. myös Viita 2003, 159–160. Suomalaisten

palkinnoista, ks. myös Hufvudstadsbladet 20.8.1900. Ks. myös Kyläkirjaston
Kuvalehti 1900, B-sarja, 39. – Kansikuvataiteilijani Albert Gebhard oli raken-
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tamassa Suomen paviljonkia Pariisiin; omalla maalauksellaan hän ansaitsi maa-
ilmannäyttelyssä hopeamitalin. Reitala 2004. Tutkija Lehden mukaan
maailmannäyttelyissä ei koskaan jaettu palkintoja, sillä ”pelkän osanoton kat-
sottiin tyydyttävän”. Lehti 2000, 234.

413 Urheilulehdestä, ks. SU 1899, 72; SU 1900, 48, 318, 375. Tuloksista, ks.
Hufvudstadsbladet 26.7.1900. Viranomaiset olivat väliaikaisesti lakkauttaneet
Hufvudstadsbladetin, joten tarkkaan ottaen tiedot löytyvät lehden korvanneen
Notis- och Annonsbladetin sivuilta. – Siukosen mukaan kotimaan päivälehdet
eivät kiinnittäneet näihin kisoihin ”mitään huomiota” ja Sjöblom sanoo niiden
jääneen ”lähes yhtä vähälle huomiolle” kuin Ateenan tapahtumat 1896. Siuko-
nen 1978b, 99; Sjöblom 1997, 112. Vrt. Laitinen 1991, 3. Yhtään esimerkkiä
Ateenaa suuremmasta tai edes sen veroisesta huomiosta Sjöblom ei mainitse.

414 Hufvudstadsbladet 26.7.1900; SU 1900, 375. Havaintonsa Wilskman oli
poiminut ruotsalaislehdestä. Ks. Nordiskt Idrottslif 1900, 250. Yhdysvalloissa
ei ammattilaisuuteen vihjaavaa syytöstä tietenkään hyväksytty. Dyreson 1998,
69. ”Amerikkalainen urheilija on moderni spartalainen,” kuului ruotsalaisar-
vio. Nordiskt Idrottslif 1901, 438. Ranskalaisetkin ihastuivat kaukaisiin vierai-
siin. Drevon 2000, 125–127. Balck oli noteerannut amerikkalaisen treenausmei-
ningin edut jo 1896. Tidning för Idrott 1896, 184, 194. Coubertin katsoi
”menneisyyden taakan” olevan heille kevyt; amerikkalaiset eivät kipuile antiikin
perinnön kanssa. Coubertin 1986b, 85–86. Ks. myös sama, 155–156, 556–
557. – Spartan ihailusta Suomessa, ks. SU 1899, 141–143; SU 1902, 183.
Dammin spartalaisuudesta, ks. Nygrén 1964, 69, 90. Järvisestä ja Spartasta, ks.
Mänty 1925, 13; vrt. Nironen 1939, 115–116. Ks. myös Pihkala 1951, 20.

415 Balck 1900. Vrt. Balck 1931, 53–58, 141–142. Kiekkomies Gustaf Söder-
ström (joka kohtaisi Järvisen 1903) kertoi kotiin palattuaan amerikkalaisten
”matemaattisesta huolellisuudesta” otteissaan. Nordiskt Idrottslif 1900, 274.

416 Tuloksista, ks. Mallon 1998, 50–55. Moukarihuumorista, ks. Drevon 2000,
114. Heittomoukarin tulosta Ruotsiin, ks. Nordiskt Idrottslif 1900, 221.
Kiekkomestarin kuvista, ks. Drevon 2000, 101, 113. Kreikkalaisen tekniikas-
ta, ks. sama, 104. Ateenasta 1896, ks. viite 252. Ranskalaislehdissä puhuttiin
”urheilullisesta Baabelista” ja osattiin arvuutella kreikkalaisheittäjien revanssilla
vuoden 1896 kiekkosankarista. Drevon 2000, 98. Garrett pääsi nyt palkin-
noille vain kuulantyönnössä; hänen kaikki diskusheittonsa näköjään hylättiin.
Mallon 1998, 54, 69 viite 173. – Kreikkalaiset miekkailijat hylättiin ”äärim-
mäisen aggressiivisuuden” ja ”osumien rajuuden” vuoksi, mitkä luonnehdinnat
tulevat paikalla olleen Hrisafiksen kynästä. Koulouri (toim.) 2002, 124. Vrt.
Nordiskt Idrottslif 1900, 235; Mallon 1998, 24. Hän saattoi olla heistä toi-
nen. Hänestä Pariisissa, ks. myös Dimitriou 1995, 168 viite 739.

417 Kansallispäivän katsomosta, ks. Dyreson 1998, 65–66. Julisteesta, ks. Drevon
2000, 27–28, 120. Vrt. Coubertin 1931, 58. Olympiakytkentä oli epäselvä
osalle Atlantinkin takaa saapuneista urheilijoista. Dyreson 1998, 63. Parhaim-
millaan yleisöä oli kolmisen tuhatta. Drevon 2000, 94. Ruotsinkin urheilu-
lehdissä olivat olympilliset termit vähissä. Sandblad 1985, 244–245. Kohta
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Balck puhuisi Pariisissa nähdyistä mutta merkitykseltään vähäpätöisistä olym-
pisista kisoista. Nordiskt Idrottslif 1903, 236. Ks. myös Ny Tidning för Idrott
1901, 246; Balck 1906, 5.

418 Drevon 2000, 13–15, 20–27. Pääsihteeristä, ks. Coubertin 1931, 54. Itse asi-
assa sekä maailmannäyttely että Coubertinin projekti olivat yhtä moderneja
hankkeita. Vigarello 2002, 105. Näyttelykomitea tosin vieroksui vulgaareiksi
koettuja ’hikiurheiluja’. Ohjelmaa täydenneltiin kalastuksen ja shakin tapaisilla
kilpailuilla, joista Coubertin ei yhtään piitannut, mutta joita hän siinä tilan-
teessa katsoi parhaaksi niin ikään mainostaa. Dyreson 1998, 61–62. – Moder-
nien olympiakisojen antiikkisen kytköksen kiisti 1911 Coubertinin ranskalai-
nen tuttavakin; kisat olivat kansainvälinen urheilufestivaali vailla mitään kasva-
tuksellista arvoa. Mandell 1976a, 169.

419 Coubertin oletti ranskanjuutalaisen upseerin todella syyllistyneen maanpetok-
seen. Näin hän kirjoitti siinä vaiheessa – vuoden 1898 alussa – kun Émile Zo-
lan pamfletti J’accuse oli ilmestynyt, ja Dreyfusin syyllistäminen osoitti arvos-
telukyvyn räikeää puutetta. Mandell 1976a, 64. Ks. myös Lucas 1977, 260;
Dyreson 1998, 61–62.

420 Balck sanoi kertoneensa Coubertinin tulosta myös Heikelille. Hänen kirjees-
tään Willebrandille, ks. Björkman 1995, 135–136; Sjöblom 1997, 111–112.
Coubertinin muistelmista, ks. Coubertin 1931, 55–56; Coubertin 1986b,
182–183. Vrt. Revue Olympique 1901, 9–11. Willebrandin muisteluista, ks.
FI 1908, 114, ensimmäinen viite. Willebrand oli nähtävästi tutustunut
Balckiin ensi kerran 1893. Finell 1999, 45. – Episodi lipsahtaa Willebrandin
tekstissä vuoteen 1894, mihin ajoitukseen Markku Siukonen on luottanut, ja
olettanut Balckin pyytäneen Coubertiniä noteeraamaan Suomen näkökanta
”olympia-aatetta kehitettäessä”. Siukonen 1978b, 127. Mutta Balck oli prag-
maatikko, jolle (Wilskmanin tavoin) hikoilu ja puuskutus kävivät aatteesta.
Ks. s. 121–122 yllä.

421 Sjöblom 1997, 112. Ryhmämatkoista, ks. esim. Hufvudstadsbladet
14.7.1900.

422 ”Les Jeux ont ’existé’, sans doute, dans quelque esprits mais jamais vraiment
dans les faits.” Vigarello 2002, 106–107. Ks. myös Miller 2003, 38–39.
Coubertinistä, ks. Revue Olympique 1901, 9–11. Vrt. Coubertin 1931, 57–
59; Coubertin 1986b, 174–186. Virallinen näyttelykirja katsoi urheilujen on-
nistuneen paremmin kuin Ateenassa 1896. Vigarello 2002, 101–102. Takautu-
vasti Coubertin piti kilpailuja ”keskinkertaisina”. Coubertin 1986b, 184–185.
Näyttelykilpailujen rehabilitointi tapahtui André Drevonin teoksen Les Jeux
olympiques oubliés myötä vuonna 2000. – Hupaisa tulkinta voidaan poimia Suo-
melan tekstistä: olympiakisat pidettiin Coubertinin ”kunniaksi” Pariisissa. Suo-
mela 1939, 79. Ks. myös Suomela 1944, 479. Hän oli kenties lukenut Balckin
muistelmia, joiden mukaan näyttely järjestettiin olympialaisten yhteyteen. Balck
1931, 53–54. Pariisin takautuvasta olympiajulisteesta, ks. Miller 2003, 39.

423 Klemetistä, ks. seuraava viite. Vuoden 1905 termeistä, ks. Hufvudstadsbladet
6.2.1905; FI 1905, 13. Norjasta, ks. FI 1905, 13; Goksöyr 1996, 134–136.
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Suomenkielisessä tekstissä voitiin puhua myös ”n. k. ’Pohjoismaisista urheilu-
leikeistä’”. SU 1904, 162. – Saksassa pidettiin Nordischen Spiele talvella 1904.
Lennartz 1985, 78 viite 17.

424 Uusi Suometar 15. ja 16.2.1901. Euroopan mestaruuden oli toinen suomalai-
nen voittanut kotijäällään tätä ennen, Waseniuksen toimiessa lähettäjänä,
Willebrandin ”riidan ratkaisijana,” ja (hävinneen) tamperelaisnuorukaisen ede-
tessä ”olymppinen tyyneys otsallaan, hätiköimättä ja hengästymättä”. SU
1898, 62–66. – Aikalaisten mielestä oli hieman koomista, että maailmanmes-
tari Wathén hävisi jatkossa niin usein, mutta pysyi silti koko maailman luiste-
lumestarina. Velikulta 4/1901, 2–3; Fyren 9/1902, 3. Suomen mestaruuspai-
neihin Wathén oli osallistunut jo talvella 1899. Lehmusto 1918, 42, 169.

425 Uusi Suometar 26.2. ja 1.3.1901. Ks. myös SU 1901, 161–170. Marko Lehti
on mieltänyt nämä kisat todisteeksi ”kansainvälisen kilpaurheilun vastustuk-
sesta”. Lehti 2000, 232. Osanottajiksi kelpuutettiin siis pohjoismaiden edusta-
jia, ja niissä puitteissa Balck ja kumppanit vauhdittivat kansainvälisen kilpaur-
heilun kehittymistä.

426 Revue Olympique 1901, 17–24. Coubertinin kootuissa teoksissa hänet olete-
taan kirjoituksen laatijaksi. Müller 1986, 20 viite 3; Coubertin 1986b, 309.
Ks. myös Tikander 2005, 16. Kiusallinen lapsus selittyy sillä, että raporttia vä-
littömästi seuraavaa sähkettä ei ole noteerattu. Revue Olympique 1901, 24–
25. Revue Olympique perustettiin 1901; se oli levikiltään suppea ja eliitille
suunnattu julkaisu. Brown 2001, 87–90. – Kreikan voimistelulain myötä val-
tio kustansi kaksi miestä kahdeksi vuodeksi (1899–1901) hakemaan oppia
Tukholmasta. Dimitriou 1995, 171; Georgiadis 2003, 198. Ks. myös Pulkki-
nen 1909, 10–11. Hrisafis oli kiintynyt ruotsalaiseen järjestelmään jo vuosia
sitten, julkaissut ensimmäisen voimisteluoppaansa 1893 ja tavannut Viktor
Balckin Ateenassa 1896, jolloin laati urheilijoillekin käsikirjan. Dimitriou
1995, 129, 132–133. Hän suositteli Tukholmasta lähettämässään kirjeessä ku-
ningas Yrjölle ruotsalaista voimistelua Kreikkaan. Sama, 167–168.

427 SU 1900, 375; SU 1901, 192, 429. Kreikassa hyökättiin Chicagoa (tai ylipäänsä
Yhdysvaltoja) vastaan ilmeisesti siksi, koska Ateenan kisoja oltiin jälleen virittele-
mässä. Tästä sai Coubertin aiheen julkaista ateenalaislehdessä pitkän vastineen. Revue
Olympique 1901, 57; sama 1902, 10–12. Vrt. Nordiskt Idrottslif 1903, 237.

428 Kuten kirjeen jäljittänyt Kenth Sjöblom toteaa, Helsingissä käydyistä keskuste-
luista olisi hauska löytää selonteko. Sjöblom 1997, 112. Tshekkiläiset arkistot
voisivat tietää vierailusta (joka saattoi olla pelkkä huvimatka) enemmän. –
Tahkon tokaisusta, ks. Pihkala 1952a, 15. Myös suksiurheilijoiden saavutuk-
set, ensin 1890-luvulla ja sitten ”maailman parhaiksi tajuttuina vielä uudelleen
Pohjoismaisissa kisoissa, menivät kuin terva kuivaan puuhun, ryyppy tyhjään
mahaan”. Pihkala 1951, 14.

429 Balckista, ks. Boulongne 1994, 85; uutisesta, ks. Hufvudstadsbladet
12.5.1901; puheenjohtajuudesta, ks. Coubertin 1931, 178–179. Suomalaisl-
ehti kirjoitti ruotsalaisjutun varassa. Ks. Ny Tidning för Idrott 1901, 246. Chi-
cagon valmisteluista, ks. myös Revue Olympique 1901, 55–57.
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430 Matthews 2005, 15–16, 22–31. Ks. myös Revue Olympique 1903, 4–7.
Yhdysvaltalaisille ne olivat ”Olympian Games”.

431 Muistelmista, ks. Coubertin 1931, 63. Ks. myös Coubertin 1913, 36. Helmi-
kuusta, ks. Revue Olympique 1903, 7–8. Kutsumanimestä, ks. Matthews
2005, 97. Ks. myös Revue Olympique 1903, 19–22; Sullivan (toim.) 1905,
157; Lucas 1982/83, 140–141; Matthews 2005, 35–36, 96–97. Coubertin
oli tutustunut Rooseveltiin Yhdysvalloissa 1889. MacAloon 1984, 127. Ks.
myös Wassong 2005, 310–311. Siukosen versiossa Coubertinin komitea alis-
tuu ”epäilevin mielin” Rooseveltin tahtoon. Siukonen 1978b, 102. Ks. myös
Nygrén 1977, 20; Arponen 1996a, 28; Siukonen – Rantala 2006, 11. – Roo-
seveltin teoksen suomennoksesta, ks. Helsingin Sanomat 12.10.1906. Hänen
periamerikkalaisesta urheiluideologiastaan, ks. Dyreson 1998, 25–26, 28–30,
76–77. Hänen kaavaillusta jäsenyydestään KOK:ssa, ks. Cook 1908, 162.

432 Uusi Suometar 4.5.1904. Coubertinin päättäjäisaikeesta, ks. Boulongne 1994,
125. Muistelmista, ks. Coubertin 1931, 64–65. Avajaisista, ks. Dyreson 1998,
87; Matthews 2005, 118. – Roosevelt lupautui olympisten kisojen kunniapu-
heenjohtajaksi, mutta ei seurannut kiistoja eikä vieraillut näyttelyssä ennen
kuin marraskuussa. Oli vaalivuosi, ja visiitti olisi hänestä ollut halpamaista ylei-
sönkosiskelua. Sullivan (toim.) 1905, 161; Matthews 2005, 118–119, 183. Ke-
väällä 1906 hän olisi maansa ateenalaisjoukkueen seremoniallinen johtaja.

433 Pariisin lukumääristä, ks. Drevon 2000, 217; St. Louisin numeroista, ks.
Sullivan (toim.) 1905, 159.

434 Balckista, ks. Nordiskt Idrottslif 1903, 236–237. Ruotsalaisehdotuksesta, ks.
sama 1904, 29. Vrt. Ny Tidning för Idrott 1901, 246; Nordiskt Idrottslif
1904, 91–92. Maaliskuusta, ks. Keski-Suomi 29.3.1904. Ruotsin talosta suo-
malaisraporteissa, ks. Hufvudstadsbladet 12.7.1904; Keski-Suomi 2.8.1904. –
Näyttelystä valokuvin, ks. esim. Keski-Suomi 7.7.1904.

435 Idrott 18.2.1904, 3; FI 1904, 115. Pariisin kilpailujen tavoin on uskottu, että
St. Louisin kisoista ei olisi Suomessa tiedetty ”yhtään mitään”. Toisen kotimai-
sen väitteen mukaan St. Louisin mitaleissa ei olisi ollut olympisia viittauksia.
Björkman 1998a, 71; Siukonen – Rantala 2006, 11. Valveutuneet aikalaiset
tiesivät Suomessakin, että kaikkien osanottajien muistomitalissa oli merkintä
olympiakisoista. Nordiskt Idrottslif 1905, 20. Näin oli palkintomitalienkin
laita. Lennartz ym. 2000, 120–124.

436 Lucas 1905, 109–112, 118; Kahden kreikkalaisheittäjän hikipaidassa oli
Myronin patsaan kuva. Heidän ja amerikkalaisten valokuvista, ks. sama, etu-
kansi; Sullivan (toim.) 1905, 180, 186, 238; Illustrierte Athletik-Sportzeitung
1905, 691. Tarkkaan ottaen Sheridan saavutti rekordin tasoitusten kera käy-
dyssä kilvassa, joskin juuri hän heitti ilman tasoitusta. Lucas 1905, 132–133.

437 Jyväskylän numerot olivat 41,75 + 33,60 = 75,35 metriä. Uusi Suometar
12.8.1904; Keski-Suomi 16.8.1904. Virallisen diskoksen mitoista millimetrin
tarkkuudella, ks. SU 1903, 188; Wilskman (toim.) 1904, 116–117. Allevii-
vauksesta, ks. Nordiskt Idrottslif 1904, 341–343. Rekordikeskusteluista, ks.
sama 1900, 322, 340; sama 1901, 367; sama 1903, 178. Vrt. sama 1902,
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253, 291. Norjalaislehdestä, ks. SU 1902, 531–532. Saksalaispohdinnoissa ei
Järvisen tuloksia mainittu lainkaan. Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1905,
211–212. Rajaviivasta, ks. SU 1903, 188. Kiekkomainoksesta, ks. Sullivan
(toim.) 1905, ilmoitussivut. – Sheridan siirtyi 18-vuotiaana valtameren yli iso-
veljensä jäljissä; tämä oli siihen mennessä jo saavuttanut mainetta kiekonheit-
täjänä. Mulroy ym. (toim.) 2000, 8, 16.

438 Coubertin 1931, 63–64, 68. Seuraavana vuonna hän itse puhui St. Louisin ki-
sojen muodikkaasta, mutta takautuvasta herjauksesta. Coubertin 1986b, 298.
St. Louisin (ja Pariisin) vähättely yhdistää tekstejä lajityypistä riippumatta. Ks.
esim. Pihkala 1924, 108, 112; Suomela 1944, 479–480; Paasivirta 1962, 31–
32; Siukonen 1978b, 93–94, 105–106; MacAloon 1984, 274; Arponen 1996a,
19, 28; Itkonen 1996, 94; Lehti 2000, 234; Vettenniemi 2006a, 263, 321; Siu-
konen – Rantala 2006, 11. Erityisesti Pariisista, ks. Müller 1986, 11; Boulongne
1994, 120–121. Erityisesti St. Louisista, ks. Miller 2003, 48. Vrt. Pihkala
1914b. – George Matthewsin teos America’s First Olympics teki St. Louisin
kisoille kunniaa sadan vuoden viiveellä. Ks. myös Müller 1986, 11.

439 Lucas 1977, 262; Boulongne 1994, 121–125; Matthews 2005, 6–8. Ks. myös
Coubertin 1931, 61–62. Coubertinin kiitoskirjeestä, ks. Sullivan (toim.)
1905, 183–185. Hänen kiitoksistaan St. Louisin järjestelyille, ks. myös Revue
Olympique 1906, 73. Kunniamitalista, ks. myös SU 1901, 429–430. – Sulli-
van taisi hetken kaavailla järjestävänsä jo Pariisin kisat omin voimin. Couber-
tin 1986b, 180. Vuoteen 1906 mennessä hän ei ollut luvattua mitalia saanut.
Lucas 1977, 268–269.

440 Merkkipäivän Coubertin noteerasi KOK:n kokouksessa Englannissa; sen tilai-
suuden suojelija oli kuningas Edward VII, ja samalla valittiin Rooma vuoden
1908 olympiakaupungiksi. Revue Olympique 1904, 70–71, 73–74. Ks. myös
Cook 1908, 145.

441 Uusi Suometar 3.5.1905; FI 1905, 71. Ks. myös Etelä-Suomi 20.6.1905. Ur-
heilulehti reagoi saavutukseen vasta syyskuussa. SU 1905, 521. – Weckmanin
treenikuurista ottelujen alla, ks. Soinio 1939, 58–59.

442 Kyse oli ju jitsun otteista: ”Tein työtä käskettyä, muiden tenttijäin kalpeina
kuunnellessa oven takana ja ihmetellessä, että onpa professori kamalalla päällä
kun käy käsiksi!” Ekqvist 1931, 18–19. Duisburgin juhlapuheen mukaan ”nur
in einem gesunden Körper kann ein Gesunder Geist wohnen”. Weckmanin
sarjan kymmenestä parhaasta miehestä kahdeksan oli saksalaisia. Illustrierte
Athletik-Sportzeitung 1905, 396–397. Weckman sai tämän alan johtavan
saksalaislehden kanteen alastonkuvansa, ja sisäsivuille henkilöesittelyn. Sama,
417, 420. Vielä uudesta kuvasta, ks. sama, 627. – Amatöörimaailmanmesta-
ruuksien inflaatiosta, ks. esim. Aaltonen 1913, 222, 224.

443 Hufvudstadsbladet 14., 15. ja 16.11.1903; Uusi Suometar 11., 14., 15. ja
17.11.1903; Tuulispää 39/1903, 4. Kelpo Vohlosella oli sylipainitausta. Soinio
1939, 38–39.

444 Reippaan julkilausumasta, ks. SU 1904, 80. Vrt. SU 1903, 555. Vuodesta
1907, ks. FI 1907, 171–172. ”Harvinaisen sympaattinen mies,” sanottiin Åhl-
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man/Pennolasta vielä Tukholman olympiavuonna. SU 1912, 182. Wilskma-
nin irtisanoutumisesta, ks. SU 1905, 594. Hänen retoriikastaan, ks. SU 1905,
601–603. – Reippaan jäsentenvälisissä kesäurheiluissa laskettiin pisteitä Dam-
min vaikutuksen alla ”Olympialaisen kaavan” mukaan. SU 1904, 467.

445 Jumalan armosta, ks. Lehmusto 1939, 215. Harjoittelusta ja Lurichista, ks.
Nordiskt Idrottslif 1904, 187–188; Weckman 1936; SU 110/1936, 1. Ks.
myös Soinio 1939, 42–43, 53–54. Kohta Weckman hyödynsikin Lurichilta
oppimaansa heittoa, ”ceinture d’arrière en souplesse”. Hufvudstadsbladet
18.4.1904. Allén oli toiminut Dammin olympisten kisojen palkintotuomari-
na. Uusi Suometar 2.8.1902; Päivälehti 4.8.1903. – Kukapa ei olisi Lurichiin
ihastunut? Wilskmanista, ks. SU 1904, 15–18; Vuoritsalosta, ks. Tuulispää 2/
1904, 7; Lehmustosta, ks. Lehmusto 1957, 29–30. Ks. myös Fyren 43/1907,
4. Sirkuspainijoiden kritiikistä, ks. esim. Uusi Suometar 3.7.1904. Vrt. Suo-
mela 1923, 39–40.

446 Suomelan tekstistä, ks. Suomela 1933, 107. Pihkalan painivimmasta, ks. Sali-
mäki 2000, 49–50. Tahkon punttihulluudesta, ks. Pihkala (toim.) 1908, 177–
178; Pihkala 1946, 38–39. Lehtiuutisesta, ks. Keski-Suomi 7.4.1904. Vpk:n
voimistelu- ja urheiluseura oli toiminut toista vuotta. Ks. SU 1902, 530. –
Nuori Tannerkin hurahti tällöin punttien nosteluun. Tanner 1947, 118–119.
”Punttihulluus” oli siis pilkkanimi. SU 34/1938, 3.

447 Keski-Suomi 12. ja 14.4.1904. Ks. myös SU 1904, 298–299. Vrt. Lehmusto
1957, 71. Viihteellisen urheilukronikan mukaan Weckman olisi otellut kylki-
luu murtuneena. Soinio 1939, 54. – Painikisoissa Järvinen edusti Helsinkiä
myöten Jyväskylän vpk:n voimisteluseuraa. Ks. esim. Uusi Suometar
14.4.1904.

448 Tampereen Uutiset 5. ja 8.3.1904. ”Karjalan kuulu painikuningas hra Åhl-
man” ei saapunut paikalle, mistä huolimatta liput loppuivat toisena päivänä
kesken. Järvisellä todettiin olevan ”ruumiillista voimaa” eniten, mutta taidoissa
oli toivomisen varaa. Tampereen Uutiset 1.3.1904; Aamulehti 8.3.1904. Tam-
pereen jälkeen (mutta ennen Jyväskylää) Weckman saavutti Helsingin mesta-
ruuspaineissa toisen palkinnon. Uusi Suometar 6.4.1904. – ”Sielun terveys on
meillä lopullinen päämäärä, se tarkoitusperä, joka suorastaan pyhittää työmme
ruumiin kehittämisessä,” julistettiin kohta Turussa. Uusi Aura 17.6.1905.

449 Mestaruuskilpailuista, ks. Uusi Suometar 17. ja 20.4.1904; Hufvudstadsbladet
17. ja 18.4.1904. Wilskmanin lausunnosta, ks. SU 1904, 203. Kisojen sään-
nöistä, ks. Uusi Suometar 14.4.1904. Vrt. Tampereen Uutiset 8.3.1904.
Idrottsblad noteerasi viipurilaisten boikotin, pitäen sen perusteluja heiveröi-
sinä. FI 1904, 39. Järvisen ja Weckmanin välisen kamppailun fiktionalisoidus-
ta versiosta, ks. Hannus 1994, 164. Reippaan paineissa Åhlman hyppäsi sei-
västäkin. Uusi Suometar 7. ja 10.5.1904; Tuulispää 20/1904, 5. Ks. myös
Halme 1907, 37–38. Järvinen oli vastikään itsekin kieltäytynyt (neljännestä)
palkinnosta. Uusi Suometar 20.4.1904. Pienempiin painikisoihin hän osallis-
tuisi kohta Jämsässä. Aamulehti 24.6.1904.

450 Yleisön riemusta, ks. Tampereen Uutiset 8.3.1904; Uusi Suometar 20.4.1904.
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Visuaalisesta juhlinnasta, ks. Tuulispää 39/1903, 4. Lehmuston havainnosta,
ks. SU 1914/15, 222–223. Nuoresta Lehmustosta, ks. Lehmusto 1957, 35,
64–65. Elämäkerrasta, ks. Nironen 1939, 51, 116. Idrottsblad katsoi Järvisen
jo kehittyneen tekniikkansa puolesta varteenotettavalle tasolle. FI 1904, 41.
Mutta Järvisen kömpelyys johti noloihin häviöihin: ”Itse heittäytyi hän seläl-
leen suoden siten [Iivari] Tuomistolle voiton.” Uusi Suometar 17.4.1904. –
Kahden sekunnin tappiotaan Lehmusto kutsui sen lajin rekordiksi. Lehmusto
1957, 72–73. Hän tutustui Carl Alléniin 1910, sai tältä oppia, ja poseerasi
Allénin kanssa tämän painikirjan kolmannen painoksen kuvissa. Sama, 56–58.

451 Muisteluista, ks. Viestimies 2/1952, 52; Schaumanista, ks. FI 1904, 41–42;
raportista, ks. FI 1905, 112. Weckman asettui ensin Zürichiin, vasta sitten
Saksaan. Sjöblom 2006, 181. Vrt. viite 603. Karlsruheen Weckman saapui lo-
kakuussa 1904, ja levitti painioppia siitä taidosta osattomille. Illustrierte
Athletik-Sportzeitung 1905, 420. – Schaumanin päättelen kirjoittajaksi ruot-
salaislehden signeeratun jutun perusteella; siinä hän esittelee Weckmanin
sikäläiselle yleisölle ”uutena tähtenä urheilutaivaallamme” (vrt. Idrottsbladin
”painitaivas”). Nordiskt Idrottslif 1904, 187–188.

452 Måndagen 11.9.1905; Uusi Suometar 9., 10. ja 13.9.1905. Ks. myös SU
1905, 599; FI 1905, 108, 112–113; Lehmusto 1939, 217. Allénista opettaja-
na, ks. Uusi Suometar 13.8.1904; Hufvudstadsbladet 17.4.1904; FI 1904, 42.
Tuomiston kyvyt olivat jo noteeranneet niin Wilskman, Vuoritsalo kuin Harry
Schaumankin. SU 1904, 203; Uusi Suometar 12.7.1904; FI 1904, 41. Hänen
häviöstään Weckmanille, ks. Hufvudstadsbladet 16.4.1904. – Näiden vuosien
painituomarit saattoivat jättää huomiotta ratkaisua edeltäneet liikesarjat; tär-
keintä oli selätyksen toteaminen. Lehmusto 1957, 68; ks. myös sama, 76.
Sääntösuosituksista lähemmin, ks. Allén 1904, 94–97.

453 Tuulispää 52/1908, 4; Weckman 1936. Juha Kanerva on laatinut Suomen
kansallisbiografiaan (osa 1, 2003) hakusanan ”Allén, Carl”. Sen mukaan sham-
pioonin arvoja jaettiin vain ja ainoastaan 1902. Uskomus perustuu tarinako-
koelmaan, jonka tekijä riitelee itsensä kanssa. Ks. Soinio 1939, 29–30, 61–62.

454 Jyväskylästä, ks. Keski-Suomi 12.4.1904; Sortavalasta, ks. Laatokka
22.4.1903; pääkaupungista, ks. Hufvudstadsbladet 16.11.1903; FI 1904, 39.
Raakuuden vaikutelmasta, ks. myös Tampereen Uutiset 8.3.1904.
Tossavaisesta, ks. Tuulispää 28/1905, 4; Tampereesta, ks. Tampereen Uutiset
5.3.1904; Vuoritsalosta, ks. Uusi Suometar 12.7.1904. Idrottsblad ehdotti
sääntöremonttia ratkaisua vaille jääneiden ottelujen runsauden vuoksi. FI
1904, 114. Ks. myös Hufvudstadsbladet 18.4.1904; FI 1905, 9–11, 21–22.
Dammin sääntöinnovaatiosta, Hufvudstadsbladet 25.7.1904. Åhlmanilta olen
löytänyt toista tuntia kestäneen tuloksettoman nujakan. Uusi Suometar
8.5.1904. Tamperelaisten ”hirveän pitkistyttävästä” painiskelusta, ks. Tampe-
reen Sanomat 20.3.1906. – Weckman esittäisi samansuuntaista kritiikkiä vielä
kaksikymmentä vuotta myöhemmin. Weckman 1924b. Vrt. Sironen 1995b,
180–181. ”Rehelliseen” painipuheeseen oli opittu jo Aleksis Kiven eläessä.
Kivi 1997, 154.
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455 Weckman ja Born tasasivat näinä vuosina ”sekä rahat että tappelut”. Ekqvist
1931; Viestimies 2/1952, 52–55. He antoivat joulukuussa 1905 Karlsruhessa
näytöksen ju jitsun taidossa, tai lähinnä murjoivat toisiaan. Weckman toisesta
käsivarresta tuli hetkeksi käyttökelvoton. Weckman 1924a. – Niin sanottuun
teekkarihuumoriin hän oli perehtynyt jo Suomessa, kuten laulelmaan Takamus
neekerin on pimiä. Soinio 1939, 46. Ks. myös Lehmusto 1918, 64–65.

456 Kirjoista, ks. SU 1905, 595–596; Wilskman Japanista, ks. SU 1906, 316–
318; Tahko Japanista, ks. Pihkala (toim.) 1908, 83–89; lehtijutuista, ks. esim.
Uusi Suometar 15., 16. ja 19.7.1904. Kohta jo ennustettiin, kuinka yleisen Ja-
pani-kiihkon ohella ”jiu-jitsu-puuskakin menee pian ohi”. Helsingin Sanomat
1.5.1910.

457 Heikel 1905a, 96, 117, 177–181. Suomelan maininnasta, ks. Suomela 1944,
481. Wilskmanin kehuista, ks. SU 1906, 79. Ks. myös Suomela 1953b, 287–
289. ”Mikä varoitus tässä onkaan nykyajan ennätysurheilulle,” Heikel huu-
dahti sarjan päätösosassa. Heikel 1909, 721. Teossarjan vastaanotosta, ks. Suo-
mela 1953b, 284–290. Siihen mennessä olivat voimistelunopettajat Wartiai-
nen ja Pulkkinen sekä nuori Pihkalakin liittyneet rappioteorian levittäjiin.
Wartiainen 1903, 19–20; Pulkkinen 1907, 110–114; Pihkala (toim.) 1908,
17–21, 82. Dammista, ks. Nygrén 1964, 110–111. Wilskmanista, ks. Uusi
Aura 1.9.1912. Suomelasta, ks. Suomela 1923, 160–161. Coubertinistä, ks.
Coubertin 1986b, 39–40, 101, 366–367. – Suomalaisessa(kin) keskustelussa
teesiä viljellään vielä 2000-luvulla. Ks. esim. Heinilä 2001, 129; Metsä-Tokila
2003, 108–109.

458 Heikel 1905a, 70, 129–131, 134–135. Ks. myös s. 156 yllä. Esihistoriasta, ks.
myös SU 1909, 335–336. Urheilulehdessä oli jo kerrottu diskuksenheiton
(materiaaliksi mainitaan kivi) olevan Havaijilla ”ammoisista ajoista saakka”
tunnettua kansanurheilua. SU 1903, 164. Vrt. Krüger 1990, 89–90, 94. –
Kreikkaan diskos saattoi todella tulla Kyproksen kautta idästä. Muinaishis-
toriassa kiekkolevy kenties vertautui aurinkoon ja kuuhun, ja esineen lentorata
taivaankappaleisiin tai yleensä elämän kiertokulkuun. Scanlon 2005, 224–
225. Muinaisdiskosten kuvista, ks. Decker 1976, kuvaliite. Pihkalan kielikuva
Järvisen ”avaruutta leikkaavasta” kiekosta (s. 155 yllä) on sitäkin koh-
dallisempi.

459 Wilskman 1906b, 239.
460 Aamulehti 27.4.1906. – Fjalar Geitel oli hiljattain esitellyt Häggmanin ruotsa-

laiselle yleisölle ja kehaissut tämän käytöstäkin, jota toiset urheilijat kovin ar-
vostivat. Nordiskt Idrottslif 1905, 359.

461 Liljefors 1907, 3–4. Atleettiklubin marssi oli helmikuulta 1904. Lehmusto
1918, 61–62, 254–255. Järvinen ja kumppanit olivat kuulleet sen tuoreeltaan
huhtikuussa 1904, Suomen mestaruuspaineissa. Uusi Suometar 17.4.1904. –
Åhlmanin reaktiosta musiikkivalintaan ei ole tietoa; hänen seuransa ja HAK:n
välirikko jatkui. Ks. s. 205 yllä.

462 Nironen 1939, 72. Unitaksen synnystä, ks. Vettenniemi 2006a, 327. Ks. myös
viite 356; Uusi Suometar 30. ja 31.8.1906. Unitas hajosi uusiin kieliriitoihin
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neljän vuoden kuluttua, jolloin eronneet jäsenet perustivat ruotsinkielisen Fin-
landian. FI 1909, 137. Verner Järvinen oli silloin jo tamperelaisen Pyrinnön
mies.

463 ”Useat kilpailijat panivat tämän johdosta vastalauseen. Palkintotuomarit
myönsivät sen oikeutetuksi, mutta ilmoittivat, etteivät he enää voineet asiata
auttaa.” Uusi Suometar 12.9.1905. Järvisen muisteluista, ks. Järvinen 1936,
36. Jyväskylän luminietoksista, ks. myös FI 1906, 60. Kreikan talvi oli ollut
ankara, ja lunta oli vielä maaliskuussa, sikäläisten karsintakisojen aikaan.
Kitroeff 2004, 69–70. – Pietarissa toimi myös Venäläinen kansallinen voimis-
teluyhdistys (kuten suomennos kuului), jonka kilpailut pidettiin amatööri-
urheiluseuran juhlien jälkeisenä päivänä. Niissä kisoissa menestyi Aarne Nyle-
nius. Uusi Suometar 13.9.1905.

464 Yhdysvalloista, ks. Dyreson 1998, 130; Englannista, ks. Nordiskt Idrottslif
1906, 45. Sekä Yhdysvaltojen että Ruotsin pyynnöt tapahtuman lykkäämisestä
hylättiin: kesällä olisi kilpailuja ajatellen liian kuuma. Balck 1906, 10; Kitroeff
2004, 64–65. – Amerikkalainen urheilujohtaja Sullivan (Pariisin ja St. Louisin
kisojen veteraani) vieraili Ateenassa jo marraskuussa 1905. Presidentti Roose-
veltille hän lupasi maaliskuussa 1906 vahvoja esityksiä helleenien maassa. Lu-
cas 1977, 267.

465 Uusi Suometar 11.4.1906; Helsingin Sanomat 12.4.1906. Krogiuksesta, ks.
Sjöblom 2005. Ks. myös Waenerberg 1901, 146–147. Nuorempi veli Ernst
Krogius vaikutti myös urheilupiireissä, ja istui sittemmin KOK:ssa (1920–48).

466 Liljefors sijoittaa ilmaisun ”olympiska spelen” lainausmerkkeihin, ja täsmentää
tapahtuman monia urheilumuotoja sisältäväksi juhlaksi. Liljefors 1907, 3.
Kaksi vuotta myöhemmin hän istuisi (Carl Allénin tavoin) palkintotuomaris-
tossa, kun Lontoon leikkeihin valittiin painijoita. Uusi Suometar 31.5. ja
2.6.1908. Tukholmassa 1912 hän toimisi tuomarina ”olympian pyhitetyllä
maalla,” kuten sittemmin sanottiin. Athlos 1923, 85. Vrt. viite 546. Liljefors
oli HAK:n puheenjohtaja 1902–08 ja 1910–13; siinä välissä hänet kutsuttiin
seuran kunniajäseneksi. Hänestä lähemmin, ks. FI 1907, 8; Lehmusto 1923.
Hänen poseerauskuvastaan, ks. Björkman 2005, 30.

467 ”Homeron runot ovat peräisin jo kolmannelta vuosituhannelta e. Kr., mutta
vasta n. 800 e. Kr. on niitä alettu kirjoittamaan muistiin,” Järvinen luennoi.
”Olympialaisia kisoja alettiin viettää jotenkin samaan aikaan.” Järvinen 1931b,
23. Kasteesta, ks. Nironen 1939, 121. Vrt. sivu 294 yllä. – Journalistinen his-
toriankirjoitus on ottanut selvää Järvisen helleenisistä unistakin. Hannus
1994, 167.

468 Nironen 1939, 71, 122. Westerholmista, ks. Hufvudstadsbladet 20.5.1906. –
Seuraavana vuonna Hemming ja Westerholm olisivat perustamassa Suomeen
Coubertinin järjestölle alisteista komiteaa.

469 Lehmusto 1918, 66. Saksalaisista tarjouksista, ks. SUA, Painiliitto, Weckman
1944, 1–2; Viestimies 2/1952, 52. Diem oli paitsi berliiniläisen Sportclub
Cometin puheenjohtaja myös Deutsche Sportbehörde für Athletikin sihteeri.
Nordiskt Idrottslif 1906, 158–159.
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470 FI 1906, 9; Hufvudstadsbladet 16.7.1908.
471 Köysimiehistöön kuului ruotsalainen kiekkomies Gustaf Söderström. Nordiskt

Idrottslif 1900, 275. Kummalle maalle mitali näin ollen myönnettäisiin? Köy-
denvedossa(kaan) ei tosin tiedetä mitaleja jaetun, joten voidaanko niistä puhua
edes takautuvasti? Tarkkaan ottaen Pariisissa ei nähty edes olympiakisoja, eli
miten mielekäs koko ongelma lopulta on? Pariisin kirjavista palkintokäytän-
nöistä, ks. Lennartz ym. 2000, 111–116. – Vuoden 1904 maratonmestari on
siis viety tilastoihin isäntämaan miehenä, mutta ”ensimmäisen amerikkalaisen”
todettiin sijoittuneen kolmanneksi. Lucas 1905, 47, 49. Sikäläisten yliopisto-
jen keskinäiset kiistat vaarantavat puheet ”Yhdysvaltoja” edustaneesta jouk-
kueesta. Keväästä 1896, ks. Booth 2005, 111. Vrt. viite 229. Ateenassa kisail-
leiden englantilaisten ei katsottu edustaneen edes mitään seuraa; he olivat
omatoimisia huvimatkailijoita, private pleasure-seekers. Mallon – Widlund
1998, 54–55.

472 Hellströmin tilanteesta, ks. Nordiskt Idrottslif 1906, 22, 39. Ks. myös Len-
nartz – Teutenberg 1992, 77. Saksalaislehdestä, ks. Illustrierte Athletik-Sport-
zeitung 1906, 170. Saksan olympiajuhlista, ks. esim. Nordiskt Idrottslif 1904,
310–311. – Helmikuuhun mennessä Hellström oli siirtynyt Englantiin, jossa
harjoitteli Ateenaa varten. Lindroth 2004. Hänellä oli hallussaan Ruotsin re-
kordeja 400 metristä mailiin asti. Nordiskt Idrottslif 1906, 315.

473 Weckmanista, ks. SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 1–2; Atleettiklubista, ks.
Lehmusto 1918, 50–51, 62. – Kevään 1905 aneemiset mestaruuspainit olivat
lamakauden ensi oire. HAK:n vuosijuhlassa 1907 kiiteltiin Liljeforsin uhrauk-
sia klubin hyväksi; seura oli ”saanut taistella vaikeissa taloudellisissa oloissa”. FI
1905, 69–70; Uusi Suometar 6.3.1907.

474 Elokuusta, ks. FI 1905, 95. Ympyrä täyttyi, kun Idrottsbladin uutispala mai-
nittiin Ruotsissa. Ks. Nordiskt Idrottslif 1905, 423. Marraskuusta, ks. FI
1905, 121–122; ks. myös sama, 142. Tammikuusta, ks. FI 1906, 8–9. – Sigell
oli edellisenä kesänä kilpaillut menestyksellisesti Norjassa asti. FI 1905, 95.
Vrt. SU 1905, 720.

475 Wilskman oli normaalilyseon nuorukaisen voimistelunopettaja. SU 1905,
724. Vrt. FI 1904, 43. Westerholmin mestaruudesta, ks. SU 1902, 437–438,
449. Myös kesällä 1906 Westerholm yltäisi hyppymestaruuteen Ahlstedt/Aron
edellä. Hufvudstadsbladet 20.8.1906. – Westerholm esitteli kesällä 1904 maa-
ilman vanhimman uimaseuran, 1796 perustetun Uppsala Simsällskapin. Huf-
vudstadsbladet 1.7.1904. Ateenassa 1896 oleskellut Johan Bergman (s. 115
yllä) oli sen jäsen.

476 Avustuspyynnöstä, ks. Wilskman 1906b, 237–238. Kansallisia komiteoita
muodostettiin lopulta 14 maahan. Kreikkalaisten ponnisteluista, ks. esim.
Koulouri (toim.) 2002, 73–75; Kitroeff 2004, 63, 66. Tutkimuksellisen tari-
nan mukaan kutsut ja ilmoittautumiset eivät mukailleet virallisia olympia-
tapoja. Paasivirta 1962, 9–10; Laine 1989, 63; Sjöblom 2006, 180–181. Ks.
myös viite 478. Tällöin pidetään normina myöhempiä coubertiniläisiä
käytäntöjä. Kutsu oli käynyt jo 1896 sekä henkilöille että seuroille. SUA, Hei-
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kel, Hg. Jeux Olympiques. Programme détaillé pour les sports athlétiques et la
gymnastique, 3; sama, Jeux Olympiques internationaux. Programme et
réglement des courses vélocipédiques, 4–5. – Karl Lennartz harhautuu toiseen
suuntaan, kun uskoo kaikkien osanottajien olleen nyt kansallisten olympiako-
miteoiden lähettämiä. Lennartz 2005, 321. Ks. myös Young 2004, 155.

477 Norjasta, ks. Goksöyr 1996, 136–137; Koulouri (toim.) 2002, 75–77. Tans-
kasta, ks. Jörgensen 1998, 86. Ateenassa norjalaiset joutuivat valistamaan
kreikkalaisia itsenäisyydestään. Balck 1906, 32. Muuan norjalainen oli ollut
toinen sen maan kahdesta osanottajasta Pariisissa 1900. Olstad 1987, 158. –
Pohjoismaista ja KOK:sta näinä vuosina, ks. Jörgensen 1998, 73.

478 Kutsusta ja palaverista, ks. Nordiskt Idrottslif 1905, 283, 392. Kreivin artikke-
lista, ks. sama, 413–414. Hrisafiksesta, ks. Balck 1906, 8; Lennartz –
Teutenberg 1992, 42; Young 1996, 130–131, 150–151; Georgiadis 2003,
138–141, 182; Kitroeff 2004, 63. Hänen virallisista rooleistaan, ks. Mallon
1999, 23. Saksasta, ks. Illustrierte Athletik-Sportzeitung, 1905, 710; Nordiskt
Idrottslif 1905, 423. Tammikuusta, ks. Nordiskt Idrottslif 1906, 28. Ruotsa-
laiskomitea kokoontui viikoittain; se jakautui voimistelu-, urheilu- ja uinti-
jaostoihin. Balck 1906, 8. Yleisestä innostuksesta, ks. myös Illustrierte Athle-
tik-Sportzeitung 1906, 166. – Sjöblomin mukaan Ateenassa voitiin ottaa sään-
töjen suhteen vapauksia, koska kyseessä eivät olleet ”varsinaiset olympialaiset”.
Sjöblom 2006, 189. Ks. myös sama, 180; Paasivirta 1962, 10. Väitteen mo-
lemmat komponentit ovat nurinkurisia: nyt sääntöviidakkoa käytiin koordi-
noimaan, ja näin tehtiin, koska kiinnostus helleenien olympialaisiin oli kyllin
korkea. Vrt. Lennartz 2005, 322; Matthews 2005, 113. Kreikan puitteissa Hrisafis
oli harjoittanut sääntöjen siivousta vuodesta 1902. Dimitriou 1995, 171.

479 Uusi Suometar 9. ja 11.2.1906. Ks. myös FI 1906, 22. Etunimien oikein-
kirjoitus ei vakiintunut lähivuosinakaan. Vrt. FI 1909, 304; FI 1910, 5. ”W.
Järwisestäkin” puhuttiin. Måndagen 10.9.1906. Ks. myös Nironen 1939,
166–167. – On myös esitetty, että Järvinen olisi kysynyt Suomeen saapuneelta
Weckmanilta, voisiko myös hän lähteä Ateenan juhliin. Weckman suostui, jol-
loin Unitas varasi Järviselle matkarahat. Sjöblom 2006, 183. Mutta Weckman
tuli Suomeen maaliskuussa, ja koska Unitas oli jo helmikuussa päättänyt pas-
sittaa Järvisen Kreikkaan, tiedustelu lienee koskenut vain yhteistä matkante-
koa.

480 Unitaksesta, ks. FI 1906, 4. Westerholmista, ks. FI 1908, 81. Kutsukirjeistä,
ks. Nordiskt Idrottslif 1905, 413–414. Vrt. Boulogne 1994, 126. Atleetti-
klubista, ks. Uusi Suometar 14.2., 24.2. ja 10.3.1906. Ks. myös Helsingin Sa-
nomat 11.3.1906.

481 Nenästä, ks. Tampereen Sanomat 20.3.1906; FI 1906, 48–49. Kädestä, ks.
Helsingin Sanomat 20.3.1906; Uusi Suometar 20.3.1906.

482 Tampereen Sanomat 18.4.1906.
483 SU 1906, 152. Uusi Suometar julkaisi 2. maaliskuuta koko tekstin.
484 Nya Pressen 11.3.1906. SVUL:n synnystä, ks. Wilskman (toim.) 1907, 154–

155; Suomela 1944, 324–325; Laine 1984, 313–315, 321–328. – Palomesta-
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ri Waseniuksen ammatillinen huolenpito lopettaisi kohta Siltasaaren sirkuksen
historian painikiistoineen. Hufvudstadsbladet 30.8.1906; Velikulta 22/1907,
2. Puurakennukseen ahtautuneiden massojen turvallisuudesta oli keskusteltu
jo Pytlasinskin ensivierailun aikoihin. Nya Pressen 30.1.1897.

485 Westerholmin toivomuksesta, ks. FI 1906, 9. Amatööristatuksesta, ks. FI
1908, 81. Allénista, ks. SU 1904, 284; Nordiskt Idrottslif 1904, 152; Leh-
musto 1918, 60–61. Ruotsin ensimmäisen amatööririkkeen julkistaminen
osui samaan vuoteen. Wikberg 2005, 15. Suomalaisten amatöörisääntöjen ensi
vaiheista, ks. Laine 1984, 280–282. Ks. myös Heikkinen 1977, 177. – Muis-
telmissaan Coubertin suhtautuu amatööriaiheeseen kevyesti, jopa kyynisesti.
Coubertin 1931, 12, luku XI. Ks. myös Coubertin 1913, 138. Vrt. Coubertin
1986b, 559. Sen kirjan ilmestymistä seuranneena vuonna Paavo Nurmelle
luettiin ammattilaistuomio.

486 Ennakkojutuista, ks. Uusi Suometar 10.3.1906; Nya Pressen 10.3.1906. Otte-
lupäivästä, ks. Helsingin Sanomat 18.3.1906; Uusi Suometar 18.3.1906.

487 Työmies 20.3.1906; Uusi Suometar 20.3.1906; Nya Pressen 20.3.1906; Hel-
singin Sanomat 21.3.1906.

488 Nya Pressen 18. ja 23.3.1906; Uusi Suometar 15. ja 23.3.1906. – Sata vuotta
myöhemmin hevosilla kartutettiin jälleen olympista kassaa; ”olympiaravitulen”
loisteessa nähtiin mm. 110 metrin aitajuoksu hevosen ja ihmisurheilijan välil-
lä. Etelä-Suomen Sanomat 13. ja 15.4.2007.

489 Nya Pressen 25. ja 27.3.1906; Helsingin Sanomat 27.3.1906.
490 Uusi Suometar 23.3.1906; Viipuri 24.3.1906. Ks. myös Nya Pressen

21.3.1906; Måndagen 26.3.1906.
491 Hänen yhdeksän selätysvoittoaan uutisoitiin, mutta kahden ratkaisuottelun

tuloksia en ole tavoittanut. Viipuri 20., 23. ja 25.2.1906. Ks. myös Uusi Suo-
metar 21.2.1906.

492 Tarkennuksesta, ks. Uusi Suometar 12.4.1906; taustakuviosta, ks. SU 1912,
187; paineista, ks. Viipuri 17., 19. ja 21.11.1905; piirikunnasta, ks. SU 1906,
152; luisteluista, ks. Viipuri 20.2.1906. Häggman toimi myös harjoitusten
ohjaajana eli ns. treenarina. Viipurin VPK:n […] 1925, 10–11. Seuran syn-
nystä lähemmin, ks. sama, 6–8. Ks. myös SU 1905, 661. – Häggmanin ”lo-
puttomasta työinnosta” kirjoitettiin 1910-luvullakin; samalla todettiin hänen
taitonsa ampujana ja purjehtijanakin. SU 1912, 181.

493 Westerholm lipsautti (Liljeforsin tavoin) Häggmanin Reippaan mieheksi,
mutta korjasi kohta erheensä. FI 1906, 45, 61; Liljefors 1907, 3. Myöhempi
kirjallisuus on säilönyt virheen 2000-luvulle asti. Ks. esim. Järvinen 1931b,
23; Björkman 1998a, 71; Sjöblom 2006, 183; Martiskainen (toim.) 2006,
385. Vrt. Jukola 1952, 35; Hämäläinen 2004, 49–50. – Aion tehdä olympi-
seen tarinaan jatko-osan, joka ottaa haltuun vuodet 1906–12, ja silloin pohdin
Wilhelm Hackmanin kauppahuoneen roolia Häggmanin ja Åhlmanin Atee-
nan-matkassa. Firma tuli vaikuttamaan Reippaan voimistelujoukkueen läh-
töön Lontoon kisoihin 1908, mutta sitäkin ennen kauppaneuvoksen poikia
toimi sekä Reippaassa että vapaapalokunnassa.



381

494 Måndagen 26.3.1906; Uusi Suometar 1.5.1906. Naisvoimistelijat kuuluivat
kilpailevaan koulukuntaan, ja heidän taholtaan miesvoimistelijoiden olympisia
kaavailuja vähäteltiin. Wilskman 1906b, 238–239.

495 Måndagen 30.4.1906; FI 1908, 150. Viivyttelyn kritiikistä, ks. myös FI 1906,
45, 61; Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Hufvudstadsbladetin jälkeen toisaalla-
kin siteerattiin ”erään Suomen edustajan” lähettämää viestiä, jonka mukaan
suomalaisvoimistelijat ”veivät voiton ruotsalaisista” Tukholmassa 1903. Huf-
vudstadsbladet 29.4.1906; Tampereen Sanomat 1.5.1906; Turun Lehti
3.5.1906. Informantin täytyi olla Åhlman, joka kilpaili Tukholman urheiluissa
ja vahvisti seuransa voimisteluryhmää. Ks. s. 165 yllä.

496 Suomelan väitteistä, ks. s. 110 yllä; Suomela 1944, 491, 494. Wilskmanin
tekstistä, ks. Wilskman 1906b, 239. Tammikuussa 1906 Westerholm kirjoitti,
kuinka Ateenassa tehtäisiin suomalainen ruumiinkulttuuri ”kautta maailman”
tunnetuksi. FI 1906, 9. Hänen mainintojaan ”vanhasta Hellaasta” ja ” kreikka-
laisesta maaperästä” en kelpuuta filhellenismin oireeksi. Ks. sama, 60; Hufvud-
stadsbladet 20.5.1906. – Leena Laine on kumonnut Aimo Halilan väitteen,
jonka mukaan SVUL:n perustamista olisi kiirehditty Ateenan tähden. Samalla
hän esittää pienoisjoukkueen lähteneen Kreikkaan ”lähinnä Helsingin keskus-
hallinnon kautta”. Laine 1984, 362. Vrt. Halila 1959, 26–27; Halila 1960,
66–67, 278–279. Mutta keskushallinnon rooli rajoittui epäonniseen avustus-
anomukseen (s. 225 yllä). Halila lienee luottanut vanhaan Suomelaan, joka
mielsi osanoton Ateenaan ”uuden liiton ansioksi”. Suomela 1953a, 291; ks.
myös sama, 321.

497 Joukkue edusti ”syrjäistä Suomenmaata” eli mahdollisti ”meidänkin pienen
kansamme” näkymisen kisoissa. Wilskman 1906b, 239; Aamulehti
14.6.1906. Ks. myös Måndagen 30.4.1906; FI 1906, 60. Vrt. FI 1906, 45.
Kaksi vuotta myöhemmin sanottiin, kuinka Suomelta puuttui Ateenasta ”var-
sinainen edustus,” minkä vuoksi vasta Lontoossa ”maamme huomattavammin
ottaa osaa suurempiin kansainvälisiin urheilujuhliin”. Hufvudstadsbladet
24.5.1908; Uusi Suometar 5.7.1908. Mutta vuonna 1912 muistutettiin, mi-
ten kaksi viipurilaistakin oli edustanut ”suomalaista urheilua Ateenan Olym-
pialaisissa kisoissa”. SU 1912, 182. – Tutkimustekstissäkin on vähätelty vuo-
den 1906 joukkueen kansallista luonnetta. Ks. esim. Wuolio 1976, 48; Henti-
lä 1993, 225; Sjöblom 2004a, 22.

498 Kyseiset suomalaiset olivat tsaarin armeijan sotureita. Finell 1999, 99 viite
110. Lontoon kisojen kuluessa Suomessakin todettiin, kuinka monikansallis-
ten valtioiden alamaisilla oli lupa tehdä valinta kahden joukkueen välillä. Huf-
vudstadsbladet 16.7.1908. Ks. myös FI 1908, 149; Cook 1908, 171, 174. –
Pihkala tulisi puhumaan autonomian ajan ”puoli-itsenäisestä” olympia-
edustuksesta. Pihkala 1924, 213.

499 Måndagen 2.4.1906. Ks. myös Balck 1906, 58.
500 Nordiskt Idrottslif 1906, 28, 44, 79. Ks. myös Balck 1906, 11, 53. Mutta

myös pentathlon oli Ruotsin idea. Balck 1906, 52; Balck 1931, 154–155.
Englantilaiset saivat olympiaohjelmaan 5 mailin juoksun, mutta sikäläiset
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amatöörisäännöt johtivat kiemurteluun kreikkalaisten lupaamien matka-avus-
tusten suhteen. Nordiskt Idrottslif 1906, 22, 39. – Suomela tulisi puhumaan
Yhdysvaltojen ”yksinvallasta” ohjelmiston suhteen; yhtä harhauttava on väite
Ateenan kisojen aiheuttamasta ”erimielisyydestä”. Suomela 1944, 494–495.

501 Helmikuusta, ks. Nordiskt Idrottslif 1906, 45. Ranskaksi voitiin sanoa paitsi
”klassinen” myös ”helleeninen” kiekonheitto. Revue Olympique 1906, 14, 77.
Saksasta, ks. Illustrierte Athletik-Sportzeitung, 1905, 716. Opasvihkosesta, ks.
Young 1996, 147, 226 viite 44. Hrisafiksen säännöistä, ks. Balck 1906, 54;
Kluge 1997, 205 viite 51. Ks. myös Mallon 1999, 56. Nilssonin heitosta, ks.
Nordiskt Idrottslif 1906, 109. Katsastuskisojen kuvista, ks. sama, 121–122. –
Mainitun kiekko-oppaan tekijän Ioannis Fokianoksen ansiota oli, että diskusta
Ateenassa 1896 viskattiin. Tarassouleas 1988, 36. Ulkomaisetkin katselijat oli-
vat tuolloin ihailleet kreikkalaisheittäjien liikeratoja. Charalambos 1897, 63.

502 Tammikuusta, ks. FI 1906, 8; Porvoosta, ks. SU 1905, 607–609; Oulusta, ks.
SU 1905, 719–720; Käkisalmesta, ks. SU 50/1936, 5. Porvoon koululaiski-
soissa ei silti viskattu diskusta. Ks. myös FI 1906, 7. ”Kipsi- ja kalipastajäljen-
nöksenä on kiekonheittäjää saatavissa useissa pääkaupunkimme taidekau-
poissa,” todettiin neljä vuotta myöhemmin, kun Kaarlo Pulkkinen oli ehdotta-
nut pokaalipalkintojen tilalle jäljennöksiä veistoksista, kuten ”Myronin kuului-
sasta pronssisesta diskonheittäjästä”. SU 1909, 333–336. Järvinen oli siihen
mennessä palkittu Tukholmassa ”hopeoidulla kiekolla”. Uusi Suometar
27.9.1907. Tahko puhuisi kohta ”Myronilaisesta diskonheittäjästä”. Pihkala
(toim.) 1908, 13. Ks. myös Urheilija 11/1928, 14. – Kuopion koulujenvälis-
ten kisojen kiertopalkintoa komisti Myronin piirrosjäljitelmä. Wilskman
(toim.) 1904, 41. Pulkkinen suosittelisi myös ”vanhaa kotoista” kiekon- eli
kurranheittoa torjumaan potkupallon suosiota. Pulkkinen 1912, 135–136.

503 Ruotsin rahoista, ks. Balck 1906, 8–9; Roosval 1906, 174–175. Balckin kir-
jeestä, ks. Boulongne 1994, 86. Ruotsin joukkuetta rahoitettiin myös teatteri-
matinealla. Nordiskt Idrottslif 1906, 96. Ks. myös Lindroth 1974, 270–271.
– Westerholm muistelisi Ruotsin (ja Norjan) valtiontukiaisia syksylläkin. Parii-
siin 1900 oli Ruotsin joukkue saanut suuremman avustuksen (12 000 vs. 5
000 kruunua) kuin Ateenaa varten. FI 1906, 146. Ruotsin patrioottisesta Pa-
riisin-budjetista lähemmin, ks. Nordiskt Idrottslif 1900, 161–162, 351.

504 Nya Pressen 15. ja 22.4.1906; Uusi Suometar 18.4.1906. Kukkaroista, ks. Järvi-
nen 1936, 36. Helsingin Reippaan huhtikuiset iltamat oli tarkoitettu tukemaan
voimistelijoiden matkaa; kun sitä joukkuetta ei kisoihin lähetetty, seura otti
lipputulot itselleen. Halme 1907, 50–51. Ks. myös Uusi Suometar 8.4.1906.

505 ”Kaksinkerroin tehtyään n. k. kaksoissillan, onnistui hra Tuomiston päästä
voittajaksi.” Sen ottelun sanotaan olleen ”mitä kaunein; sellaista ei ennen ole
Suomessa nähty”. Uusi Suometar 25.4.1906; Helsingin Sanomat 25.4.1906. –
Sata vuotta myöhemmin avasin Jyväskylän yliopiston kurssikirjojen lukusali-
niteen, johon oli painettu kuva Ponnistuksen marmoriryhmästä harppuineen
ja diskoineen. Ks. Hentilä 1987, 220. Viktor Dammin reaktiota lyijykynä-
kommenttiin (”ei helvetti mitä pellejä, he-he!”) en viitsi kuvitella.
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506 Järvisen vapaamatkoista kertoi sanomalehti, ja Wilskman huomautti myös
Åhlmanin olevan ”rautatienvirkamies”. Helsingin Sanomat 12.4.1906; Wilsk-
man 1906b, 239.

507 Kööpenhaminassa miehet ehtivät käväistä Tivolissa – siis pitkäperjantaina.
Liljefors 1907, 5–6. Tanskalaisista, ks. Helsingin Sanomat 17.5.1906. Samana
päivänä tapasivat Ateenaan matkanneet englantilaiset Coubertinin Pariisissa.
Cook 1908, 28. – Berliiniä edeltävältä etapilta on säilynyt Weckmanin aloitta-
ma kasku ”villistä metsien asukkaasta” (eli Järvisestä) matkalla ”vanhaan Hel-
laaseen”. Nironen 1939, 150–151.

508 Helsingin Sanomat 17.5.1906; Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Olympia-
matkojen tarjoushinnoista, ks. Nordiskt Idrottslif 1906, 44. Alennuksiin oli
Westerholm viitannut jo marraskuussa. FI 1905, 122. – Kevään 1896 alen-
nuksista Berliinin ja Ateenan välillä, ks. Tidning för Idrott 1896, 93.

509 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 2. – Diem lähtisi Ateenaan saksalaisjouk-
kueen yhtenä johtajana, mutta matkansa hän joutui rahoittamaan itse, kol-
meen lehteen juttuja lähettämällä. Diem 1942, 340. Joukkueen yleisiin kus-
tannuksiin osallistui keisari Wilhelm II. Saksan olympisen komitean oli määrä
huolehtia paitsi kansainvälisistä myös kansallisista olympiajuhlista, mistä oli
Coubertiniäkin informoitu. Eisenberg 1996, 277, 280; Lennartz 1985, 90
viite 79.

510 Hufvudstadsbladet 11.4.1906; Wilskman 1906b, 239. Ks. myös Lehmusto
1918, 65; Arponen 1996a, 36. Vrt. Nironen 1939, 71, 73. Sittemmin Lilje-
fors korotettiin joukkueen ”ylijohtajaksi”. Siukonen – Nygrén 1978, 862.

511 Ainoasta turvasta, ks. Hufvudstadsbladet 20.5.1906; Weckmanin lausunnosta,
ks. SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 2; venäjästä, ks. Jukola 1952, 35.

512 Berliinin ohjelmasta, ks. Balck 1906, 13–16; Roosval 1906, 23–27; Haagen-
sen 1907, 31–34. Suomalaisten reitistä, ks. SUA, Painiliitto, Weckman 1944,
2–3. Eväistä, ks. Laine ym. (toim.) 1958, 364. – Wienissä kiireiset suomalaiset
olivat kai ajaa arkkiherttuan kuoliaaksi. Mannerla 1944, 29.

513 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 3–4. Vanhan Weckmanin mukaan juna oli
seisahtunut puoleksi tunniksi, kun taas Liljefors puhuu parista tunnista. Lil-
jefors 1907, 6–7.

514 Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 4. Viisumista, vrt. Salo
(toim.) 1996, 27–28.

515 Helsingin Sanomat 17.5.1906; Hufvudstadsbladet 20.5.1906; Liljefors 1907,
9. Åhlmanin myöhemmästä versiosta, ks. Laine ym. (toim.) 1958, 364–365.

516 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 4–6. Ks. myös Weckman 1936. Weckman
erehtyy selittämään uuden nimen sillä, että Järvinen olisi syntynyt elokuussa
Nikolainkaupungissa. – Journalistisen tarinan mukaan miesten passit olivat
Salonikissa ”pari päivää” kateissa. Raevuori 1978, 23; Raevuori 1979, 13.

517 Nironen 1939, 75–77. Elämäkerran tekijä värittää kerrontaa kaunokirjallisin
vapauksin. Vuoden 1906 osalta kuvaus olisi hyötynyt Weckmanin haastatte-
lusta tai edes tämän Urheilulehteen 1936 kirjoittaman artikkelin konsultoin-
nista. Teosta on silti käytetty tutkimuksellisena ”lähteenä”. Ks. esim. Häyrinen
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1987, 20; Virtapohja 1998, 107–108; Sjöblom 2006, 188–189. Vrt. Laine
1992, 129.

518 Liljefors 1907, 11; Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 6–7.
Kyrillisistä kirjaimista, vrt. Concha Emmrich 2006, 95.

519 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 8. Kaksi vuotta myöhemmin Järvisen voi-
mannäytteet Lontoon-matkalla johtaisivat vuosikausia vaivanneeseen kyynär-
päävaurioon. Pihkala 1924, 127; Nironen 1939, 106.

520 Suomalaisten saapumisesta, ks. Helsingin Sanomat 17.5.1906. Skandinavia-
laisten tulosta, ks. Balck 1906, 21; Roosval 1906, 43–44; Haagensen 1907,
46–47. Samalla saapuivat itävaltalaiset, unkarilaiset, böömiläiset ja saksalaiset-
kin. Saksalaisnäkökulmasta, ks. Diem 1942, 338. Laivalla oli voitu hieman
harjoitellakin. Balck 1906, 17–19; Roosval 1906, 33–34. – Pireuksen ja Atee-
nan yhdistänyt rautatie oli sähköinen uutuus. Roosval 1906, 64.

521 Aamulehti 27.4.1906. Åhlmanista, ks. Helsingin Sanomat 17.5.1906; ks.
myös Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Liljeforsista, ks. Liljefors 1907, 12–13.
Ks. myös Järvinen 1936, 36; Nironen 1939, 79–80. ”Suureen halliin oli tehty
aitauksia ja nekin olivat katottomia,” kirjoitettiin vanhan Åhlmanin kertoman
mukaan. Laine ym. (toim.) 1958, 365. Zappeionin ankeudesta, ks. myös
Cook 1908, 94–95; Mallon 1999, 7–8. Väliaikaishuoneiden kuvasta, ks. Haa-
gensen 1907, 48. Ruotsalaisten majoitusolotkin olivat parhaat; he yöpyivät
hotelleissa. Balck 1906, 19. – Zappeion oli vuoden 2004 olympiatapahtuman
lehdistökeskus. Toimittaja Reetta Meriläisen mukaan Kreikan ”alkuperäisten
kisojen ylenpalttinen ilo ja loisto – myös kilpailijoiden keskeisen yhteisyyden
henki, vaikkakin ohikiitävä – nähdään myös nyt elokuussa Ateenassa, maassa,
jossa kaikki alkoi”. Helsingin Sanomat, Olympialiite, 11.8.2004. Vrt. Kitroeff
2004, 224–225. Sitä ihmettä en lukupuuhilta ehtinyt todistaa, kuten alku-
sanoissa tunnustin.

522 Turkissa pidettiin Englannin kuninkaan ”läsnäoloa olympolaisissa leikeissä
siveellisenä kannatuksena kreikkalaisten [laajentumishaluisille] pyrkimyksille
[…].” Uusi Aura 29.4.1906. Arvovieraista, ks. myös Aamulehti 27.4.1906. –
Kotkalaislehti oli kunnioittanut kruunajaisia valokuvalla, joita näkyi näinä
vuosina sanomalehdissä erittäin harvoin. Urheilulehti julkaisi Edward VII:stä
kuvan automobiilissa eli ”kuninkaallisen urheilulajin” parissa, jota tämä oli
ensi kerran kokeillut jo 1896. Kotkan Uutiset 17.8.1902; SU 1902, 504–505.

523 Nironen 1939, 70, 81. Ks. myös Järvinen 1936, 36. Järvisen 1920-luvun teks-
tissä puhutaan aivan oikeista olympialaisista, kuten Weckmanin seuraavalla
vuosikymmenellä julkaisemassa jutussa. Järvinen 1927; Weckman 1936. –
Suomalaistoimittajat tarinoivat myös Zappaksen olympiajuhlista ”välikisoina”.
Nygrén – Siukonen 1978, 701.

524 Kilpakenttää ympäröivät ”joka puolelta valkoisesta marmorista tehdyt, vähitel-
len kohoavat penkkirivit”. Uusi Suometar 1.5.1906. Luonnehdinta havainnol-
listaa stadionrakennelman uutuusarvoa. Vuoden 1896 ruotsalaiskommenteissa
stadionin kokoa oli suhteutettu Wienin oopperaan, ja huomautettu katon
puuttuvan tältä rakennelmalta. Tidning för Idrott 1896, 122, 183. Stadion-
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remontin valmistumisesta, ks. Papanicolaou-Christensen 2003, 116–119. Re-
montin kuvista, ks. sama, 110–111. – Ateenan stadionista tilaustyönä, ks.
myös Kulha 1970, 81.

525 Wilskman 1906b, 237; Wilskman 1906a, 313. Vuosijuhlista, ks. myös Heikel
1907, 444; Suomela 1953a, 320. Viittaus 10-vuotisjuhliin löytyy Sjöblomin vie-
lä sata vuotta myöhemmin ilmestyneestä tutkimustekstistä. Siukonen on puol-
tanut Suomessa sitkeimmin juhla- eli välikisojen legendaa, kenties Jukolan
mietteiden varassa. Jukola 1952, 27, 34; Siukonen 1978b, 112–113; Siukonen
2006; Sjöblom 2006, 180. Ks. myös Björkman 1998a, 72; Hämäläinen 2004,
26. Vrt. Coubertin 1931, 79. Antero Raevuoren Urheilusanakirja (2005) tahtoo
takakannen mukaan vakiinnuttaa alan termejä; hakusanan ”välikisat” kohdalla
jutustellaan ”ensimmäisten nykyaikaisten olympiakisojen kymmenvuotisjuhla-
kilpailuista”. Ks. myös viite 20. – Satavuotiskisat stadionilla todella pidettiin, siis
1996, jolloin niin urheilumuotojen, sääntöjen, palkintojen kuin kansakuntien
määrän suhteen mukailtiin kevättä 1896. Kitroeff 2004, 178–179.

526 Balck 1906, 5. Vrt. Balck 1931, 162. Coubertinin muistelmissa vilahtavat ’yli-
määräiset’ (hors série) kisat, joita kansainvälinen komitea avusti. Coubertin
1931, 76; ks. myös sama, 79.

527 Chicagosta, ks. Revue Olympique 1903, 4–8. Muistelmista, ks. Coubertin
1931, 79. Tällöin Coubertin vakuutti olleensa valmis antamaan Ateenalle pe-
riksi, mutta epäilyt Kreikan taloudellisen vakauden suhteen olivat sanelleet hä-
nen kantansa. Sama, 37. Ks. myös Coubertin 1986b, 145–146.

528 Alaviitteessä Bergman huomauttaa, että kreikkalaiset ovat nyt tehneet päätök-
sen järjestää ”Ateenan olympisiä leikkejä” omin voimin. Bergman 1896b, 206.
Mainittu vetoomus on viety verkkoon. Mallon – Widlund 1998, 53. Vrt. sa-
ma, 62–63. Kuninkaan puheesta netissä, ks. Charalambos 1897, 105–107. –
Muut näkemykset dokumentoin seuraavassa viitteessä.

529 Young 1996, 160–164; Georgiadis 2003, 200–203; Lennartz 2005, 304–311.
Keskustelusta Konstantinin kanssa, ks. myös Kitroeff 2004, 52. Erityisesti
olympisesta kutsumanimestä, ks. Mallon – Widlund 1998, 53–54. Timesin
täydellisestä vastineesta, ks. Coubertin 1986b, 163. Coubertinin muistelmista
kronologisesti, ks. Revue Olympique 1901, 8–9; sama 1902, 10–12;
Coubertin 1986b, 146–147, 167; Coubertin 1931, 37–39. Balckin asentees-
ta, ks. viite 535. ”Ei sitä solvausta, ei sitä herjausta, jota vastustajan silmille ei
[Ateenan lehdissä] syydettäisi.” Neovius 1897, 294–295. – Tämän keskuste-
lun kaikuja erottuu toistakymmentä vuotta myöhemmin KOK:n suomalais-
jäsenen tekstistä. Ks. FI 1908, 117. Sittemmin järjestön virallinen historia mi-
tätöi Coubertinin väitteet kreikkalaisten ”vastarinnasta” 1894 ja sitä seuran-
neesta ”Kreikan valloittamisesta”. Boulongne 1994, 62. Kreikka oli muuten
vajonnut juuri vararikkoon. Kitroeff 2004, 32–33.

530 Coubertin 1986b, 80.
531 Young 1996, 83, 136–137. Maaliskuusta, ks. Coubertin 1986b, 86–87; syk-

systä, ks. Coubertin 1896, 37. Virallisista historioista, ks. Boulongne 1994,
37; Miller 2003, 52. Ks. myös MacAloon 1984, 138–139, 146, 151–153.
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Jostain syystä Coubertin toi esille 1790-luvun olympiaterminologiaa koti-
maastaan. Coubertin 1897, 4–5; Coubertin 1986b, 552–553. Vallankumouk-
sen myötä Ranskassa todella pidettiin antiikista ammentavia kansallisia
festivaaleja kisailuineen. Arvin-Bérod 1994, 339–340; Schantz 1995/96, 66–
69. Ateenassa 1894 Coubertin vielä muistutti Zappaksen nimissä käydyistä
kiistoista. Coubertin 1986b, 375. Vrt. Coubertin 1896, 36. Vuonna 1909 hän
väitti, että Zappaksen toivomia olympisia urheilujuhlia ei koskaan pidetty.
Sama, 131; vrt. sama, 146. – David Young omistaa pitkän nootin Coubertinin
historianväärennöksen pohdinnalle. Young 1996, 235 viite 26. Ks. myös
Young 1987, 287–288.

532 Raportista, ks. Coubertin 1897, 1–2, 8. Ks. myös Coubertin 1986b, 93. Kir-
jeenvaihdosta, ks. Young 1988, 94; Boulongne 1994, 74; Young 1996, 164–
165; Georgiadis 2003, 62–63, 200–204; Kitroeff 2004, 55. Coubertinin kat-
keruudesta, ks. myös Coubertin 1986b, 144–145; Mandell 1976a, 184 viite
20. – Vikelas ei ehdottanut ”välikisoja” pidettäviksi Ateenassa ”varsinaisten”
olympialaisten lomassa, vaikka Paavo Castrén (ilman lainausmerkkejä) näin
esittää. Castrén 1996, 9. Kreikassa ei myöskään ollut vireillä ”Interim Games,”
jollaisista KOK:n historiikki juttelee. Miller 2003, 51.

533 Young 1996, 165–166; Georgiadis 2003, 204–205. Coubertin sivuutti pyyn-
nön muistaa Ateenan kisat Le Havressa: ”Asiamme ei voisi olla paremmissa kä-
sissä,” Vikelas oli kirjoittanut hänelle. Young 1988, 95. Vrt. Coubertin 1931,
47; Coubertin 1986b, 167–169, 171. Kongressien numeroinnista, ks. Bou-
longne 1994, 89. – Vikelas erosi KOK:sta 1900. Young 1988, 95. Hän seurasi
kevään 1906 kisoja paikan päällä, ja kohta niiden jälkeen Coubertinin oli jul-
kaistava hänestä (kauniit) muistosanat. Ks. Revue Olympique 1908, 131–132.

534 MacAloon 1984, 249–250. Vrt. Castrén 1996, 9–10. Rahakeinottelusta, ks.
Päivälehti 2.4.1898. Taistelutaidoista, ks. Uusi Kuvalehti 1897, 193–196. Ks.
myös s. 127 yllä. Vrt. viite 59. Kruununprinssin karkumatkan karikatyyristä,
ks. Inha 1897a, 81. Sodasta lähemmin, ks. esim. Uusi Kuvalehti 1897, 79,
135–138. Suomesta paikalla oli sairaanhoitajia, lääkäreitä, kirjeenvaihtajia ja
kolme pyssymiestä, joista ”lienee vaan yksi joutunut tappelun hälinään, ja sa-
notaan hänen kunnialla pitäneen suomalaisten urhoollisuuden vanhaa mainet-
ta yllä”. Inha 1897a, 172–173.

535 Revue Olympique 1901, 8–9, 34–36. Vrt. Lennartz 2005, 342 viitteet 25 ja
27. Balckin julkistamasta suunnitelmasta, ks. Ny Tidning för Idrott 1901, 40.
Kreikan lakisäädöksestä, ks. Kitrojeff 2004, 59-60. Muistelmista, ks. Couber-
tin 1931, 71–72. ”Edellisestä vuodesta,” ks. viite 400. – Balck oli vaatinut pa-
luuta antiikin suuntaan jo 1897, ja modernien urheilumuotojen (kuten pyö-
räilyn) poistamista hän ehdottaisi myös 1905. Sitä ennen (1901) hän pahoit-
teli Coubertinille ”väärää tulkintaa,” jota Hrisafis olisi hänen suhteestaan Atee-
nassa pidettäviin kisoihin levittänyt. Boulongne 1994, 85, 95. Pyöräilystä, ks.
Balck 1906, 31. Vrt. Coubertin 1986b, 153. Ks. myös s. 115 yllä. Balck halu-
si toisin sanoen olla lojaali sekä Coubertinin että kreikkalaisten olympialaisille.
Hänen ja Hrisafiksen kontakteista, ks. esim. Sandblad 1985, 247. Balck va-
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kuutti kevään 1896 jutuissaan puolustaneensa kisojen kierrättämistä, mutta
Coubertin on kertonut Balckin ”epäröinnin hetkestä” Ateenassa: tämäkin mie-
listyi ajatukseen Ateenasta pysyvänä olympiakaupunkina. Tidning för Idrott
1896, 228; Coubertin 1986b, 353. Vrt. Coubertin 1986b, 596–597.

536 Brysselistä, ks. Boulongne 1994, 62, 97; Krayer 1995/96, 117–118; Lennartz
2005, 314–315; Koulouri (toim.) 2002, 72–73. Ks. myös Coubertin 1931,
75–76. Vuodesta 1903, ks. Boulongne 1994, 126; Lennartz 2005, 316. Päivä-
lehden uutisesta (jolla ei ole olympista sisältöä), ks. Päivälehti 1.8.1903.
Vikelas edusti Brysselissä Ateenan yliopistoa. Ks. Revue Olympique 1908,
132. Kreikan Lontoon-lähettiläs oli arvellut helmikuussa 1905, että Cou-
bertinin komitea ei Ateenan kisoja ehkä tukisi. Kitroeff 2004, 63. Silti esimer-
kiksi Norja ja Saksa saivat kutsut Ateenaan jo toukokuussa. Haagensen 1907,
17; Lennartz 2005, 316. Hrisafis oli varmistanut italialaisten voimistelijoiden
saapumisen 1903. Koulouri (toim.) 2002, 74. Kruununprinssin johtama ko-
kous pidettiin Ateenassa lokakuussa 1905, jolloin olympiset järjestelyt todella
käynnistyivät. Kitroeff 2004, 62–63. – Kreikan urheilujen 1890-luvulla alka-
neesta modernisoitumisesta, ks. Dimitriou 1995, 142–144; Margaritis 1997,
92; Koulouri 1998, 145; Koulouri 2000, 106–110; Georgiadis 2003, 197–
198.

537 Muistelmista, ks. Coubertin 1931, 79; kirjeestä, ks. Boulongne 1994, 98–99.
Ks. myös Coubertin 1986b, 481. Lakisääteisen aseman 1899 saaneella Krei-
kan olympiakomitealla ei ollut kansallisuuteen viittaavaa nimeä; se oli ’Olym-
pisten kilpailujen komitea’ vuosisadan loppuun asti. Kitroeff 2004, 244. –
Martti Jukolan mielestä Coubertin ”palasi […] kernaasti Ateenaan etsimään
aatteelleen uutta verta”. Jukola 1952, 33. Jukolan tarinoita käytetään tutki-
mustekstissä ns. lähteinä vielä 2000-luvulla. Ks. esim. Ilmanen 2005, 163; Il-
manen 2006, 27.

538 Revue Olympique 1906, 5, 14–16, 51. Vikelaksen historiateos sai suosituksen
matkakirjana, ja ”Euroopan” hän sanoi toistuvasti pettäneen helleenien poliit-
tiset toiveet. Sama, 56, 59–60, 64. Coubertinin käytöksestä, ks. myös Len-
nartz 2005, 326–327. – Suomessa julkaistiin Olympiasta matkakertomus,
jonka kirjoittaja oli vieraillut Kreikassa 1904. Finsk Tidskrift 1906, nide 2,
329–338. Siinä tekstissä ei nykyajan kilpailuista puhuta.

539 Aamulehti 27.4.1906. Stadionin istuimet oli todellakin numeroitu; kreikka-
laistekstin mukaan paikkoja oli 1890-luvun restauroinnin jäljiltä 50 000 hen-
gelle. Papanicolaou-Christensen 2003, 86; ks. myös sama, 95. Norjalaisarvion
mukaan stadionille mahtui lopulta jopa 80 000 henkeä. Haagensen 1907, 53.
Ks. myös Balck 1906, 21–22. – Areenan välitön ympäristö kukkuloineen siir-
tyi valtiolle 1905. Alue aidattiin ja metsää istutettiin, mutta ehostustöitä oli
suoritettu jo kevään 1896 kilpailujen alla. Koulouri (toim.) 2002, 50.

540 SU 1906, 305–306. Originaalista tekstistä, ks. Måndagen 23.4.1906. Vaajas-
ta, ks. Wilskman (toim.) 1907, 16. Ateenan kisat arvatenkin antoivat kahvilal-
le nimen, ja samoina päivinä päätti Porvoon (ruotsinkielisen) raittiusyhdistyk-
sen voimisteluseura ottaa nimekseen Akilles. Vuoden loppuun mennessä siitä
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tuli kaksikielinen ja itsenäinen yhdistys. Tampereesta, ks. Tienari 1946, 27–
28; Porvoosta, ks. Kajander 1974, 3, 8. – Huhtikuussa 1906 Italiassa löytyi
taas uusi Diskoboloksen kopio. Haskell – Penny 1981, 200.

541 Wilskmanista, ks. Måndagen 10.7.1905; Westerholmista, ks. FI 1904, 115.
Vastaavassa juhlassa 1904 Wilskman oli jo puhunut samansuuntaisesti. SU
1904, 387–388. Ja talvella 1906 Berliinin kansainväliseen automobiilinäytte-
lyyn tutustunut kirjeenvaihtaja raportoi ”suuresta rauhan juhlasta, joka lähen-
tää kansoja toisiinsa ja kehottaa näitä vain kulttuurin suurilla teoilla kilpaile-
maan keskenään”. Helsingin Sanomat 16.3.1906. Westerholmista ja ”rauhan
taistelutantereista,” ks. Hufvudstadsbladet 14.2.1905.

542 Wilskman 1906b, 237.
543 Nygrén 1964, 92–93.
544 Turun Lehti 26.4.1906; Aamulehti 27.4.1906. Ks. myös Hufvudstadsbladet

17. ja 23.4.1906. Järvisen muistelmissa Englannin kuningas tulisi vaihtumaan
Ruotsin kuninkaaseen. Järvinen 1936, 36; Nironen 1939, 80–81. Hänen poi-
kansa Akilles kantaisi Suomen lippua vuosien 1928, 1932 ja 1936 olympia-
juhlien avajaisissa, ja osallistuisi keväällä 1930 Ateenan stadionilla yhtä vaikut-
tavaan avausseremoniaan. SU 62/1930, 5. Ks. myös viite 646. Heidän yhtei-
sistä kisoistaan 1924, ks. Nironen 1939, 114. – Ioannis Hrisafis arvostelisi
vuosien 1896 ja 1906 avajaismenoja olympisen hymnin ja urheilijavalan puut-
tumisesta; nämä seremonialliset komponentit oli tunnettu Zappaksen juhlissa
jo 1870. Kaimakamis – Mouratidis 2003, 25.

545 Liljefors 1907, 14–15; Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 8;
Lennartz – Teutenberg 1992, 20–21. Vrt. Mallon 1999, 21 viite 51, 35 viite
9. Ateenasta lähettämässään jutussa Weckman mainitsee vain ”vieraan lipun”.
Hufvudstadsbladet 4.5.1906, liitelehti. Vrt. Roosval 1906, 48. Vanhan
Åhlmanin mukaan suomalaiset marssivat venäläisten perässä, ja hän lienee ol-
lut Jukolan informanttina, kun tämä tarinoi Venäjän joukkueesta. Jukola
1952, 35; Laine ym. (toim.) 1958, 365. Ks. myös Hämäläinen 2004, 19;
Sjöblom 2004a, 22. Kisoihin oli ilmoittautunut neljä venäläistä; he eivät kui-
tenkaan osallistuneet niihin. Mallon 1999, xi–xii. Vrt. Balck 1906, 34. Venä-
jästä lähemmin, ks. Windhausen – Tsypkina 1996, 169–170. – Ulkomaisessa
tutkimuskirjallisuudessa Suomen lipun uskotaan olleen esillä jo Ateenassa.
Krüger 1993, 96; Jörgensen 1998, 87–88. Sekä Coubertinin että Järvisen
muistelmien mukaan avajaismarssit lippuineen otettiin käyttöön vasta 1908.
Coubertin 1931, 89; Nironen 1939, 81, 109–110. Vrt. Revue Olympique
1908, 100–101.

546 Turkulaislehden mukaan rakennelman ”amfiteaatteri (ympyrä)-penkeillä” istui
45 000 henkeä. Turun Lehti 26.4.1906. Weckmanista, ks. Hufvudstadsbladet
4.5.1906, liitelehti. Kotitoimituksesta, ks. sama 26.4.1906, liitelehti; ks. myös
Aamulehti 27.4.1906. Stadionkuvauksista, ks. myös Roosval 1906, 46; Lilje-
fors 1907, 13. Ruotsalaisessa, saksalaisessa ja englantilaisessa käännöksessä
Konstantin puhuu ”Ateenan” pyhästä maasta. Balck 1906, 22–23; Lennartz –
Teutenberg 1992, 144; Mallon 1999, 9. Samaan tapaan oli Dimitrios Vikelas
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luvannut jo 1896. Young 1988, 92. – Idrottsblad julkaisi avajaismarssista valo-
kuvan. FI 1906, 62. Havainnollisista kuvista, ks. myös Roosval 1906, 49–50;
Papanicolaou-Christensen 2003, 124; Lennartz 2005, 552.

547 Nordiskt Idrottslif 1906, 79, 119. Ks. myös sama, 44. Vetäytymispäätös teh-
tiin paikan päällä. Sama, 137. Yhdeksi arvostelukriteeriksi oli otettu liikkeiden
vaikeus, mikä ei Ruotsia miellyttänyt; ja kun osanottajamaat jaettiin kriteerien
mukaan kahtia, Ruotsia vastaan jäi vain Kreikka. Omien ’oppilaiden’ kanssa ei
haluttu kilpailla. Balck 1906, 24–25; Roosval 1906, 49–53. Ks. myös
Haagensen 1907, 57–58. Arvostelurevisiota vaati virallisesti Tanska. Koulouri
(toim.) 2002, 74–75. Avajaisten muista voimisteluista, ks. Lennartz – Teuten-
berg 1992, 21–23. – Tampereelle Ruotsin kautta tulleessa versiossa järjestäjät
näkivät ruotsalaisryhmän liian taitavaksi osallistumaan kilpailuun. ”Tämän
johdosta ei ensipalkintoa ole annettu ruotsalaisille vaan saavat he erikoisen
kunniapalkinnon.” Tampereen Sanomat 1.5.1906. Tai sitten heidän vain sa-
nottiin ”voittaneen” voimistelussa. Uusmaalainen 2.5.1906.

548 Lontoosta, ks. Heikel 1918, 68; Topelius 1932a, 356–357. Pariisin avajaisista,
ks. Roche 2000, 93; Pariisin päättäjäisistä, ks. Savo 14.11.1889. Ateenan
avajaisarveluista, ks. Mandell 1976a, 123; MacAloon 1984, 212–213. Vrt.
Young 1996, 144; Young 2004, 153. Myös Balck arveli kevään 1896 maraton-
päivän koonneen enemmän ihmisiä kuin mikään muu ”modernin aikamme
kansan- tai urheilujuhla”. Tidning för Idrott 1896, 205. Ks. myös Balck 1906,
22. – Vuonna 1856 Topelius oletti katseensa tavoittaneen miljoona henkeä pa-
riisilaisen monumentin huipulta. Topelius 1932a, 238–239.

549 Weckman 1936; Nironen 1939, 81–82. Vrt. Lennartz – Teutenberg 1992, 68.
– Myöhemmin Weckman sijoitti kutsuhuudon Finland, Finland, come on
sisäänmarssin yhteyteen. SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 9.

550 Lehmusto 1918, 65. Heikki Lehmuston sukunimi oli alkuvuoteen 1906 Lind-
holm. Sittemmin hän juttelisi Ateenan ”väliaikaisista olympialaisista,” ja Suo-
mela yhtä kekseliäästi ”ns. väliolympialaisista kisoista”. Lehmusto 1924b, 286;
Suomela 1936b, 492. – Tässä luvussa esiintyvien ilmaisujen ohella puhuttiin
”Olympian kilpailuista” ja ”Olympian kansainvälisistä urheilukilpailuista”. Tu-
run Lehti 26.4.1906. Suometar käytti termiä ”Olympolaiset kisat” (tai ”kilpai-
lut”) ja Helsingin Sanomat muotoilua ”Ateenan olympilaiset kilpaleikit”. Uusi
Suometar 1.5.1906; Helsingin Sanomat 17.5.1906. Myös ”olympolaiset lei-
kit” ja ”Olympian-juhlat” tunnettiin. Tampereen Sanomat 1.5.1906; Turun
Lehti 3.5.1906.

551 Itävalta-Unkarin alaisuudessa eläneet böömiläiset (eli tshekit) saivat muodostaa
itsenäisen joukkueen; kolme irlantilaista kilpaili virallisesti Britannian puoles-
ta, mutta he mielsivät itsensä Irlannin edustajiksi; saman imperiumin alus-
maista Kanada ja Australia esiintyivät omilla joukkueillaan. Sitten oli ’maatto-
mia’ urheilijoita, kuten Turkista saapuneita kreikkalaisia. Mallon 1999, xi–xiii,
32, 51–53. Ks. myös Lennartz – Teutenberg 1992, 20–21; Lennartz 2005, 323;
Journal of Olympic History 1/2007, 63. Englantilaisarvion mukaan Espanja oli
ainoa merkittävä urheilumaa, jolla ei ollut Ateenassa edustusta. Cook 1908, 103.
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– Kun kreikkalaiset rakensivat siltaa vuoden 1896 juhliin, Coubertinille nämä
olivat ”uuden helleenisen sarjan” avauskisat. Revue Olympique 1906, 73, 76.

552 Dagens Nyheter 5.5.1906. Sheridanista, ks. Måndagen 2.4.1906. Lemmingin ki-
saviikkoon mahtui kaikkiaan yhdeksän kilpailutapahtumaa, tässä luvussa mai-
nittavien urheilumuotojen lisäksi kolmiloikka ja köydenvetokin. – Pihkala kertoisi
myös Sheridanin nahan olevan tummanruskea. ”Meilläkin ovat useat parhaimmat
urheilijat ’neekereitä’, esim. Pekkala ja Salovaara.” Pihkala (toim.) 1908, 174 viite
1. Ajankohdan aurinkokultin keskus oli Saksa. Sironen 1995b, luku 9.

553 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 9; Wilskman 1906b, 239. Jälki-ilmoittau-
tuminen oli Ateenassa ylipäänsä melko tavallista. Cook 1908, 85. – Kiekon-
heitto tapahtui ilmeisesti samassa miljöössä kuin vuoden 1889 paikalliset kisat
(s. 84 yllä). Sittemmin kenttä on jäänyt kaupunkiasutuksen alle, aivan kuten
stadionin edustalla juossut jokikin.

554 Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 9. Paasivirran mielestä nyt
ei noudatettu ”varsinaisten” olympialaisten tapoja osanotto-oikeuden suhteen.
Paasivirta 1962, 10. Ks. myös viitteet 476 ja 478. Mutta mitkään käytännöt
eivät olleet näissä juhlissa vakiintuneet – paitsi kitkerä kiistely kunniasta.

555 Dagens Nyheter 4.5.1906. Ks. myös Roosval 1906, 82–83. Paikalla oli
kirjeenvaihtajia myös Svenska Dagbladetista ja Stockholms Dagbladista. Ks.
Balck 1906, 12.

556 Dagens Nyheter 4.5.1906. Sheridanin harjoitusheitosta, ks. Roosval 1906,
81–82. – Prinssi Yrjö kulki kilpailuissa kameran kanssa. Sama, 85.

557 Elämäkerrasta, ks. Nironen 1939, 84–85. Päähineistä lähemmin, ks. sama, 74,
102. Joidenkin yhdysvaltalaisten mukaan oli tarttunut punainen fetsi jo 1896.
Mandell 1976a, 160. – Numerolaput saattoivat kadota kiistojen tuoksinassa,
jolloin mustekynällä tehtiin merkintä hikipaitaan. Roosval 1906, 86. Esimer-
kiksi ruotsalaisilla oli yhtenäinen asu sinikeltaisine lippuineen.

558 Dagens Nyheter 4.5.1906. Ks. myös Roosval 1906, 84. Prinssien toimeliai-
suudesta, ks. Lennartz – Teutenberg 1992, 75. Kreikkalaisten suosikista, ks.
sama, 157. Opettajasta, ks. Kitroeff 2004, 71. Amerikkalaishuudoista, ks.
myös Haagensen 1907, 89; Lennartz – Teutenberg 1992, 75. Tuloksia en erik-
seen dokumentoi viitteissä; ne löytyvät (tietyin varauksin) alan kirjallisuutta
selaamalla. Ks. Lennartz – Teutenberg 1992; Kluge 1997; Mallon 1999. En
myöskään käytä Järvisen tutuimpia diskuskuvia, jotka otti amerikkalainen
olympiavieras. Ks. esim. Nironen 1939, kolmas kuvaliite.

559 Balck 1906, 54. Ks. myös Lennartz – Teutenberg 1992, 75. Rekordista, ks.
SU 1904, 400, 486. Kahden täyskiepsahduksen tyylin Sheridan oli omaksu-
nut St. Louisin kisoihin mennessä; mutta amerikkalaisheittäjien tapa väännellä
kehoaan ”kaikkiin suuntiin” ei miellyttänyt edes sikäläisiä tarkkailijoita. Lucas
1905, 111. Ks. myös Mulroy ym. (toim.) 2000, xv. Roosval puhuu Sheridanin
kohdalla yhdestä pyörähdyksestä, ett hvarf rundt. Ks. s. 257 yllä. – Lontoossa
1908 suomalaiset tekisivät täsmällisiä huomioita Sheridanin heittotekniikasta.
Helsingin Sanomat 25.7.1908; FI 1908, 121.

560 Hufvudstadsbladet 29.4.1906; Nya Pressen 30.4.1906; Työmies 30.4.1906;
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Måndagen 30.4.1906; Uusi Suometar 1.5.1906; Tampereen Sanomat
1.5.1906. Ks. myös Aamulehti 1.5.1906; Uusmaalainen 2.5.1906; Tampereen
Sanomat 4.5.1906. – Jännittävästä odotuksesta, ks. Viipuri 1.5.1906; Etelä-
Suomi 3.5.1906. Sähkeyhteyksistä, ks. Miettinen 1978, 52.

561 Aamurutiinista, ks. Nironen 1939, 86; Weckmanista, ks. Hufvudstadsbladet
6.5.1906, liitelehti. Kohta Pihkala puhuisi Järvisen hermoilusta, minkä vuoksi
tämä tapasi tehdä pisimmät heittonsa kilpailujen ulkopuolella. Helsingin Sa-
nomat 25.7.1908 ja 16.6.1912.

562 Hufvudstadsbladet 6.5.1906, liitelehti. Englannin kuninkaallisten poistumi-
sesta, ks. Nya Pressen 28.4.1906. Ks. myös Cook 1908, 67. Kreikan kunin-
kaallisten tuloa stadionille saatteli aina kansallislaulu. Balck 1906, 50. – Järvi-
sen poika Akilles tuli havaitsemaan kentän olevan kalteva: pikajuoksut ja hypyt
suoritettiin ylämäkeen, keihästä heitettiin alamäkeen, ja sisäkentällä oli leveyttä
vain 20 metriä. SU 61/1930, 2; SU 63/1930, 2. Ks. myös viite 646.

563 Hufvudstadsbladet 20.5.1906. – Vauhdittomassa pituushypyssä sijoittui
7:nneksi kreikkalaisurheilija, joka oli kilpaillut Ateenassa 1896 ranskalaisena,
mutta vaihtanut sittemmin kansalaisuutta. Mallon 1999, 54, 218 viite 5.

564 FI 1906, 8. – Tanskassa vaadittiin kohta kolmiloikkaa vauhdittoman pituus-
hypyn tilalle pentathloniin. Siitä ehdotuksesta ja kreikkalaisten vastauksesta,
ks. Schmidt 1907, 32–33.

565 ”Tänään [29. huhtikuuta] hän on pyhäpäivän kunniaksi pukenut ylleen ele-
gantit lilanväriset trikoot ja keikaroi ympäriinsä tärkeänä ja touhukkaana ylei-
seksi iloksi.” Roosval 1906, 89–90. Sauvahypystä, ks. Uusi Suometar
1.5.1906; Uusmaalainen 2.5.1906. Weckmanin jutusta, ks. Hufvudstadsbla-
det 6.5.1906, liitelehti. Liputuksen informaatioarvosta, ks. Dagens Nyheter
27.4.1906. – Vuoden 1896 ensi liputuksesta, ks. Mandell 1976a, 126.

566 Epäily liittyi Westerholmin hyökkäykseen ”apokryfisiä” ennätyksiä vastaan; sa-
malla hän irvaili Åhlman/Pennolan nimenvaihdolle. FI 1906, 153–155. Viralli-
sesta ennätyksestä, ks. FI 1904, 102. Loppuvuoden rekordilistalla oli Pennolan
3,15 metrin tulos. SU 1906, 686–687. Vrt. Pihkala 1924, 121; Mallon 1999,
62 viite 80. – Ingmar Björkman on kunnostautunut suomenruotsalaisen urhei-
luliikkeen kronikoitsijana. Mutta kun hän sanoo Westerholmin olleen ”kaikkien”
arvostama urheilumies, luonnehdinta kattaa korkeintaan suomenruotsalaisen yh-
teisön. Suomenkielisten parissa Westerholmin oli kosolti vihamiehiä. Karvala
1999, 43–47. Vrt. Björkman 1995, 115. Hän kuului myös Reippaaseen ja osal-
listui sen seuran hajottamiseen. Ks. s. 216 yllä; Halme 1907, 40, 48–49.

567 Keveitten osastosta, ks. Uusi Suometar 1.5.1906. Weckmanista, ks. Hufvuds-
tadsbladet 6.5.1906, liitelehti. ”Olympisesta championaatista,” ks. myös Huf-
vudstadsbladet 20.5.1906. ”Maa oli vain tasoitettu ja siihen levitetty purje-
kangas.” Viestimies 2/1952, 53. Ks. myös Lehmusto 1924b, 287. Tanska oli
protestoinut hiekka-alustaa jo ennen kisoja. Illustrierte Athletik-Sportzeitung
1906, 157. – Käytettiin myös ilmaisuja ”keskipaino-painiskelu,” ”keskipaino-
luokka” ja ”keskipainoiset miehet”. Tampereen Sanomat 1.5.1906; Turun Leh-
ti 3.5.1906; Aamulehti 6.5.1906.



392

568 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 9–10. Ks. myös Weckman 1936; Viestimies
2/1952, 53. Paras tanskalainen jäi keskisarjassa lopulta kolmanneksi. – Huhti-
kuussa 1906 Weckman tuskin puhui ”kullasta” tai edes kultamitalista.

569 Vuoden 1896 paineista, ks. Georgiadis 2003, 180–182. Niiden juhlien pai-
nonnostokisan kuluessa muuan virkailija ei saanut siirretyksi punnusta syrjään,
jolloin prinssi Yrjö kohahdutti katsomoa viskaamalla välineen sivummalle.
Coubertin 1896, 34. Hänen ruumiinvoimistaan ja kiintymyksestään ”nyrkki-
taisteluun” kirjoitettiin Suomessakin. SU 1899, 70. – Heikki Lehmusto on
esittänyt, että keväällä 1896 ei olisi ”kumma kyllä” kilpailtu painissa. Näin
karkea kömmähdys on Lehmustolle harvinainen, ja sittemmin hän korjasi er-
heensä. Lehmusto 1924b, 286; Lehmusto 1939, 185–186.

570 SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 10–11. Norjalaisesta, ks. Haagensen 1907,
92. Ks. myös Weckman 1936. Vrt. Lehmusto 1924b, 288. Norjalaisreportteri
oli maansa voittoisan voimistelujoukkueen jäsen. – Myöhempien tarinoiden
mukaan kilpailijoiden oli pakko otella punnitusasussa. Arponen 1978, 889;
Hannus 1994, 168.

571 Haagensen 1907, 92. Ottelujen kestosta, ks. Hufvudstadsbladet 9.5.1906,
liitelehti; yleisöstä ja valokuvista, ks. Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1906,
503.

572 Ruotsalaisten kommenteista, ks. Roosval 1906, 93–94; Balck 1906, 37. Suo-
malaisten ennakkomaineesta, ks. myös Nordiskt Idrottslif 1906, 122. Unkari-
laisten vaatimuksesta, ks. Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti; Haagensen
1907, 89. Peräotteen valokuvasta, ks. Roosval 1906, 98. – Kesältä 1900 on
tallessa pääotteella keihästä heittävän Jarl Jakobssonin valokuva; hän kilpailisi
tässä urheilussa Lontoon kisoissa 1908. Kuvasta, ks. Björkman 2005, 29.
Unkarilaiskuvasta, ks. Suomela 1953a, 247. Pääotteen ensi raportista Suomes-
sa, ks. Päivälehti 5.6.1894. Sen tekniikan kiellosta, ks. SU 1903, 188.

573 Dagens Nyheter 5.5.1906; Roosval 1906, 94–95; Balck 1906, 37–38. Har-
hailevista keihäistä, ks. Cook 1908, 102. Ks. myös Haagensen 1907, 89. Vrt.
viite 646. Juoksukilpailuja ei pidetty samanaikaisesti. Mallon 1999, 58. – Sö-
derström oli jo esiintynyt maansa voimistelujoukkueessakin; Lindberg juoksisi
seuraavana päivänä 100 metrin finaalissa.

574 Mittamiestarina on näköjään paranneltu versio Balckin tekstistä. Vrt. Balck
1906, 39; Lindhagen 1954, 21. Roosvalista, ks. Dagens Nyheter 5.5.1906;
Roosval 1906, 95–97. Kotitoimituksesta, ks. Dagens Nyheter 27.4.1906.
Englantilaiskommenteista, ks. myös Cook 1908, 73–74. Ks. myös Lennartz –
Teutenberg 1992, 158. Norjalaistoimittaja vahvistaa pisimpien ruotsalaisheit-
tojen tapahtuneen keskiotteella tässä heidän ”kansallisurheilussaan”. Haagen-
sen 1907, 89. Ks. myös Lennartz – Teutenberg 1992, etukansi, 127. Vielä
muistelmissaan Balck palaisi Ateenan keihästriumfiin – ”mutta tämä
urheiluhan on puhtaasti ruotsalainen”. Balck 1931, 152. Vrt. Balck 1887,
521–522. Ruotsalaissankareiden yhteiskuvasta, ks. esim. Pihkala 1924, 124.

575 Weckmanista, ks. Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti. Vrt. FI 1906, 61;
Nordiskt Idrottslif 1906, 149.



393

576 Jukola 1952, 36. Nuori Pihkala oli jo ihmetellyt Järvisen ”kummallisen not-
keavartista” keihästä Jyväskylässä. Pihkala 1930a. Englantilaisten taipuisat kei-
häät kiusasivat suomalaisia Lontoossa 1908, ja Tukholman kisoissa käytettiin
”luikertelevaa ruotsalaista keihästä”. FI 1908, 119–120; Tuulispää 28/1912, 2.
Vrt. Pihkala (toim.) 1908, 307.

577 Nironen 1939, 116.
578 Hufvudstadsbladet 14.5.1906; Måndagen 14.5.1906; Aamulehti 15.5.1906.

Järvisen vapaan tyylin rekordia on mahdotonta määritellä, koska heittotek-
niikoita ei lehtiselostuksissa ollut tapana yksilöidä. Kaksi vuotta myöhemmin
hän tekisi peräotteella 45 metrin suorituksen. Hufvudstadsbladet 25.5.1908. –
Matkalaisten lähettämistä kuvakorteista, ks. Nironen 1939, 72–73, toinen
kuvaliite.

579 Hufvudstadsbladet 29.4.1906; Måndagen 30.4.1906; Työmies 30.4.1906;
Viipuri 1.5.1906; Uusi Suometar 1.5.1906; Helsingin Sanomat 3.5.1906; Aa-
mulehti 12.5.1906. Ks. myös Nya Pressen 30.4.1906; Aamulehti 1.5.1906;
Tampereen Sanomat 1.5.1906; Turun Lehti 3.5.1906. Weckmanin jutusta, ks.
Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti.

580 Nironen 1939, 88–89. Syksyyn mennessä oli kaksi tusinaa suomalaista heittä-
nyt keihästä vähintään 45 metriä. Laitinen 1992, 132.

581 Nironen 1939, 89. Åhlmanin (silloisen Pennolan) haastattelusta, ks. sama, 6.
Ks. myös Järvinen 1936, 36–37.

582 Valpas 1947, 56; Jukola 1952, 36. Ks. myös Laine ym. (toim.) 1958, 365.
Viipurin Reippaan historiikki oli jo väittänyt, että ”Pennolan piti myös osallis-
tua painikilpailuihin, mutta jostain käsittämättömistä syistä ei hän voinutkaan
sitten itse kilpailupaikalla päästä mukaan”. Reponen 1931, 37.

583 Dagens Nyheter 29.4.1906. Ks. myös Roosval 1906, 106.
584 Säätilasta, ks. Nya Pressen 3.5.1906; Helsingin Sanomat 4.5.1906; Tampereen

Sanomat 5.5.1906; Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti. Marmoripätsistä,
ks. Cook 1908, 101. Otteluiden kestosta, ks. Lehmusto 1924b, 288; Viesti-
mies 2/1952, 53.

585 Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 11. Nauravasta kuninkaas-
ta, ks. myös Viestimies 2/1952, 53. Kirjeenvaihtajasta, ks. Hufvudstadsbladet
9.5.1906, liitelehti. Saksalaisraportista, ks. Lennartz – Teutenberg 1992, 82. –
Tilastokirjoissa Weckmanin kaksi viimeistä ottelua esitetään harhaanjohtavasti.
Kluge 1997, 184–185; Mallon 1999, 150–151. Horjahtelu kenties selittyy
palkintotuomareiden papereilla, jotka ruotsalainen kirjeenvaihtaja totesi hul-
lunkurisiksi koosteiksi (s. 256–257, 264 yllä).

586 Weckmanista, ks. Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 11;
Viestimies 2/1952, 53. Järvisestä, ks. Järvinen 1927, 1; Järvinen 1936, 37; Ni-
ronen 1939, 80, 90. Liljeforsista, ks. Liljefors 1907, 13. – Marko Lehden mu-
kaan Ateenassa kamppailivat yksittäiset urheilijat, eivät kansakunnat. Peruste-
luina hän mainitsee avaus- ja lopetusseremonioiden, marssien ja lippujen,
palkintojenjaon ja mitalitilastojen poissaolon. Lehti 2000, 234–235. Kaikki
nämä piirteet tunnettiin tällöin, useimmat jo keväällä 1896, kuten Coubertin-
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kin tiesi. Ks. Coubertin 1931, 32. Näin kaatuu keskeisin teesi Lehden tekstis-
tä, joka jotenkin lipsahti kahteen tieteelliseen julkaisuun.

587 Åhlmanista, ks. Helsingin Sanomat 17.5.1906; Westerholmista, ks. Hufvud-
stadsbladet 20.5.1906. Vrt. Nironen 1939, 90. ”Suomen väreistä” Ateenassa, ks.
myös s. 226 yllä; Måndagen 26.3. ja 30.4.1906. Kun Suomi liputti 12. touko-
kuuta Snellmanin muistoksi, pääkaupunki suosi ”sinisen kaikkia sävyjä,” mutta
enimmäkseen ”sinistä ja valkoista (punaista ja keltaista nähtiin sen lisäksi esim.
Helsingin Sanomien rakennuksessa)”. Nya Pressen 13.5.1906. ”Punakeltasen
käyttäminen – se on Kalevalan kauneuden täysi tunnustus,” julisti Ilmari Calam-
nius (sittemmin Kianto). ”Sinivalkoinen – se on ruotsalaissuomalaisen kulttuu-
rin tunnustus.” Viipurin Sanomat 19.5.1906. Palstatilaa sai myös venäläislehden
linjaus: ”Aikamme ei riitä ruveta perinpohjin penkomaan syytöksiä yksityiskoh-
dissaan, mutta lukijaimme yllätykseksi esitämme tässä [lehden] loppuväitteen:
’Suomen lippu on muutettava yleisskandinaavilaiseksi’.” Sama 12.5.1906.

588 Westerholmin pitkän sitaatin suomensin Aamulehden avulla. Hufvudstadsbla-
det 29.4.1906; Dagens Nyheter 29.4.1906; Måndagen 30.4.1906; Työmies
30.4.1906; Uusi Suometar 1.5.1906; Turun Lehti 3.5.1906. Ks. myös Nya
Pressen 30.4.1906; Aamulehti 1.5.1906; Tampereen Sanomat 1.5.1906; Vii-
puri 1.5.1906; Uusmaalainen 2.5.1906. – Coubertinin lehdessä mestariksi ko-
rotettiin muuan ”Weickmann”. Revue Olympique 1906, 77. Westerholm kat-
soi Weckmanin samalla puolustaneen edellisvuoden maailmanmestaruuttaan.
Hufvudstadsbladet 20.5.1906.

589 Kiventyöntö tunnettiin entuudestaan Kreikassa (s. 84 yllä), Saksan ja Ruotsin
kautta periaatteessa Suomessakin. Ks. Balck 1887, 519. Weckman oli jo ko-
keillut sitä Saksassa. Ekqvist 1931, 18.

590 Weckmanista, ks. Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti. Ks. myös Aamulehti
12.5.1906. Järvisen kirjeestä, ks. Hufvudstadsbladet 14.5.1906; Måndagen
14.5.1906; Aamulehti 15.5.1906. Westerholmista, ks. Hufvudstadsbladet
20.5.1906. – Kuulantyöntöön koulupoikana tutustuneen Lehmuston sanoin
”kukin sai keksiä ’oman tyylinsä’”. Lehmusto 1957, 24. Georgantaksen kaksi
työntöä oli hylätty St. Louisin kisoissa heittoina; kolmannen yrityksen hän jät-
ti suutuspäissään käyttämättä. Lucas 1905, 72–73. Vrt. Wilskman 1929, 106.

591 Sheridanista, ks. Balck 1906, 41; Sigellistä, ks. Nordiskt Idrottslif 1905, 281.
Geitelin kuulakoulusta, ks. myös FI 1906, 66–67. Sigelliä vaivasi ”liikanainen
lihavuus,” mutta hänen työntötekniikkansa oli ”huippuunsa kehittynyt”. Päi-
välehti 14.7.1903. – Kuulakisan väliin jättänyt Häggman kenties muisteli har-
joituksissa tekemäänsä 14 metrin suoritusta. Se oli Urheilulehteä myöten va-
kuutettu todeksi. SU 1903, 555. Olympisen kuulakilvan vaatimaton taso osin se-
littyy kahden tämän lajin johtavan urheilijan poissaololla. Ks. Mallon 1999, 55.

592 Muistelmista, ks. Järvinen 1936, 36; Nironen 1939, 82–83. Ateenaa edeltävä
kuulatulos oli tehty Pietarissa. SU 1905, 599–600.

593 Erikin tulisi ottaa mallia veljestään Oskarista, joka oli niin ikään kyvykäs ur-
heilija, mutta vapaa tästä ”pienestä heikkoudesta”. Nordiskt Idrottslif 1905,
240–241. ”Kilpakentällä määräilevä herra, kun niiksi tuli, kävi kärkkäästi
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mittanauhan päähän ja luki tuomareille lakia,” kirjoittaisi Pihkalakin Lem-
mingistä. ”Niin voivat tehdä tienraivaajat urheilun lapsuusasteella.” Kiri 47/
1930, 2. Ks. myös Lindhagen 1954, 21. – Tämä piirre marginaaliseen keihäs-
urheiluun yhdistettynä varmisti sen, että Lemmingistä ei tullut autenttista
urheilusankaria. Hellström 2004, 17.

594 FI 1906, 60–61, 155. Pihkala jättäisi Ateenan-työnnöt avoimiksi, mutta
toteaisi Järvisen 13-metrisen rekordisuorituksen tapahtuneen syyskuussa 1906
”sangen puhtaasti”. Pihkala 1924, 122–123. Ks. myös Nordiskt Idrottslif
1906, 306. Vrt. SU 1903, 188; Pihkala (toim.) 1908, 335–337. Suomela
huomauttaisi Järvisen muhkeista hauiksista, jotka estivät kuulan asettamisen
olkapäätä vasten; tämän vuoksi työnnöt lipsahtivat usein heitoiksi, esimerkiksi
Ateenassa! Suomela 1944, 335. Ks. myös Nironen 1939, ensimmäinen kuva-
liite. Vrt. Mulroy ym. (toim.) 2000, 27. Vastaavista havainnoista Pariisissa
1900, ks. Drevon 2000, 99. Sjöblom syyllistää Lemmingiä vielä 2000-luvulla.
Sjöblom 2004b, 20; Sjöblom 2006, 188–189. – Järvisen diskvalifiointi oli
Siukosen mielestä kaikki urheilumuodot huomioiden kisojen ”dramaattisin ta-
pahtuma,” ja Hannus sepittää sanat Lemmingin suuhun (”Suomalainen ei
työnnä, hän heittää!”) sekä sanoo tämän olleen ”kaikin puolin urheilu-
henkinen mies”. Siukonen 1978b, 114; Hannus 1994, 167. Väitetty draama
järkytti vain joitakin suomalaisia.

595 Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti. Steinbachin ja Weckmanin tuttavuu-
desta, ks. SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 8. Voittopainojen grammoista, ks.
myös Mallon 1999, 147 viite 4. Steinbachin maineesta, ks. sama, 146. – Suo-
malaisista ainakin Järvinen muisti teurastaja Gustafssonin, Pytlasinskin toisen
opponentin takavuosilta (ks. viite 272). Ateenassa tämän pikkuveli Anton oli
ilmoitettu painojen nosteluun, joskin hän osallistui vain köydenvetoon, kol-
mannen palkintosijan saavuttaneen joukkueen ankkurina. Roosval 1906, 25–
26, 110–111, 172.

596 Hufvudstadsbladet 4.5.1906, liitelehti; Aamulehti 6.5.1906. Mutta Steinbach
käytti tekniikkaa, jota tämän kisan säännöt eivät sallineet: hän lepuutti painoja
ensin vyötärön korkeudella. Mallon 1999, 145. Ks. myös Roosval 1906, 97–
98; Haagensen 1907, 76–77, 92–93; Lennartz – Teutenberg 1992, 158–159.
Sen tyylin rekordiksi hän oli hiljattain kirjannut 171,5 kiloa. Illustrierte Athle-
tik-Sportzeitung 1905, 790. Skandaalia puitiin saksankielisessä Euroopassa
pitkään. Sama 1906, 293–294, 310–311, 323–324, 338–339, 358. Seuraava-
na päivänä Steinbach otettiin stadionilla vastaan suosiollisesti; mutta Diemin
mukaan Tofaloskin oli nostanut virheellisesti. Roosval 1906, 99; Lennartz –
Teutenberg 1992, 78. – Tofalos oli kansallissankari jo ennen kisoja. Koulouri
(toim.) 2002, 124–125. Kaikki kreikkalaiset eivät silti arvostaneet näin
rahvaanomaisessa urheilussa saatua voittoa. Dyreson 1998, 133–134. Tofalos
menestyisi ammattipainijana, mutta Ateenassa hän ei painiksi laittanut, vaikka
Suomessa on niin oletettu. Lehmusto 1924b, 288; Raevuori 1979, 11. Jo ke-
väällä 1896 oli vaadittu painin saksalaisvoittajan hylkäämistä ammattilaisena;
hävinnyt osapuoli oli silloinkin kreikkalainen. Young 1996, 154.
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597 Pyöräilystä, ks. Hufvudstadsbladet 6.5.1906, liitelehti. Uinnista, ks. Nya
Pressen 3.5.1906; Helsingin Sanomat 4.5.1906; Uusi Aura 5.5.1906; Tampe-
reen Sanomat 5.5.1906; Aamulehti 12.5.1906. Ks. myös Nordiskt Idrottslif
1906, 145; Cook 1908, 97. Balck setvi ”skandaalia” sivukaupalla. Balck 1906,
41–43. Hjalmar Johansson oli jo kisaillut sekä vauhdittomassa pituushypyssä
(Häggmanin edelle sijoittuen) että 100 metrin uinnissa. – KOK:n virallinen
historiateos on kevään 1906 kohdalla liian ylistävä: järjestelyt olisivat olleet
moitteettomat, mitään valituksia tuomaritoiminnasta ei olisi tehty. Boulongne
1994, 126. Vrt. Cook 1908, 98–99.

598 Ohjelman esittely oli muutoin melko tarkka tandempyöräilyä myöten. Aamu-
lehti 29.4.1906. Balckin sanoista, ks. Balck 1906, 40, 52. Ks. myös Tampe-
reen Sanomat 5.5.1906. – Kukkulan tuhannet ilmaiskatselijat joutuivat kärsi-
mään pienistä maanvyöryistä. Roosval 1906, 99–100; Nironen 1939, 91.

599 Hufvudstadsbladet 9.5.1906, liitelehti. Ks. myös Lennartz – Teutenberg 1992,
150. Balckin arviosta, ks. Balck 1906, 52–53. Hämmennyksestä, ks. Balck
1906, 40, 52, 79; Roosval 1906, 104; Lennartz – Teutenberg 1992, 198;
Kluge 1997, 182; Mallon 1999, 58, 161. Häggman oli muuten vasenkätinen.
Nordiskt Idrottslif 1904, 251. – Tarkkaan ottaen Sheridan oli turmellut jal-
kansa omien tossujensa piikeillä edellisen päivän harjoituksissa. Mallon 1999,
54, 58. Sheridanin elämäkerrassa haaverin sanotaan vieneen häneltä voitto-
palkinnon, vaikka häneltä puuttui painikokemus. Mulroy ym. (toim.) 2000,
xv; 27. Pikajuoksijana, hyppääjänä ja heittäjänä Sheridan olikin tunnustettu
tekijämies. Sama, 22–23, 103.

600 Pentathlonin aikataulusta, ks. Roosval 1906, 104–105. Hiilimurskarata oli
englantilaisen kenttämestarin työtä. Jyrkät kurvit olivat kivuliaita etenkin pit-
kien matkojen miehille, ja ne lisäsivät kierrosaikoja 2–3 sekunnilla. Mallon –
Widlund 1998, 59; Cook 1908, 101. Ks. myös Haagensen 1907, 90–91.
Suorilla oli mittaa 177 metriä, kaarteilla vain 28 metriä. Georgiadis 2003,
152. Saksalainen aikalaisteksti puhuu 402 metrin radasta. Lennartz – Teuten-
berg 1992, 29; ks. myös Diem 1942, 339. Ruotsalaisraportti vuodelta 1896
sanoo suorien pituudeksi 163 metriä. Tidning för Idrott 1896, 122. Sittem-
min on ehdotettu myös 333 1/3 ja ”noin 330” metriä, mitkä luvut on johdet-
tu velodromin pituudesta. Jukola 1952, 25; Mallon 1999, 36. – Rataa kierret-
tiin myötäpäivään sekä 1896 että 1906. Tapa tuli Englannista, jossa käännyt-
tiin 1890-luvun mestaruuskilpailuissakin mutkissa oikealle. Nordiskt Idrottslif
1900, 25; Pihkala (toim.) 1908, 216, 227; Miller 2003, 32. Vrt. Nordiskt
Idrottslif 1907, 442; Mallon 1999, 36.

601 Kuninkaallisista, ks. Roosval 1906, 104–105; Lennartz – Teutenberg 1992,
86–87. Jättiläisestä ja vastarinnasta, ks. Balck 1906, 52. Mellanderista, ks. Da-
gens Nyheter 30.4.1906. Mitalista, ks. Måndagen 7.5.1906. Mitalin kuvasta,
ks. Roosval 1906, 56. Kuuden joukkoon yltänyt Yhdysvaltojen mies ei paini-
nut lainkaan. Balck 1906, 79. – Lemming lienee varmistanut Mellanderin
pentathlonvoiton häviämälle tälle painissa tahallaan. Ks. esim. Lindhagen
1954, 21–22. Mellander sai ilmeisesti Coubertinin lahjoittaman pokaalin.
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Revue Olympique 1906, 47. Vrt. Lennartz 2005, 318.
602 Nironen 1939, 89; Hufvudstadsbladet 20.5.1906; FI 1906, 61. Ks. myös Ju-

kola 1952, 36. Vrt. Sjöblom 2004b, 20.
603 Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Pohjoismainen soutuyhdistys eli Nordiska

Roddklubb oli perustettu Zürichissä 1870-luvulla; Suomella oli siinä edustus
alusta asti. Uljas 1887, 57; SU 1905, 89–92. Sen kilpailuista Ateenan edellä,
ks. Hufvudstadsbladet 20.7.1904; SU 1905, 550–554. Vrt. SU 1912/13,
710. – Suomalaislehdet kertovat soutukilpailuissa nähdyn naisia, joita ”terveh-
dittiin riemukkailla suosionosotuksilla”. Aamulehti 1.5.1906; ks. myös Tam-
pereen Sanomat 4.5.1906. Naisia tiedetään Ateenassa osallistuneen vain ten-
nispeliin, minkä lisäksi Tanskan voimistelijattaret antoivat stadionilla näytök-
sen. Soutajattaret esiintyivät kai hekin kilpailun ulkopuolella.

604 Liputuksesta, ks. Dagens Nyheter 7.5.1906; näytelmästä, ks. sama 8.5.1906.
Sofokleen sopimattomuudesta stadionille, ks. Cook 1908, 60–61, 80–81. Esi-
tyksen kuvasta temppeleineen, ks. Balck 1906, 48. Lepopäivän pyhittäminen
oli Yhdysvaltojen saavutus. Kitroeff 2004, 64–65. – Tilastokirjassa näytelmä
tapahtuu sisätiloissa. Mallon 1999, 13, 169.

605 Ylimääräisestä kilpailusta, ks. Weckman 1936. Diemistä, ks. Lennartz –
Teutenberg 1992, 31. Uutisoinnista, ks. Hufvudstadsbladet 4.5.1906; Nya
Pressen 4.5.1906; Tampereen Sanomat 5.5.1906. Ks. myös Helsingin Sano-
mat 5.5.1906; Aamulehti 6.5.1906. – Weckman sanoo Bornin tulleen valituk-
si Saksan joukkueeseen hänen tilalleen ja hänen suosituksestaan. Born oli
kiskomassa köyttä Saksan voittoisassa miehistössä; siitä kisasta on Diem jättä-
nyt hienon kuvauksen. Diem 1942, 340; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 8.

606 Tampereen Sanomat 11.5.1906. Ks. myös Hufvudstadsbladet 10.5.1906. Vrt.
Lennartz – Teutenberg 1992, 91.

607 Helsingin Sanomat 17.5.1906; Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Ks. myös
Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1906, 324. Sata vuotta myöhemmin Weck-
manista puhutaan hopeamitalistina. Björkman 2006, 35; Siukonen 2006; Siu-
konen – Rantala 2006, 12; www.noc.fi/olympiahistoria/kisatilastot/
1906_ateena (tarkistettu 24.5.2007). Se olisi tietysti vaatinut voiton Watzlista;
mutta Weckman ei saanut muuta muistoa kuin jalkavamman, eikä Urheiluleh-
ti sen enempää kuin Coubertininkään julkaisu kirjannut Jensenille kahta
olympiavoittoa. SU 1906, 375–376; Revue Olympique 1906, 77. Mini-
turnauksen asema mitaliottelujen ulkopuolella käy ilmi kreikkalaisesta
tilastokirjastakin. Tarassouleas 1988, 160–161. Aikalaistilastoista, ks. myös
Roosval 1906, 168; Lennartz – Teutenberg 1992, 177, 184. Vrt. Balck 1906,
80–81. – Ei-kreikkalaisissa tilastoteoksissa tarinoidaan Jensenin kultamitalista
ja Weckmanin toisesta sijasta; yhtä harhauttava on kotimainen maininta ”lo-
pullisesta mestaruuskamppailusta”. Lennartz – Teutenberg 1992, 167, 200–
201, 260; Kluge 1997, 185; Mallon 1999, 27–28, 153; Sjöblom 2006, 188.
Ks. myös Sjöblom 2004b, 21. Vieläkin oudommasta väitteestä, ks. Journal of
Olympic History 3/1995, 26. Vrt. Lehmusto 1924b, 289; Lehmusto 1939,
187; Arponen 1996a, 37, 39; Hämäläinen 2004, 50.
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608 Muistelmista, ks. Weckman 1936; norjalaisesta, ks. Haagensen 1907, 92. Ks.
myös Liljefors 1907, 16. – Hurjimmassa muunnelmassa Weckman ”katkaisi”
jalkansa jo oman sarjansa finaaliottelussa. Soinio 1939, 55. Saman kertojan
mukaan Weckman kilpaili keväällä 1904 ympäri Suomea katkennutta kylki-
luuta varoen, ja vuoden 1905 maailmanmestaruus tuli sijoiltaan menneen
leukaluun hinnalla. Sama, 54. Lontoon paineissa 1908 Weckmanin olkapää
meni sijoiltaan. Weckman 1936.

609 Hufvudstadsbladet 10.5.1906; Liljefors 1907, 16. Tiistainen etappi Ateenasta
Patrakseen täytyi toteuttaa ennen Järvisen kilpailua; matka vei koko päivän, ja
laivaan noustiin jo samana iltana. Liljefors 1907, 16–17. – Åhlman esitti pää-
joukon poistuneen Ateenasta maanantaina. Helsingin Sanomat 17.5.1906.

610 Nironen 1939, 85–88. Ks. myös Järvinen 1936, 36. Weckmanin kommentis-
ta, ks. Weckman 1936.

611 ”Myöhemmin rehti Åhlman pyysi anteeksi tätä ajattelematonta epäurheilija-
maisuuttaan.” Nironen 1939, 90–91.

612 Aamulehti 29.4.1906. Maratonin suomenkielisten ennakkojuttujen pää-
lähteitä oli Måndagen; siinä lehdessä myös viitattiin olympialaisten alla pidet-
tyjen Panhelleenisten kisojen ”erinomaisiin tuloksiin”. Måndagen 23.4.1906.

613 Järvinen 1936, 36. Yli 40-vuotiaita osanottajia kisoissa oli toistakymmentä.
Yksilöurheilujen voittajista Järvinen oli seitsemänneksi vanhin, edellä oli vain
ampujia ja miekkailijoita. Mallon 1999, 30–31. – Suomen kieleen ”starttaa-
misen” on sanottu tulleen vasta 1908, mitä väitettä hieman epäilen. Ks.
Koukkunen 1990, 546.

614 Hrisafiksesta kilpailujen johtajana, ks. Mallon 1999, 37. Hänen ja Balckin ve-
tämä voimistelunäytös eteni ”klassillisessa kreikkalais-ruotsalaisessa hengessä”.
Sitä todisti mm. Dimitrios Vikelas, joka niin ikään oli ruotsalaisen voimistelun
suosija. Balckin esitelmää seurasi sitten kuningasperhekin. Balck 1906, 43–46;
Balck 1931, 65. Ks. myös Nordiskt Idrottslif 1906, 137. Vastaavia luentoja
kuvien kera ja patrioottisin painotuksin Balck oli pitänyt vuosien ajan. Balck
1931, 174, 198; vrt. sama, 198–201. Ks. myös Revue Olympique 1904, 73. –
Hrisafiksen elämästä ja ajattelusta, ks. Lennartz 1985, 31 viite 158; Dimitriou
1995, 129–133, 145 viite 674, 170–173; Koulouri 2000, 107, 126 viite 90.
Ks. myös www.fhw.gr/olympics/modern/en/greek/g402.html (tarkistettu
24.5.2007).

615 Lehdestä, ks. Dagens Nyheter 9.5.1906. Katsomon aukkopaikoista, ks.
Lennartz – Teutenberg 1992, 107. Sheridanin elämäkerta väittää vapaan tyylin
diskuksen olleen kisojen kohokohta. Mulroy ym. (toim.) 2000, 30; vrt. sama,
41. – Hrisafis yritti vielä 1920-luvulla tuoda olympiaohjelmaan korokekiekon
ohella muitakin (mielestään) muinaisia lajeja. Esitys ei mennyt läpi, jolloin
hän kävi – Coubertinin kannustamana – kaavailemaan säännöllisesti pidettäviä
”klassillisia kisoja”. Sellaiset järjestettiin Ateenan stadionilla vain kerran,
Hrisafiksen kuoleman jälkeen 1934. Paljasjalkaiset osanottajat käyttivät pikku-
housuja. Koulouri (toim.) 2002, 104; Kitroeff 2004, 92–97, kuvaliite.
Coubertinille Kreikka ei ollut 1920-luvulla enää uhka; silloin hän saattoi va-
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pautuneemmin ammentaa antiikista. Kitroeff 2004, 80, 84–85. Kansainliiton
kokouksessa 1930 puhuessaan hänelle piti seuraa Hrisafis. Sama, 88. KOK:n
herrojen kunnianosoituksesta Hrisafiksen haudalla, ks. sama, 91.

616 Balck 1906, 54. Roosvalin raporteista, ks. Roosval 1906, 114–116; Dagens
Nyheter 9.5.1906. Norjalaiskommentista, ks. Haagensen 1907, 106.
Sheridanin virheellisen tekniikan paljastavasta kuvasta, ks. sama, 107. Sheridan
kilpaili samanaikaisesti vauhdittomassa korkeushypyssä (sijoittuen jaetulle toi-
selle tilalle). Itävaltalaisen heittäjän kerrotaan jääneen 17 metrin vaiheille.
Mallon 1999, 62 viite 114. Vuoden 1896 veteraani Paraskevopulos ei tuloksis-
sa esiinny, mutta korokekuvasarja hänestä on tältä keväältä olemassa. Cook
1908, viimeinen kuvaliite. – Coubertinin julkaisu antaisi ”Jaervisen” heitolle
mittaa 37,17 metriä. Revue Olympique 1906, 77. Ruotsissa Järvinen olisi jat-
kossakin ”aarniometsän karhu” eli ”en jätte direkt hemtad från urskogen”.
Uusi Suometar 27.9.1907; FI 1907, 161–162.

617 Ensi versiosta, ks. FI 1907, 103–104. Geitelin omista diskusharjoitteista an-
tiikkisella ja vapaalla tyylillä, ks. FI 1905, 95; FI 1910, 6. – Fjalar Geitelin
(1886–1922) rooli urheiluvalmennuksen pioneerina ansaitsisi oman tutkiel-
mansa. Pihkalan muistosanojen mukaan Geitelillä oli ”innostuksen ohella
[mielikuvitusta] enemmän kuin meistä kenelläkään”. SU 1922, 19–20.

618 Helsingin Sanomat 11.7.1912. Järvisen muistelmista, ks. Järvinen 1936, 36;
Nironen 1939, 91–95. – Järvisen vanhuusvuosina kyseltiin hänen Ateenassa
käyttämänsä kiekon perään; samalla pyydettiin ottamaan Hiihtomuseosta mal-
lia urheiluvälineiden historian vaalimisessa. SU 101/1935, 2. Vuoden 1896
olympinen diskos siirtyi voittajan mukana Yhdysvaltoihin, jossa se on yhä
näytteillä. Mandell 1976a, 185 viite 3.

619 Kreikkalaislehdestä, ks. SU 51/1956, 5. Diemistä, ks. Lennartz – Teutenberg
1992, 86. Englannista, ks. Cook 1908, 67–71. Tanskalaisesta diskuskritiikistä,
ks. Schmidt 1907, 31–32. Gardinerin diskosteksti ilmestyi alkuvuodesta
1907. Hänen tuotantonsa ohjasi yleiselläkin tasolla tulkintoja antiikin kilpa-
kiistoista. Young 1984, 76–88. Vrt. viitteet 457 ja 688. Ks. myös Suomela
1953b, 282; Kare 1975, 91. Cookilla taas esiintyi pyrkimystä tehdä Pindarok-
sesta englantilaisen urheilun hovirunoilija. Ks. Cook 1908, viii–ix, xiii–xiv;
vrt. sama, 54–58. Coubertin kyseenalaisti Myronin mallin antiikin diskus-
suoritusten suhteen jo 1895. Coubertin 1986b, 89. – Nuutti Vuoritsalon teks-
tissä helleeninen hengähdys ilmenee kuulaurheilussakin: ”Muutuin hetken
ajaksi pronssiseksi patsaaksi, jälkimailman ihailun esineeksi, kuula kädessä,
katse tyyneesti etsien sitä paikkaa, jonne olin ajatellut kuulan putoavaksi,
työntölihakset pullistuneina, piirteet sopusointuisan sisäisen itsetuntemuksen
ja luottavaisuuden henkisen hohteen jalostamina.” Vuoritsalo 1912.

620 Wilskmanista, ks. Wilskman 1906a, 315; Tahkosta ja Geitelistä, ks. Pihkala
(toim.) 1908, 13, 16, 324–327. Vrt. Pihkala 1924, 80–84. Lontoossa Järvi-
nen heitti Sheridanin ja toisen amerikkalaisen takana kolmanneksi pisimmälle.
Hänen ottamistaan vapauksista tekniikan suhteen, ks. FI 1909, 304; FI 1910,
5–7. – Arvovaltaisesta kansallisbiografiasta löytyy näin erikoinen tulkinta: an-
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tiikkisen tyylin ”luonnottomat” säännöt johtivat ”siirtymiseen nykyaikaiseen
kiekonheittoon”. Autio 2004. Wilskmanin muistelmissa korokediskon tarina
päättyy Ateenaan. Wilskman 1929, 104.

621 Kilpailijoiden odotuksesta, ks. Tampereen Sanomat 6.5.1906; Cook 1908,
82–83, 91–92; Lennartz – Teutenberg 1992, 163. Ks. myös Måndagen
7.5.1906. Kilpailusta laajemmin, ks. Balck 1906, 55–60; Roosval 1906, 120–
122. Ks. myös Balck 1931, 145–146. Luisista, ks. Balck 1906, 55; Roosval
1906, 112–113. Svanbergin kultista Ateenassa, ks. Balck 1906, 58; Roosval
1906, 127; Balck 1931, 152. – Svanberg täytti vappuna 25 vuotta; edellisellä
viikolla hän oli sijoittunut 5 maililla toiseksi. Maratonin uutisoinnista Suo-
messa, ks. myös Vettenniemi 2006a, 322–324.

622 Nya Pressen 3. ja 5.5.1906; Hufvudstadsbladet 3.5.1906; Turun Lehti
3.5.1906; Uusi Suometar 4.5.1906; Helsingin Sanomat 4. ja 6.5.1906; Aa-
mulehti 5. ja 6.5.1906; Tampereen Sanomat 5. ja 6.5.1906. Ks. myös Turun
Lehti 5.5.1906; Uusmaalainen 7.5.1906. – Esa Sironen on puhunut ”suoma-
laisen kenttäurheilun kantateosta,” mutta esittänyt antiikkisen kiekon olleen
näytösluonteinen kilpailu, jonka tuloksia sai kotimaan sanomalehdistä ”tur-
haan hakea”. Sironen 2005, 101. Ks. myös Salo (toim.) 1996, 30. Vrt. Niro-
nen 1939, 98. Sjöblom mieltää Jukolan tavoin pyörähdyskisan ”varsinaisena
kiekonheittona”. Jukola 1952, 36; Sjöblom 2004b, 20. Myös ”normaali-
kiekosta” on tarinoitu. Häyrinen 1987, 20. Aikalaisille nämä olisivat olleet
omituisia luonnehdintoja.

623 Hufvudstadsbladet 20.5.1906. Georgantaksen oletetusta mestaruudesta, ks.
myös FI 1906, 60. – Westerholm oli viitannut myös ”klassiseen kiekonheit-
toon”. Hufvudstadsbladet 10.5.1906.

624 Julistajasta, ks. Balck 1906, 61; Roosval 1906, 134; Haagensen 1907, 114.
Ks. myös Nironen 1939, 96. Palkintolitanioista, ks. Nya Pressen 5.5.1906;
Aamulehti 6.5.1906; Helsingin Sanomat 6.5.1906; Tampereen Sanomat
6.5.1906; Hufvudstadsbladet 7.5.1906; Måndagen 7.5.1906; Uusmaalainen
7.5.1906; Turun Lehti 8.5.1906. Turussa julkaistiin (keskentekoinen) palkin-
tolista ennen päättäjäisiä. Uusi Aura 5.5.1906. Palkintojenjaon lähikuvista, ks.
Cook 1908, 112; Papanicolaou-Christensen 2003, 123. Balckin julkaisemassa
kuvassa näkyy Hrisafis megafoneineen; hänen mielestään vain kreikkalaisille
huudettiin riehakkaammin kuin ruotsalaisille. Balck 1906, 60, 61–63. Pa-
remmuuslaskelmista, ks. myös sama, 80–81; Cook 1908, 89–91. ”Järvinen sai
Ateenassa, paitsi 1:tä palkintoa antiikkisessa ja 3:ta vapaassa diskuksenheitossa,
kunniapalkinnon, hopeamaljan, Kreikan kruununprinssi Konstantinokselta.”
Helsingin Sanomat 29.5.1906. – Lontoon kisojen edellä pohdittiin, olisiko
mitaleja tarpeen jakaa, ja jos oli, minkä tyyppisiä ja kuinka suuria. Suotavana
pidettiin pientä mitalia, ”jota voisi kantaa kellonperissä”. Nordiskt Idrottslif
1907, 189. Ks. myös Cook 1908, 164. Vrt. MacAloon 1984, 336 viite 345.
Niissä kisoissa Weckman sai ”kultamitallipalkinnon”. Keski-Suomi 25.7.1908.

625 ”Esitys sai unohtamaan ajan, joka vaikutti vain parilta lyhyeltä silmänräpäyk-
seltä,” lainattiin kreikkalaislehteä, ”mutta ne säilyvät nyt kaikilla unohtumatto-
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mina.” Nya Pressen 27.4.1906. Hopeamaljasta, ks. Mallon – Widlund 1998,
52. Rahalahjasta, ks. Nya Pressen 3. ja 5.5.1906; Helsingin Sanomat
6.5.1906; Turun Lehti 8.5.1906. Ks. myös Dagens Nyheter 2. ja 3.5.1906.
Lahjoitukseen johtaneen Balckin luennon järjesti vappuaatoksi Dimitrios
Vikelas. Balck 1906, 49–50. Hankkeen täytäntöönpanosta, ks. Nordiskt
Idrottslif 1906, 241. – Hrisafis hyljeksi Tanskan voimistelijoiden
”akrobaattisia” liikkeitä. Roosval 1906, 56. Ruotsalainen voimistelujärjestelmä
omaksuttaisiin Kreikassa virallisesti 1909; oppiaineena voimistelu oli sitä en-
nen ollut kymmenen vuotta. Dimitriou 1995, 167–170; Koulouri 2000, 59–
68. Ks. myös viite 426. Ensimmäisen opaskirjan ruotsalaiseen voimisteluun
(1909) teki tietenkin Hrisafis. Dimitriou 1995, 172–173.

626 Hufvudstadsbladet 29.4.1906; Måndagen 7.5.1906. Ks. myös Aamulehti
1.5.1906; Tampereen Sanomat 1.5.1906; Turun Lehti 3.5.1906. Rahan hylki-
misestä, ks. myös Roosval 1906, 136–138. Mutta Hufvudstadsbladetin lainaa-
massa tanskalaisversiossa vain Norja ja Tanska sijoitettiin ”ensimmäiseen luok-
kaan,” muiden maiden päätyessä ”toiseen luokkaan”. Turkulaiskäännöksessä
ruotsalaiset ”olivat ’ylikaiken kilpailun’”. Suomettaren mukaan Ruotsin ryhmä
sai ”ensimäisen kunniapalkinnon,” ja vasta ”[t]oiselle sijalle” tulivat norjalaiset
ja tanskalaiset. Hufvudstadsbladet 28.4.1906; Turun Lehti 28.4.1906; Uusi
Suometar 1.5.1906. Ks. myös viite 547; Nordiskt Idrottslif 1906, 137, 145.
Balckin mukaan myös kruununprinssi Konstantin vakuuttui ruotsalaisen voi-
mistelun ylivoimaisuudesta; ja lehdet vertasivat ruotsalaisten habitusta muinai-
siin helleeneihin. Balck 1906, 24, 25–26, 46; Balck 1931, 65–72, 153–154.
Ks. myös Roosval 1906, 58–60. Saksalaisten ihastuksesta, ks. Lennartz 1985,
93–94.

627 ”Vahinko vaan, ettei suomalaisia valiojoukkoja sinne saatu!” Helsingin Sano-
mat 17.5.1906. Ks. myös viite 495. Åhlmanin sulavien painieleiden on sanot-
tu osin selittyneen hänen voimisteluharjoitteillaan. FI 1904, 41. Lopulta Wes-
terholm arveli korostuneen itsekriittisyyden mieluummin kuin saamattomuu-
den selittäneen kotimaisten voimistelijoiden poissaolon. Hufvudstadsbladet
20.5.1906. Hän toimi voimistelunopettajana parissa seurassa. Uusi Suometar
14.6.1905; Pettersson 1914, 148. – Vastaavaa jossittelua oli Balck harjoittanut
ruotsalaisen voimistelujoukkueen poissaolon suhteen 1896. Tidning för Idrott
1896, 183, 204. Vrt. sama 1895, 249.

628 Nironen 1939, 84–85; Weckman 1936; SUA, Painiliitto, Weckman 1944, 8.
Ks. myös Lehmusto 1924b, 288. Akropoliista, ks. Hufvudstadsbladet
28.4.1906; Nya Pressen 28.4.1906; Tampereen Sanomat 4.5.1906. Kun
Roosval vitsaili ”barbaarien invaasiosta” Akropoliille, Balck näki sen
samppanjoineen ja sähkövaloineen temppelin ”häpäisynä”. Balck 1906, 34;
Roosval 1906, 75. Ks. myös Haagensen 1907, 74–75; Liljefors 1907, 15. –
Oheistapahtumien uutisoinnista, ks. esim. viite 636; Aamulehti 27.4. ja
1.5.1906; Hufvudstadsbladet 28.4.1906; Nya Pressen 4.5.1906; Tampereen
Sanomat 4.5.1906. Niistä lähemmin, ks. Lennartz – Teutenberg 1992, 185–
186; Mallon 1999, liite 1.
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629 Lindhagen 1954, 16–17. Vrt. Balck 1906, 65. Elämäkerta aikaistaa juhlan
vappuun. Nironen 1939, 94–95. Kreikkalaisen suosikin kerrotaan ryypiskelleen
juoksua edeltäneen yön Marathonin kylässä, jossa Svanbergiä pitivät valveilla
syöpäläiset. Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1906, 470; Balck 1906, 60. – Lon-
toon olympiamaratonia seuranneisiin tanssiaisiin osallistuisi juoksijoista vain
Svanberg, jonka huhuiltiin juhlineen sen kilpailun aattonakin. Uusi Suometar
30.7.1908; Dagens Nyheter 1.8.1908. Hänen kevytmielistä luonnettaan tuli
Pihkala kritisoimaan. Pihkala 1924, 121. Vrt. Lindhagen 1954, 17–18.

630 Hufvudstadsbladet 7.5.1906; Måndagen 7.5.1906; Dagens Nyheter 8.5.1906.
Ks. myös Balck 1906, 5; Coubertin 1931, 83. Vrt. Wilskman 1906b, 237. –
Italian kieltäytymistä on joskus selitetty Vesuviuksen purkautumisen (s. 292
yllä) aiheuttamilla tuhoilla. Tosiasialliset syyt olivat toisaalla, kuten Torinon ja
Milanon kademielessä sekä monien tahojen penseydessä kansainvälistä kilpa-
urheilua kohtaan. Gori 1997, 39–43.

631 Boulongne 1994, 98–99; Lennartz 2005, 327–331. Ks. myös Lennartz 1985,
80 viite 27. Outoudesta, ks. Kitroeff 2004, 74–75. Muistelmista, ks. Cou-
bertin 1931, 79, 83–84. Vrt. Revue Olympique 1906, 80. Coubertinin auto-
ritaarisuudesta, ks. esim. Paasivirta 1962, 14; Mandell 1976a, 171–172;
Sandblad 1985, 246; Vigarello 2002, 107. Balck oli perillä Zappaksen kisoista
ja tiesi kreikkalaisten oikeuttavan kansainväliset ottelut sitä kautta. Balck
1906, 5. Ks. myös viite 535. Balckin ja Coubertinin eroavaisuuksista, ks.
Sandblad 1985, 240–242, 246. – Richard Mandell on viitannut Balckiin
Coubertinin ”lojaalina” kumppanina, mutta huomauttanut, että KOK oli yh-
den miehen konttori, jonka päätöksistä ei juuri keskusteltu. Mandell 1976a,
168, 170. Ks. myös Müller 1986, 11–12. Suomeen Coubertin-kritiikki saapui
parin vuoden viiveellä. SU 1912/13, 54. Coubertin omistaisi Revue Olym-
piquen kesäkuun 1912 numeron Ruotsille, ja puhuisi muistelmissaan ”rak-
kaasta ja innokkaasta kollegastamme Balckista”. Coubertin 1931, 99. Ks.
myös sama, 122–124; Coubertin 1986b, 352–353, 554–555.

632 Englannin kuninkaallisten läsnäolo Ateenassa ja ihastuminen siihen juhlaan
vaikutti ratkaisuun suotuisasti, aivan kuten kruununprinssi Konstantinin toi-
votukset. Cook 1908, vii, 3–4, 102, 154; Coubertin 1931, 83–84; Dyreson
1998, 136; Lennartz 2005, 337–338. Ks. myös Hufvudstadsbladet
16.7.1908. Vuoden 1906 merkityksestä, ks. esim. Lennartz – Teutenberg
1992, 3; Young 1996, 166, 234 viite 21; Mallon 1999, 5. Vrt. MacAloon
1984, 274–275; MacAloon 2006, 334. – Pihkalakin totesi (kunnes unohti
asian), kuinka ”välikisat” kuuluvat suosionsa nojalla ”oleellisten varsinaisten ki-
sojen sarjaan”. Pihkala 1924, 116. Vrt. Pihkala 1958a, 61. KOK on tyrmännyt
kaikki aloitteet näiden juhlien statuksen tunnustamisesta, ja vuoden 2004
kreikkalaiset olympiaisännät hylkäsivät ehdotuksen Zappaksen kisoihin
viittaamisesta. Young 2004, 155–156; Young 2005a, 284–285. Ks. myös
Lennartz 2005, 304; Journal of Olympic History 1/2007, 4. Vrt. viite 521;
www.olympic.org/uk/games (tarkistettu 24.5.2007).

633 Hufvudstadsbladet 10.5.1906; Liljefors 1907, 16–17. Ks. myös Tampereen
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Sanomat 11.5.1906. – Korfun saarelta Heikelille saapuneeseen postikorttiin
oli nuoltu olympiset postimerkit; kuva esitti Tanskan naisvoimistelijoiden näy-
töstä. SUA, Heikel, E. Ks. myös viite 33.

634 Hufvudstadsbladet 20.5.1906.
635 Aamulehden lisäyksen mukaan Måndagen ”tietysti vastaa saamiensa tietojen

todenperäisyydestä”. Aamulehti 15.5.1906. Ks. myös Måndagen 14.5.1906;
Hufvudstadsbladet 14.5.1906. – Järvisen kerrotaan päntänneen jonkun sanan
muinaiskreikkaa, jolle ei sitten nyky-Kreikassa ollut käyttöä. Sironen 2006.
Coubertin oli tehnyt saman havainnon keväällä 1896. Coubertin 1931, 26.

636 Haastattelija sanoi Suomessa liikkuneen huhuja menomatkan ”monellaisten
vastusten” suhteen, ja arveli miesten perille päästyään ”oikein suomalaisten ta-
valla” huvitelleen. ”Joka ilta, kun stadiolta päästiin,” Åhlman vastasi. ”Vapaat
oli meillä teatterit, konsertit y. m. huvit, juhla-illallisia oli joka ilta ja niissä sen
päivän ensimäisen ennätyksen miestä saksalaiset tervehtivät kirkunalla, amerik-
kalaiset syleilyllä ja me muut tervehdyshuutoja huutamalla.” Helsingin Sano-
mat 17.5.1906.

637 Sama. Vuoden 1927 tekstissään Kilpinen sanoo nähneensä Kreikan ja Englan-
nin kuninkaalliset lähietäisyydeltä, mitä pidän viittauksena kisojen avajaisiin.
Keski-Suomen museo, Kilpinen, a 0:7. Vanhastapojasta, ks. Nironen 1939,
98; Pariisin näyttelystä, ks. Fredrikson 2001, 84. (”Vanhapoika” oli kiertoil-
maisu homoseksuaalille.) Ansioistaan maailmannäyttelyssä Kilpinen sai Rans-
kan presidentin myöntämän hopeisen mitalin, ”médaille d’honneur en
argent”. Keski-Suomen museo, Kilpinen, a 0:5. – Myös Suometar noteerasi
viipurilaisten paluun, mutta puhui ”K. Kilpisestä”. Tamperelaislehti teki tästä
Koskisen (ja Järvisen elämäkerta ”Eemilin”). Tampereen Sanomat 11.5.1906;
Uusi Suometar 16.5.1906.

638 Järvisen vaiheista, ks. Järvinen 1931b, 24; Nironen 1939, 98. Sähkeestä Na-
poliin, ks. Liljefors 1907, 20–21. Arposen mielestä miehet todella toivat atee-
nalaisuutiset mukanaan Suomeen. Arponen 1994, 260. Vrt. luvun V motto
yllä. – Kilpinen muistelee sekä yhden norjalaisen että Häggmanin matkusta-
neen hänen ja Järvisen kanssa. Keski-Suomen museo, Kilpinen, a 0:7. Norja-
laisseuraa en epäile, mutta Häggmanin läsnäoloon on mahdotonta uskoa.
Åhlmanin haastattelu on matka-asiassa pätevä aikalaisteksti. Ks. Helsingin Sa-
nomat 17.5.1906.

639 Nironen 1939, 97–102. Ks. myös Järvinen 1936, 37.
640 Liljefors 1907, 28; Weckman 1936. Soudusta, ks. Hufvudstadsbladet 28.5.1906.

Tai sitten Weckmanin paluujuhlan toteutti Nordiska studentförening, johon
hän luonnollisesti kuului. Ks. Weckman 1924a, 66–67.

641 Pienistä juhlista, ks. Nironen 1939, 102–103. Westerholmista, ks. Hufvudstads-
bladet 20.5.1906. Wilskman teki myös ekskursion muinaisuuteen: ”Diskonkie-
koksi käytettiin alussa pöyreätä [sic] ohkasta kiveä; myöhemmin tehtiin diskos
vaskesta tahi raudasta.” Wilskman 1906a, 315–316. Vrt. Pulkkinen 1907, 56.
Aivan varhaisin materiaali taisi olla kupari. Decker 1976, 204–207. – Westerholm
pääsi pitämään olympillisen tervetulopuheen kesällä 1924. SU 31/1924, 4.
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642 Kruununprinssikin puhui ”viikinkiretkestä”. Nordiskt Idrottslif 1906, 157–
158, 167–168. Tukholmasta, ks. myös Balck 1906, 76; Roosval 1906, 159–
163. Ensijuhlat oli pidetty heti Malmössä. Balck 1906, 75. Ruotsalaisesta
urheilunationalismista, ks. myös Lindroth 1974, 193–194. Norjan joukkueen
virallinen suojelija oli kuningas. Sikäläisestä paluujuhlasta, ks. Haagensen
1907, 129–139. Ks. myös Olstad 1987, 116. – Lemming oli viihdyttänyt
kanssamatkustajiaan laivaetapilla Ateenaan. Balck 1906, 17. ”Alppilassa
[1903] tavaili hän jo suomalaisia sanoja ja soitti yleisen riemun vallitessa Po-
rin-marssin.” Päivälehti 14.7.1903. Pihkalakin tiesi Lemmingin olleen ”näp-
pärä musikantti, [joka] soitteli pianoa ja lauloi kupletteja amatööriksi hyvin”.
Kiri 47/1930, 2.

643 Nironen 1939, 103; Urheilijan Joulu 1926, 28; Soinio 1939, 57. Ks. myös
Mänty 1925, 11–12; Ruokonen 1930, 256; Suomela 1944, 496–497. Ensim-
mäisestä kultamitalista, ks. viite 186; Nironen 1939, 5. Ks. myös Sandblad
1985, 259; Miller 2003, 52. – Ylioppilasurheilun suosion perusteella on Jouko
Kokkonen päätellyt, että ”sivistyneistö otti urheilun johtoonsa” vuoden 1906
vaiheilla. Tämä olisi ollut kannantarkistuksen seurausta, ja sitä olisi saatellut
suomalaisen identiteetin rakentaminen voimistelun ja urheilun avulla. Kokko-
nen 2005, 66–67. Mutta isänmaallista kuvastoa oli pidetty yllä Heikelin ja
Wilskmanin varhaisimmista teksteistä lähtien, ja kilpaurheilun ensi puitteet
olivat jo sivistyneistön rakentamia. ”Ilahuttavaa muuten on, että urheilun har-
rastus ja harjoitus on levinnyt maaseuduillekin,” oli todettu Heikki Kuusnie-
men tapaisiin maalaispoikiin viitaten. Tampereen Sanomat 17.6.1889. Vrt.
Wilskman (toim.) 1907, 28–30, 120–121.

644 Poika häpeili aluksi nimeään, ja kysyttäessä hänen oli hyvin vaikea sitä muiden
kuullen paljastaa. ”Nyt olen siihen jo tottunut ja pidänkin siitä.” Järvinen
1931a. Vrt. Mänty 1925, 13–14. Kohta Järvinen sai omista pojistaan kiekon-
noutajia harjoitussessioihinsa. Pihkala 1930a; Järvinen 1931a; Nironen 1939,
131–132.

645 Kukista, ks. Mänty 1925, 12; raunioista, ks. Järvinen 1931b, 24. Järvinen taisi
kadottaa Kreikasta kesällä lähetetyn Venus-patsaan, koska jutteli vuosia myö-
hemmin ”Afroditen” patsaasta, joka ei olisi ikinä tullut perille. Se oli kunnia-
palkinto hänen ”kauniista, plastillisesta esiintymisestään” Ateenassa. Uusi
Suometar 23.6.1906. Venuksen (ja diplomien) saapuminen Suomeen uuti-
soitiin näkyvästi. SU 1906, 441; FI 1906, 92. Vrt. Järvinen 1936, 37; Niro-
nen 1939, 86, 97. Järvisen jättiläisdiplomi on säilynyt Tampereen Pyrinnön –
hänen viimeisen seuransa – kokoelmissa.

646 Akilles Järvinen ”käy isänsä poluilla ja juhlii helleenistä nimeään, Ateenan
olympialaisten muistoa,” kirjoitti Urheilulehti. SU 57/1930, 2. ”Topi sekä
Tolamo jo / Kreikan maalle läksi. / Aki painui Isän töiden / jäljen näyttäjäksi.”
Sama, 8. Ne olivat ”Panhelleniläiset” kisat (itse asiassa balkanilaiset), mutta
”[i]lmassa oli olympialaistuntua hyvässä määrin,” raportoi kolmen hengen seu-
rueen kirjeenvaihtaja. SU 59/1930, 3; SU 62/1930, 5. Ks. myös Koulouri
(toim.) 2002, 93–94. Moniottelija Järvinen kilpaili aitajuoksussa, hypyissä ja
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heitoissa, viskaten keihään ”katsomoonkin, joka onneksi siltä kohdalta oli tyh-
jä”. SU 63/1930, 2. Ks. myös viite 562. – Tähän episodiin sain vihjeen Vesa
Tikanderilta.

647 Viipuri 22.5.1906. Tämä lehti oli 19.5. lainannut Helsingin Sanomien 17.5.
julkaiseman Åhlmanin haastattelun kokonaisuudessaan.

648 ”Olympon voittaja julistetaan,” lupasi mainoskin. Työmies 26.5.1906. Edel-
lisenä vuonna Ponnistus oli riitojen vuoksi luopunut promootiokisoista, mutta
luvannut palata asiaan 1906. SU 1905, 448–449.

649 Uusmaalainen 28.5.1906. Sama juttu ilmestyi toisaallakin. Ks. Aamulehti
29.5.1906; Helsingin Sanomat 31.5.1906. Vihosta, ks. Työmies 26.5.1906.
Ennakkoon ilmoittautuneita oli 73, enemmän kuin aikaisemmissa kuninkuus-
kilpailuissa. Uusi Suometar 31.5.1906.

650 Wilskmanista, ks. SU 1906, 390. Westerholmista, ks. Hufvudstadsbladet
28.5.1906; Måndagen 28.5.1906; FI 1906, 74–75. Urheilulehdessä Damm
puolustautui syytöksiä vastaan. SU 1906, 521–522, 528–531, 593. Hän veto-
si myös Ateenan kokemuksiin, näköjään viipurilaisten kertoman mukaan:
”Joskus siellä joku prinssi laati säännön vasta hyppäämään tahi heittämään
ruvetessa! Puhe kansainvälisistä säännöistä on siis satua!” Sama, 449–451.

651 Yleisöstä, ks. Työmies 28.5.1906. Tuloksista, ks. Hufvudstadsbladet
28.5.1906; Tampereen Sanomat 29.5.1906; Uusi Suometar 2.6.1906. Atee-
nan maratonista haaveillut Tuomela tärveli maisterinpaperit verkkaisella 1500
metrin (soolo)juoksullaan, ja Åhlmanin seiväskisa – jossa häneltä toivottiin
rekordia – loppui neljännen eli viimeisen hyppyvälineen katkeamiseen. Uusi
Suometar 1.6.1906.

652 Sama 2.6.1906. Kesäkuussa, Tampereen voimistelu- ja urheilujuhlissa, kertail-
tiin äskeisiä ”viestejä Kreikasta” ja muisteltiin muinaisia helleenejä. ”Terve sielu
terveessä ruumiissa se on meidänkin päämäärämme.” Tampereen Sanomat 14.
ja 17.6.1906. Talvella oli Kuopion voimisteluiltamissa kuultu ”Terve sielu, ter-
ve ruumis” -niminen runo. Otava 12.12.1905.

653 Uusi Suometar 26.5. ja 2.6.1906. Lehden jälkimmäisen numeron juttu ei tul-
lut Dammin kynästä. Tamperelaistoisinnossa luki ”olumpilaiseen malliin”.
Tampereen Sanomat 27.5.1906. Ks. myös Hufvudstadsbladet 28.5.1906.

654 ”Kilpailusta yleensä ja siellä käytetyistä laskutavoista, järjestyksestä y. m. olisi
paljonkin kirjoitettavaa, mutta riittäköön kun lopuksi sanon, että yleisvaikutus
juhlasta ei – ikävä kyllä – ollut hyvä.” Tampereen Sanomat 29.5.1906. Kritiik-
kiä esitti Työmieskin (jonka raporttia Damm ei laatinut). Työmies 28.5.1906.

655 Hufvudstadsbladet 28.5.1906; Uusi Suometar 2.6.1906. Ylimääräisestä pal-
kinnosta, ks. Helsingin Sanomat 31.5.1906. Syksyllä Salovaara puolusti onnis-
tuneesti maakunnallista titteliään: ”Kilpailemattakin olisi sopinut [hänestä]
tehdä Kyminlaakson urheilukuningas.” Etelä-Suomi 11.9.1906. – Ponnistus
järjestäisi kesällä 1907 yhdeksän lajin ottelun, jonka voittajan uskoteltiin ole-
van ”urheilun todellinen mestari ja kuningas”. Mutta juhlat turmeli sade, ja
vuodesta 1902 kiertänyt seppele oli vain ”entisen kuninkuuden merkki”. Uusi
Suometar 24., 25. ja 27.8.1907; Helsingin Sanomat 28.8.1907. Kuninkuus-
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kisan elvyttämisestä ”karnevaalin hengessä” ja ilman olympista kontekstia, ks.
Sironen 1997.

656 ”Vain ruumiin notkeus ja joustavuus voi turvata hengenkin notkeuden ja jous-
tavuuden.” Uusmaalainen 28.5.1906. Ks. myös Aamulehti 29.5.1906; Helsin-
gin Sanomat 31.5.1906.

657 Westerholm esitti Iivari Tuomiston voittaneen 1902 urheilukuninkuuden.
Måndagen 28.5.1906. Sittemmin hän antoi Ateenan kisoille kutsumanimen
”interimistiska spel”. FI 1908, 81. Heikel taas käytti ilmaisua ”extraordinarie
internationell olympisk fest”. Heikel 1907, 444. Vrt. Lennartz 2005, 338.
Coubertinin tekstistä, ks. Revue Olympique 1906, 73, 75. Sen suomennok-
sesta, ks. Coubertin 1913, 137–138. Kaikilla urheilujuhlilla ei Coubertinin
mukaan ollut ”olympista luonnetta”. Revue Olympique 1904, 70. Ks. myös
sama 1910, 115–118; Coubertin 1986b, 459. – Coubertinin juttu oli ilmes-
tynyt huhtikuussa Belgiassa, mutta hän otti sen lehteensä ”useiden lukijoi-
demme pyynnöstä” kreikkalaisten ”valheellisia väittämiä” torjumaan. Ateenan
juhlien järjestelyjä hän piti silti onnistuneina. Revue Olympique 1906, 68, 76.
Ks. myös Coubertin 1931, 83. Vrt. Pihkala 1913/14, 874. Rinnastus Tukhol-
man talvikisoihin ei ollut uusi; tällä kertaa se vain oli vähättelevä (vrt. s. 198
yllä).

658 Illustrierte Athletik-Sportzeitung 1906, 428. Muista olympialaisista, ks. sama,
327, 364–365, 493, 621. Josef Steinbach teki Frankfurtin olympialaisten kah-
den käden nostokisassa maailmanrekordin. Sama, 628. Edellisen vuoden kan-
sainvälisissä olympialaisissa (Die internationalen olympischen Spiele in Frank-
furt a. M.) oli osallistujia mm. Böömistä, Itävallasta, Unkarista ja Serbiasta.
Sama 1905, 518, 535, 551, 558, 743, 759. Ainakin saksalaisosanottajia näh-
tiin Lyonin olympiakisoissa Ranskassa. Sama, 121. – Ensimmäiset Saksan
olympiakomitean auktorisoimat olympiset kisat pidettiin Berliinissä 1909.
Naul 1997b, 106.

659 SU 1906, 614–615; FI 1906, 131, 135. Jensenistä, ks. Tampereen Sanomat
11.7.1906. Jensen saapuisi Suomeen vasta syksyllä 1910 ja jäisi HAK:n kisois-
sa raskaan sarjan kolmannelle palkinnolle. Hänen tekniikkansa oli ”aivan alku-
peräinen,” siis surkea. Toiseksi sijoittui Heikki Lehmusto, joka oli saavuttanut
painitaitojensa lakipisteen. Helsingin Sanomat 4., 7. ja 9.10.1910; Lehmusto
1957, 60–64. – Ateenan vuodesta alkanut HAK:n alamäki oli katkennut edel-
lisenä syksynä. Helsingin Sanomat 30.9.1909.

660 Pietarissa kilpaili Pennolaksi ruvennut Åhlmankin. Hufvudstadsbladet 13. ja
16.8.1906. Ks. myös viite 665; FI 1906, 102–103. Ilmeisen lukihäiriön vuok-
si puhuttiin 44,80 metristä. Ks. esim. Aamulehti 17.8.1906. Harvasta kilpai-
lurytmistä, vrt. 331. Tätä ennen oli köydenvedon sanottu olevan ”oikea kan-
sallisurheilumme”. Uusi Suometar 9.7.1904. Vuonna 1912 keskusteltiin suo-
malaisten ”synnynnäisestä taipumuksesta” keihäänheittoon. Urheilijan Joulu
1912, 184. Flander tuli itse haaveilemaan olympisesta soutuvoitosta, ”sillä
kansamme koko asema viittaa siihen, että me olemme soutukansa”. SU 1922,
497. Kansallisurheilujen olemuksesta lähemmin, ks. Pihkala 1912a; Vettennie-
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mi 2006a, 388–390. – Järvisen heiton nojalla Geitel vähätteli Kanadasta saa-
punutta rekordiuutista (41,68 metriä), mutta Westerholm huomautti Pietarin
diskuksen olleen alipainoinen. FI 1906, 146, 155. Vrt. SU 1907, 61. ”Että ne
grammat eivät tulokseen vaikuttaneet sitä eikä tätä on itsestään selvää.” Pihkala
(toim.) 1908, 324.

661 Helsingin Sanomat 26.5.1906. Rekordiurheilua kritisoitiin vuosisadan alussa
Yhdysvaltoja myöten. Dyreson 1998, 111.

662 Idrottsbladista, ks. FI 1906, 14. Vrt. SU 1900, 329–330. Ateenasta, ks. Hei-
kel 1907, 438, 443–445, 486–488. Viktor Balckin toiminnan Heikel esitteli
kunnioittavassa sävyssä. Sama, 481–484. Vastaavasta kritiikistä Norjassa, ks.
Goksöyr 1996, 137. – Coubertin tutustuisi kohta (Tanskan kautta) Heikelin
teossarjaan, ja suorittaisi tällöin hyväksyvän viittauksen ”suomalaiseen Heike-
liin” antiikin pentathlonin suhteen. Revue Olympique 1908, 21. Vrt. Heikel
1905a, 124–125; Schmidt 1907, 20.

663 Suomela käytti Tukholman-kirjeissään nimimerkkiä Nikolaus Laulunvalta.
Suomen joukkueelle hän sommitteli olympisen marssin, josta lainaan otteen:
”Ruumis on terve ja terve siis sielu – / kilvat ja karonkat ne terveiksi loi. /
Sarvin ja haarikoin treenattu nielu / ’hurraa, ve victis’ jo huutaa voi.” Tuulispää
27/1912, 2. Urheilulehdelle hän runoili toisin: ”Siis sielumme, ruumiimme
terveiksi! – tää / laki meillekin aarre on aina, / se on kiihkeän kilpamme mää-
ränpää, / johon tahdomme tarmokkaina.” Suomela 1912. Ks. myös Heikel
1912; Tiililä 1912. Suomela jatkoi riimittelyä ilman ironiaa (”’Mens sana in
corpore sano’ soi / tuhatvuotisten kumpujen yöstä”), ja myöhemmässä käyttö-
runoudessa Juvenaliksen fraasi ”yhä ylväsnä soi”. Suomela 1917; Hirviseppä
1959, 13. Ks. myös Suomela 1923, 177–178. – Nuori Suomela avusti Tuulis-
päätä runolla ja proosalla.

664 Wilskmanista, ks. SU 1899, 77–79. Ks. myös Allén 1904, vii–viii; Heikel
1905a, 123–126. Vrt. Lehmusto 1939, 25–56.

665 Tuulispää 28/1904, 2. Kesällä 1906 ”löi Järvinen uuden maailman rekordin”.
Viipuri 14.8.1906. Verbi ei siis välttämättä viitannut vanhaan ennätykseen;
uusi rekordi saavutettiin eli lyötiin. Näin oli sanottu Järvisen edellisestäkin
ennätysheitosta. Uusi Suometar 12.8.1904. Jo elokuussa 1901 hän oli ”voitta-
nut” maailmanrekordin (s. 160 yllä), mutta toisinaan tuli vain entinen rekordi
lyödyksi. Ks. esim. Uusi Suometar 14.7.1903.

666 Wilskmanista, ks. s. 241 yllä. Seuraavana vuonna Wilskman viittaisi kevääseen
1906 ”jonkinlaisena ylimääräisenä” juhlana. SU 1907, 364–365. Kesästä
1908, ks. Uusi Suometar 8.7.1908. Tahko tarinoi toisaalta ”varsinaisista olym-
pialaisista” ja toisaalta (lainausmerkeissä) Ateenan ”välikilpailuista”. Pihkala
(toim.) 1908, 27–28. Vrt. Cook 1908, 7–8. Coubertinistä, ks. Revue Olym-
pique 1908, 110; Cook 1909, 793. Kruununprinssi Konstantin oli Lontoossa
läsnä ja piti tietenkin Ateenan asiaa esillä. – Syksyyn 1908 mennessä Pihkala
oli ’unohtanut’ Ateenan kisat. Ks. Pihkala 1908, 101. Vrt. viite 632.

667 Erkki Vasara kirjoittaa toimittaja Nygrénin varassa, kuinka ”olympiakisoja”
ovat vain KOK:n sanktioimat tapahtumat; niistä ei pidä ”olympialaisina” pu-
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hua, koska sellaisia voivat olla mitkä tahansa takapihan ottelut. Vasara 2004,
224. Ks. myös Lehti 2000, 233; Salimäki 2000, 57; Kokkonen 2003a, 91;
Tervo 2003, 45; Viita 2003, 34, 174; Heikkinen 2004, 46; Sironen 2005,
101; Ilmanen 2006, 27; Lindfelt 2006, 15–16; Sjöblom 2006, 179.
Nygrénistä, ks. s. 20 yllä; Nygrén – Siukonen 1978, 697. Vrt. Wuolio 1982,
71, 130; Castrén 1996, 7–8; Vettenniemi 2005a; Vettenniemi 2005c, 274–
276. – ”Kenelläkään meistä ei ole oikeutta riistää ’olympialaista’ nimeä Atee-
nan kisoilta,” Vikelas kirjoitti Coubertinille kesällä 1896. Young 1988, 94.
Pelkkä ajatuskin oli kreikkalaislehden mukaan ”groteski”. Georgiadis 2003,
201. Näin uskoo myös David Young (s. 62 yllä), jonka vaikutuksen alla olen
korostanut vuoden 1870 kisojen asemaa uudella ajalla. Vettenniemi 2004b.
Ks. myös Vettenniemi 2006a, 37–38. Nyt suhtaudun autenttisuusaiheeseen
oleellisesti liberaalimmin.

668 Hänen seuraajansa suoraan alenevassa polvessa vieraili Much Wenlockissa
1994 ja KOK ryhtyi rahoittamaan Brookesin perustaman olympiayhteisön
toimintaa. Anthony 2004, 62, 64. Mutta virallista julkisuutta hallitsee cou-
bertiniläinen tulkinta. Ks. esim. Miller 2003, 24–25; www.noc.fi/olympia-
historia/yleinen_historia (tarkistettu 24.5.2007). Vrt. www.wenlock-olympi-
an-society.org.uk. – Journalistisessa tekstissä viittaillaan 2000-luvullakin sekä
Much Wenlockin että Zappaksen kisoihin ilman olympista sanastoa. Martis-
kainen (toim.) 2006, 20. Vrt. Lehti 2000, 230–231; Koski ym. 2004, 148.

669 Muistelmista, ks. Coubertin 1931, 37–38; Coubertin 1986b, 168–169. Maa-
ilmanrauhasta, ks. Coubertin 1896, 37. Ks. myös Bulletin 2/1894, 1; Bulletin
1/1895, 4. Jyrkästä englantilaisnäkemyksestä sodan suhteen, ks. Mallon 1999,
3. Ansiokkaimmasta tutkimuksellisesta pohdinnasta, ks. Margaritis 1997. Ks.
myös MacAloon 1984, 258–262; Georgiadis 2003, 198. Ranskalaistarkkailija
ilahtui Ateenassa, kun stadionista tuli ”kansallisuuksiemme, rotujemme ja kiel-
temme taistelukenttä”. Vettenniemi 2005c, 271–274. Ks. myös Revue Olym-
pique 1901, 31; Coubertin 1986b, 157–158. – Amerikkalaisten huutokuorot
herättivät närkästystä myös Pariisissa 1900. Dyreson 1998, 64–71.

670 Koko kansa ”vaatii sotaa, mutta vakavaa ja hyvin valmistettua sotaa” Kreetan
riistämiseksi Turkilta. Uusi Suometar 12.4.1897; Inha 1897a, 72. Vrt. Karas-
järvi 2006, 171. Niihin taisteluihin Ioannis Hrisafis osallistui. Koulouri 2000,
126 viite 90. – Kreeta siirtyisi Kreikalle vasta 1913.

671 ”Kreikkalaisten valtiollinen päättömyys on yleisesti tunnettu.” Uusi Aura
29.4.1906. – Karl Lennartz pyrkii dokumentoimaan tutkimuksensa huolelli-
sesti, mutta kun hän puhuu olympialiikkeestä rauhanaatteen palvelijana, väi-
tettä ei seuraa viite. Lennartz 2005, 336–337. Ks. myös Heinilä 2001, 128. Se
ajatus oli hänen kotimaassaan Saksassa todettu ”humpuukiksi” (viimeistään)
1912. Eisenberg 1996, 286. Päinvastaisesta tulkinnasta Englannissa, ks. Cook
1908, 103–104.

672 Aamulehti 29.4.1906. Ruotsinkieliset lehdet raportoivat (Tanskan kautta)
Sanderin maanantaille osuneista saavutuksista; mutta tiistain ottelut päättyivät
Tampereen Sanomien mukaan ”tanskalaisille onnettomasti, luultavasti Sander
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epäonnistui miekkailussa ja turmeli niinollen tiistaisen [sic] voittonsa.” Aamu-
lehti osasi puhua luutnantista, ei ”luultavasti” Sanderista. Nya Pressen
27.4.1906; Hufvudstadsbladet 28.4.1906; Aamulehti 1.5.1906; Tampereen
Sanomat 4.5.1906. Florettikilvan voitto meni Ranskaan; Casimir (ei siis
Casoir) sijoittui toiseksi. Nya Pressen 30.4.1906. Vrt. Balck 1906, 28–29. –
Sander karsiutui kuuden miehen finaalista, joka päättyi eripuraan ja
protestointiin. Mallon 1999, 79–81. Ks. myös Roosval 1906, 63; vrt. Cook
1908, 65. Toisesta miekkailuriidasta, ks. Kitroeff 2004, 70. Miekkailusään-
töjen pulmista, ks. Balck 1906, 28; Cook 1908, 27, 98.

673 Aamulehti 12.5.1906. Ks. myös s. 274 yllä. Vrt. Itälä 2002, 126.
674 Uusi Suometar 29.9.1884; Järvinen 1936, 38. ”Pois politiikka urheilusta!”

Näin vaati Järvinen 1920-luvulla, Suomen asemaa olympialiikkeessä puolus-
taessaan. Järvinen 1927, 1. – Urheilullisen nationalismin variaatioihin en tässä
yhteydessä takerru. Vrt. Kokkonen 2003b, 52–53.

675 Heikel 1909, 714–715. Ks. myös sama, 725–726. Nuoren Pihkalan sanoin
Wilskman oli ”läpeensä käytännöllinen” uurastaja. Tahko muuten näki Krei-
kan urheiluelämän nousun riippuvan siitä, ”jaksaako sen väestö kohota puo-
livillistä ’balkanilaisesta’ sivistyneeksi kansaksi”. Pihkala (toim.) 1908, 33, 74.

676 Jukola 1932, 32–37. Ks. myös Järvinen 1931b, 24; Järvinen 1936, 38; Jukola
1952, 34; Pihkala 1952a, 28–29; Pirinen 1968, 68–69; Seppänen 1978, 809–
811. Jukolan vaikutuksesta, ks. myös Hentilä 1992a, 12; Hentilä 1996, 51,
55. Aimo Halilakin saattaa löytyä teesin taustalta. Ks. Halila 1959, 16–18;
Halila 1960, 143–145, luku XXII. Vrt. Wuolio 1982, 135; Viita 2003, 148–
164. – ”Olympialaisista oli tehtävä kansojen kilpailua,” kirjoittaa Lehti (kursi-
vointi minun), ja tarkoittaa jälleen vuotta 1912. Lehti 2000, 234–235. Vrt.
viite 12. Ks. myös Salimäki 2000, 93; Kokkonen 2003b, 8–9. Muun muassa
Coubertin piti välittömästi kirjaa kansojen keskinäisestä paremmuudesta.
Coubertin 1896, 35, 37.

677 Dyreson 1998, 162. Ks. myös Dyreson 1992, 73–75, 82–84. Vrt. Eisenberg
1996, 285. Yhdysvaltalaisten menestyksen oli jo 1896 odotettu käännyttävän
kreikkalaiset amerikkalaisen demokratian kannalle. Dyreson 1998, 39. Vrt.
Coubertin 1986b, 156. Vuoden 1896 intohimoista lähemmin, ks. Dyreson
1998, 43–52. Ks. myös MacAloon 1984, 258–259, 261–262, 267–268. Vuo-
den 1906 amerikkalaisuutisoinnista, ks. Dyreson 1998, 131–134. Balck puhui
kreikkalaisen patriotismin vankistumisesta keväällä 1896, ja vuonna 1906 hän
korosti ruotsalaisten kamppailleen Ateenassa mieluummin maansa kuin itsensä
puolesta. Tidning för Idrott 1896, 183, 228; Balck 1906, 12, 34, 76. Ks.
myös Roosval 1906, 135–136. Balck sanoi Ateenan toisten kisojen virvoitta-
neen kaikkien osanottajien patriotismia, ja Carl Diem totesi 1907 (Ateenan
opettamana) urheilun olevan ”kansallinen velvollisuus”. Balck 1906, 6; Len-
nartz 1985, 95. – Hallitustason investointi urheilullisen näkyvyyden hyväksi ei
siis alkanut 1910-luvulla, vaikka niin on väitetty. Krüger 1996, 196; Kanerva
2000, 27–28. Vrt. viite 503.

678 Heinilä 1974, 286; Laine 1992, 120. Ihailen Laineen ilmaisua ”aatteeton
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lihasliike”. Laine 1992, 123. Ks. myös Hintikka 2004, 133. Vrt. Loland 1995,
66. Hän ja Eija-Leena Wuolio irrottautuivat ensimmäisinä kotimaisina histo-
rioitsijoina olympialiikkeen ns. ihanteista. Wuoliosta, ks. esim. Wuolio 1982,
135–136. Vrt. Sironen – Veijola 1994, 337–338. Mutta Lainekin puhuu
(coubertiniläisittäin) ”olympiakisojen henkiinherättämisestä”. Laine 1992,
107. Wuoliota lainaten Coubertin perusti ”kansainvälisen kisajärjestelmän”.
Wuolio 1982, 130. – Heinilän mukaan olympialaisia ympäröivä palvonta
usein ”riisuu järjen ja kritiikin aseista”. Heinilä 1974, 146. Vrt. Pihkala 1947,
197; Pihkala 1951, 19. Silti hän harmittelee vielä 2000-luvulla ”relevantin in-
formaation puutetta” ja tunnustaa harjoittaneensa ”epäsystemaattista havain-
nointia”. Heinilä 2004, 73. Heinilän teesien revisioinnista, ks. Vettenniemi
2007a.

679 Helsingin Sanomat 2.7.1912. Tämä teksti saattaa vaarantaa väitteeni (s. 27
yllä), jonka mukaan Järvinen ei olisi tiennyt syntyneensä olympisena vuonna.
Ks. myös Pihkala 1914b. – Nähtävästi juuri näihin aikoihin Coubertin nousi
näkyvästi julkisuuteen muuallakin. Mandell 1976a, 168–169. Vrt. Müller
1986, 1.

680 Juttu mukailee Coubertinin seitsemän vuoden takaista tekstiä. Ks. Revue
Olympique 1906, 68–75. Todellisesta urheilusta, ks. Helsingin Sanomat
2.7.1912.

681 Coubertin 1913, 134, 136–137. Yksikön ensimmäisestä, ks. myös Coubertin
1931, 214–215. Minämuodon eli refleksiivisyyden tärkeydestä urheiluhisto-
rian tutkimuksessa, ks. Booth 2005, 210–215. – Coubertinin rauhanutopialle
on varoitettu hymyilemästä takautuvasti, koska sen jakoivat lukuisat aikalaiset.
Quanz 1993, 11. Mutta Heikelin tapaiset tarkkailijat heti havaitsivat kilpaur-
heilun ja rauhanaatteen yhteensopimattomuuden.

682 Coubertin 1913, 135. Avausluvun arvelulla tarkoitan Kalervo Ilmasen lausah-
dusta (s. 16 yllä). Ilmasen mukaan modernien olympialaisten ”arvoperusta” se-
littää niiden suosiota, joskin ”alkuperäiset ihanteet” olisivat sittemmin ”mu-
rentuneet”. Ilmanen 1999, 134–135, 142–143. Vrt. viite 678. Niin sanotut
ihanteet pysyivät siis koko ajan paperilla, eikä niistä laajemmin edes tiedetty
ennen kuin Coubertinin kisojen jatkuvuus oli turvattu. – Siirrän muihin yhte-
yksiin kesän 1908 erittäin vuolaan olympiakritiikin esittelyn.

683 Coubertin 1913, 136. – Coubertin palasi Kreikkaan 1927, kun kansainväliset
kisat saivat muistomerkin Olympiaan. Ateenassa pidettyjä tilaisuuksia isännöi
Ioannis Hrisafis, joka Coubertinin mukaan pahoitteli tämän 1896 kokemaa
syrjintää. Kaikki kreikkalaiset olisivat nyt tunnustaneet Coubertinin filhelle-
nismin vilpittömyyden. Coubertin 1931, luku XXII. Hän oli toisin sanoen
saanut anteeksi vuoden 1906 vastahankansa. Kitroeff 2004, 87–88. Ks. myös
viite 615. Paronilla oli jopa otsaa harmitella stadionin jääneen vähälle käytölle
kevään 1906 jälkeen, ja niin hän jälleen puolsi neljän vuoden välein pidettäviä
Panateenalaisia kisoja (joista puhuttiin Kreikassakin). Coubertin 1927.

684 Coubertin 1913, 138. Vrt. s. 190 yllä. Tämän fraasin hän oli lanseerannut
kaksi vuotta aikaisemmin. Revue Olympique 1911, 99–100. Ks. myös



411

Coubertin 1931, 115–116; Coubertin 1986b, 446, 453–455. Vrt. Eichberg
1987, 127. – ”Iloinen järki terveessä ruumiissa,” muotoili 1930-luvulla
pyylevä retkeilyurheilija Ernst Lampén, joka ei ateistina sielusta piitannut.
Vuosisadan lopulta poimittakoon pilamukaelmat ”toimiva steroidi riskissä
kropassa” ja ”Cinzano in corpore sano”. Lampén 1936, 148; Sänkiaho 1994,
28; Sironen 1995a, 233. Nykykreikkalainen historioitsija pitää Juvenaliksen
mietelmää helleenisenä helmenä. Kitroeff 2004, 17. Vrt. Koulouri 1998, 144.

685 Tampereen Sanomat 7.8.1909. Vrt. sama 29.7.1908; Suomalainen Kansa
5.8.1908. Ks. myös Aamulehti 2. ja 3.8.1907. Englantilainen urheilijavieras
suhtautui fraasiin Suomessa jo toteutettuna iskulauseena, ja tarjosi todisteeksi
”ruumiin harmoonisen kehityksen”. SU 1909, 302. Sielun tai hengen tila ei
siis vaikuttanut asiaan. Ks. myös SU 1912, 141–143, 149–150. Vrt. viite 390.
– ”On kuin ei urheiluväellä olisi tässä maailmassa muuta sanottavaa kun hei-
dän pitää ryhtyä keskustelemaan aatteestaan,” Juvenaliksen väärinkäyttäjiä sit-
temmin sivallettiin. SU 1922, 343. Vrt. Penttala 1924. Roomalaisfraasin siir-
tämisestä Kalevalan ja Raamatun maailmoihin sekä yksityisautoiluun, ks. Palo-
lampi 1958a, 9–10; Palolampi 1958b, 199–200; Palolampi 1958c, 265.

686 Pihkala 1912b. Vrt. Coubertin 1986b, 89. Käyttikö Verner Järvinen Tukhol-
massa ruisleipää diskuksena? Kisojen lopettajaisjuhlassa urheilijat aterioivat sta-
dionin nurmella, yleisö seurasi syöminkejä kynsiään purren ja Coubertin piti
herttaisen puheen, minkä jälkeen ”läsnäolevat kiekonheittäjät alkoivat heittää
jokaisen lautasen viereen asetettuja kovia leivänkannikoita”. SU 70/1935, 2.
Lausunto tulee viralliselta taholta, kilpailujen pääsihteeriltä Kristian Hellströ-
miltä, joka tunsi Järvisen vuosien takaa (s. 162–163 yllä). – Vuoden 1908
olympisista riitelyistä, ks. esim. Dyreson 1998, 136–146.

687 Vuodesta 1900, ks. sama, 55–56. Stadionista, ks. Coubertin 1931, 209–210.
Ks. myös s. 90 yllä; Coubertin 1986b, 643–644. Silti hän toisinaan uneksui
antiikin juhlien muodon (la forme) ja periaatteen (le principe) elvyttämisestä.
Niitä olisi moderneihin kisoihin yhdistänyt ”uskonnollinen” juonne, jota ei
vielä ymmärretty. Coubertin 1931, 77–78, 211–212. Ks. myös Revue Olym-
pique 1906, 75. Vrt. Bulletin 1/1895, 4; Coubertin 1986b, 564. – Religio
athletae oli Coubertinin esoteerisimpia ideoita, mutta ”olympismin” tavoin sii-
täkin tehdään totista tutkimusta vielä 2000-luvulla. Ks. esim. DaCosta 2006;
Lindfelt 2006. Vrt. Müller 1986, 15–16; Krüger 1993.

688 ”Omituisen yksimielisesti kilpailu-urheilun sekä vastustajat että puolustajat pi-
tävät suuressa arvossa muinaisen Hellaan olympialaisia kisoja,” hän havaitsi.
Pihkala 1911, 168–169. Ks. myös Pihkala (toim.) 1908, 9–11. Vrt. viite 457;
Pihkala 1924, 88–97; Pihkala 1951, 20; Pihkala 1958a, 28–42, 61–62. Antii-
kin kiistojen huolettomista tulkinnoista on historioitsija Donald Kyle laatinut
tärkeän artikkelin. Niitäkin ennen oli Suomela paikantanut (Heikeliä lukies-
saan) romanttisten harhojen tärkeän taustan, 1800-luvulla leimunneen filhel-
lenismin. Suomela 1953b, 282–283; Kyle 1990. Ks. myös Kyle 1991. – An-
tiikin perinnön fiktiivisyyteen vihjaa KOK:n virallinen 100-vuotisteoskin.
Boulongne 1994, 32–33. Muuten pitää yhä paikkansa Pihkalan toteamus
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olympiaherroista, jotka ”ratsastavat turvallisesti opittujen fraasien, sovinnai-
suuksien tai ylimalkaisuuksien satulassa”. Pihkala 1952b, 336.

689 Tuulispää 22–23/1914, 18. Vrt. Suomela 1953a, 326. Carl Diem oli ottanut
vastuun Berliinin kisojen järjestelyistä ja saksalainen olympiakomitea yritti
kieltää helleenisen terminologian käytön kansallisilta kisoilta, mitä tapaa se oli
aikaisemmin tukenut. Naul 1997b, 106–107. KOK:n historiakirja tarinoi täs-
sä kohdassa Diemistä olympisen näyttämön ”uutena tulokkaana”. Boulongne
1994, 111. Vrt. Eisenberg 1996, 280–282; Lennartz 2000, 193–195. – Hei-
kel käyskenteli Tukholmassa 1912 turistina; se oli hänen ainoa suora kontak-
tinsa kansainväliseen olympiaurheiluun. Hänen muistiinpanonsa siltä matkalta
olivat vielä 1950-luvulla tallella. Suomela 1953b, 320–321, 360 viite 16.

690 Koskenniemi 1926. Kohta Urheilulehdessä kaipailtiin runomuodossa ”Suo-
men Pindarosta”. SU 51–52/1922, 758. Koskenniemen tuotannon helleenisis-
tä kytkennöistä, ks. Mattila 1985. Vrt. Kaimio ym. 1998, 48–49, 202–203.
Eino Leino (1920) ja Uuno Kailaskin (1928) sovittivat Pindaroksen sandaale-
ja. Leino 1931; Kailas 2002. Ks. myös Urheilijan Joulu 1916, 127. – Kenties
ainoa runo Järvisen olympiatriumfista ilmestyi 1920-luvulla (”Kävi kiinni hän
Kreikassa ’limppuhun’ / kuten kontio saaliinsa kimppuhun”). Hirviseppä
1959, 76–77. Ks. myös Hirviseppä 1978, 882.

691 Helleenien tavoitteena oli ”harmonisesti kehittynyt, kaunis ja sielukas ruumis”.
Heikel 1924a. Ks. myös Heikel 1924b. Helleenien arvostelusta, ks. myös Hei-
kel 1909, 721. ”Aikamme olympialaiskisoja voidaan pitää vain nimellisesti
yleishelleenisten olympialaiskisojen seuraajina,” kirjoitti samana vuonna Tah-
ko. Pihkala 1924, 102. Vrt. Pihkala 1908, 101. – Pariisin olympialaisten tai-
dekilpailuissa palkittiin kultamitalilla Konstantinos Dimitriadiksen (1881–
1943) veistos, nimeltään Suomalainen kiekonheittäjä. Tekijä lienee saanut vai-
kutteita jo Ateenassa 1906, ja työn kopio on sijoitettu Zappeionin puutarhaan.
Journal of Olympic History May/2006, 27. Ks. myös SU 53/1956, 3.
Sheridanin elämäkerta nimeää sen Sheridanin patsaaksi. Mulroy ym. (toim.)
2000, 30. Vuoden 1928 kisojen diskosveistoksesta, ks. Urheilija 8–9/1928, 55.

692 Syytöksestä, ks. SU 9A/1925, 2–3. Vrt. Klemola (toim.) 1962, 337–338. Esi-
taistelijasta, ks. SU 1922, 561. Vrt. Levälahti 1922, 7. Ajattelun syventämi-
sestä, ks. Pihkala 1929; Klemola (toim.) 1962, 346–348. Vrt. Pihkala 1908,
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ENGLISH SUMMARY

THE NORTHERN HELLAS

ORIGINS OF FINNISH OLYMPIC SPORTS

From 1912 until World War II, Finland belonged to the most successful
countries in the international olympic games. Athletes from the
northern nation with less than four million inhabitants were exceptionally
good at wrestling, throwing events, and long-distance running.

While stories of sporting glory are familiar from numerous chronicles,
what has not been previously studied is Finland’s earliest olympic history.
When and how did Finland discover the ancient games, and how were
Hellenic traditions used in this country? Those are the main questions
asked in my monograph, which covers the nineteenth century and takes
in the 1906 Athens games. Indeed, I also set out to reconsider the first
phase of the international olympic games from the Finnish perspective. –
The Olympic Games held at Olympia, Greece, are entitled to capital
letters, of course, whereas modern olympic events have no more than an
imaginary relationship with them and must therefore be consigned to the
lower-case category (cf. Booth 2004).

The Greek War of Independence in the 1820s also stimulated
Philhellenism in Finland. Descriptions and analyses of the ancient
games circulated in newspapers, magazines and books, mostly in
translation, and in this context it bears reminding that Finnish-
language literature came of age only in the latter half of the nineteenth
century. Although Finland had been a part of the Russian Empire since
1809, Swedish  persisted as the dominant medium of intellectual life
throughout the century.

The Hellenes, that is, the ancient Greeks, were venerated as
elsewhere in Europe, and from the 1870s onwards their cult reached
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new heights, as dedicated intellectuals started promoting Finnish-
language culture. Analogies between the Hellenes and the Finns were
liberally invented; the latter were perceived as a small but valiant nation
in the process of articulating its Finnish identity. The artwork on the
front cover of my book dates from 1898. It is drawn by Albert
Gebhard, a leading artist of his era, and it juxtaposes the Discophoros
statue from the fifth century BC with a Greek maiden. Any adult Finn
would have recognised the backdrop, an idyllic lake lined with trees, as
a distinctly ‘national’ landscape.

Popular festivals of the late nineteenth century brought people
together from all walks of life, and premodern physical contests were
performed alongside songs and poems. It was repeatedly emphasised
that these were national gatherings, and that the ancient festivals too
were designed to highlight the national spirit of the Hellenes.

As a natural consequence of such visions, olympic events came to be
established in this country,  just as in Sweden in the 1830s, Greece and
England (see picture on p. 87) in the 1850s, and so on. Apparently the
very first festival with olympic vocabulary attached to it was held in
Kuopio in central Finland  in 1889 (p. 79). No athletic contents were
organised, but music, dances and speeches were accompanied by a
display of gymnastics. In 1894–95, this time in a small town in southern
Finland, an “olympian competition” in the pentathlon featured in the
programme of the voluntary fire brigade’s annual festival. The winners
were decorated with laurel wreaths, a tradition initiated in Finland by
Viktor Heikel, head of the University of Helsinki gymnastics department,
in the early 1880s.

Heikel had discovered English sports in the 1860s (p. 53), but he
insisted on taming their supposedly harmful one-sidedness with exercises
and principles characteristic of German gymnastics. These exercises, in
turn, derived to a great extent from what was assumed to be the ideals of
the ancient Greeks. Heikel remained a towering figure in the field of
Finnish body culture into the next century, and the more popular the
modern sports became, the more criticism he heaped upon them.

The earliest olympic events in Finland were launched before the
inaugural international olympic games. Traditionally, the international
games have been described as the culmination of heroic struggles of a
visionary French baron, that is, Pierre de Coubertin. In scholarly
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literature, David Young (1996) and Konstantin Georgiadis (2003) have
thoroughly disposed of the simplified narrative. The olympic revival
that had raged on both sides of the Atlantic Ocean could not escape de
Coubertin’s attention, and the same holds for the World Fairs which
also influenced his thought, most notably the 1889 edition held in
Paris. The baron merely decided to crown an international sports fair
with ancient terminology, and the first games were successfully carried
out by the Greek hosts in 1896.

No Finns took part in the Athens championships. While extensive
reports and illustrated articles were  published (pp. 64 and 111), only
ten years later, when the Greeks organised their second international
olympic games, did a handful of Finnish athletes travel to Athens.

In the meantime, olympic games were set up in Helsinki by Viktor
Damm (p. 304), a caretaker and self-taught gymnastics teacher. Like
Heikel, whose impact on him is clear, Damm adored the Hellenes and
looked warily at the rise of modern competitive sport. His olympic
festivals held in 1902–04 drew leading athletes to the capital, among
them two talented sportsmen (p. 237) who went on to represent
Finland in the 1906 international games.

Damm did not yield to the simple ethos of achievement sport. All
participants were expected to excel in running, jumping and throwing
events, and the legs had to be alternated for take-off in jumps. Such
demands were by no means unique at the time (both arms were regularly
utilised in throws), but they ultimately resulted in an unofficial boycott
by the modernisers of Finnish sports. Thus, the concept of olympic
boycott became known at the very beginning of the twentieth century.
Prompted by the Athens games in 1906, Damm created another
olympian weekend the same year (p. 297), but the lure of international
fame and world-beating records proved hard to resist. In Finland as in so
many other countries, national festivals started withering when faced
with international championships which also claimed Hellenic ancestry.
Damm insisted however that his “Northern Olympia”  followed ancient
practices more faithfully than any international counterpart.

In retrospect, the first decade of the new century can be seen as the
formative period of modern sport in this country. Horse racing,
rowing, sailing, skating and cross-country skiing had already been
modernised, but things moved a bit slower for wrestling and track and
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field events. Greco-Roman wrestling, for example, arrived in Finland in
the closing years of the nineteenth century, and throwing the disc, or
the invented tradition of an ancient exercise, had its breakthrough in
1900. Contrary to scholarly beliefs (e.g. Young 2004; MacAloon 2006),
the discus throw was practised not only in Greece before the 1896
games. In Finland, iron implements had been ordered from Germany
for schoolboys in the 1880s (see the back cover), and in other
Scandinavian countries discus results were recorded from the early
1890s onwards.

Born in 1870, Verner Järvinen made his name as a wrestler in the
1890s. At the same time he seems to have been the first Finnish athlete
to take a serious liking to the discus (p. 163). Already in 1901 he was
celebrated as a world-record holder even though his efforts were
facilitated by an iron implement. Three years later the standard wooden
discus had also been accepted in Finland (p. 171), and Järvinen’s 41.75
m throw was acknowledged as another world record. There were no
official and undisputed world records until the 1910s.

Supported chiefly by their clubs, Verner Järvinen and four other
Finns trekked to Athens in April 1906 (p. 214). The games were
sanctioned by the Greek state and the International Olympic
Committee (IOC), but owing to de Coubertin’s obsession with a four-
year interval between international olympic championships, they were
soon belittled by him as less than “official” games. An organisation like
the IOC can indeed rewrite history as it pleases. For the historian,
however, there is no other option than to place all modern olympic
games, be they Greek, Finnish or Chinese, on equal footing. Two
thousand years after the expiration of the sacred festivals of Olympia,
anyone keen on publicity can market his or her meeting as an olympic
event and no-one is authorised to deny the anachronistic
denomination, no matter how humorous it may sound.

The youngest member of the 1906 Finnish team, Verner Weckman
(p. 277), won the middle category event in wrestling, whereas Verner
Järvinen failed his own and his countrymen’s expectations by coming
only third in the “free” discus competition (p. 258). This event allowed
for unregulated body movements, in other words an energetic spin
through the circle. But it was precisely the whirling style that had been
rejected by Viktor Heikel and other more conservative physical
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educators. In their eyes the new technique, universally adopted by then,
could not be reconciled with the ancient Greeks’ sense of aesthetics.

Finally, on the last day of the Athens festival, Järvinen achieved first
prize in the “antique” or “Greek” discus event. Inspired by Myron’s
celebrated statue from the fifth century BC (p. 300), this particular
competition belonged to the most prestigious ones in the games.
Järvinen and the other participants had to balance themselves on an
inclined pedestal (p. 12) and carry out a strictly regulated choreography
(p. 231), closely observed by judges and members of the royal family (p.
282). Järvinen’s triumph in this neo-classic event, which he was
completely unaware of before Athens, elevated him well above his
colleagues in the Finnish sports community. In a matter of a few years,
however, his greatest moment faced sudden devaluation. The antique
discus throw was dropped from the olympic programme without much
discussion and the 1906 games were largely forgotten, to be
rehabilitated towards the end of the century (Lennartz and Teutenberg
1992). – Images of Myron’s Discobolos had been widely available for
more than one hundred years, which predictably led to satirical
representations of the statue (p. 146; cf. p. 130).

As pointed out by various scholars, the 1906 championships
inadvertently saved Pierre de Coubertin’s project of rotating international
olympic games from one country to another. Encouraged by the Greek
festival, England dared to organise the 1908 games, and since the Greeks
were not able to host further international olympics with a four-year
interval of their own, de Coubertins idée fixe emerged victorious.

Yet the global fame of the rotating games should not blind anyone
to the fact that according to the French baron, the success of these
championships is not to be measured in terms of records beaten or
other mundane criteria. Olympism, the curious sports ideology fleshed
out by de Coubertin, put competitive sport in the service of humanity;
he sincerely believed that physical contests would not only bring the
world together but teach the nations how to respect one another. On
top of that, the international games were supposed to reunite the
modern athlete’s body and soul (“just as in Hellas”) and contribute to
universal peace.

Not much research has been undertaken on the early impact of de
Coubertin’s ideals. In Denmark it has been said that the main tenets of
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“olympism” became known in the 1930s (Jörgensen 1998), but I find
this claim quite suspicious. It is improbable because three Danish athletes
took part in the 1896 games in which there was no Finnish presence, and
yet an echo of olympism immediately reached Finland. A popular
magazine referred to the international games as a means of uniting the
nations of the world, which “may have a more profound meaning than
what is currently thought”. Ten years later a daily paper elaborated,
praising the olympic movement “from the standpoint of sport, morals
and mutual international understanding”. And then, in 1913, de
Coubertin himself addressed the Finnish audience in a exhaustive article
translated for a leading sports magazine (p. 311).

As it happened, any and all high-minded ideals were swiftly eroded
by the harsh reality of the international games. The war on Crete,
which erupted right after the 1896 games, is commonly attributed to
the intensification of Greek nationalism in the wake of the olympic
festival. That was also the contemporary perception in Finland. The
biggest winners of the early international games came from the United
States of America, and their sheer arrogance and the outright
exploitation of the olympics for an American agenda have been aptly
studied by Mark Dyreson (1998). Scandinavian countries, particularly
Sweden, joined the olympic fracas in earnest in 1906, but Finland had
to wait its turn until the 1912 games, this brand of nationalism being a
function of sporting success.

All of the above seems to endanger the theses put forth by Finnish
scholars Kalevi Heinilä (1974; 1982) and Seppo Hentilä (1987), theses
still accepted in the twenty-first century, at least in Finland (e.g. Tervo
2003). According to Hentilä, Finland was the first country to
systematically enhance national prestige through international olympic
victories, and this momentous event, as the historian would have us
believe, occurred in 1912. In the same vein, Heinilä’s influential theory
of the “totalisation process” in sport is based on a benign vision of
gentlemen’s olympian exercises until the 1920s. Virtually all blame for
the subsequent ills of modern sport is laid at Finland’s doorstep; the
conquering athletes from the north did away with the “olympic spirit”
and nothing was ever the same again.

In fact, the 1906 Athens expedition and the trip to London in 1908
opened the eyes of Finnish participants to the deadly seriousness of
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international sport. Urgent decisions were made, and by the 1912
Stockholm games premodern attitudes to achievement sport had been
duly discarded. Furthermore, Finnish newspapers readily adopted the
chauvinistic mode of reporting which had been the olympic norm, so
to speak, since 1896. While there were no Finnish correspondents in
Athens in 1906 (apart from Weckman the wrestler whose dispatches
were published in Helsinki), the papers vigorously promoted “our boys”
and accused judges and other competitors of foul play.

It is also worth noting that the prayer, as it originally was, of a
sound mind in a sound body (mens sana in corpore sano) had
degenerated into a cliché by the end of the nineteenth century. David
Young (2005b) has conclusively shown that the antique lines by the
Roman poet Juvenalis had nothing to do with physical exercises, let
alone athletic contests, and that there was no attempt at balancing the
mind and the body in the modern sense in ancient Greece.

The Latin words were first taken out of their context by the English
olympic movement in the mid-nineteenth century. At the same time,
interestingly enough, the phrase was used by the poet and historian
Zachris Topelius in his efforts to advocate gymnastics in Finnish
schools. Next, in 1870, Viktor Heikel resorted to Juvenalis, though he
admitted that the adage already looked worn-out, which did not
prevent just about every person with any interest in physical education
from quoting the Roman author. No wonder then that in 1895 a
Finnish teacher half-seriously expressed his fears of a new era with nulla
mens in corpore sano as its motto (cf. the flag of a prominent Helsinki
club on p. 70). Heikel, for his part, went on to denounce the
international olympic games system as a cheap circus which ennobled
the mind as little as it could produce healthy bodies.

The ultimate olympian irony surely is the revival of the “Northern
Hellas” concept in the 1920s. While  nineteenth century Finns fancied
their country as a latter-day Hellas with few references to any form of
physical culture, the international olympic achievements of Finland, an
independent state since 1917,  generated ancient imagery based on the
number of gold medals won. “Das Hellas im Norden,” declared a
German book on Finnish sports (Schumacher 1936). Flattering quotes
in other languages could easily be collected, but the point is that the
flow of Hellenic similes would have been loathed by Heikel, Damm
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and many other first-generation physical educators. Their Hellenes did
not worship mere medals and records, nor did the Hellas of their choice
link national self-esteem to sporting prowess.

I would like to see my study as a contribution to the ongoing
deconstruction of modern olympic history (cf. Bale and Christensen
2004). The body cultures of the Hellenes have lent themselves to wildly
varying purposes since the early nineteenth century; the ancient games
have been emulated in a delightfully liberal manner in Finland and
elsewhere (p. 459). In the first decade of the twentieth century national
olympics still survived in many countries, the Greeks were back with
their hugely popular international games, and nobody knew whether
de Coubertin’s rotating olympic contests would have any future. Such
are the conclusions when no allowance is made for retrospective bias.

History has typically been written by the victors, as they say, which
is precisely why historians need to explore remains of the past ignored
by the hegemonic and fundamentally ahistorical narrative sponsored by
the IOC.
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KIITOKSET

Käsikirjoituksen varhaisin versio valmistui Lamun saarella, tuulettimen
alla, mikä oli miljöönä siihen tarkoitukseen täydellinen. Keniassakin
on kansallinen olympiakomitea, kenialaisetkin hyppivät ja hiihtävät
muinaisten kreikkalaisten tavoin. Alkuvuodesta 2006 kuljetin mate-
riaalin Etiopiaan, jossa odoteltiin sikäläisen hiihtourheilun olympi-
laista avausta; mutta projekti kaatui epäselvyyksiin Abessinian karpaa-
sin verinäytteen kanssa. Niin erikoista käännettä olisi ollut tukala selit-
tää helleeneille, tai edes Verner Järvisen aikalaisille.

Mannertenvälisten olympiakiistojen oikeuksia on jo anottu Afrik-
kaan. Antiikin filosofeilla olisi voinut olla siitäkin asiasta mielipide,
mutta ehkä se vaara – olympiset leikit sarvikuonojen maassa – tulee eli-
minoiduksi luonnollisen poistuman kautta.

Suomen Urheilukirjasto sijaitsee Helsingin Olympiastadionin yh-
teydessä. Eräänä talvi-iltana kesäurheilijoiden muovinurmea pitkin kir-
jastoa lähestyessäni stadionin torni oli valaistu (kuten tavallista) ja kont-
rasti tummaa taivasta vasten jyrkkä (kuten aina), mikä johdatti ajatukset
hylätyllä hautausmaalla hohtavaan hautapaateen (kuten ei koskaan en-
nen).

Helleenit tuskin kykenivät kuvittelemaan, että heidän pyhille kilpa-
kentilleen tultaisiin vuosituhansia myöhemmin järjestämään turistimat-
koja, mutta osaammeko me jo ennakoida sen hetken, jolloin Helsinkiin
saapuva vierailija ohjataan Mäntymäen kupeeseen raunioiden äärelle?

Jos osaamme, olemme onnellisessa asemassa. Olemme oppineet taas
jotakin historiasta.

Urheilukirjaston henkilökuntaa kiitän velvollisuudentunnon ylittä-
neestä palvelualttiudesta, toimituspäällikkö Rauno Endéniä hänelle tyy-
pillisestä omistautuneisuudesta hankkeelle, ja kustantajan puolesta käsi-
kirjoituksiin perehtyneitä lukijoita asiantuntevasta palautteesta.

Shalomia muistelen muuten vain.
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LIITE 1

KIEKONHEITON TERMINOLOGIAA

Luettelo ei ole etymologisen erikoistutkimuksen tuote; aineistoa vain kasautui
olympisen työn ohessa. Ilmaan heitettävän kiekon kirjallisena ensiesiintymänä pi-
dän vuotta 1837, joten hakasulut erottavat sen maata pitkin viskattavasta kiekos-
ta. Moderni ilmaisu vuodelta 1872 ei yleistynyt tämän kauden aikana. – Niin sa-
nottu antiikkinen heittotapa otettiin käyttöön 1906.

1745 kiecko Juslenius 1968, 153.
lyö kieckoa Sama, edellinen välilehti.

1787 kjekko; pyörä Ganander 1997, 325.
kjekkoa heittää Sama.

1837 heittää kiekkaa Becker 1836/37, 239.
[kurran eli] kiekan nakkelot Lönnrot 1990, 223.

1864 kiekan-viskaus Grube 1864, 183.
”disko” niminen metallilevy Sama.

1867 diskos-kiekka; diskon-nakkaus Calamnius 1867, 172, 174.
1869 kiekan heitäntä Pütz 1869, 75.
1870 [kurran eli] kiekon heitto Kivi 1997, 243.
1872 kiekonheittäminen Sanomia Turusta 4.10.1872.
1879 kiekon heittäminen (diskos) Nuorison kirja 1879, 136.
1883 kiekon-viskaus; metalli-levy Grube 1883, 214.
1885 pyöränheitto Tampereen Sanomat 13.10.1885.
1888 [kurran- eli] kiekonheitto Turun Lehti 14.7.1888.
1889 kivi- tahi metallipyörän heitto Ursin 1889, 4.
1893 kiekanheitto Grube 1893, 207.
1894 diskusheitto SUA, Poppius, Asiakirjoja 1886–1904.
1896 kiekon heitto Uusi Kuvalehti 1896, 89.

kiekko; diskos Sama, 91.
levynheitto Tampereen Uutiset 5.9.1896.
diskoskehrä Kansanvalistus-Seuran Kalenteri

1897, 131.
1897 diskoskiekko Inha 1897b, 87.

diskuksen viskaaminen Savo-Karjala 9.6.1897.
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1899 diskuslevy; diskosheitto Suomen Urheilulehti 1899, 69,  213.
1900 diskonheitto; diskuksenheitto Suomen Urheilulehti 1900, 8, 317.

diskuksen heitto Uusi Suometar 5.7.1900.
1901 diskoslevy Wilskman 1901, 127.
1902 kiekonheitto Suomen Urheilulehti 1902, 440.
1903 discusheitto Wartiainen 1903, 13.

diskon heitto Järvinen 1903, 41.
diskuspyörä Uusi Suometar 3.7.1903.
metallidisko; puudisko Sama 14.7.1903.

1904 rautadisko; diskon- eli Sama 12.8.1904.
kiekonheitto

1906 kiekon = (diskon) heitto Sama 11.2.1906.
vapaa diskusheitto Sama 1.5.1906.
diskoksen heitto vapaalla Tampereen Sanomat 1.5.1906.
vauhdinotolla
vapaa diskuksen heitto Sama 4.5.1906.
diskuksenheitto vapaalla vauhdilla Turun Lehti 3.5.1906.
[diskuksenheitto] muinaiseen Sama, 3.5.1906.
tapaan
antiikkinen diskuksenheitto Helsingin Sanomat 6.5.1906.
antiikkinen diskonheitto Aamulehti 15.5.1906
muinaiskreikkalainen heitto Suomen Urheilulehti 1906, 375.
diskonkiekko Sama, 315.

1907 muinaishelleniläinen Pulkkinen 1907, 54.
diskonheittotapa
disko eli kiekonheitto Wilskman (toim.) 1907, 137.
diskus eli kiekko Sama, 138.

1908 antiikki kiekonheitto Keski-Suomi 25.7.1908.
vapaa kiekonheitto Sama.
vapaadiskos Helsingin Sanomat 17.7.1908.
kiekon- (diskon-) heitto Pihkala (toim.) 1908, 145.
”antiikkinen” diskonheittotapa Sama, 13.
helleninen tyyli Sama, 325.
muinaishelleninen tapa Sama, 324.

Puhekielen ilmaisuja olivat ”tiskus” (Tuulispää 23/1903), ”kakkara” (SU 50/
1936) ja varmasti jo ”limppukin”. Vitsin varjolla lanseerattiin ”antikvaarinen kie-
konheitto” (Tampereen Sanomat 11.8.1909).
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LIITE 2

”OLYMPIALAISET LEIKIT”

[Ote Tuomaksen eli Santeri Ingmanin viikkopakinasta.]

Olympilaiset leikit alkavat tänään.

Taivas siintää hohtavan sinisenä, päivä on kaunis ja lämmin. Myrtin ja laakerin
lehvät kimaltelevat päivänpaisteessa, sypressi seisoo solakkana, tummana ja juhlal-
lisena.

Koko maan kansa kokoontuu juhlapaikalle ja tuo parhaat miehensä mukanaan.
Värikkäät, suurissa kauniissa laskoksista riippuvat puvut peittävät jänteviä, sopu-
suhtaisia vartaloita. Kaikkien silmät loistavat terveyttä, voimaa, elämäniloa ja hen-
gen terävyyttä.

Ja kilpailut alkavat. Komeita valjakoita kilpailee, ajajat seisovat vaunuissa, eteen-
päin kumartuneina, jäntevinä kuin teräsjousi, valmiina käyttämään hyväkseen
kilpailijain pienintäkään erehdystä. – Nuorukaisia asettuu riviin ja alkaa kilpa-
juoksun. Alastomat, notkeat ruumiit näyttävät lentävän. – Painiskelijain jäsenet ja
sitkeät lihakset kiiltävät rasvasta. – Diskosta heitetään … Kaikkialla mitä
ihanimpia muotoja. Ihmiskauneuden riemujuhla.

Toisissa paikoissa esitetään runoilijain uusimpia teoksia. Koko kansa on arvoste-
lijakuntana ja määrää palkinnon.

Ja voittajat seppelöidään, heitä kannetaan riemukulussa, he ovat kuolemattomia,
sillä parhaat taiteilijat veistävät heidän muotonsa marmoriin ja parhaat runoilijat
laativat heistä ylistyshymnin. – – –

Niin, olympilaiset kilpailut alkavat tänään. Mutta kertoisinko miltä ne näyttävät?

Ei olisi se kuva juuri miellyttävä. Mutta ehkä se kuva vähitellen alkaa tulla parem-
maksi kun väsymättömät urheilunharrastajamme saavat jatkaa työtänsä nuoren
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polven kasvattamisessa terveempään ja reippaampaan elintapaan kuin me van-
hempi polvi olemme kasvaneet. Se urheiluinnostus, jonka he näyttävät saaneen
eloon, antaa aihetta toivomaan, että ennen pitkää voitaisiin viettää juhlia, jotka
täydellisemmin ansaitsevat olympilaisten juhlain nimen kuin tämänpäiväinen
urheilujuhla. Joka tapauksessa on hauska tänään nähdä niitä itsessään sangen suu-
ria tuloksia, johon urheilijamme jo ovat tulleet.

Päivälehti 3.8.1902.
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LIITE 3

Teksti: Nuutti Vuoritsalo. Kuvitus: Kaarlo Kari. Tuulispää 24/1903. – Kansallis-
kirjasto.
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Teksti: Fjalar Geitel. Pihkala (toim.) 1908.
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Sisältää nykyajan olympialaisten
ensimaininnat viitteitä (n = nootti)
myöten.

Amsterdam (1928) n544
Antwerpen (1920) 315
Ateena (1859) 38
Ateena (1870) 27
Ateena (1875) 82
Ateena (1888) 83
Ateena (1896) 17
Ateena (1906) 13
Ateena (2004) 11

Berliini (1909) n658
Berliini (1936) 316

Frankfurt (1905) n658
Frankfurt (1906) 297–298
Frankfurt (1908) 298

Helsingborg (1834) 41
Helsingborg (1836) 41
Helsinki (1902) 178
Helsinki (1903) 183
Helsinki (1904) 185
Helsinki (1906) 294
Helsinki (1952) 151

Karhula (1894) 108
Karhula (1895) 109

Kotka (1903) 191
Kouvola (1902) 191
Kuopio (1889) 78
Liverpool (alk. 1862) 56
Llandudno (1866) n108
Lontoo (1866) 52
Lontoo (1868) 52
Lontoo (1908) 13
Los Angeles (1932) n544
Los Angeles (1984) 11
Lyon (1905) n658

Montreal (1844) n65
Montreal (1976) 11
Moskova (1980) 11
Much Wenlock (alk. 1850) 51

Pariisi (1900) 193
Pariisi (1924) n691
Peking (2008) 11
Pireus (1877) 83

Rondeau (alk. 1832) 89

Shropshire (1860) 52
St. Louis (1904) 199

Torino (2006) 452
Tukholma (1843) 41
Tukholma (1912) 13

PAIKKAKUNTAHAKEMISTO
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n = nootti eli viite

Aaltonen, Urho 176
Aaltonen, Wäinö 107, n211, n399
Ahlstedt, Toivo 220, n475
Aho, Juhani 48, 77, 80, 85, 115, 253,

n152
Aho, Pekka 80, 115
Aleksandra, kuningatar 240, 251
Aleksanteri II 49
Allén, Carl 139, 143, 165, 206, 208,

226, 298, n281, n291, n344,
n352, n358, n445, n450, n466

Arponen, Antti 19–20, n29, n638
Aspelin, Eliel 75
Autio, Jussi 16
Averoff, Georgios 110, 117, 126, 249

Balck, Viktor 98, 99, 100, 112, 114–
115, 118, 119, 121–122, 124–
125, 162, 165, 194, 195, 196,
198, 199, 200, 223, 232, 241,
246, 257–258, 263, 274, 275,
280, 281, 282–283, 285, 289,
293, n195, n198, n227, n234,
n238, n239, n241, n242, n243,
n244, n248, n250, n414, n417,
n420, n422, n425, n426, n535,
n548, n574, n597, n614, n624,
n625, n626, n627, n628, n631,
n662, n677

Bergman, Johan 115, 117–118, 242,
n231, n475, n528

Björkman, Ingmar n566
Blohm, Herman 217

Blomqvist, J. Fr. n285
Born, Willy 210–211, 252, 276–277,

n455, n605
Brofeldt, Pekka ks. Aho, Pekka
Brookes, W. P. 50–52, 55–56, 58, 69,

85–88, 89, 90, 93, 243, 306,
312, n100, n119, n168, n175,
n182, n240, n244, n668

Butler, E. M. n695

Cable, David n370
Calamnius, Ilmari n587
Calamnius, J. V. 58, 59–60, 71, 91,

n132, n179
Castrén, Paavo 19, n532
Collan, Anni 245, n150
Cook, Theodore 284–285, n619
de Coubertin, Pierre 17, 18, 52, 80,

81, 85–91, 92, 93, 108, 114,
115, 119–120, 121, 122, 190–
191, 193, 195–197, 198, 199–
200, 202–203, 223, 232, 240,
241–251, 289, 297, 298–299,
305, 306–307, 310–313, 314,
315, 316, 317, n15, n48, n57,
n153, n155, n165, n168, n169,
n170, n172, n173, n174, n175,
n176, n177, n182, n222, n225,
n227, n230, n233, n234, n238,
n239, n240, n241, n242, n243,
n244, n315, n400, n414, n418,
n419, n420, n422, n426, n427,
n431, n440, n468, n485, n507,
n509, n526, n527, n529, n531,
n533, n535, n536, n545, n551,

HENKILÖHAKEMISTO
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n586, n588, n601, n607, n615,
n619, n631, n635, n657, n662,
n667, n676, n678, n679, n680,
n681, n682, n683, n686, n687,
n696

Curtius, Ernst 75, n142

Dahlman, John 139
Damm, Viktor 147–148, 166, 167,

178–193, 211, 295–297, 298,
302–304, 306, 308, n302,
n374, n376, n377, n378, n391,
n392, n393, n394, n397, n401,
n444, n505, n650, n653, n654

Danielson, J. R. 147
Didon, Henri-Martin 89, n174
Diem, Carl 218, 234, 235, 252, 277,

284, 317, n469, n509, n596,
n605, n677, n689

Dimitriadis, Konstantinos n691
Dostojevski, Fjodor n99
Drevon, André n422
Dreyfus, Alfred 196, n419
Dyreson, Mark 309

Edelfelt, Albert 139
Edward VII 240, 251, 259, n440,

n522, n544
Ewry, Ray 260

Fellman, Hjalmar 98, 113, 128, 144,
n296, n379

Fielding, Henry 57
Flander, Walter 298, 305, n660
Fokianos, Ioannis n501

Gallén, Axel 107, 139
Gardiner, E. N. 284–285, n619
Garrett, Robert 118, 125, 154, 156, 202,

n232, n233, n252, n342, n416
Gebhard, Albert 140, n299, n300,

n412
Geitel, Fjalar 201, 271, 283, 285,

n323, n460, n617, n660

Georgantas, Nikolaus 201, 255, 257,
270, 278, 281–282, 283, 286,
n590

Georgiadis, Konstantinos 19, n16
Gorschelnik, Hjalmar 99, 125, n342
Grube, A. W. 58–59, 128
Gummerus, Jaakko n256
Gustaf, kruununprinssi 162, 223,

293, n642
Göös, K. G. 57, 91

Hackman, Wilhelm n493
Haines, Jackson 72
Halila, Aimo n196, n374, n496, n676
Halonen, Pekka 107
Hannus, Matti n278, n353, n381, n594
Heikel, Hanna 68
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Heikel, Viktor 15, 28, 29, 33, 42, 53,

54–55, 56, 57, 62, 66–71, 74,
81, 83, 86, 97, 99, 102–103,
104, 107, 114, 122, 129, 137–
138, 145, 156, 186, 211–212,
250, 253, 288, 298–299, 302,
304, 308, 315, 316, n33, n102,
n103, n105, n107, n121, n123,
n124, n129, n130, n179, n183,
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Heikkinen, Antero n3, n12
Heinilä, Kalevi 16, 309, n402, n678
Hellström, Kristian 162–163, 219,

280, n472, n686
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n468
Hentilä, Seppo 16–17, 30, 308, n12,

n335, n376
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Hirn, Sven 20, 46, 49
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230–231, 245, 246, 280, 282,
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